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  Ze hebben me verteld dat op de dag dat ik werd geboren oom Paolo me tegen zijn witte laboratoriumjas drukte en fluisterde: ‘Ze is perfect.’ Zestien jaar later zeggen ze dat nog steeds. Elke dag hoor ik het, van de wetenschappers of de bewakers, van mijn moeder of van tante Brigid. Perfect.


  Ze zeggen ook andere dingen. Dat er geen anderen zijn zoals ik, althans, nog niet. Dat ik het summum ben van de menselijke soort, een godin geboren uit vergankelijk vlees. ‘Je bent onsterfelijk, Pia, en je bent perfect,’ zeggen ze.


  Maar als ik oom Paolo naar het laboratorium volg met een vogeltje in mijn handen, dat worstelt om los te komen, en de veters van mijn hoge schoenen door de modder slepen, voel ik me allesbehalve perfect.


  Buiten de compound lijkt de jungle onrustiger dan anders. De wind, die vaag naar orchideeën geurt, sluipt tussen de kapokbomen en palmen rond, alsof hij op zoek is naar iets. De lucht is zo vochtig dat er waterdruppeltjes verschijnen op mijn huid en op oom Paolo’s peperen zoutkleurige haar, bijna als bij toverslag. We lopen door de tuin en de doorhangende passiebloemen en puntige heliconia’s strijken tegen mijn benen en laten dauwdruppels achter op mijn schoenen. Net als altijd in het regenwoud is overal water, waar je ook kijkt. Alleen voelt het vandaag kouder, minder verfrissend en opdringeriger aan.


  Vandaag is het testdag. Wickham-testen, zo worden ze genoemd. Ze worden maar om de paar maanden gehouden, meestal onverwacht, zoals vandaag. Toen ik vanochtend in mijn slaapkamer met glazen wanden wakker werd, verwachtte ik hetzelfde als altijd: bij oom Antonio de lijsten opzeggen van geslachten en soorten, bij oom Jakob algenmonsters onder de microscoop vergelijken, gevolgd door, misschien, een uitgebreide duik in het zwembad. Maar in plaats daarvan kreeg ik een bezoekje van moeder, die me vertelde dat oom Paolo had besloten een test uit te voeren. Daarna ging ze abrupt de deur uit en ik moest me haasten om me klaar te maken. Ik kreeg zelfs de kans niet om mijn veters te strikken. Amper tien minuten later ben ik hier dan.


  Het vogeltje in mijn handen vecht aan één stuk door en krabt met zijn klauwtjes in mijn handpalmen en hapt naar mijn vingertoppen. Hij bereikt er niets mee. Zijn klauwtjes zijn scherp genoeg om dwars door een huid heen te gaan, maar niet door míjn huid. Waarschijnlijk heeft oom Paolo me daarom de opdracht gegeven het vogeltje vast te houden en doet hij het niet zelf.


  Mijn huid mag dan wel onverwoestbaar zijn, op dit moment voelt hij drie maten te klein. En ik heb de grootste moeite om rustig te blijven ademhalen. Mijn hart fladdert nog onrustiger dan het vogeltje.


  Testdag.


  Bij de laatste test die ik heb afgelegd, vier maanden geleden, waren geen levende dieren betrokken, maar toch was hij moeilijk. Ik moest vijf verschillende mensen observeren: Jacques de kok, Clarence de conciërge en nog drie andere bewoners die niet tot de wetenschappelijke staf behoorden. Ik moest uitrekenen of ze meer bijdroegen aan het welzijn van Little Cam dan het kostte om hen eten te geven, te betalen en te houden. Ik was doodsbang dat door mijn bevindingen iemand ontslagen zou worden. Dat gebeurde niet, maar oom Paolo had wel een ernstig gesprek met tante Nénine, de wasvrouw, omdat ze naar verhouding veel tijd besteedde aan middagdutjes in plaats van aan de was. Ik vroeg oom Paolo wat de test zou bewijzen en hij vertelde me dat eruit zou moeten blijken of mijn beoordelingsvermogen goed genoeg was om logische, wetenschappelijke waarnemingen te doen. Maar ik weet nog steeds niet of tante Nénine me mijn rapport vergeven heeft, logische waarneming of niet.


  Ik kijk omlaag naar de vogel en ben benieuwd wat hem te wachten staat. Even verslappen mijn wilskracht en mijn vingers iets, maar het is voor het vogeltje net lang genoeg om zich vrij te worstelen en weg te schieten. Mijn versterkte reflexen werken sneller dan mijn hersenen. Mijn hand schiet uit, sluit zich om het beestje in de lucht en breng het terug bij me, en dat allemaal voor ik amper één keer met mijn ogen heb kunnen knipperen.


  ‘Alles goed?’ vraagt oom Paolo zonder zich om te draaien.


  ‘Ja, hoor.’ Ik weet dat hij weet wat er zojuist gebeurd is. Zoals altijd. Maar hij weet ook dat ik nooit zo ongehoorzaam zou zijn om het door hem gekozen specimen te laten ontsnappen.


  Het spijt me, wil ik tegen het vogeltje zeggen.


  Maar in plaats daarvan hou ik hem nog steviger vast.


  Er staan twee laboratoria in Little Cam. We komen aan in Lab B, het kleinste gebouw, en moeder staat binnen te wachten. Ze heeft haar onberispelijk witte laboratoriumjas aan en is bezig latex handschoenen aan te trekken. Ze maken een knerpend geluid tegen haar polsen.


  ‘Is alles klaar, Sylvia?’ vraagt oom Paolo.


  Ze knikt en gaat ons voor. We passeren enkele deuren en uiteindelijk blijven we staan voor een zelden gebruikt laboratorium in de buurt van de oude vleugel, die jaren geleden bij een brand werd verwoest. De toegangsdeur naar de geruïneerde gang zit op slot, en aan de roest op de deurknop kan ik zien dat de deur in jaren niet open is geweest.


  In het laboratorium bevinden zich aan weerskanten metalen boekenplanken, dossierkasten en gootstenen. Ze vangen mijn spiegelbeeld op en vervormen het. Midden in de ruimte staat een kleine aluminium tafel met aan beide kanten een stoel. Op de tafel staat een metalen kooi.


  ‘Zet proefdier 557 daar in,’ zegt oom Paolo, en ik laat het vogeltje los in de kooi, die net groot genoeg is dat hij een klein rondje kan vliegen. Hij komt tegen het metalen traliewerk terecht en valt dan, met zijn vleugels half gespreid, op de bodem. Een ogenblik later fladdert hij weer omhoog. Hij slaat vastberaden met zijn vleugeltjes en laat merken het niet met zijn gevangenschap eens te zijn.


  Dan zie ik de draden die kronkelend van de kooi via de tafel naar beneden gaan en vervolgens over de vloer naar een kleine generator lopen, die onder de oogdouche voor noodgevallen staat.


  Mijn adem stokt en ik kijk vluchtig naar oom Paolo om te zien of hij het gemerkt heeft. Nee dus. Hij vult een paar formulieren in op een klembord.


  ‘Mooi, Pia,’ zegt hij, terwijl zijn pen over het papier krast. De vogel landt weer, vliegt op en grijpt met zijn klauwtjes de zijkant van de kooi vast. Oom Paolo geeft me het klembord. ‘Ga zitten. Oké. Heb je een pen meegebracht?’


  Dat heb ik niet, dus hij geeft me zijn pen en haalt een andere uit zijn jaszak. ‘Wat moet ik doen?’ vraag ik.


  ‘Aantekeningen maken. Beoordelen. Dit proefdier heeft periodieke doses gekregen van een nieuw serum dat ik aan het ontwikkelen ben op basis van sumawortel.’


  Sumawortel. Pfaffia paniculata, wordt voornamelijk gebruikt als opwekkend middel, maar waarschijnlijk zijn er een heleboel toepassingen die we nog niet hebben ontdekt. ‘Dus … bij deze test gaat het erom te zien of het proefdier beter kan omgaan met de … stress van deze test dan een proefdier uit de controlegroep dat niet is behandeld.’


  ‘Inderdaad,’ antwoordt hij glimlachend. ‘Uitstekend, Pia. Dit serum – ik noem het E13 – zou moeten gaan werken als de vogel zijn laatste krachten heeft opgebruikt en zou hem nog een paar minuten energie moeten geven.’


  Ik knik begrijpend. Zo’n serum zou voor talloze medische doeleinden kunnen worden ingezet.


  ‘Vandaag geen computers,’ zegt oom Paolo. ‘Geen instrumenten. Vertrouw gewoon op je waarnemingsvermogen. Observeer. Noteer. De evaluatie volgt later. Je weet hoe het werkt.’


  ‘Ja.’ Mijn ogen schieten naar het vogeltje. ‘Ik weet het.’


  ‘Sylvia!’ Oom Paolo knipt met zijn vingers naar mijn moeder en ze zet de generator aan. Nog voordat de elektrische lading de kooi bereikt, voel ik al een lage trilling knetteren door de draden bij mijn voeten. De haartjes op mijn armen gaan overeind staan alsof de elektriciteit in míj gepompt wordt.


  De kooi begint te zoemen en de vogel schreeuwt en vliegt spiertrekkend omhoog om vervolgens tegen het metaal terecht te komen en weer een schok door zich heen te krijgen. Ik buig me voorover en kijk toe, en ik zíe het moment waarop het vogeltje beseft dat hij niet kan landen. De pupillen trekken samen, de vleugels gaan uitstaan en hij begint zulke kleine rondjes te vliegen dat hij er zelf duizelig van wordt.


  Ik voel me misselijk worden, maar ik durf het oom Paolo niet te laten merken. Hij zit achterovergeleund met zijn handen over zijn eigen klembord gevouwen. Hij is hier niet om het vogeltje te observeren.


  Hij is hier om míj te observeren.


  Ik buig mijn hoofd en dwing mezelf om iets op te schrijven. Ammodramus aurifrons – Geelwanggors, meestal aangetroffen in de minder dichtbeboste gebieden van het regenwoud … Ik kijk weer op en volg nauwlettend de vogel. Ik kijk naar oom Paolo, die mij nauwlettend in de gaten houdt. Ik zorg ervoor dat ik geen spier van mijn gezicht vertrek en dat ik bewust ademhaal, rustig en gelijkmatig. Hij mag zelfs niet zien dat ik huiver, of dat mijn adem stokt, of dat ik iets anders doe wat suggereert dat mijn emoties mijn objectiviteit belemmeren. Het vogeltje probeert opnieuw te landen en ik hoor de elektriciteit knetteren en sissen. De weerloze gors, die inmiddels doodmoe is, begint weer krampachtig rondjes te vliegen.


  Vliegt 3,85 minuten, schrijf ik op. Klapwiekt 9,2 maal per seconde = 2097,6 slagen … Vliegt 2,4 minuten … Over de getallen hoef ik niet na te denken, die komen automatisch. De wetenschappers vinden het altijd leuk om me ermee te plagen en zeggen dat ik te veel tijd met hen doorbreng. Op een keer heb ik geantwoord: ‘Zijn er dan nog anderen?’ Daar heb ik nooit antwoord op gekregen.


  De gors begint fouten te maken. Hij beweegt zijn vleugels onhandig, waardoor hij meer schokken krijgt. Op een gegeven moment blijft hij met zijn klauwtjes in het traliewerk hangen, zodat hij plat tegen de zijkant van de kooi gedrukt wordt en zijn lijfje begint te sidderen door de elektriciteit die door hem heen trekt.


  Ik weet dat de ogen van oom Paolo op mij gericht zijn, op zoek naar een teken van zwakte. Ik moet moeite doen om niet te huiveren.


  Ik mag hier niet voor zakken. Absoluut niet. Van al mijn disciplines zijn de Wickham-testen de belangrijkste. Zij bepalen of ik klaar ben om wetenschapper te zijn. Of ik klaar ben voor de geheimen van mijn eigen bestaan. Als ik eenmaal bewijs dat ik een van hen ben, dan kan mijn echte werk beginnen: anderen zoals ik creëren. En dat is waar het om draait. Ik ben de eerste en enige van mijn soort, al zestien jaar lang. Er is nu maar één ding dat ik wil en dat is iemand die weet hoe dat voelt. Die weet wat het is om nooit te bloeden. Die weet wat het is om vooruit te kijken en de eeuwigheid te zien.


  Die weet wat het is om elke dag gezichten te zien, gezichten waarvan je houdt, gezichten die op een dag zullen ophouden met ademen en beginnen te rotten, terwijl je eigen gezicht hetzelfde blijft omdat de tijd er geen vat op heeft.


  Niemand van hen weet hoe dat voelt. Moeder niet, oom Paolo niet, niemand. Ze denken dat ze het kunnen begrijpen. Ze denken dat ze zich kunnen inleven, zich in mij kunnen verplaatsen. Maar het enige wat ze echt weten, is wat ze kunnen observeren, hoe snel ik kan rennen bijvoorbeeld, of hoe snel blauwe plekken op mijn huid wegtrekken. Als het gaat om het deel van me dat ze niet kunnen zien, de innerlijke, ontastbare Pia, weten ze alleen dat ik anders ben.


  Ze kunnen zich absoluut niet voorstellen hoe anders.


  Plotseling blijkt het E13-serum te gaan werken, want de vogel fladdert weer op en begint rondjes te vliegen. Hoewel mijn hand beeft, noteer ik elke beweging. Ik zie een triomfantelijke blik in de ogen van oom Paolo als de vogel tweemaal zo hard klapwiekt als toen de test begon. Het duurt nog een, twee, zes minuten voordat de door het serum opgewekte energie begint af te nemen. De gors zakt weer terug.


  Ik wil dat het ophoudt, maar ik kan moeder niet aankijken. Ze zou zijn kant kiezen, zoals altijd. De pen van oom Paolo blijft krassen. Ik wil zien wat hij over mij opschrijft, maar ik heb al mijn concentratie nodig om me sterk te houden.


  Nog even en het hart van de gors zal het begeven. Zover zal hij het toch zeker niet laten komen. Ik kijk even naar oom Paolo’s gezicht, maar dat is even onaangedaan als altijd. De perfecte wetenschapper.


  ‘Volgens mij …’ Ik weifel en ga met mijn tong over mijn lippen. Mijn mond is droog. ‘Volgens mij heb ik genoeg gegevens.’


  ‘De test is nog niet afgelopen, Pia,’ zegt oom Paolo met een onverbiddelijke blik.


  ‘Nou, het gaat erom dat … over een minuut zal zijn hart …’


  ‘Pia.’ Mijn naam klinkt streng uit zijn mond en de huivering die ik heb kunnen onderdrukken, ontsnapt eindelijk. Oom Paolo buigt zich voorover. ‘De test is nog niet afgelopen. Hou je emoties in bedwang, Pia. Hou het doel voor ogen, niet de stappen die je moet ondernemen om tot het resultaat te komen. Het doel, dat is waar het om draait. De stappen betekenen niets. Hoe moeilijk de tocht ook is, het doel is altijd de moeite waard.’


  Ik doe mijn mond open om verder te protesteren, maar ontspan me dan en laat me vermurwen. Hij zal het zover niet laten komen. Echt niet.


  De gors komt onhandig neer en vliegt weer op. Hij wil nu niet meer ontsnappen, hij wil rust hebben.


  Echt niet.


  De vogel blijft niet langer dan drie seconden in de lucht om vervolgens weer neer te storten. Hij probeert met alle macht op te vliegen, maar kan er de energie niet meer voor opbrengen. In plaats daarvan springt hij met glazige ogen uitgeput op en neer.


  De elektriciteit knettert en sist.


  Of toch?


  Ik doe mijn mond open om adem te halen …


  Maar dan komt oom Paolo eindelijk met het verlossende woord. ‘Genoeg. Zet maar af, Sylvia.’


  Mijn moeder zet de generator af en het vogeltje laat zich opgelucht ineenzakken.


  Net als ik.


  Oom Antonio vindt me in mijn kamer. Ik zit in kleermakerszit op mijn bed met de gors in mijn handen. Hij is nu te uitgeput en getraumatiseerd om zich los te worstelen en terwijl ik naar de jungle buiten kijk, streel ik verstrooid zijn veren.


  Drie van de vier muren van mijn slaapkamer en zelfs het plafond zijn gemaakt van glas. Het huisje bevindt zich tegen de omheining aan de westelijke rand van de compound en zo heb ik een uitzicht op het regenwoud van bijna 360 graden. Mijn kamer was vroeger een serre, en toen ik werd geboren besloten de wetenschappers er een slaapkamer voor mij van te maken en de rest van het gebouw – botanische laboratoria – werd verbouwd tot nog een slaapkamer met bad, een woonkamer en een studeerkamer voor mijn moeder.


  Ze hebben het er vaak over gehad om het glas in mijn kamer te vervangen door gipswanden, maar ik heb me daar elke keer tegen verzet, net zoals ik me verzet heb tegen de camera’s die me ooit dag en nacht in de gaten hielden. Ik heb op beide fronten gewonnen, maar net. Omdat het glazen huis zich op slechts een paar meter van de afrastering bevindt en mijn slaapkamer uitkijkt op het woud, zie ik de rest van Little Cam niet, maar heb ik wel een panoramisch uitzicht op de jungle. Het is bijna alsof er helemaal geen muren zijn. Ik vind het heerlijk om wakker te worden en boven mijn hoofd de bomen te zien. Soms zit ik urenlang op mijn bed naar buiten te staren om te zien welke dieren er langs mijn glazen wand zullen lopen.


  En soms fantaseer ik zelfs hoe het zou zijn om aan de andere kant van de omheining te zijn. Om naar binnen te kijken in plaats van naar buiten. Om zo ver te rennen als ik wil.


  Maar dat is belachelijk. Little Cam is mijn wereld en zelfs als ik daar buiten in de jungle zou zijn, zou ik niet weten waar ik naartoe moest.


  Oom Antonio loopt naar de glazen wand. Hij gaat met zijn handen in zijn zakken met zijn rug naar de jungle staan en kijkt naar me.


  Van al mijn ooms en tantes in Little Cam, is oom Antonio mijn favoriet. In tegenstelling tot de anderen noemt hij me nooit perfect. Hij noemt me ‘Eekhoorntje’, hoewel ik er, behalve in dierenboeken, nooit een heb gezien. Hij trouwens ook niet. Oom Antonio is net als ik in Little Cam geboren.


  ‘Ik ben geslaagd,’ antwoord ik op zijn onuitgesproken vraag, en zijn ogen vallen op de gors die ik in mijn handen heb.


  ‘En hij?’


  ‘Ik moet hem terug naar de menagerie brengen.’


  Oom Antonio heeft zijn lippen stevig op elkaar geperst, verborgen in zijn volle baard. Hij keurt dit soort testen ten zeerste af, maar dat zegt hij nooit. Oom Paolo is de baas in Little Cam en oom Antonio heeft niets in te brengen.


  ‘Ik loop met je mee,’ zegt hij. Ik knik en ben blij met zijn gezelschap.


  We verlaten het glazen huis en gaan naar de menagerie. Tien rijen met horizontale tralies waartussen harmonicagaas zit gevlochten waar stroom op staat, omgeven het glazen huis en de rest van de onderzoekscompound die we Little Cam noemen. In die compound zitten we onder het bladerdak van het regenwoud als mieren in een graspol verborgen, veilig en verscholen. In totaal staan er dertien gebouwen. Een paar daarvan zijn ingericht als laboratorium, een paar als slaapzaal en dan is er nog een gemeenschappelijk gebouw waarin de sportzaal, het zwembad, de recreatieruimte en de eetzaal zijn ondergebracht. Vierentwintig wetenschappers, een tiental bewakers en diverse werksters, onderhoudsmonteurs, koks en laboratoriumassistenten, dat zijn de bewoners van Little Cam. Ik ben de reden dat ze allemaal hier zijn, en ik ben de reden dat niemand mag weten dat deze plek bestaat.


  ‘Voor hoeveel testen denkt u dat ik nog moet slagen voor ik klaar ben?’ vraag ik.


  Oom Antonio haalt zijn schouders op. ‘Dat is niet iets wat Paolo met mij bespreekt. Waarom? Heb je haast? Ik zou denken dat jij wel de laatste was die zich hoefde te haasten.’


  Omdat jij eeuwig de tijd hebt, denkt hij vast. Ik kijk naar hem op en – niet voor het eerst – vraag me af hoe het moet zijn om te weten dat je op een dag ineens ophoudt te bestaan.


  Oom Antonio krabt aan zijn baard. Die is vol en gekruld en geeft hem het uiterlijk van een wollige aap. ‘Wat zei hij? Toen het voorbij was?’


  ‘Wat hij altijd zegt. Dat ik perfect ben en dat ik geslaagd ben.’


  ‘Perfect,’ zegt hij en hij snuift verachtelijk.


  ‘Wat is er? Vind jij mij dan niet perfect?’ Ik kan het niet laten, hij raakt altijd geïrriteerd als ik het erover heb. ‘Ik kan vijftig kilometer aan een stuk hardlopen. Ik kan bijna twee meter omhoog springen. Er is in de hele wereld geen materiaal scherp genoeg om door mijn huid heen te gaan. Ik kan niet verdrinken of stikken. Ik ben immuun voor elke ziekte die een mens kan krijgen. Ik heb een perfect geheugen. Mijn zintuigen zijn sterker ontwikkeld dan die van wie dan ook. Mijn reflexen evenaren die van een kat. Ik zal nooit oud worden …’ Mijn stem breekt en van mijn zelfingenomenheid is niets meer over, ‘… en ik zal nooit doodgaan.’


  ‘Perfect zijn,’ fluistert oom Antonio, ‘betekent alles perfect dóén, Pia.’


  Ik moet bijna lachen omdat hij als een cliché klinkt, maar zijn ogen staan zo ernstig dat ik mijn mond hou.


  ‘Hoe dan ook,’ zegt hij, ‘als je toch zo perfect bent, Eekhoorntje, waarom blijft hij je dan testen?’


  ‘Dat is niet eerlijk en dat weet u.’


  ‘Heb je er wel eens aan gedacht …’ Hij zwijgt en schudt zijn hoofd.


  ‘Wat? Waaraan gedacht?’


  Hij kijkt vluchtig over zijn schouder voordat hij antwoordt. ‘Je weet wel. Om níet te slagen?’


  ‘Expres zakken? Waarom? Zodat ik geen testen meer hoef af te leggen?’


  Hij spreidt zijn handen uit alsof hij wil zeggen, precies.


  ‘Omdat, oom Antonio, ik dan nooit zal mogen toetreden tot het Immortis-team. Dan zal ik nooit weten hoe ze me gemaakt hebben tot wat ik ben.’ En dan zal ik ook nooit kunnen helpen om anderen zoals ik te maken, denk ik erachteraan. ‘U weet net zo goed als ik dat ik het geheim van Immortis pas te horen krijg als ik deel uitmaak van het team. Dat wil zeggen …’ Ik glimlach hem bemoedigend toe. ‘Tenzij ú het me wilt vertellen?’


  Oom Antonio zucht. ‘Pia, niet doen.’


  ‘Vooruit. Vertél het me nu. Ik weet alles van de elysiabloem … maar hoe zit het met de katalysator? En hoe maken ze Immortis?’


  ‘Je wéét dat ik je niets zal vertellen, dus vraag het ook niet meer.’


  Ik kijk hem doordringend aan, maar als hij wil, kan hij even gevoelloos zijn als oom Paolo. Even later komen we aan bij de menagerie, maar in plaats van naar binnen te gaan, blijf ik staan en staar ik naar de deur.


  ‘Wat is er?’ vraagt oom Antonio.


  Ik kijk naar de gors. Zijn vleugels liggen gespreid over mijn handpalm en zijn kopje ligt abnormaal stil. Ik voel zijn hartje kloppen, zo zacht dat het lijkt alsof het er niet is.


  Op dat moment betrap ik me erop dat ik even niet de perfecte, gehoorzame wetenschapper wil zijn. Het is een absurde bevlieging en waarschijnlijk zal ik er meteen spijt van hebben, maar ik vouw mijn hand helemaal open, breng de gors omhoog en gooi hem de lucht in. Verbaasd en gedesoriënteerd valt hij een centimeter of dertig voor hij zijn vleugels spreidt. Dan vliegt hij op en klimt hij tot hoog boven het dak van de menagerie, waar hij in de donker wordende lucht verdwijnt.


  TWEE
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  De volgende ochtend word ik wakker van het onweer.


  Boven me sidderen de takken van de bomen door de harde wind en om de paar seconden schieten de bliksemstralen over hen heen als hete witte takken van een of andere nog grotere hemelse boom. Het gaat zo tekeer dat ik het in mijn ribbenkast kan voelen.


  Even blijf ik gewoon liggen en ik staar naar buiten. Ik hou van onweer. Ik hou van de rauwe onvoorspelbare kracht die de lucht uiteen laat spatten, de jungle laat schudden, en de grenslijn tussen de aarde en de lucht verschroeit. De bliksemstralen vullen mijn kamer met uitbarstingen van licht, waardoor mijn toch al bleke huid nog witter lijkt. Buiten in de bomen zwiepen de stengels van de lianen als slangen heen en weer.


  Na een paar minuten kom ik met tegenzin uit bed en loop geeuwend de badkamer in. Terwijl ik mijn tanden poets, begint het lampje boven mijn spiegel te flikkeren. De stroomvoorziening heeft vast last van de storm, maar daar let ik al niet meer op. Bij ongeveer de helft van alle onweersbuien die over de compound heen trekken, valt de stroom uit. Dat duurt dan een kwartier of zo, totdat Clarence de noodgeneratoren heeft aangezwengeld. Er ligt een zaklamp in mijn sokkenla, voor het geval dat, maar het is buiten licht genoeg, dus ik heb hem niet nodig.


  Nadat ik me gedoucht en aangekleed heb, ga ik joggend naar de eetzaal en ik snaai een bagel en een banaan uit de keuken. Het regent nog niet, maar aan de wolken te zien, zal het niet lang meer duren. Terwijl ik de banaan afpel, klem ik de bagel tussen mijn tanden en loop ik verder naar de sportzaal. Voor mijn lessen bij oom Antonio is er nog tijd voor een paar kilometer op de loopband.


  Oom Antonio houdt zich voornamelijk bezig met mij les te geven. We behandelen elke dag een ander thema en volgen daarbij een leerplan dat oom Paolo uitschrijft. Gisteren, na de Wickham-test, was dat wiskunde (combinatoriek, daar draai ik mijn hand niet voor om). Vandaag is het microbiologie. Morgen zou het plantkunde kunnen zijn, biomedische wetenschappen, dierkunde, genetica of een van de andere vele vakgebieden van de bewoners van Little Cam. Oom Antonio onderwijst me eigenlijk maar de helft van de tijd. De rest van mijn opleiding krijg ik van de wetenschappers zelf, oom Antonio houdt mijn vorderingen in de gaten en brengt aan het einde van elke week verslag uit aan oom Paolo.


  Als ik aankom, is er niemand in de sportzaal. Ik begin te rennen en het geklap van mijn sportschoenen en het gebrom van de loopband weerklinken door de verlaten ruimte. Ik probeer niet te denken aan de test van gisteren. Na de laatste Wickham-test zei moeder dat ik het maar beter uit mijn hoofd kon zetten. Dat ik mezelf moest dwingen vooruit te kijken in plaats van achterom.


  Om mijn hoofd bij het heden te houden, loop ik in gedachten mijn programma van vandaag door. Twee uur met oom Antonio. Lunch. Nog vijf uur studeren. Avondeten. Schilderen met oom Smithy. Nog een paar kilometer hardlopen. Zwemmen. Lezen. Slapen.


  Het is een wonder dat ik overal de tijd voor vind, maar zelfs al had ik tijd over, dan verzon oom Paolo vast nog wel een taak voor me. Volgens hem is het brein een spier zoals alle andere, en als je die niet gebruikt, wordt hij lui en traag. Er is van alles te doen in Little Cam. Zo heb je de sportzaal, het zwembad, de bibliotheek die vol staat met boeken over natuurwetenschappen en wiskunde, de recreatieruimte met spelletjes als schaken en backgammon. Er is altijd wel een laboratorium waar een of ander interessant experiment wordt uitgevoerd en van de wetenschappers mag ik vaak komen kijken of zelfs meehelpen. En dan is er nog de menagerie waar altijd wel een paar dieren gevoed, verzorgd en getraind moeten worden, of gewoon wat aandacht kunnen gebruiken.


  De lampen flikkeren weer en de loopband schokt. Omdat de band elk moment kan stilvallen, begin ik langzamer te lopen, maar als het net weer de normale spanning geeft en de band weer gelijkmatig begint te draaien, voer ik mijn snelheid op.


  Ik werp een blik op het schermpje van de loopband. Ruim negentien kilometer. Niet slecht voor een halfuur, al loop ik normaal gesproken sneller. Ik druk op de stopknop en in plaats van te wachten tot de band stilstaat, spring ik over de leuning en land ik zachtjes op de stenen vloer. Ik veeg een paar zweetdruppels van mijn voorhoofd en ga naar buiten. Terwijl ik al joggend naar mijn kamer ga, begint het te regenen. Ik ben net op tijd binnen om niet drijfnat te worden.


  In afwachting van oom Antonio snoei ik mijn orchideeën. Ik heb tien variëteiten, die door oom Paolo elk speciaal voor mij zijn gekweekt. In zijn vrije tijd experimenteert hij graag met planten. Een van de variëteiten, die hij Epidendrum aureus heeft genoemd, is genetisch gemanipuleerd om zo de enige in haar soort te zijn.


  ‘Helemaal uniek, net als jij,’ zei hij, toen hij me drie jaar geleden de orchidee gaf. ‘En zie je het? Ik heb de bloem zo ontworpen dat hij goudkleurige spikkels heeft. Hij lijkt bijna op de elysia.’


  Zo ken ik oom Paolo het beste. De emotieloze wetenschapper die vogeltjes in elektrische kooien stopt, is een zeldzame kant van hem die ik bewonder vanwege zijn koele redeneringsvermogen en objectiviteit, maar ik ben blij dat hij niet altijd zo is.


  Buiten drijven de wolken uit elkaar en om me heen is het gedreun van donderslagen gestopt. De bui is voorbij. Dunne streepjes zonlicht gluren voorzichtig tussen de bomen door, alsof ze zich schamen dat ze zo lang afwezig zijn geweest.


  Het is tijd om naar de les van oom Antonio te gaan. Snel besproei ik de orchideeën nog met een mengsel van verdunde kalium, calcium en stikstof, dan pak ik mijn tas met studieboeken en ik loop de gang door. Onder het lopen draai ik mijn haar in een paardenstaart. Het is soepel als water in mijn handen. Ik heb mijn moeders donkere, steile haar, hoewel zij dat van haar kort knipt. Ik sta even stil bij de keuken, pak de deurstijl vast en spring naar binnen. Moeder zit aan de keukentafel berekeningen te maken.


  ‘Ik ga naar oom Antonio.’


  Ze kijkt op. Even kijkt ze me woedend aan, waarna haar gezicht weer haar normale beheerste uitdrukking krijgt. Ik doe net of ik de nijdige blik niet zie; zo kijkt ze altijd als ik haar ergens bij stoor. ‘Vergeet niet dat je vanmiddag je maandelijkse MRI-scan bij Paolo moet laten maken.’


  Ik hou mijn hoofd schuin en kijk haar fronsend aan. ‘Vergeten? Ik?’ Zij mag het misschien vergeten, of oom Antonio. Maar ík niet. Nooit.


  ‘Ja,’ zegt ze, terwijl ze haar blik over me heen laat glijden. ‘Dat is waar. Jíj bent perfect.’


  Terwijl ik naar haar zwaai en naar de voordeur loop, voel ik een plotselinge steek in mijn neusrug, recht tussen mijn ogen. Van iedereen in Little Cam, is mijn moeder de enige die nooit glimlacht als ze dat zegt.


  ****


  Een tijdje later, na mijn lessen en de MRI-scan – die niets nieuws liet zien – zit ik in de menagerie Alai te borstelen, als het alarm afgaat. Alai, een jaguar van negentig kilo, heb ik als welp van oom Paolo gekregen voor mijn negende verjaardag. Alai heeft een hekel aan iedereen in Little Cam, behalve aan mij, oom Antonio en Jacques, de kok, die hem elke ochtend koekjes brengt. Alai is dol op koekjes.


  Het alarm galmt in twee korte stoten. Als een reactie daarop beginnen de apen achter me te schreeuwen. Ze denken graag dat zij de baas zijn in de menagerie, maar dat laat ik niet toe.


  ‘Ach, hou toch stil, stelletje domoren,’ zeg ik, terwijl ik van de grond opsta en me omdraai om met Alais borstel hun richting uit te slaan. De Brompot, een grote oranje brulaap, staart me recht aan en slaakt een vreselijke brul. Toen ik klein was, was ik doodsbang voor de brulapen, maar nu rol ik gewoon met mijn ogen naar hen.


  ‘Kom op, Alai!’ zeg ik en ik ga naar de deur. De menagerie is een lang, laag cementen gebouw met zand op de vloer en met brede ramen in elke kooi. De meeste dieren zitten daar voor experimentele doeleinden, wat inhoudt dat we een paar onsterfelijke bewoners hebben. Maar Alai mag voor geen enkele test worden gebruikt. Hij is helemaal van mij.


  Nadat ik de zware metalen deur achter me dicht heb getrokken, begin ik te rennen. Alai loopt met zijn grote poten met lange stappen vrijwel geruisloos naast me. Ik moet bijna om heel Little Cam heen lopen voordat ik uiteindelijk de poort bereik. Mijn hart gaat als een razende tekeer. Niet vanwege het rennen, maar vanwege de opwinding. Tweemaal alarm achter elkaar betekent dat de vrachtwagen met bevoorrading er is.


  We krijgen slechts om de paar maanden een levering, waardoor het altijd een bijzondere gelegenheid is als de wagen arriveert. Oom Timothy, een grote en gespierde man met een huid zo donker als obsidiaan, heeft de leiding over de tocht door de jungle naar de Little Mississip, de dichtstbijzijnde rivier vanaf Little Cam. Ik weet niet wat er na Little Mississip komt, maar het moet een lange reis zijn, want elke bevoorradingstrip duurt bijna twee maanden. Ik heb oom Paolo ooit gevraagd me een kaart van oom Timothy’s route te geven, maar hij zei dat ik die vraag nooit meer mocht stellen. Aan niemand.


  De poort is de enige in- of uitgang van onze compound en die zwaait nu open om de vrachtwagens binnen te laten. Er zijn er drie; grote bulderende dreigende dingen met canvas daken en wielen die helemaal onder de modder zitten. Spuwend en ratelend rijden ze de brede zandweg voor de eetzaal op en ze komen trillend tot stilstand. Oom Timothy springt uit de voorste vrachtwagen, zijn kale hoofd glimt van het zweet. Hij heeft een zakdoek voor zijn mond en neus geknoopt, en als ik kom aanrennen trekt hij die omlaag en hij glimlacht. Hij heeft de witste tanden van iedereen die ik ken.


  ‘Hallo, mijn kleine juffertje! Kom eens hier en geef je oom T. een lekkere knuffel.’ Hij spreidt zijn armen, maar ik trek mijn neus op en duik opzij. Hij stinkt net zo erg als de Brompot.


  ‘Je bent vreselijk! Wat heb je meegebracht? Waar ben je geweest?’ Ik ren naar de achterkant van zijn vrachtwagen en klim op de hoge bumper zodat ik naar binnen kan gluren. ‘Heb je zaken met de inboorlingen gedaan?’ Sinds ik voor het eerst van de junglebewoners hoorde, die door oom Timothy ‘inboorlingen’ worden genoemd, laat het idee om er een keer een te zien me niet meer los. Die gelegenheid heeft zich nog niet voorgedaan, omdat oom Timothy meestal naar hun dorpen gaat als hij vers fruit moet hebben. Vaak gaan de wetenschappers met hem mee om de inboorlingen te vragen hoe ze bepaalde planten als medicijn gebruiken.


  ‘Kom daarvan af, Pia!’ roept mijn moeder. Zij en nog een paar anderen hebben zich rond de vrachtwagen verzameld, en iedereen lijkt opgewonden; de bevoorradingsdagen zijn ons enige contact met de buitenwereld.


  Ik kijk verlekkerd naar de dozen en kratten en ben benieuwd wat erin zit. Ik wil een krat pakken waar het woord Skittles op staat en een afbeelding van een regenboog en dingen die op snoepjes lijken, als er plotseling iemand van achter omhoogkomt. Geschrokken spring ik achteruit en ik kom op de grond naast Alai terecht.


  Het is een vrouw. Ze knijpt haar ogen samen en geeuwt alsof ze net wakker is, en aan haar gekreukte kleding te zien is dat ook zo.


  ‘O, hallo,’ zegt ze met een slaperige glimlach. ‘Is dit nu Little Cam?’ Haar haar is even feloranje als dat van een brulaap en het steekt alle kanten uit.


  ‘Dit is Little Cam,’ antwoord ik voorzichtig. ‘Wie bent u?’


  ‘Doctor Fields!’ klinkt een stem en ik draai me om en zie oom Paolo met grote passen op ons af komen. ‘Welkom. Wat heerlijk u hier te zien!’ Hij helpt haar uit de vrachtwagen. Ze is heel lang en mager, en haar witte bloes zit onder de bruine vlekken.


  Ze moet me hebben zien staren, want ze lacht en trekt aan haar bloes. ‘Koffie,’ legt ze uit. ‘Ik heb in Manaus zeker liters gedronken, en dan nog eens een liter op de Little Mississip. Wat een naam voor een rivier trouwens! Welke Yank zou dat bedacht hebben?’


  Ineens is iedereen stil.


  ‘Waar is Manaus?’ vraag ik.


  Ze staart me aan met een vreemde glimlach. ‘Wat bedoel je, wáár is Manaus? Als je hier ergens in de jungle moet zijn, móét je door Manaus heen …’


  ‘Doctor Fields,’ onderbreekt oom Paolo haar. ‘U bent vast uitgeput. Kom binnen, dan maken we u iets te eten en laten we u zien waar uw kamer is.’


  ‘Dat klinkt geweldig. Oeps! Wacht even …’ Ze klimt op de vrachtwagen en buigt zich over de laadklep, ze rommelt wat in de laadbak. Ik zie dat oom Paolo, oom Antonio en nog een paar ooms kijken hoe haar achterwerk op en neer gaat terwijl ze aan het zoeken is. Ik frons mijn voorhoofd, ik weet niet goed wat ik van dit mens, die doctor Fields, moet denken. Niemand heeft míj verteld dat ze zou komen.


  ‘Aha! Hier heb ik het!’ Ze houdt een metalen veldfles omhoog alsof er een geneesmiddel tegen kanker in zit dat ze net heeft ontdekt. ‘Mijn koffie!’


  ‘Uitstekend, uitstekend,’ zegt oom Paolo. Hij steekt zijn hand uit om haar omlaag te helpen, maar ze doet net alsof ze dat niet ziet en springt onhandig naar beneden en breekt daarbij bijna haar enkel.


  ‘Oeps!’ roept ze. ‘Wat ben ik toch een kluns! Hé! Hoe bestaat het, een jaguar! Hallo, schoonheid!’ Ze buigt zich en maakt een kusgeluidje naar Alai. Ik wacht tot hij begint te grommen en te happen zoals hij bij de anderen doet, maar hij loopt naar haar toe en begint te spinnen als ze hem achter zijn oren krabt. Eindelijk maakt ze duidelijk dat ze klaar is en wel trek heeft in eten en warme koffie, en al kletsend loopt ze de eetzaal in met een stel mannen achter zich aan. De mannen verdringen elkaar om haar de hand te schudden en zich voor te stellen. Ze verdwijnen naar binnen, waardoor het groepje dat bij de vrachtwagens achterblijft, aanzienlijk kleiner is geworden. Alai strijkt, nog steeds snorrend, langs mijn been.


  ‘Verrader,’ sis ik. Met een geeuw ploft hij op de grond en hij begint zijn poten te likken.


  ‘Wat een stom mens,’ zeg ik tegen oom Antonio. ‘Wie heeft haar trouwens uitgenodigd?’


  ‘Wat is je probleem, Eekhoorntje? Ze lijkt best aardig.’ Hij staart smachtend naar de eetzaal en ik zucht. Hij heeft zich tenminste niet aangesloten bij het welkomstcomité.


  En als een prompte reactie op mijn opluchting, voegt hij eraan toe: ‘Ik kan maar beter even gaan kijken of ze nog hulp nodig heeft bij haar bagage.’ En weg is hij.


  ‘Hoe moet het dan met de voorraad?’ roep ik hem na. ‘Wie moet er alles uitladen? Ik?’ Ik wijs naar de vrachtwagens, maar hij doet alsof hij me niet hoort. Oom Timothy komt naar me toe en slaat me lachend op mijn schouder.


  ‘Het ziet ernaar uit dat onze nieuwe rossige volop hulp krijgt, hè, Pia? Ze spoort niet helemaal, en ze praat zoveel dat zelfs een luiaard er de andere kant voor zou uit rennen.’


  ‘Wie is ze?’


  ‘Doctor Harriet Fields, een biomedisch ingenieur. Volgens mij komt ze Smithers vervangen.’


  ‘Gaat oom Smithy weg?’ De oude, grijze wetenschapper is het langst van iedereen in Little Cam. Naar het schijnt was hij hier al toen het Ongeluk gebeurde, dertig jaar geleden. Behalve biomedisch ingenieur is hij schilder, hij heeft dan ook altijd een kwast binnen handbereik.


  ‘Dat is wat ik gehoord heb.’ Oom Timothy haalt zijn schouders op. ‘Heb ik trouwens ook gehoord dat je aanbood om alles leeg te laden? Dat klinkt geweldig, ik sta perplex.’


  Ik trap er niet in. Ik ben te zeer in de war door deze nieuwe biomedisch ingenieur. Het is jaren geleden dat er een nieuweling naar Little Cam kwam. De laatste nieuwkomer was Clarence, de conciërge, en toen was ik acht.


  Ik ben het eigenlijk beu om nog over doctor Harriet Fields te praten of, zoals ik haar in gedachten al noem, doctor Kluns, en ik vraag oom Timothy of hij mijn jurk heeft meegebracht.


  ‘Jurk? Welke jurk?’


  Ik sla op zijn stevige arm. Die is zo sterk als staal, maar hij maakt er een hele show van door een pruillip te trekken en over die plek te wrijven. ‘O, díe jurk.’


  Ik moet wachten totdat een stel mannen de vrachtwagens lossen, alles naar een magazijn sjouwen en de dozen openmaken om de jurk te vinden. Hij is groenblauw en het lijfje is versierd met piepkleine strassteentjes. ‘O,’ zeg ik zacht als ik de jurk zie. Moeder komt aanlopen en neemt hem over. Ze houdt hem voor me en kijkt vrolijk, wat niets voor haar is.


  ‘Wat leuk,’ zegt ze. ‘Chiffon en zijde … en het kleurt zelfs bij je ogen. Ik sta versteld van je, Timothy! Ik was er vast van overtuigd dat je terug zou komen met een gewaad met jaguarprint of zoiets vreselijks.’


  ‘Moeder!’ Mijn adem stokt en ik buk me om Alais oren te bedekken. ‘U hebt hem beledigd.’


  ‘Ik heb die jurk niet uitgezocht,’ protesteert oom Timothy. ‘Dat heb ik dat Fields mens laten doen. Je stuurt een man zoals ik toch geen winkel in om een feestjurk te kopen … belachelijk!’


  ‘Trek hem eens aan,’ spoort moeder me aan.


  ‘Nee, dat is voor op mijn feest. Ik trek hem pas aan op mijn verjaardag.’ Nog twee weken. Ik kan amper wachten. Sinds ik van het bestaan van feestjes gehoord had, heb ik maanden gesmeekt om er zelf een te mogen geven. Uiteindelijk vond iedereen het goed, al stemden de meesten wel met tegenzin toe. Smokings zijn schaars midden in het regenwoud. Gelukkig had oom Timothy al een tocht gepland, dus een van de dozen in het magazijn zit nu waarschijnlijk vol met feestkleding. Oom Paolo moppert nog steeds tegen me over wat voor geld en moeite dat feest allemaal kost, maar dat meent hij niet echt, anders had hij nooit toestemming gegeven.


  ‘Alsjeblieft,’ zegt oom Timothy terwijl hij me een doosje geeft. Het is zo’n doosje waar Skittles op staat. Hij heeft het al opengescheurd en een handvol snoepjes in zijn mond gestopt. ‘Proef deze maar eens.’


  Ik verwacht chocolade, omdat ze eruitzien als m&m’s (die oom Timothy de laatste keer voor me heeft meegebracht), maar ik proef alleen maar fruit. ‘Wat lekker!’ Ik strooi het halve doosje in mijn mond en besluit dat ik op mijn verjaardag Skittles wil in plaats van een taart. Moeder wandelt weg om te helpen de inhoud van een doos injectiespuiten en andere medische spullen te controleren en ik loop achter oom Timothy aan terwijl hij toezicht houdt op het uitladen.


  ‘Oom T,’ zeg ik – ik probeer zo nonchalant mogelijk te klinken, ‘hoe ziet Manaus eruit?’


  Hij staat met zijn rug naar mij toe en ik zie hoe de spieren in zijn schouders zich spannen. Als hij zich omdraait, zet ik mijn meest vastberaden gezicht op. ‘Nou? Klopt het dat als je ergens heen wilt, je eerst door Manaus moet?’


  Hij kijkt om zich heen, maar niemand heeft mijn vraag gehoord. Hij buigt zich voorover en zijn donkere gezicht is nu een paar centimeter verwijderd van het mijne. ‘Stel zulke vragen nooit meer, Pia. Je weet dat het tegen de regels is. Wil je soms dat ik in de problemen kom?’


  Ik kijk nors en Alai, die naast me zit, zet zijn nekharen overeind. ‘Ik zal tegen niemand zeggen dat jij het me hebt verteld. Toe, oom T! Ik weet alles van protozoën en mitochondriën, en ik kan je het geslacht en de soort van alle dieren in de menagerie vertellen, maar het enige wat ik echt wil weten, is alles over mijn eigen jungle!’


  ‘Nee, Pia.’ Hij draait zich om en doet net of hij het druk heeft met het verschuiven van een paar dozen.


  Ik blijf even kijken, maar zelfs het vooruitzicht dat ik misschien nog een paar Skittles krijg, doet me niets. De bevoorradingsdag is verpest. Met Alai naast me loop ik boos het magazijn uit. Boos op oom T, boos op moeder, boos op oom Antonio en boos op die doctor Kluns omdat ze het over Manaus heeft gehad.


  De regels. Die stomme regels bestaan al meer dan dertig jaar. In de recreatiezaal hangt een bord waarop ze met grote letters staan geschreven, zo kan niemand ze vergeten. Geen boeken, tijdschriften of films van buiten, tenzij het wetenschappelijk studiemateriaal is, en zelfs dan laat oom Paolo er eerst zijn oog over gaan. Ik heb biologieboeken die vol staan met uitgekraste paragrafen en onherkenbaar gemaakte foto’s. Alleen instrumentale muziek is toegestaan, songteksten zijn verboden. Het is ook verboden om over de buitenwereld te praten, althans, als ik in de buurt ben. Geen landkaarten. Geen radio’s. Geen foto’s. Alles waarvan oom Paolo, als directeur van Little Cam, vindt dat het een ‘verderfelijke invloed’ heeft, wordt in beslag genomen en ergens opgeslagen, waarschijnlijk in de kamer van oom Timothy, totdat de eigenaar ervan met pensioen gaat. Tenminste, als het voorwerp in kwestie al niet is vernietigd.


  Ik weet waarom de regels bestaan.


  Twee woorden: het Ongeluk.


  DRIE
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  Onder het rennen op de draaiende loopband door, probeert oom Antonio iets van zijn vragenblad op te lezen. Dat is geen goed idee, maar ik zeg niets. We zijn in de sportzaal en zijn bezig met een les microbiologie. Er is verder niemand in de zaal, wat vreemd is voor dit uur van de dag, maar ik weet waar de anderen zijn: ze helpen Harriet Fields om zich te installeren. De avond ervoor was ze hét onderwerp van gesprek en aan haar tafel verdrongen de wetenschappers elkaar om haar te imponeren met hun verstand. Moeder en ik zaten in een hoekje achter een tonijnsalade en hielden hen fronsend in de gaten. Ik geloof niet dat moeder een hogere pet op heeft van doctor Kluns dan ik.


  Oom Antonio’s stem is hees van het rennen. ‘Vlektyfus wordt veroorzaakt door rick …’


  ‘Rickettsia prowazekii,’ maak ik af.


  Oom Antonio drukt op de stopknop en de band en hij komen langzaam tot stilstand. Hij hijgt zwaar en op zijn blauwe T-shirt zijn meer zweetplekken dan droge stukken te zien. Als hij weer op adem is, zegt hij: ‘Dat was de vraag niet, Eekhoorntje. Ik wilde vragen: welk dier draagt …’


  ‘Luizen. Pediculus humanus.’ Ik voer de snelheid van mijn loopband iets op, waardoor mijn passen groter worden en synchroon lopen met het gezoem van de band.


  ‘Hé, wie is hier de leraar?’ Oom Antonio gaat naar de voorkant van mijn loopband en gooit zijn arm over de leuning. Met zijn andere hand grijpt hij zijn waterfles alsof dat het enige is wat hem in leven houdt. Hij kijkt naar het digitale schermpje op het apparaat en schudt zijn hoofd. ‘Je bent me er een.’


  ‘Waarom is iedereen zo opgewonden over die nieuwe vrouw?’ vraag ik nogal kortaf. ‘Wat is er zo speciaal aan haar?’


  Hij fronst spottend zijn wenkbrauwen. ‘Waarom, Eekhoorntje, ben je jaloers?’


  ‘Nee!’


  Als ik zijn pretogen zie, raak ik nog geïrriteerder.


  ‘Ik denk van wel. Je bent jaloers op alle aandacht die ze krijgt.’


  ‘Dat is niet waar,’ antwoord ik. ‘Ik wil helemaal niet dat iedereen de hele dag om me heen hangt.’


  ‘Is dat zo?’ Hij gaat op de halterbank zitten, waar nooit iemand gebruik van maakt. ‘Ik heb namelijk het idee dat dat de normale gang van zaken is.’


  Ik kijk boos, maar hij lacht alleen maar.


  ‘Ze is nieuw en anders, Pia. Meer niet. Over een paar maanden is ze gewoon een van ons, gewoon weer een vertrouwd gezicht. Maar jij blijft altijd jij, onsterfelijk en speciaal. Dus maak je geen zorgen. Niemand neemt je plaats in.’


  ‘Hoe dan ook, ik zie niet in waarom we haar hier nodig hebben. Binnenkort maak ik deel uit van het Immortis-team en dan maken we meer onsterfelijken. Waar hebben we Harriet Fields voor nodig?’


  De glimlach verdwijnt van zijn gezicht en maakt plaats voor een vreemde, sombere blik. ‘Ik weet het niet.’


  ‘Denkt u dat ze geen nieuwe wetenschappers meer zullen aannemen als ik de leiding heb?’


  ‘Ik weet het niet.’ Nog steeds die donkere blik in zijn ogen. Misschien drijf ik dat gedoe over doctor Kluns wat te ver door.


  ‘U ziet het verkeerd,’ zeg ik. ‘Ik ben niet jaloers op de aandacht die ze krijgt. Maar denkt u … denkt u dat ze hier is omdat oom Paolo niet gelooft dat ik klaar ben? Denkt hij misschien dat we iemand achter de hand moeten hebben voor het geval ik niet voor de volgende Wickham-test slaag?’


  Oom Antonio staart me aan. ‘Nee,’ zegt hij zacht, maar ik vraag me af of hij dat alleen maar zegt omdat ik dat graag wil horen.


  ‘Nou, waar denkt u dat ze vandaan komt?’ vraag ik in een poging het gesprek een wat luchtigere draai te geven.


  ‘Doctor Fields?’ Hij haalt zijn schouders op. ‘Wat maakt het uit.’


  ‘Ach, kom op, oom Antonio.’ Ik zet de loopband stil om mijn paardenstaart, die onder het rennen was losgeschoten, weer vast te maken. ‘U bent net zo in haar geïnteresseerd als alle anderen. Ik heb gisteravond zelf gezien hoe u tijdens het eten de hele tijd om haar heen hing.’


  ‘Ik híng niet om haar heen.’


  ‘Wel waar.’


  Er speelt een glimlach om zijn lippen. ‘Nou ja. Misschien een beetje.’


  ‘Het is toch vreemd. De nieuwe wetenschappers die hier komen hebben een heel ander leven buiten Little Cam. Denkt u daar wel eens aan? Aan waar ze vandaan komen? Wie ze waren voordat ze naar de jungle kwamen?’


  Hij kijkt me bedachtzaam aan. ‘Waarom? Jij wel?’


  ‘Het is toch een normale vraag. Ik ben een wetenschapper. Het is mijn werk om vragen te stellen. Oom Antonio.’ Ik ga naast hem zitten en bijt even op mijn lip, en vraag dan met gedempte stem: ‘Vraagt u zich wel eens af … u weet wel … hoe het daar zou zijn? Daar buiten?’


  Oom Antonio staart naar zijn handen. ‘Waar buiten?’


  ‘U weet best wat ik bedoel. Buiten … de omheining.’


  Als hij mij eindelijk aankijkt, vormen zijn lippen een dunne, gespannen streep. ‘Nee. Nooit.’


  Zonder nog iets te zeggen, staat hij op en hij gaat weg.


  Ik staar naar de deur die achter hem dichtslaat. Ik geloof hem niet.


  Geen moment.


  Als ik die middag voor mijn wekelijks medisch onderzoek naar mijn laboratorium ga, kom ik Harriet Fields in de gang tegen. Ze groet me en maakt een flauw handgebaar en ik antwoord met een knikje. Als ik haar voorbij loop, voel ik haar ogen in mijn rug.


  Ik noem het míjn laboratorium omdat alles daar om mij draait. Het is bijna een tweede slaapkamer en ik ben er best trots op. Op de vensterbanken heb ik een rij orchideeën in potten staan en aan de muren hangen overal foto’s van me. Het zijn behoorlijk saaie foto’s omdat ze zijn gemaakt om bepaalde ontwikkelingen te onderzoeken, zoals mijn gelaatsstructuur, maar toch.


  Zoals altijd wacht oom Paolo me op.


  Hij zit naast mijn metalen onderzoekstafel en bladert door een stapel oude rapporten.


  ‘Goedemorgen,’ zeg ik, terwijl ik even bij een glazen kooi in de hoek blijf staan. De dikke, slaperige rat die erin zit, beweegt zijn neus in mijn richting. ‘Goedemorgen, Roosevelt.’


  Oom Paolo glimlacht. ‘Goedemorgen, Pia,’ zegt hij als ik op de onderzoekstafel ga zitten. ‘Zat er iets goeds bij de levering?’


  ‘Skittles.’ Ik zwaai mijn benen heen en weer onder de tafel en kijk toe terwijl hij aantekeningen op een klembord maakt.


  ‘Ach, ja.’ Hij haalt een stethoscoop tevoorschijn en luistert naar mijn hartslag. ‘Ik heb al jaren geen Skittles meer gegeten. Ik moet er ook eens een paar gaan halen.’


  ‘Te laat. Ik heb ze al geconfisqueerd. Ze zijn voor het feest.’


  ‘Het feest,’ herhaalt hij. ‘Je bent dus nog steeds bezig met de voorbereidingen van je sprookjesbal? Doe eens open.’


  Ik doe mijn mond open en met een wattenstaafje maakt hij een uitstrijkje van mijn wangslijmvlies. ‘Het is geen sprookjesbal. Het is een echt feest, zoals ze ook in de grote steden geven.’


  ‘En wat weet jij van de grote steden?’


  ‘Ik heb erover gelezen in het woordenboek. “Een stedelijke omgeving waar een groot aantal mensen woont en werkt”,’ citeer ik.


  Hij bromt en brengt het slijmmonster over op een microscoopglaasje.


  Gewoon om zijn reactie te zien, voeg ik eraan toe: ‘Ik weet dat Manaus een stad is.’


  Oom Paolo laat het wattenstaafje vallen. ‘Shit. Doe je mond nog eens open. Ik moet een nieuw monster nemen.’


  Ik vraag me af of dat ‘shit’ voor het gevallen slijmmonster is, of voor mijn toevalstreffer. ‘Dus het ís een stad!’


  ‘Pia.’ Hij legt het tweede monster op een metalen schaaltje en begint zijn krakende latex handschoenen uit te trekken. ‘Ik wil niet dat je Manaus ooit nog ter sprake brengt.’


  ‘Waarom niet?’


  Hij heeft zijn ene handschoen nu voor de helft uit en slaakt een diepe zucht voor hij verdergaat. ‘Ik heb het je al vaak genoeg gezegd, Pia. Het is gevaarlijk daar buiten. Die mensen zouden jou niet begrijpen. Je zou hen bang maken met wat je allemaal kent en kunt, en dan zouden ze al snel jaloers worden. Je kunt niet doodgaan, maar dat wil niet zeggen dat ze je geen pijn kunnen doen.’


  ‘Die mensen,’ herhaal ik zacht.


  ‘Ja. Die mensen daar buiten. Ze zien de dingen niet zoals wij ze hier zien, Pia. Ze zouden je in een doosje stoppen en je er nooit meer uit laten, snap je dat dan niet?’


  Ik knik en denk aan de gors en het kooitje waar elektriciteit doorheen liep, en ik stel mezelf voor in de plaats van het vogeltje. Er loopt een rilling door me heen.


  ‘Breng het onderwerp Manaus niet meer ter sprake.’ Hij zegt dit op dezelfde toon die hij meestal voor testdagen reserveert, maar dan wordt zijn blik iets minder streng. Hij legt zijn hand over de mijne. ‘Je bent hier veilig. Voorlopig is dit je thuis. Op een dag, Pia, zul je de wereld zien. Twijfel daar niet aan. Maar zolang de wereld er nog niet rijp voor is om jou te zien, vrees ik dat je met Little Cam genoegen zult moeten nemen.’


  ‘Oké dan,’ antwoord ik gedwee.


  Hij glimlacht en knijpt in mijn hand. ‘Ik was hier op de dag dat je geboren werd, weet je dat? Ik was de eerste die je vast mocht houden. Ik was degene die je naam heeft bedacht.’


  ‘Echt waar?’ Dat had hij nog niet eerder verteld.


  ‘Ja. Pia betekent eerbied, en dat was precies wat ik voelde toen ik je zag.’


  Zijn blik blijft even op mij rusten, zijn ogen staan warm en eerlijk, en ik merk dat ik moet glimlachen.


  De rest van het onderzoek verloopt net als anders. Het duurt niet lang. Het is al zo’n routine geworden dat ik het ook zelf zou kunnen doen. Hartslag, slijmmonster, ogen, oren en neus, controle, controle, controle en we zijn klaar. Oom Paolo probeert al jaren geen bloedmonsters meer te nemen. Van wat voor materiaal de naalden ook zijn gemaakt en hoe hard hij ook drukt, hij krijgt ze niet door mijn huid heen.


  ‘Klaar, Pia. Ga je feestje maar voorbereiden of zo.’


  ‘Ik moet mijn orchideeën nog water geven.’


  Hij knikt en rommelt nog wat in het laboratorium voor hij weggaat.


  Ik ben bezig de eerste bloem water te geven als ik voetstappen hoor, en ik draai me om om te zien wat oom Paolo vergeten heeft. Maar hij is het niet. Het is doctor Kluns.


  ‘Wat wilt u?’ vraag ik.


  Ze fronst verbaasd haar wenkbrauwen. Die zijn even rood als haar haar. ‘Doe toch eens rustig. Ik wil alleen maar een babbeltje maken. We hebben gisteren niet de kans gehad om fatsoenlijk kennis te maken.’


  Geweldig. Ik draai me om naar mijn orchideeën. ‘Dag.Aangenaam kennis te maken.’


  ‘Ook aangenaam,’ antwoordt ze op dezelfde vlakke toon. ‘Mijn hemel, meisje, geef me in elk geval een kans voordat je me tot vijand bombardeert. Vooruit, laat me je eens helpen.’


  Ze probeert de gieter van me over te nemen, maar stoot hem omver zodat al het water over mijn schoenen loopt.


  ‘Oeps!’ zegt ze, en terwijl ik met open mond naar de kliederboel kijk, pakt ze een handdoek en ze geeft die aan me. Ik dep het water op en bijt op mijn tong om te voorkomen dat ik haar iets toesnauw waar ik later spijt van zal hebben. Doctor Kluns strijkt neer op de onderzoekstafel en kijkt om zich heen.


  ‘Wat een vreselijke foto’s,’ zegt ze als ze mijn foto’s aan de muur bestudeert.


  Normaal gesproken zou ik het iemand niet zo voor de voeten gooien, maar ik kan me niet bedwingen. Die vrouw ligt me niet. ‘Ze zijn perfect.’


  ‘Dat is waar,’ zegt ze peinzend, terwijl ze me nauwkeurig opneemt. ‘Jouw doctor Paolo Alvez gaf me niet eens de kans om het stof van onderweg van mijn gezicht te wassen voor hij me aanklampte. Ik heb de hele Pia-preek van a tot z moeten aanhoren.’


  Mijn nieuwsgierigheid is sterker dan mijn koppigheid en ik draai me naar haar toe. ‘Hoezo?’


  ‘Zeg nu niet dat ze je dat niet hebben verteld.’ Ze haalt een pakje sigaretten uit haar zak en steekt er een op. Ik heb een hekel aan sigaretten. Ze zijn de enige dingen waar ik ziek van word, al is dat volgens moeder onzin, ze zegt dat ik gewoonweg niet van de geur hou. ‘Ja, ik werd met mijn rug tegen de muur gezet, en Alvez bleef met zijn neus vlak bij mijn boezem maar praten over geheimhouding en ondertekenen van contracten en al dat soort geheimzinnig gedoe. En dat draaide allemaal’ – ze inhaleert nu diep en blaast een wolk vieze rook in mijn richting – ‘om jou.’


  ‘Nou ja,’ antwoord ik uit de hoogte, ‘ik ben ook de reden dat dit hier allemaal is.’


  ‘Ik moet toegeven dat ik toen ik deze baan aannam geen flauw benul had waar ik aan begon. Ik dacht dat ik hierheen zou komen om de celstructuur van muggen te onderzoeken of misschien een paar ratten te klonen. Ze vertelden me dat dit een onderzoekscentrum was dat zich richtte op de “grote jongens” – kanker, hartaandoeningen’ – haar gezicht is ineens uitdrukkingloos, alsof ze naar iets kijkt wat heel ver weg is – ‘hersenverlamming. Al vond ik het wel vreemd dat ik voor minstens dertig jaar moest tekenen, maar …’ Ze lijkt de sigaret die tussen haar wijs- en middenvinger geklemd zit, helemaal vergeten te zijn. De smalle rookpluim kringelt langs haar gezicht. ‘Nou, laten we maar zeggen dat de voorwaarden die hier werden geboden, heel overtuigend waren.’


  Haar ogen richten zich weer op mij en vernauwen zich dan wantrouwig tot spleetjes. ‘En toen kwam dat geheimzinnige gedoe op weg hierheen. Die enorme bonk van een kerel, Timothy, wilde me niets, maar dan ook niets vertellen. En het eerste wat hij me dan vraagt is of ik een jurk voor een zeventienjarig meisje wil kopen!’ Ze schudt haar hoofd, en dan zie ik voor het eerst dat haar wilde rode krullen beteugeld zijn in een vlecht die over haar schouder hangt. Nu haar haar niet alle kanten uit springt, is ze eigenlijk best knap, en jonger dan ik eerst dacht.


  ‘Die jurk was wel oké.’ Ik haal mijn schouders op. Ik hoef haar toch niet te vertellen dat ik hem geweldig vind. Anders zou ze nog denken dat we vriendinnen zijn of zo.


  ‘Het is vreemd om een chic feest midden in de bush te houden.’


  ‘U zegt ook gewoon wat er in uw hoofd opkomt, hè?’


  ‘Dat doe ik altijd. Zonder meer. Dat is de enige manier waarop ik weet dat ik authentiek overkom.’


  ‘Waarom bent u naar Little Cam gekomen?’


  ‘Hebben ze je dat niet verteld? Om de tapirs en de drietenige luiaard te bestuderen.’


  ‘Wat heeft oom Paolo over me verteld?


  ‘Dat je onsterfelijk bent.’ Ik zie aan de trek om haar mond rond de sigaret dat ze het niet gelooft.


  ‘Dat klopt.’


  ‘Hm. Hij vertelde ook dat je perfect was.’


  ‘Dat ben ik ook.’


  ‘Pff. Ja, hoor, schat.’


  ‘Wel waar!’ Mijn nekharen komen nu overeind, net als die van Alai. ‘Kijk maar.’


  Ik pak een scalpel van oom Paolo’s instrumentenblad. De ogen van doctor Kluns worden groot. ‘Pia …’


  ‘Kijk nou maar.’ Ik ga ermee over mijn arm, en duw daarbij zo hard als ik kan. Het prikt, maar niet erg. Ik ben wel in staat om pijn te voelen, maar niet zo intens als andere mensen. Een flauw wit streepje is het enige bewijs van het contact met het lemmet, maar het is ook zo weer weg.


  Doctor Kluns staat met grote ogen en open mond te kijken. De sigaret tussen haar vingers is ze helemaal vergeten. ‘Alle donders …’


  Dat is natuurlijk een gekke uitdrukking, maar op een vreemde manier ben ik blij met haar reactie. Terwijl ik het scalpel neerleg, haal ik een opgerolde kaart uit een la en vouw die naast haar uit op de onderzoekstafel. Uiterst geboeid slaat ze elke beweging die ik maak gade.


  ‘Wat is dat?’


  ‘Dit,’ zeg ik met meer dan bescheiden trots, ‘is mijn stamboom. Heeft oom Paolo u het verhaal achter Little Cam verteld? Dit allemaal?’


  ‘Hij zei dat we het daar vanavond over zouden hebben, maar’ – ze buigt zich voorover en fluistert – ‘ik ben nogal ongeduldig. Dus ga verder. Vertel op.’


  ‘Nou,’ begin ik, blij dat er iemand naar me luistert. Ik heb nog niet eerder de kans gehad iemand mijn verhaal te vertellen, toch niet op deze manier. ‘Het is allemaal zo’n honderd jaar geleden begonnen, in 1902. Een team wetenschappers trok door de jungle op zoek naar nieuwe planten die ze als medicijnen konden gebruiken. Ze gingen dieper het oerwoud in dan iemand ooit had gedaan en kwamen in contact met inboorlingen die nog nooit mensen met een blanke huid en een snor hadden gezien. De groep stond onder leiding van bioloog en plantkundige Heinrich Falk, die gehoord had dat er midden in de jungle een plant zou zijn die het menselijk leven kon verlengen. Iedereen dacht dat het een fabeltje was. Er waren meer van dit soort verhalen dan er bladeren aan een kapokboom hangen, en niemand had het ooit kunnen bewijzen. Maar doctor Falk vond de plant wel degelijk. Epidendrum elysius. Elysia, zo noemde hij de plant. In het hele regenwoud – en in de hele wereld – komt hij maar op één plek voor: Falk’s Glen. Dat is niet ver hiervandaan, hebben ze me verteld, al ben ik er zelf nooit geweest.’


  ‘En wat deed die magische bloem dan wel?’ vraagt ze. Ik hoor de scepsis terug in haar stem komen. Dat is niet erg. Ik ben ook nog niet klaar met mijn verhaal.


  ‘Het is geen magie. Het is wetenschap. Als je de nectar in de kom van de bloemblaadjes eet of drinkt, ben je binnen een paar minuten dood.’ Ik heb Falk’s Glen nooit gezien, maar de elysia wel. Oom Antonio heeft ooit een stengel voor me meegebracht, een enkele stengel van de kostbare plant die de basis van mijn bestaan vormt. Hij is donkerpaars van kleur en op de uiteinden van de blaadjes zitten gouden spikkels. Hij ziet er niet veel anders uit dan sommige van mijn orchideeën hier in het raam. Ik heb geprobeerd om hem te herplanten, maar hij ging dood. Ik was niet de eerste die het probeerde. Een van de belangrijkste dingen waar de wetenschappers in Little Cam ooit achter hopen te komen, is op welke manier de elysia herplant kan worden. Maar tot nu toe zonder resultaat. Het zou niet zo’n belangrijk punt zijn als we wisten hoe de plant zich vermeerderde, maar dat is een ander mysterie. De bloemen die nu in Falk’s Glen groeien, zijn precies dezelfde als die door Falk en zijn team zijn ontdekt. De levenscyclus van de elysia is nooit waargenomen; voor zover we weten, plant de bloem zich níet voort.


  Doctor Kluns snuift verachtelijk en herinnert zich plots dat ze nog een sigaret in haar hand heeft. Maar voordat ze weer een trek neemt, zegt ze: ‘Het klinkt anders als schitterende magie. En wat is er vervolgens met Falk gebeurd? Hij keert zo trots als een pauw terug, geeft de bloem een naam, noemt de plek waar de bloem gevonden is naar zichzelf, neemt dan een hap van die verdomde plant en valt dood neer?’


  ‘Nee, zo is het helemaal niet gegaan. Ze hebben een kamp opgezet en zijn op ratten gaan experimenteren. Het kamp is een paar keer verplaatst totdat ze uiteindelijk hier zijn neergestreken, waar we nu zijn, en daar is het gebleven. Volgens mij was het doctor Falks opvolger, Wickham, die het Little Cambridge heeft genoemd.’ En die de Wickham-test heeft ontwikkeld om nieuwe wetenschappers te beoordelen voordat ze tot het project worden toegelaten. Ik vraag me af welke test doctor Kluns heeft moeten afleggen.


  ‘En, wat staat er allemaal op die kaart?’


  ‘Daar kom ik zo op. Even geduld graag.’ Ik strijk mijn haar achter mijn oren en haal diep adem. ‘Dus toen zijn ze op ratten gaan experimenteren. Ze zijn erachter gekomen hoe ze de nectar van een andere bloem aan de elysia moesten toevoegen om de dodelijke werking ervan teniet te doen en het veilig te maken om zowel bij ratten als mensen in te spuiten. Ik heb de andere bloem nooit gezien, maar volgens oom Paolo wordt hij gewoon de katalysator genoemd. Het moet een zeldzaam soort zijn, want ik ben hem nooit in een encyclopedie of andere databank tegengekomen. Hoe dan ook, ze zijn de ratten gaan inspuiten, maar er gebeurde niets. Ze leefden hun gewone rattenleventjes en gingen dood toen ze oud waren. Einde verhaal.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Hoezo, is dat zo?’


  ‘Is dat het einde van het verhaal?’


  ‘Natuurlijk niet!’ Die vrouw mag dan wel biomedisch ingenieur zijn, ik begin ook te denken dat ze wellicht niet goed snik is. ‘Want er gebeurde iets waarop niemand had gerekend. De wetenschappers hadden de jongen van de ratten en daar weer de jongen van ingespoten met het niet-dodelijke Immortis, een kruising van de elysia met de katalysator. En ze waren er eigenlijk van uitgegaan dat het niets zou opleveren. De ratten leefden, gingen dood en vertoonden geen vreemde verschijnselen. Totdat …’ Ik loop naar de andere kant van het lab, doe de klep van een kooi omhoog en pak de rat op die erin zit. ‘Tot Roosevelt kwam.’


  Ik hou hem voor doctor Kluns in de hoop dat ze, gepromoveerd in de biogeneeskunde of niet, misschien gaat gillen of zal terugdeinzen. Maar ze plukt Roosevelt van mijn hand en kirt naar hem alsof hij een jong katje is. Enigszins verrast, maar gek genoeg toch blij dat ze zo ingenomen met hem is, ga ik verder. ‘Roosevelt is in 1904 geboren.’


  Ze laat hem bijna vallen en hij krijst verontwaardigd. ‘Je liegt het!’


  ‘Echt niet. Roosevelt is ruim honderd jaar. De meeste ratten worden niet ouder dan een jaar of twee, drie.’


  Doctor Kluns staart eerst naar Roosevelt en dan naar mij. ‘Wat is er dan gebeurd?’


  Aha. Ik heb haar aandacht weer en ditmaal weet ik dat ze voorgoed verkocht is. ‘Nou ja, Roosevelt hier had nog een paar verrassingen in petto. Hij was de enige rat in het nest, wat op zich al vreemd is. Toen doctor Falk hem met Immortis wilde injecteren, knapte de naald van de spuit. Hij probeerde nog een stuk of tien andere naalden, maar elke keer gebeurde hetzelfde. Inderdaad, Roosevelts huid is even dik als de mijne. Dat wil zeggen: er kan helemaal niets doorheen. En er is meer: Roosevelt is sneller en behendiger dan welke andere rat dan ook. Uhu.’ Ik knik als ze me vragend aankijkt. ‘Ik ook. En het allerbelangrijkste: drie, vier, twintig jaar gaan voorbij en Roosevelt blijft even gelukkig en gezond als je maar zou kunnen wensen. Dus doctor Falk voert tientallen experimenten op honderden ratten uit en ontdekt het geheim …’


  Ik wacht even en geniet van de manier waarop doctor Kluns aan mijn lippen hangt. Ten slotte vertel ik het haar. ‘Het komt neer op de geleidelijke verandering van het menselijke – of ratten – genoom. Er gaan vijf generaties van periodieke inspuitingen met Immortis overheen, niet meer en niet minder, voordat het onsterfelijkheidsgen van de bloem opgenomen is in de genetische code van de mens of de rat. Doctor Falk keerde terug naar de bewoonde wereld en vond daar 32 van de meest gezonde, atletische, briljante en goeduitziende jonge mensen die de maatschappij te bieden had. Hij nam hen mee naar Little Cam, waarna dit hier zich pas echt begon te ontwikkelen, en hij begon de jongeren in te spuiten. Ze kregen kinderen, hun kinderen kregen kinderen, daar weer de kinderen van kregen kinderen en die kinderen kregen mij.’


  Ik pak Roosevelt terug en streel zijn zachte pels, en ik voel zijn hart tekeergaan op mijn handpalm. ‘En precies zoals iedereen had gehoopt tijdens die honderd jaar van onderzoek, geëxperimenteer en selectieve voortplanting … ben ik onsterfelijk.’


  VIER
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  ‘Dus,’ zegt Harriet, terwijl ze haar sigaret op de onderzoekstafel uitdrukt en de peuk in de vuilnisbak veegt, ‘dat is het dan? Hier hebben we de onsterfelijke, perfecte Pia. Dat lijkt me het einde van het verhaal. Of loopt hier ook nog ergens een onsterfelijk, perfect lekker stuk rond?’ Ze kijkt om zich heen alsof ze verwacht dat er zich achter de koelkast met slijmmonsters een schuilhoudt.


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Nou, zoals ik het hoor, is het doel van deze compound het creëren van een nieuw ras met übermenschen …’


  ‘Über wat?’


  ‘Onsterfelijken. Maar het enige wat ik zie, is een broodmager meisje met een groter ego dan haar cupmaat.’


  ‘Ik ben niet broodmager,’ zeg ik, en ik gooi mijn schouders naar achteren en kijk haar kwaad aan.


  ‘Ja, dat is waar ook.’ Ze maakt een minachtend handgebaar. ‘Je bent perfect. Dat was ik helemaal vergeten. Maar wat ik wilde vragen is: Waar is je Míster Perfect?’


  Ik knik begrijpend en haal diep adem. ‘Nou ja, als ik met mijn opleiding klaar ben en deel uitmaak van het Immortis-team, dan maken we er een.’ Als ik mijn droom hardop uitspreek, voel ik meteen vlinders in mijn buik fladderen en er verschijnt een trotse glimlach om mijn lippen.


  Om de een of andere reden barst ze in lachen uit. Ze leunt op de onderzoekstafel, met haar hoofd in haar handen, en bij elke derde lach proest ze het uit. Als ze weer opkijkt, moet ze de blik op mijn gezicht zien, want ze stopt. ‘Sorry, Pia. Sorry, ik moest gewoon …’ Bijna krijgt ze weer een onbedaarlijke lachbui, maar ze weet zich te bedwingen. ‘Dat je zoiets kunt zeggen. Ik durf te wedden dat je het eerste meisje in de geschiedenis bent dat in alle eerlijkheid zoiets kan zeggen.’


  ‘Er is anders niets mis met wat ik heb gezegd!’


  ‘Nee, nee.’


  Ik zie dat ze haar best doet om niet te lachen en ik word steeds bozer. ‘Ik wou dat u daarmee ophield.’


  ‘Waarmee?’


  ‘Met me voor de gek te houden. Wat ik ook zeg, u doet steeds of ik … of ik dom ben.’


  Ze kijkt bedenkelijk en komt naar me toe. Ik deins terug als ze mijn hand in de hare neemt. ‘O, Pia. Ik denk helemaal niet dat je dom bent. Maar begrijp me goed. Ik ben hier nog maar een dag. Ik ben hierheen gekomen met het idee om routineonderzoek te gaan doen. En in plaats daarvan tref ik jou. Een jonge vrouw, die er geweldig uitziet en die me vertelt dat ze onsterfelijk is. En perfect. En alsof dat nog niet genoeg is, kan ze het nog bewijzen ook! Dat is nogal veel om in een keer te bevatten.’


  Ik zie aan haar gezicht dat ze de waarheid spreekt, maar ik ben nog steeds boos. ‘Het zijn trouwens uw zaken niet. Zoals u al zei, u bent hier voor onderzoek. Niet om mij te bestuderen.’


  ‘Is dat zo?’ Ze houdt haar hoofd scheef. ‘In de dierentuin van San Francisco heb ik ooit een witte tijgerin bestudeerd die zich precies gedroeg zoals jij. Een schitterend beest, heel erg zeldzaam en ze wist het. Het was alsof het op haar harige sneeuwwitte voorhoofd stond geschreven. Totdat ik Sasha had gezien, heb ik nooit geweten dat een dier zo laatdunkend kon zijn.’


  Ik heb even het idee dat ze weer de draak met me steek, maar ik weet het niet zeker, dus ik vraag: ‘Wat is San Francisco?’


  ‘Wát zei je?’ vraagt een andere stem.


  We draaien ons allebei verrast om en zien oom Paolo in de deuropening staan. Ik weet meteen dat Harriet Fields grote problemen zal krijgen. Ik lach oom Paolo toe. ‘Hallo! Doctor Fields was me net over San Francisco aan het vertellen.’


  Ze draait zich om en kijkt me aan met een blik die zelfs natte kapok in brand kan laten vliegen. ‘Dat was ik zeer zeker niet aan het doen, jongedame!’ En ze wendt zich weer tot oom Paolo. ‘Zeer zeker niet.’


  ‘Doctor Fields,’ zegt hij koeltjes, terwijl hij me nog steeds aankijkt. ‘Ik zou u graag even in mijn kantoor spreken.’


  Kreunend gooit ze haar handen in de lucht. ‘Ach, kom op! Ik ben hier nog maar net! En dan al meteen zo moeilijk doen!’


  ‘Doctor Fields, alstublieft.’ Oom Paolo is niet blij. Helemaal niet blij zelfs. Ik besluit me er niet mee te bemoeien en hou mijn mond. Doctor Kluns kijkt me lelijk aan als ze de zaal uit loopt. Oom Paolo treuzelt nog even. De blik in zijn ogen doet me denken aan Alai als hij een muis achterna zit in de menagerie.


  ‘Pia, het zou beter zijn als je een paar dagen niet met doctor Fields praat.’


  ‘Zit ze in de problemen?’ vraag ik.


  De blik in zijn ogen wordt nu zelfs nog killer. ‘Ga alsjeblieft naar je kamer.’


  Nu is het mijn beurt om boos te zijn. ‘Nee!’


  ‘Pia. Naar je kamer. Alsjeblieft.’ Het ‘alsjeblieft’ klinkt meer als een waarschuwing dan als een verzoek.


  Ik kan die blik niet langer trotseren, dus ik bedaar. ‘Oké.’ Ik loop kwaad de zaal uit. Als ik een staart had, net als Alai, of als die witte tijgerin van doctor Kluns, dan zou die trillen van woede.


  In mijn kamer ga ik in kleermakerszit met rechte rug op bed zitten. Met mijn armen om een kussen geslagen kijk ik naar de wereld buiten. Aan de andere kant van de tralies en het elektrische hek is het stil in de jungle, alsof hij ergens op wacht. Of op iemand. Even krijg ik het wilde idee dat de jungle op mij wacht.


  Ik ben één keer buiten de poort geweest. Ik was toen zeven en het was bevoorradingsdag. Het hek ging open, de vrachtwagens reden naar binnen en ik schoot naar buiten. Dertien stappen. Zover was ik gekomen toen oom Timothy me als een zak bananen oppakte en me binnen de poort weer neerzette. Er werd me minstens vijfmaal de les gelezen door vijf verschillende mensen, van wie de meeste met akelige verhalen kwamen over mensen die in de jungle waren verdwaald en waren opgeslokt door anaconda’s. Ik begreep al snel dat zelfs een meisje dat niet kan bloeden nog steeds in haar geheel kan worden verslonden. Het hoeft geen betoog dat ik het nooit meer heb geprobeerd.


  Maar als ik door het raam naar de vage blauw- en groentinten van het hart van het regenwoud kijk, denk ik aan die dag en aan die dertien stappen buiten de poort. Het is ongeveer dertien stappen van de glazen wand van mijn slaapkamer naar de omheining.


  ‘Pia, etenstijd!’ roept mijn moeder vanuit de woonkamer.


  Met een schok ontwaak ik uit mijn gemijmer en ik loop met haar mee naar de eetzaal. Het is vrij vroeg, dus er is nog bijna niemand. Dankzij de bevoorrading hebben we biefstuk en garnalen. Beide staan zelden op het menu en meestal val ik dan ook meteen aan. Maar de gedachte aan de dag dat ik bijna de jungle had bereikt, laat me niet los. Ik herinner me nog goed de opwinding en de euforie die gepaard gingen met die dertien stappen in de vrijheid, en die herinneringen laten een leegte bij me achter die geen enkele hoeveelheid voedsel kan vullen.


  Aan een tafel in de hoek zit een wetenschapper en mijn moeder en ik gaan bij hem zitten. Ik noem hem oom Will, maar als ik wilde, zou ik hem ook vader kunnen noemen, want ik ben zijn dochter. Ik zie hem niet vaak. Hij heeft een kamer in het gebouw bij de andere wetenschappers en brengt het grootste deel van zijn tijd in zijn laboratorium door, waar hij de insecten bestudeert die oom Antonio in de jungle vindt. Oom Will is gek op beestjes.


  Zowel mijn moeder als hij is geboren in Little Cam, net als hun ouders en grootouders. Door de assimilatie van de elysia in hun genetische code is elke generatie van mijn stamboom sterker dan de voorgaande. Mijn ouders hebben een bijzonder hoog iq en vrijwel perfecte immuunsystemen, maar hun cellen zijn al aan het degenereren, terwijl de mijne dat nooit zullen doen. Volgens oom Paolo’s berekeningen, die zijn gebaseerd op de diverse onsterfelijke diersoorten in Little Cam, zullen mijn lichaamscellen zich vanaf mijn twintigste blijven vernieuwen, en niet, zoals bij normale mensen, degenereren. Ik zal altijd jong blijven.


  In tegenstelling tot oom Paolo, oom Timothy, oom Jakob en de anderen, die allemaal van buitenaf naar Little Cam zijn gekomen, zijn mijn ouders – net als oom Antonio – op de compound geboren en wonen ze daar hun hele leven al. Ze zijn opgeleid door de wetenschappers, net als ik nu, en hebben in Little Cam een rol op zich genomen die eerst werd vervuld door wetenschappers die van buitenaf waren aangeworven.


  Oom Paolo heeft me ooit verteld dat de wetenschappers een manier hopen te ontdekken om onsterfelijken te creëren zonder hun toevlucht te hoeven nemen tot natuurlijke voortplanting. Veertig jaar geleden zijn ze begonnen met reageerbuisbevruchting, waardoor het hele proces duidelijk soepeler verliep. Maar totdat ze een manier ontdekken om een embryo succesvol buiten de baarmoeder te laten ontwikkelen, zullen er moeders blijven zijn in Little Cam.


  Ik ben blij dat ze nog geen vervanging voor zwangerschap hebben gevonden. Ik vind het een prettig idee dat ik voortkom uit echte, ademende menselijke wezens en niet uit een of ander reageerbuisje in een laboratorium. Hoewel ik mijn grootouders nooit heb gekend, staan hun namen wel op het geslachtsregister dat ik aan doctor Kluns heb laten zien. Het is mijn afkomst, mijn stamboom.


  Als je de lijnen op de kaart volgt, te beginnen met mijn ouders en dan één naar boven en twee naar opzij, dan kom je uit bij Alex en Marian. Zij zijn te jong gestorven.


  Ik prik in mijn garnaal en mijn gedachten dwalen af naar Alex en Marian. Zij waren de enigen van hun generatie – waartoe ook mijn grootouders en de ouders van oom Antonio behoorden – die niet voor reageerbuisbevruchting gekozen hadden. In tegenstelling tot hun tijdgenoten hadden ze elkaar voor het leven trouw beloofd en wilden ze zich op natuurlijke wijze voortplanten. Ik heb tante Nénine erover horen praten tegen tante Brigid, ze zei dat ze van elkaar híélden. Ik kijk naar mijn ouders en vraag me af waarom zij nooit verliefd op elkaar zijn geworden. Ze praten nauwelijks met elkaar en het verbaast me dat ze aan dezelfde tafel zitten. In het gunstigste geval zou je kunnen zeggen dat ze elkaar dulden.


  Alex en Marian hebben Little Cam ruim dertig jaar geleden samen verlaten, en ze zijn nooit teruggekeerd. Ik weet niet waar ze heen probeerden te gaan of waarom … maar ik weet wel dat ze het niet overleefd hebben.


  Ik heb gehoord dat de wetenschappers overlegd hebben om van nul af aan te beginnen om die tak te vervangen. Dat zou dan hebben betekend dat er zestien nieuwe stellen binnen moesten worden gebracht en vervolgens met Immortis worden behandeld. Maar omdat niemand destijds wist of het Immortis-project zou slagen, werd besloten te wachten totdat ik was geboren. En ze wachten nog steeds, om te zien wat er van mij gaat worden.


  Om te zien of ik voor de Wickham-testen slaag.


  ‘Doctor Fields kwam vandaag in de problemen omdat ze me over San Francisco vertelde,’ zeg ik.


  Mijn ouders stoppen met eten en staren me allebei aan, waarna ze de eetzaal rondkijken. We zijn nog steeds de enigen. Moeder kijkt een beetje boos, maar oom Will glimlacht.


  ‘Dat is een stad,’ zegt hij. ‘Doctor Marshall heeft me er eens over verteld. Volgens hem ligt het in de Verenigde Staten in Amerika.’


  ‘Verenigde Staten ván Amerika,’ corrigeert moeder hem, en ik sta ervan te kijken dat ze dat weet. Van ons allemaal is zij degene die het minst geïnteresseerd is in wat zich buiten het hek afspeelt. Als de voornaamste wiskundige van Little Cam wordt ze volkomen in beslag genomen door haar werk en ze zegt dan ook vaak dat getallen overal hetzelfde zijn, of je nu in de jungle of op de maan zit.


  ‘Ik dacht wel dat het een stad was!’ zeg ik tegen oom Will. ‘Er zouden zelfs nog meer mensen wonen dan in Little Cam.’ Ik stel me nog een Little Cam voor met precies dezelfde gebouwen, maar dan op een andere plaats.


  ‘Doctor Fields had helemaal niets moeten zeggen,’ mompelt mijn moeder. ‘Het gezicht van dat mens staat me niet aan. Ze is losbandig en onberekenbaar.’


  ‘Ze is geen wiskundig probleem. Je kunt de delen die je niet aanstaan er niet als een som van aftrekken.’ Terwijl ik het zeg, vraag ik me af waarom ik doctor Kluns verdedig. Haar gezicht staat mij ook niet aan.


  Oom Will moet erom lachen. Moeder kijkt nu dreigend en priemt met haar mes in zijn richting. ‘En jij moet eveneens je mond houden. Paolo zal daar niet blij mee zijn.’ Ze kijkt weer om zich heen. De kok zet een schaal met warme broodjes neer, maar hij is te ver weg om ons gesprek te horen.


  ‘Waarom zou hij niets mogen zeggen?’ vraag ik uitdagend. ‘Misschien wil ik wel echt iets over San Francisco weten.’


  ‘Het enige waar jij je zorgen om hoeft te maken is je studie,’ zegt moeder resoluut. ‘Als het eenmaal zover is, moet je klaar zijn om het werk van doctor Alvez over te nemen.’


  ‘Zo oud is oom Paolo toch nog niet. Hij zal hier nog jaren zijn.’


  Ze zijn me aan het opleiden om uiteindelijk oom Paolo’s rol van directeur over te nemen, zodat oom Timothy nooit meer een andere hoofdonderzoeker naar Little Cam hoeft te brengen. Dan zal ik de leiding hebben. Voor altijd. Dan kan ik datgene doen waar ik al jaren van droom: anderen zoals ik creëren. Mijn eigen soort. Onsterfelijke, perfecte mensen die op hun beurt hun bijdrage leveren nog meer van ons te creëren. Na verloop van tijd zullen we geen geïsoleerde groep meer vormen die zich in de jungle schuilhoudt, maar een rás. Als ik aan de dag denk dat het zover zal zijn, krijg ik bijna tranen in mijn ogen, want ik wil het zo graag.


  Het maakt allemaal deel uit van een plan dat doctor Falk een eeuw geleden heeft uitgeschreven. Nou ja, van het grootste deel van zijn plan. Het Ongeluk stond nergens in het plan vermeld, maar het gebeurde toch.


  Als het Ongeluk niet was gebeurd, dan zouden Alex en Marian een meisje hebben gekregen. Toen ze wegliepen uit Little Cam was Marian in verwachting. Dat meisje zou volgens het plan gekoppeld worden aan oom Antonio, en hún zoon, zou mijn ‘Mister Perfect’ worden, zoals doctor Kluns hem noemde. Dan zouden we samen het nieuwe ras zijn begonnen. Maar van dat geweldige plan van doctor Falk kwam niets terecht.


  Alex en Marian stierven en mijn onsterfelijke maatje stierf met hen. Dus nu moet ik wachten tot oom Paolo weer van voren af aan begint en er een maakt. En dat kan hij pas als hij vindt dat ik er klaar voor ben om hem te helpen. Wat inhoudt dat ik moet slagen voor nog meer Wickham-testen. Als ik terugdenk aan de trillende hartslag van de gors in mijn hand, verdwijnt ook het laatste beetje eetlust dat ik had.


  ‘Ik zou best graag San Francisco eens willen zien,’ zegt mijn vader dromerig terwijl hij een garnaal op zijn bord heen en weer schuift.


  ‘Dat is belachelijk,’ zegt mijn moeder. ‘Dat zal nooit gebeuren. Je plaats is hier, in Little Cam.’


  Ik kijk van de ene naar de andere ouder en ineens vraag ik me af of ze wel eens op dezelfde manier door hun ramen naar buiten kijken als ik door mijn glazen wand. Ik vraag me af of zij de omheining net zo verafschuwen als ik en of de jungle hen ook zo lokt. Zij zijn natuurlijk wel aan de andere kant geweest. Mijn vader gaat soms met oom Antonio mee om monsters te verzamelen en mijn moeder is zelfs helemaal tot aan de Little Mississip geweest. Op een dag mag ik van oom Paolo ook naar buiten, maar het is zo moeilijk om te wachten.


  ‘Oom Will,’ zeg ik als ik voor mezelf een verse pisang pak, ‘hebt u wel eens een kaart van de wereld gezien?’ Ik vraag dat aan hem en niet aan moeder, omdat ik al weet wat ze dan gaat zeggen: ‘Natuurlijk niet, Pia. Dat is belachelijk.’


  Maar ik merk dat zelfs oom Will zich steeds onbehaaglijker gaat voelen door de wending die het gesprek heeft genomen. ‘Nee, Pia. Nee.’ Hij zegt niets meer, maar veegt zijn mond af, gooit zijn servet op tafel en staat op. ‘Ik moet nog een paar laboratoriumproeven doen.’


  Ik kijk hem na en wilde dat ik een laboratorium had waar ik heen kon vluchten. Het enige wat ik heb, is mijn glazen kamer. Hoe geweldig ik het uitzicht ook vind, op momenten als deze zou ik bijna wensen dat ik ze niet had tegengehouden toen ze mijn muren wilden stuken.


  Mijn glazen kamer is schitterend als je naar buiten wilt kijken, maar niet zo geweldig als je je wilt verstoppen.


  VIJF


  [image: image]


  Vandaag ben ik zeventien geworden.


  Ik heb dus al zestien verjaardagen achter de rug. En nog oneindig veel voor me. Als de avond valt, haal ik de jurk tevoorschijn die doctor Kluns voor me heeft uitgezocht. De adem stokt me in de keel als ik mezelf ermee in de spiegel zie. Wat ik ook van doctor Kluns mag denken, ik kan niet ontkennen dat het een schitterende jurk is. Hij past bij mijn ogen, zoals mijn moeder zei. Mijn ogen hebben dezelfde blauwgroene kleur als het regenwoud. Ik steek een paar plukken haar met een speldje boven mijn ene oor vast en laat een paar plukken langs mijn gezicht vallen.


  Als Clarence, de conciërge, er niet was geweest, had ik nooit van het bestaan van feestjes geweten. Toen ik op een avond in de eetzaal zat te eten, had hij niet in de gaten dat ik in de buurt was en begon hij te vertellen hoe zijn leven eruit had gezien voordat hij naar Little Cam kwam. Het verleden is een verboden onderwerp. Dat is hier de belangrijkste regel uit een reglement dat iedereen moet lezen en ondertekenen op de dag dat hij of zij aankomt. Maar soms wordt dat vergeten en dan hoor ik wel eens wat. Clarence vertelde over de dag dat hij zijn vrouw leerde kennen op een feestje, hij had het over jurken en smokings en gebak. Toen zijn vrouw later bij een verkeersongeval om het leven kwam, liet hij alles achter om hierheen te komen.


  Het was een triest verhaal, maar sindsdien droomde ik van feestjes. Toen ik oom Paolo om een feestje met jurken en gebak vroeg, wilde hij weten waar ik zulke verhalen had gehoord. Ik vertelde hem dat ik erover in het woordenboek had gelezen, wat een leugen was, maar ik mocht een feestje geven. Soms vraag ik me af waarom de anderen zo schuchter lijken als hij in de buurt is, want oom Paolo is een stuk zachter dan hij zich voordoet.


  Ik zie mezelf in de glazen wand die uitkijkt op het regenwoud en draai me langzaam om om de jurk helemaal te bekijken. De gereflecteerde kleur vermengt zich met de kleuren van de jungle, waardoor het lijkt alsof ik niet gekleed ben in stof, maar in bladeren.


  Ik loop naar de ruit en duw mijn handen tegen het glas. Het is een perfecte avond voor een perfect feest. Ik kijk naar boven en door de openingen in het bladerdak zie ik een heldere hemel vol sterren. Het is volle maan, maar de bladeren en stengels van de kapok- en palmbomen zijn zo dik dat het maanlicht amper de grond bereikt. Toch zie ik een plek waar een brede straal zilverkleurig licht door het bladerdak heen schemert en het lager struikgewas kleurt. Het licht danst over de bladeren en maakt een pad over het kreupelhout, een weg van maanlicht die overdag niet te zien is. Als ik een vlinder was, zou ik het pad naar het hart van de jungle volgen, misschien zelfs tot aan Falk’s Glen, waar de elysia groeit.


  Even heb ik helemaal geen zin meer in feestjes, taart of jurken. Het lijkt plotseling allemaal zo dwaas en inhoudloos. In plaats daarvan wil ik dat zilverkleurige pad tot aan het einde volgen en nooit meer omkijken. Met mijn handen tegen het koele glas gedrukt staar ik naar de jungle en ik vraag me af welke geheimen er in de schaduw verborgen liggen.


  Plotseling zie ik tussen de bladeren iets bewegen en vanonder het kreupelhout komt er een neusbeer tevoorschijn, met zijn lange zwarte staart recht overeind. Hij snuffelt aan de omheining en even ben ik doodsbang dat hij een schok zal oplopen. Door de bedrading in de omheining worden om de 1,2 seconden elektrische stootjes afgegeven, zwaar genoeg om indringers af te schrikken, maar een klein dier als de neusbeer zou zich ernstig kunnen verwonden. Maar het lijkt alsof hij het gevaar geroken heeft, want hij schudt zijn kop en draait zich om.


  Het diertje verdwijnt tussen de bladeren en neemt mijn dwaze gedachten mee. Ik moet er zelf hardop om lachen – ’s avonds weglopen de jungle in, meende ik dat nou? Ik haast me naar mijn feestje.


  Midden in Little Cam ligt een tuin. Een groot deel ervan wordt gebruikt voor het telen van groente en fruit, en voor de rest zijn er paden, vijvers en bloemperken. Nog voordat ik in de tuin ben, ruik ik de orchideeën al. Ze geuren ’s avonds het zoetst om zo de nachtvlinders aan te trekken, die hun stuifmeel door de jungle verspreiden.


  Er staat een hele menigte op me te wachten. Ze juichen als ze me zien, en ik moet lachen als ik zie hoe zij eruitzien. De meeste mannen dragen het pak dat ze bij zich hadden toen ze jaren geleden naar Little Cam kwamen en het is duidelijk dat het al die tijd in hun kast is blijven hangen. Alle pakken zijn gekreukt of passen niet meer. Een paar, onder wie mijn vader en oom Paolo, hebben een smoking aan die ze waarschijnlijk door oom Timothy van buiten hebben laten meebrengen. Mijn moeder draagt een zilverkleurige jurk en heeft orchideeën in haar haar. Ze lijkt absoluut niet op de serieuze, strenge vrouw die hier normaal rondloopt in een topje en een korte broek. Tot nu toe heb ik nooit beseft hoe mooi mijn moeder is. Die paar rimpels op haar gezicht lijken te zijn verdwenen, en ze lacht en houdt oom Paolo’s arm vast.


  Als ze me ziet, zucht ze en ze laat oom Paolo los om mijn handen te pakken.


  ‘O, Pia.’ Ze strijkt met haar vingers over de zachte mouwen van de jurk. ‘Draai eens rond voor me.’


  ‘Waarom? Wat is er niet goed aan?’ vraag ik als ik langzaam ronddraai. Mijn moeder vindt altijd wel iets om kritiek op te hebben.


  Maar als ik me weer naar haar omdraai, zie ik geen afkeuring in haar ogen, maar tranen. Ik probeer haar niet aan te staren. Tranen? Mijn moeder? Hoe bestaat het.


  ‘Is er iets?’ vraag ik onzeker.


  Ze glimlacht. ‘Je ziet er zo volwassen uit. Mijn Pia. Zeventien jaar al.’ Plotseling – alsof het nog niet vreemd genoeg was – drukt ze me tegen zich aan. Niet te geloven, ze omhelst me. De laatste keer dat mijn moeder me omhelsde, kon ik nog niet eens lopen. Ik verstijf van verbazing, maar beantwoord dan toch voorzichtig haar omhelzing. Niet goed wetende wat ik hiermee aan moet, kijk ik over haar schouder naar oom Paolo en de blik in zijn ogen is even verbaasd.


  Als moeder me loslaat, voel ik me warm vanbinnen. Misschien ken ik haar toch niet zo goed als ik dacht.


  ‘Kom, Pia,’ zegt ze. ‘Je feest kan beginnen.’


  Overal in de tuin staan er fakkels in de grond. En tientallen oranje en witte vlammetjes dansen daarbij in stilte met hun lenige lijfjes op de muziek van het vuur. Even sta ik gebiologeerd te kijken, ik heb ongelooflijk veel zin om mee te dansen. De fakkels zijn een speciale verrassing, ze stonden niet op mijn lijstje. Als in Little Cam de avond invalt, laten we altijd zo min mogelijk licht aan. Oom Timothy heeft me ooit verteld dat de buitenwereld ogen in de lucht heeft, satellieten die zo ver de lucht in zijn geschoten dat ze in de ruimte hangen en van daaruit alles beneden in de gaten houden. Overdag zitten we verscholen onder de vele palmen, kapokbomen en capirona’s die tussen de gebouwen groeien. Maar ’s avonds kan zelfs het dichte bladerdak niet voorkomen dat het licht vanuit de lucht te zien is.


  ‘Pia, je ziet er schitterend uit,’ zegt oom Paolo. Hij geeft me een glas punch. ‘Zeventien jaar,’ zegt hij, en hij heft zijn glas, de anderen volgen zijn voorbeeld. ‘Zeventien jaar perfectie, Pia. De meesten van ons herinneren zich de dag dat je geboren werd nog goed, het was een onvergetelijke gebeurtenis. En er komt een dag dat jouw verjaardag niet alleen gevierd zal worden door een klein gezelschap zoals dit, maar door de hele wereld.’


  Zijn ogen schitteren in het licht van de fakkels. ‘De dag dat jij werd geboren, begon er een nieuw tijdperk in de geschiedenis van de mensheid en ooit zal een heel ras van onsterfelijken jou eren. Maar laten we niet vergeten dat het allemaal hier begint. Dat het allemaal bij ons begint.’ Terwijl hij een brede armbeweging maakt, verplaatst zijn blik zich nu naar de mensen in Little Cam. ‘We maken hier allemaal deel van uit. Wij hebben de loop van de geschiedenis veranderd, mijn vrienden, maar het allerbelangrijkste …’ Hij kijkt weer naar mij en neemt mijn hand in de zijne. ‘Het allerbelangrijkste is dat we zelf veranderd zijn. Door jou, Pia. Door het intense, niet te blussen levensvuur dat in jou brandt. Gefeliciteerd.’


  Ik kan er niets aan doen; als ik hem aankijk, verschijnt er een glimlach op mijn gezicht en mijn ogen schitteren net als de zijne.


  ‘Op Pia!’ zegt hij.


  ‘Op Pia!’ herhalen de anderen in koor en ze nemen een slok.


  ‘Vooruit,’ zegt oom Paolo, ‘kom mee, dan gaan we naar je taart kijken.’


  Hij gaat me voor naar een lange tafel die vol staat met lekkers, en iedereen komt om ons heen staan. Het zijn voornamelijk inheemse vruchten zoals yumanasabessen, moriches en zuurzakken. Maar er zijn ook aardbeien en appels, en mijn allergrootste favoriet: watermeloenen. Oom Timothy heeft alles van de buitenwereld meegebracht. En dan is er nog de taart.


  Het is een enorme taart met drie roze en witte geglazuurde lagen, versierd met dieppaarse orchideeën en – daar moet ik om lachen – Skittles in allerlei kleuren. Mijn mond valt open en ik klap in mijn handen, ik ben te opgetogen om een woord uit te brengen. De anderen beginnen nu ook te klappen en Jacques, de kok, maakt een diepe buiging, waarna hij de taart aansnijdt en uitdeelt. Ik krijg als eerste een stuk en val meteen aan. Ik moet mezelf dwingen om rustig te eten en van elke hap te genieten. Limoen en vanille en slagroom … ik wil nooit meer iets anders eten. Er is gewoonweg niets lekkerders dan dit.


  ‘Gefeliciteerd, Pia!’ roept iemand achter me en de anderen volgen. Mijn ouders omhelzen me, gevolgd door oom Antonio en oom Paolo, tante Brigid, die de leiding over het medisch centrum heeft, tante Nénine, oom Jonas, het hoofd van de menagerie, de goede, oude oom Smithy, die per ongeluk zijn stok op mijn voet zet, en nog vele anderen. Iedereen wil me omhelzen, zelfs degenen met wie ik amper contact heb, zoals het onderhoudspersoneel en de laboratoriumassistenten.


  Oom Antonio begint te mopperen en trekt me bij iedereen weg, net op het moment dat Mick, een glunderende loodgieter, naar voren stapt voor zijn omhelzing. Mick roept ons verontwaardigd na, maar oom Antonio doet net alsof hij hem niet hoort en leidt me naar de grote betegelde vloer waar normaal tafels en stoelen staan voor degenen die buiten lunchen. In het midden van de vloer staat een grote paranotenboom met een ruim dertig meter hoge stam die overgaat in een breed, parapluachtig bladerdak. Tegen de stam, waaromheen een paar fakkels branden, zit een magere, sproetige laboratoriumassistent met een cd-speler in zijn handen. Hij lijkt half te slapen en oom Antonio geeft hem een trap tegen zijn been.


  ‘Dit is een feest, Owens! Slinger die muziek aan of ik laat je een maand lang de menagerie uitmesten!’


  Owens drukt snel op een knop en de muziek dreunt uit twee grote luidsprekerboxen die aan weerskanten van hem staan. Volgens mij noemen ze dit soort muziek jazz. We luisteren niet vaak naar muziek in Little Cam. Oom Paolo zegt dat het niet belangrijk is en dat het ons alleen maar afleidt van ons eigenlijk werk. De muziek vult mijn oren en mijn aderen en zelfs de vlammen van de fakkels lijken heen en weer te wiegen op het ritme.


  ‘Mag ik deze dans?’ vraagt oom Antonio, terwijl hij een diepe buiging maakt.


  Ik lach naar hem. ‘Ik kan niet eens dansen!’


  ‘Dan zal ik je voordoen hoe het moet!’ Hij sleept me mee in de rondte en ik blijf maar giechelen, het is ook zo belachelijk. Maar al snel doen ook de anderen mee, en ik voel me al wat minder dwaas. Mijn moeder danst eerst met oom Paolo en dan met mijn vader. Tante Brigid danst met oom Jonas. De kok danst met de wasvrouw. Algauw is bijna iedereen aan het dansen, maar dan besef ik plots dat ik iemand mis. ‘Waar is die doctor Fields gebleven? Ik had de indruk dat ze wel zin had in een feestje.’


  ‘Hier,’ zegt iemand en ik draai me om en zie dat ze pal achter me staat. Ze heeft een heel korte, superstrakke rode jurk aan met een diep decolleté. Aan het uiteinde van haar lange benen draagt ze gigantisch hoge hakken, waarop ik gegarandeerd op mijn gezicht zou vallen, maar waarop zij zich soepel om me heen beweegt.


  ‘Mag ik?’ vraagt ze.


  Ik staar haar verbaasd aan totdat oom Antonio me onderbreekt. ‘Ahum. Dat mag je zeker.’


  Hij legt een hand rond haar middel en trekt haar tegen zich aan. Lachend verandert ze de positie van zijn handen zodat zíj hém over de vloer leidt. Ik moet toegeven dat als ze danst, ze helemaal niet zo klunzig is. Ik ga naar de tafel en vul een glas met punch om vervolgens tegen de paranotenboom te leunen en toe te kijken hoe ze al dansend rond de anderen cirkelen. De sproetige laboratoriumassistent Owens zit een stukje van me vandaan en hij stamelt iets wat lijkt op een uitnodiging om met hem te dansen, maar ik haal mijn neus naar hem op en schud mijn hoofd. Dansen met Owens? Ik heb hem in zijn neus zien peuteren toen hij dacht dat niemand keek en geloof maar niet dat ik hem met diezelfde handen aan me laat zitten.


  Hij krijgt een kleur en begint met geveinsde fascinatie aan de radio te friemelen.


  Oom Antonio en doctor Kluns dansen vol passie. Ik weet niet of ik het wel zo leuk vind dat hij met haar danst, maar ze zijn betoverend om naar te kijken. Ik zie dat een paar anderen ook bewonderend toekijken. Er is iets tussen hen wat ik geen naam kan geven, een licht in hun ogen als ze elkaar aankijken. Als mijn moeder naar mijn vader kijkt, zie ik dat licht niet. Ik moet denken aan Alex en Marian en ik vraag me af of dit liefde zou kunnen zijn. Liefde is niet iets wat oom Paolo of de andere wetenschappers aanmoedigen, hoewel zelfs zij niets kunnen doen aan het geflirt tussen de jongere inwoners van Little Cam. Ik herinner me iets wat oom Paolo ooit tegen me heeft gezegd: ‘Liefde is een gevaarlijk verschijnsel, Pia. Kijk bijvoorbeeld naar Alex en Marian. Liefde maakt je zwak. Het leidt je af van de belangrijke zaken. Je zou erdoor het doel uit het oog kunnen verliezen.’


  ‘Welk doel?’ vroeg ik.


  ‘Het nieuwe ras. Dat is waar het allemaal om draait, Pia. Dat is waar het voor ons altijd om zal gaan. De anderen kunnen zich bezighouden met liefde en romantiek. Maar jij en ik hebben een taak, en we kunnen ons niet laten afleiden.’


  Ik vroeg me af of er daarom geen jongens van mijn leeftijd in Little Cam waren. Mij niet meegerekend, is Owens hier waarschijnlijk de jongste, en hij loopt toch zeker tegen de dertig. Hij kwam met zijn vader, Jakob Owens, een van onze biologen, naar Little Cam toen hij nog een kleuter was, en ik heb hem nooit anders gezien dan die magere, sproetige man die in zijn neus peutert en het grootste deel van zijn tijd doorbrengt met pokeren met de bewakers. Hij zal me niet snel afleiden.


  Als ik oom Antonio en doctor Kluns zie dansen en lachen vraag ik me af of ze misschien verliefd zijn. Op een vreemde manier maakt die gedachte me verdrietig … en een beetje jaloers. Vreemd toch. Liefde is niets meer dan verhoogde niveaus van dopamine, norepinefrine en andere stoffen. Maar de manier waarop oom Antonio’s gezicht oplicht tijdens het dansen … Ik vraag me af hoe het is om zoiets te voelen. Als je toestaat dat die chemicaliën van de romantiek alles even overnemen.


  Dan herinner ik me dat ik onsterfelijk ben en dat mijn lichaam anders werkt dan dat van alle anderen. Ik weet niet eens of ik in staat ben om liefde te voelen.


  Terwijl ik naar de dansende menigte kijk, zou ik niets liever willen dan dat er nooit een einde kwam aan de avond. Iedereen lijkt geinfecteerd met een opgewektheid die in onze compound niet vaak voorkomt, en ik heb nog nooit zoveel glimlachende gezichten bij elkaar gezien. En toch, als ik naar hen kijk, drukt de wetenschap dat ik anders ben zwaarder op me dan ooit. Voor deze stervelingen vormen verjaardagen een soort aftellen naar het einde, de tikkende klok van een krimpend leven. Voor mij zijn verjaardagen streepjes op een oneindige tijdslijn. Zal ik feestjes ooit beu worden? Zal mijn verjaardag zijn betekenis verliezen? Ik stel me mezelf over een paar eeuwen voor, misschien op mijn driehonderdste verjaardag, terwijl ik terugkijk op de dag dat ik zeventien werd. Hoe kan ik dan in hemelsnaam gelukkig zijn als ik aan het licht in mijn moeders ogen denk? Aan de snelle bewegingen van oom Antonio’s voeten als hij danst? De manier waarop mijn vader aan de zijkant van het plein vaag staat te glimlachen, zoals alleen hij dat kan?


  Het beeld vervaagt in mijn fantasie. Deze mensen die ik al mijn hele leven ken, verdwijnen, alsof ze worden weggeveegd door een onzichtbare bezem. Het plein is leeg en kaal, en bedekt met rottende bladeren. Ik verbeeld me dat Little Cam verlaten is, dat iedereen dood is en ik als enige in de schaduw ben overgebleven.


  Voor altijd.


  Nee. Zo zal het niet zijn. Ik zal nooit alleen zijn, want ik zal mijn andere onsterfelijken hebben. Ik zal iemand hebben die op dezelfde manier naar me kijkt als oom Antonio naar Harriet Fields, alleen zal hij voor eeuwig zo naar me kijken. Mijn onderbuik krimpt in elkaar van verlangen. Ik wil naar oom Paolo rennen en eisen dat hij me het geheim van Immortis vertelt, hem smeken dat hij het proces in gang zet voor de creatie van mijn Mister Perfect. Als ik denk aan de vijf generaties die ervoor nodig zijn totdat hij wordt geboren, zou ik het liefst gaan gillen. Ik wil nú iemand. Ik wil iemand die in mijn ogen kijkt en die alles begrijpt wat daarachter ligt.


  Als afleiding ga ik op zoek naar nog wat punch. Er staat niemand bij de tafel met eten; iedereen staat op de dansvloer. Ik vind een leeg glas, schenk de punch in en aarzel even. Ik overweeg om me weer op de vloer te wagen, maar mijn eerdere opwinding heeft plaatsgemaakt voor een gevoel van melancholie dat ik maar niet van me af kan schudden.


  Het lijkt niemand op te vallen dat ik niet dans. Abrupt zet ik mijn glas neer en ik glip weg. Door de tuin loop ik naar de menagerie. Mijn lange jurk blijft haken aan de bloemen waar ik voorbijloop, dus ik trek hem op tot aan mijn knieën.


  Het is donker in de menagerie en ik wil de Brompot niet wakker maken, want dan begint hij te brullen. Tastend ga ik daarom op zoek naar de elektrische lantaarn die oom Jonas boven op de ton met papegaaienvoer heeft staan.


  Terwijl ik de lichtbundel van de lantaarn volg, loop ik stilletjes langs de kooien. Een paar vogels kwetteren naar me, en de zwangere ocelot Jinx gluurt vanaf een hoge tak, waar ze graag op slaapt, naar beneden. Haar ogen lijken op zich al twee gele lantaarns.


  Alai is wakker, alsof hij me verwachtte. Ik glip zijn kooi binnen en laat de deur achter me open staan. Nadat ik de lantaarn aan een haakje aan de muur heb gehangen, zak ik naast de jaguar op de grond en ik sla een arm om zijn nek. Genietend van de zachte zijde, wrijft hij zijn kop tegen me aan.


  ‘Dus hier ben je,’ klinkt een stem uit de duisternis.


  ZES
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  Het is doctor Kluns. Ze loopt recht de kooi in en laat zich met een plof tegenover me op de grond zakken. Kreunend gooit ze haar hoge hakken uit en ze trekt haar benen onder zich. ‘Ik weet niet welke gek ooit bedacht heeft dat we tussen elegantie en gemak moesten kiezen, maar ik zou met plezier deze hak in zijn oog planten.’


  Ik zeg niets, maar bekijk haar met evenveel wantrouwen als een muis naar een ocelot kijkt.


  ‘Maar aan de andere kant, ik denk dat niet iedereen die keus hoeft te maken. Volgens mij zie jij er nog geweldig uit in een paar met plakband bij elkaar gehouden palmbladeren.’ Ze trekt een pruilmondje. ‘Helemaal niet eerlijk. De meesten van ons moeten hun best doen om er goed uit te zien.’


  ‘Wat doet u hier?’


  Ze fronst haar wenkbrauwen. ‘Ho. Rustig even. Ik wilde je alleen een cadeautje geven.’


  Dan zie ik dat ze een pakje vastheeft. ‘O ja. Cadeautjes.’


  ‘Als er iets is wat je nooit, maar dan ook nooit moet vergeten, dan zijn het de cadeautjes.’ Ze gooit het pakje naar me. Iemand anders zou misschien gemist hebben, maar mijn handen schieten automatisch omhoog en plukken het uit de lucht.


  ‘Ik was het niet vergeten,’ zeg ik, als ik het pakje omdraai. ‘Wat is het?’


  ‘Het is geen adder of pijlgifkikker, als dat is wat je bedoelt. Mijn hemel, kind, maak het dan open. Voordat iemand ons ziet.’


  ‘Waarom? Is het een geheim dan?’


  Ze bijt even op haar lip. ‘Ja … zoiets. Tenminste, waarschijnlijk zou je het niet prettig vinden als je “oom” Paolo het te weten komt.’


  Dat is interessant. Om het pakje zit effen wit papier dat bijeen wordt gehouden door een touwtje, en het duurt maar een paar seconden om het los te maken. Er zit een groot stuk papier in dat een paar keer is dubbelgevouwen. ‘Wat is het?’ vraag ik weer.


  ‘Je kunt het maar beter niet hier openvouwen; het duurt een eeuwigheid om het weer zo terug te krijgen. En wat je ook doet, vouw het niet open als er anderen bij zijn. Als ze ontdekken dat het van mij komt, kost me dat gegarandeerd mijn contract, mijn carrière en mijn meer dan aardige salaris. Dus je zou kunnen zeggen dat mijn leven in jouw handen ligt, dametje. Ik zou het dus op prijs stellen als je dat niet in de dichtstbijzijnde afvalemmer gooit.’


  ‘Wat moet ik ermee doen?’


  ‘Ga er in ieder geval niet mee rond lopen zwaaien.’ Ik kijk om me heen en verstop het pakje in het stro waar Alai slaapt. ‘Mooi,’ zegt ze. ‘En nu, ben je van plan om weg te vluchten van je eigen feestje? Uit al het gemopper heb ik begrepen dat ze zich in alle mogelijke bochten hebben gewrongen om dit voor jou voor elkaar te krijgen. Dan zou het toch wel een grof schandaal zijn als jij hen in de steek liet. Een regelrecht drama.’


  Er is iets in haar toon waardoor ik vraag: ‘Wat zou ú in mijn plaats doen?’


  Ze haalt haar schouders op en trekt aan Alais staart, die hij geïrriteerd in haar richting zwiept. ‘Ik? Ik zou ze lekker aan hun lot overlaten met hun vreselijke dansjes en hun nog ergere gesprekken over koetjes en kalfjes – echt waar, die loodgieter dacht oprecht dat ik wilde weten dat het aantal verstopte toiletten hier schrikbarend was toegenomen. En dan zou ik een rustig, afgelegen plekje zoeken waar ik mijn uiterst schandelijke verjaardagscadeautje zou gaan bestuderen dat ik van een even zo vreselijk schandelijke roodharige biomedisch ingenieur had gekregen.’ Zuchtend schudde ze haar hoofd. ‘Maar inderdaad, je moet eigenlijk terug naar je feestje om je andere pakjes open te maken.’


  ‘U zult wel gelijk hebben.’ Ik duw de deur verder open en stap de kooi uit, op de voet gevolgd door doctor Kluns. Vlak voordat ik bij de deur van de menagerie ben, blijf ik staan.


  ‘Wat oom Antonio betreft …’ begin ik.


  ‘Ja?’ Ze lijkt oprecht nieuwsgierig. ‘Vertel op.’


  ‘Hij is mijn lievelingsoom, moet u weten,’ ga ik onhandig verder. ‘Ik wil gewoon … hij is …’


  ‘Maak je geen zorgen, schat,’ zegt ze vriendelijk. ‘Ik ben niet van plan om harten te gaan breken.’


  ‘Mooi. Goed.’ Ik draai wat, niet goed wetende wat ik verder nog moet zeggen, en geef het dan op en vlucht weg.


  Als het feestje uren later eindelijk is afgelopen, ga ik langs de menagerie onder het voorwendsel dat ik Alai ga halen om hem mee naar mijn kamer te nemen, waar hij vaak slaapt. Het geheimzinnige papier van doctor Kluns dat ik onder mijn jurk heb laten glijden, brandt als het ware door mijn huid heen en ik kan bijna niet wachten om het open te maken. Terug in mijn kamer doe ik het lampje bij mijn bed aan en ik ga op mijn knieën op de grond zitten, terwijl ik het papier onder mijn jurk vandaan haal. Alai loopt zachtjes naar de stoel in de hoek, waar hij meestal slaapt, en is niet meer geïnteresseerd in mij en mijn smokkelwaar.


  Terwijl ik het papier openvouw, begint mijn hart sneller te kloppen. Zou het echt …


  Ja. Mijn ogen bedriegen me niet.


  Ik snak naar adem en sta op terwijl ik met grote ogen naar het papier kijk. Het is zo groot dat het bijna mijn hele bed in beslag neemt. Met trillende handen draai ik me om en ik schuif een stoel tegen de deur, want er is geen slot. Dat dit mij – en doctor Kluns – in de problemen zou kunnen brengen, is nog zacht uitgedrukt. Ik weet niet wat oom Paolo zou doen als hij erachter kwam, maar ik weet dat het niet om te lachen zal zijn.


  Alsof hij mijn onrust voelt, duikt Alai ineens naast me op, met zijn nekharen overeind.


  ‘Er is niets aan de hand, jongen,’ fluister ik.


  Terwijl ik nog steeds mijn ogen niet kan geloven, dwing ik mezelf om weer op mijn knieën te gaan zitten en ik ga met mijn handen over het papier om de kreukels glad te strijken.


  ‘Het is een wereldkaart, Alai.’ Hij heeft alle interesse al verloren, maar ik ben helemaal betoverd.


  Ik heb er nog nooit een gezien. In heel Little Cam zitten alle kaarten achter slot en grendel, behalve dan die ene geplastificeerde kaart die in de technische ruimte hangt, maar daarop staat alleen het gebied binnen de afrastering.


  Op déze kaart staan continenten en landen en bergen, een hele wereld. Dé wereld. Mijn wereld.


  Mijn vingers glijden langs de contouren van de landmassa’s. Europa. Afrika. Australië. Azië. Prachtige namen, geheimzinnige namen. Ik weet dat er achter die namen nog miljoenen andere woorden moeten schuilgaan – mensen, plaatsen, verhalen.


  Ik word overstelpt door een vreemde nieuwe dorst, alsof ik mijn hele leven uitgedroogd ben geweest en het nu pas merk. Met mijn hele hart en ziel verlang ik ernaar om de woorden, de namen en de verhalen te kennen, om alles te ontdekken. Ik zou het liefst nu willen vertrekken, nu meteen, om de lucht van elke hoek van de planeet te proeven, en elke vierkante centimeter van deze kaart met mijn eigen ogen te verkennen en de grond en de bomen met mijn eigen handen te voelen.


  Ik vraag me af waar ik nu ben. Little Cam staat vast niet aangegeven; dat zou oom Paolo nooit goedvinden. Mijn ogen glijden onderzoekend over de namen die er wél staan: Nieuw-Guinea, Soedan, India, Alaska. Er zijn meer oceanen en zeeën dan ik kan tellen. Van tientallen gebieden – nee, het zijn er nog meer – zijn de grenzen in zwart aangegeven. Steden? Landen? Ik zou door Little Cam willen rennen, roepend om doctor Kluns, en vragen of ze me alles wil leren.


  Als ik naar de kaart kijk, schrik ik ervan hoe weinig ik weet. En dat is verontrustend, want ik heb het idee dat ik heel veel geleerd heb. Ik kan het periodiek systeem achterstevoren opzeggen. Laat me een dier zien en ik kan alles vertellen over zijn natuurlijke habitat, wat zijn soort is en alles wat daartussen zit. Ik ken de naam en de toepassing van elke plant in het regenwoud. Noem me een ziekte en ik vertel wat de behandeling ervan is.


  Maar vraag me de namen van vijf landen te noemen en ik sta met mijn mond vol tanden. Vraag me waar de voorraden die oom Timothy meebrengt vandaan komen en ik zou het je niet kunnen zeggen. Ik kan je vertellen waar het westen ligt, maar ik weet niet welke oceaan in die richting ligt en hoe ver weg hij is. Ik weet wat leeuwen en kangoeroes en grizzlyberen zijn, maar ik weet niet waar ze voorkomen.


  Hoe meer ik over de wereld leer, des te minder ik lijk te weten.


  Ik til mijn linkerhand op om te zien wat eronder staat en mijn oog valt op drie woorden die duidelijk met pen zijn geschreven. Ik buig me nog verder naar de kaart en knijp met mijn ogen om het kriebelige handschrift te lezen. Little Cambridge, Amazone.


  Mijn hart maakt een sprongetje; ik heb het gevoel dat er een zwerm vlinders vanuit mijn buik via mijn keel en mond naar buiten wil fladderen. Little Cam. Míjn Little Cam.


  Het is klein. Héél klein. Doctor Fields heeft geen groot gebied omlijnd. Ze heeft zelfs geen dikke stip gezet. In plaats daarvan heeft ze een klein, heel klein rood puntje getekend. Ik knipper met mijn ogen en kijk ernaar. Natuurlijk is dat Little Cam niet. Dat puntje stond er vast per ongeluk, een uitschieter van de pen op het papier.


  Zo klein kan Little Cam toch niet zijn?


  Ik trek met mijn vinger een cirkel rond het puntje en maak vervolgens de cirkels groter. Nadat ik driemaal rond ben geweest, raak ik andere punten. Daar staan namen bij. Peru, Colombia, Brazilië, Bolivië. Een netwerk van blauwe lijntjes loopt als een spinnenweb door al deze punten en elk daarvan is verbonden met één grote kronkelende lijn. Een rivier, zegt mijn verstand. Ik moet opnieuw mijn ogen tot spleetjes knijpen om de woorden te lezen die erboven staan. Amazoneregenwoud. Zuid-Amerika.


  ‘Amazone,’ zeg ik heel zacht. En dan iets harder, waardoor Alai zijn oren spitst: ‘Amazone.’


  Ik realiseer me dat ik dit woord eerder heb gehoord. Ik realiseer het me op een manier waarop je je misschien realiseert dat er een vlek op je T-shirt zit: je ziet het elke keer als je langs een spiegel loopt, maar pas als je echt kijkt, wordt het opgeslagen in je hersenen. Ik heb het onderhoudspersoneel tijdens het eten over deze Amazone horen fluisteren. Ik heb het de lippen van een achteloze wetenschapper horen ontglippen. Ik heb het gekrabbeld zien staan op diverse onderzoeksdocumenten, notities en labels op monsterpotten. Amazone.


  ‘Het Amazoneregenwoud,’ fluister ik, en ik kijk op om het met eigen ogen te zien. Dit deel van de wereld is tenminste van mij. Buiten ziet de donkere jungle eruit zoals altijd, maar ik ben verrast door het verschil dat ik voel als ik ernaar kijk. Een naam is iets krachtigs. Een naam is onderscheidend en geeft betekenis. Het regenwoud is altijd mijn hele wereld geweest, maar de Amazone … de bomen, de lianen en de dieren die zich achter de bladeren verschuilen, lijken bijzonder nu ze deel uitmaken van een plaats met een naam, maar het lijkt ook allemaal kleiner. Wat vreemd is. Ik heb immers nog nooit de rand van het regenwoud gezien. Eerlijk gezegd, ben ik zelfs nooit echt ín het regenwoud geweest.


  ‘Als ik er nooit ín ben geweest,’ vraag ik Alai, ‘en ik ben er nooit uit geweest … waar heb ik dan al die tijd gezeten?’


  Als antwoord hoor ik een klop op de deur.


  Mijn hart springt in mijn keel als een aapje in een boom. Ik neem niet de moeite de kaart op te vouwen en frommel hem op. Alai ijsbeert voor de deur en gromt zacht.


  ‘Pia? Ben je daar?’ Het is moeder.


  Vlug moffel ik de kaart onder mijn bed, ik trek de stoel opzij en open de deur. Ik doe mijn best om onschuldig te kijken. ‘Ja?’


  Ze kijkt mijn kamer rond. ‘Mag ik binnenkomen?’


  ‘O.’ Mijn hart begint sneller te slaan. ‘Ja, hoor.’


  Ze loopt me straal voorbij en gaat op het bed zitten. Als ik me naar haar omdraai, zie ik dat er een stukje van de kaart uitsteekt, recht tussen haar voeten. Ik slik en probeer er niet naar te kijken. ‘Wat wilt u?’


  ‘Jou je cadeautje geven.’ Ze geeft me een kleine envelop.


  Nou zeg. Ze zit vanavond vol verrassingen. Terwijl ik probeer om niet te verbaasd te kijken, neem ik de envelop aan en ik maak hem open. Er zit een oude foto in met drie kinderen erop, twee jongens en een meisje. Ik kijk haar aan. ‘U en oom Will en oom Antonio?’


  Ze knikt. ‘Dat was voor …’


  Voor het Ongeluk. Ik kijk nauwkeuriger naar de foto. Ze hebben hun armen om elkaar heen geslagen en glimlachen, en ze zien er alle drie niet ouder uit dan een jaar of tien. Ik heb nog nooit een foto van hen gezien van toen ze jong waren. En ik heb nog nooit zo’n glimlach op mijn moeders gezicht gezien. Het meisje op de foto kijkt zorgeloos en blij, die woorden zou ik nooit gebruiken om mijn moeder te beschrijven. Ik ken haar niet anders dan afstandelijk en objectief, het soort wetenschapper van wie oom Paolo zo’n hoge pet op heeft, daarom laat hij haar ook assisteren bij het merendeel van zijn experimenten.


  ‘Wie is dat?’ vraag ik, en ik tuur naar een vage figuur die op de achtergrond staat.


  Ze pakt de foto, kijkt goed en trekt dan bleek weg. ‘Dat … is niemand.’


  ‘Wat bedoelt u, niemand?’


  ‘Het is … je opa. Ik had niet in de gaten dat hij op de foto stond, anders had ik hem niet …’


  Ik gris de foto terug en staar ernaar. ‘Mijn grootvader.’ Als ik opkijk, zie ik dat haar gezicht gespannen staat. ‘U hebt me verteld dat hij en de anderen van zijn generatie uit Little Cam vertrokken waren om een leven op te bouwen in de buitenwereld.’


  ‘Dat heb ik gezegd. Inderdaad.’ Ze staat op en strijkt met haar hand door haar haar. ‘Deze foto moet daarvóór zijn genomen.’


  Ze gaat naar de deur en komt dan terug. Ik doe een stap opzij, zodat mijn voet de hoek van de kaart onder het bed bedekt. Moeder steekt haar hand uit. ‘Geef terug.’


  Geschokt trek ik zonder nadenken de foto weg. ‘Wat?’


  ‘Geef terug. Het was een stom cadeau. Emotioneel. Paolo zou het niet goedkeuren. Ik wist niet dat va… jouw grootvader op de foto stond.’


  ‘Hij is van mij. U hebt hem gegeven. Ik hou hem.’


  ‘Geef hier, Pia!’ Haar stem klinkt hard en kil.


  Hoewel ik mijn oren bijna niet geloof, geef ik haar langzaam de foto. Dit is de moeder die ik ken. Veeleisend. Meedogenloos. Hoewel ik haar nuchterheid en zelfbeheersing in het laboratorium bewonder, kan het behoorlijk irritant zijn als we in het glazen huis zijn. Soms wenste ik dat mijn vader bij me woonde in plaats van mijn moeder, maar dat heb ik haar nooit gezegd.


  Ze scheurt de foto kapot. ‘Dit feest, het dansen … het was geen goed idee. Ik was even het hoofd kwijt. Ik had je dit niet moeten laten zien.’


  Ik reageer niet en hou boos mijn kaken stijf op elkaar.


  Ze steekt de fotosnippers in haar zak. ‘Welterusten, Pia.’


  Ik doe de deur achter haar dicht en blijf even staan. Ik vraag me af wat er zojuist is gebeurd en waarom ik zo overstuur ben. Had ze me die foto maar niet laten zien. Het was niets voor haar om zo sentimenteel te zijn, en het klopt, oom Paolo zou het nooit goedkeuren.


  Toch had ik de foto wel willen houden.


  Ik zink ineen tegen de deur, ga op mijn knieën op het vloerkleed zitten en sla mijn armen om Alais harige nek. ‘Te intiem.Veel te intiem.’ Als antwoord likt hij mijn wang, zijn tong voelt aan als schuurpapier.


  Ik kruip naar voren en stop de hoek van de kaart terug onder het bed, verander dan van gedachten en trek de kaart eronder vandaan. Doctor Kluns heeft niet overdreven. Het kost me tien minuten om het ding weer op te vouwen.


  Terwijl ik om me heen kijk of ik een geheime bergplaats kan vinden, vraag ik me af of de kaart misschien niet het beste onder het bed blijft liggen. Mijn kamer is spaarzaam gemeubileerd. Er staat een bed met daarnaast een tafeltje waarop mijn wekker en mijn lamp staan en er ligt een plantkundeboek dat ik aan het doorworstelen ben. Op de enige gestuukte muur hangt mijn spiegel. Daaronder bevinden zich een ladekast waarin kleren liggen en een paar schriften met onderzoeksnotities. De aantekeningen gaan vooral over biologie, het vak waarover oom Paolo me het meest laat leren. Alais stoel staat in de hoek van twee glazen wanden. Op de plank in de andere hoek staan mijn orchideeën.


  Mijn kleedkamer is niet veel beter. Al mijn kleren hangen op en ik overweeg even of ik de kaart in een van mijn schoenen zal verbergen, maar dan denk ik dat als ík in deze ruimte naar een verborgen kaart zou moeten zoeken, dat de eerste plek was waar ik zou kijken.


  Niets lijkt goed.


  Ik til zelfs het deksel van de stortbak op, maar daar is het te vochtig om iets te verbergen, of het zou misschien een kikker moeten zijn. Ik herinner me dat ik ooit zoiets gedaan heb toen ik een jaar of drie was.


  Uiteindelijk peuter ik in de hoek van de kamer, waar de stoel van Alai staat, de vloerbedekking los. De stoel opzij duwen blijkt niet mee te vallen; hij is groot en zwaar gestoffeerd en helaas hoort ‘extra sterk zijn’ niet bij de voordelen van de onsterfelijkheid. Maar de vloerbedekking komt makkelijk los en ik kan de kaart eronder schuiven. Nadat ik de stoel weer op zijn plaats heb geduwd, laat ik me er met een plof in neervallen en ik wacht tot mijn zenuwen zijn gekalmeerd. Ondertussen gaat Alai languit voor me liggen.


  Dan zie ik het gat in de omheining.


  ZEVEN
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  Een paar meter buiten de omheining is een ceiba omgevallen. De boom is in het regenwoud neergekomen en ik zie waar de wortels uit de grond zijn gerukt. Het harmonicagaas zat minstens dertig centimeter in de grond, maar op de plaats waar de wortels omhoog zijn getrokken, is de afrastering meegekomen. Onder het verwrongen gaas zit een gat van zo’n negentig bij zestig centimeter. Door de bromelia’s die langs de omheining groeien, is de opening nauwelijks zichtbaar, maar vanuit mijn kamer kan ik ze net zien.


  Ik sta verbaasd van mezelf als ik opsta en mijn zaklamp uit de bovenste la van de kast haal. Die ligt daar voor de keren dat bij een storm de elektriciteit uitvalt en we moeten wachten tot Clarence de generatoren weer aan de praat heeft gekregen.


  ‘Kom, Alai.’


  Wat bezielt me eigenlijk? vraag ik me af als ik op mijn tenen door de gang van het glazen huis sluip. Mijn kamer is de enige met glazen wanden – vandaar ook de naam ‘het glazen huis’ – maar er zijn overal ramen. Terwijl ik ze voorbijloop, zie ik de gloed van de fakkels gereflecteerd in de gebouwen, in het centrum van Little Cam is een handjevol nachtbrakers nog steeds aan het dansen. Alleen Gebouw B staat tussen mij en de laatste feestvierders in, aan de donkere ramen te zien ligt iedereen daar te slapen, maar ik kan elk moment betrapt worden.


  Ik durf niet te blijven staan om de consequenties van deze onbezonnen actie te overdenken, en met ingehouden adem doe ik de voordeur open en glip ik naar buiten. De nacht is kil en de lucht is zo fris dat mijn zintuigen er net zo scherp van worden als die van Alai. Alsof ze mijn onbezonnenheid willen ondersteunen, blijven de schaduwen aan ons kleven en bedekken ze onze sporen. Ik heb mijn zaklamp nog niet nodig. Ik ken elke vierkante centimeter van Little Cam als mijn broekzak.


  Verdwaalde jazzklanken ontsnappen uit de tuin en vinden hun weg naar mijn oren. De muziek is levendig, maar onder de luchtige melodie ligt een gelijkmatig, gestaag drumritme. Deze noten hoor ik het best, misschien omdat ze mijn eigen bonzende hart lijken te versterken. Mijn handpalmen zijn nat van het zweet en terwijl ik de zaklamp van mijn ene naar mijn andere hand overbreng, veeg ik ze verstrooid aan mijn chiffonjurk af.


  Je bent eigenlijk zo om het glazen huis heen, maar ik neem mijn tijd en bekijk elke schaduw voorzichtig om te zien of die niet van moeder of van oom Paolo is. Alles is rustig; het enige wat ik hoor, is de wind door de bomen en het constante gezoem van de cicaden, waaraan ik al zo gewend ben dat ik het alleen nog maar hoor als ik erop let.


  Eenmaal achter het huis kniel ik neer bij het gat in de afrastering en ik duw de zware bladeren van de bromelia’s opzij. Het gat zit er nog steeds; ergens had ik gehoopt dat het gezichtsbedrog was geweest. Maar het is er nog steeds, en ik ga nu gewoon door, hoe bang ik ook ben. Mijn leven lang heb ik nog nooit iets zo graag gewild als nu aan de andere kant van die omheining te zijn. Het is stom van me, dat weet ik. Ik kom in Little Cam niets te kort. In de jungle is alleen duisternis; ik weet niet wat ik in de bomen en bladeren hoop te vinden.


  Terwijl ik het vocht van de grond door mijn jurk omhoog voel trekken, verzet ik me aarzelend tegen de opwelling. Maar ze is sterk, sterker dan ooit ervoor. Ga! Ga! Ga! schreeuwt mijn hart, zacht en constant en onweerstaanbaar. Het klinkt als de drums in de jazzsolo. Een wilde duivel in me, waarvan ik niet wist dat ik die in me had, slaat woest om zich heen. Volgens oom Paolo bestaan er geen duivels of engelen, dus misschien is het gewoon een andere Pia. De Pia die haar eigen verjaardagsfeestje vervelend vindt en wereldkaarten onder haar vloerkleed verstopt.


  Alsof hij mijn aarzeling beu is, schiet Alai plotseling naar voren en hij glipt door het gat, zonder daarbij ook maar met één haartje de afrastering te raken. Hij blijft aan de andere kant staan en draait zich om om me vervolgens met grote ogen in de gaten te houden. Ik knip de zaklamp aan en inspecteer het gat. Als ik op mijn buik kruip, kan ik erdoorheen. Van de jurk zal weinig overblijven, maar waarschijnlijk zal ik hem toch nooit meer dragen. De afrastering is helemaal verbogen door de ontwortelde boom, maar het draad is nergens kapotgegaan. Waarschijnlijk is daarom het alarm in het wachtlokaal ook niet afgegaan. Verwarde wortels hangen als haren aan de grotere knollen van de omgevallen boom en vormen zo een geklit, vies gordijn. Als ik me achteroverbuig, verdwijnt het gat achter de planten die eromheen staan. Het verbaast me dat ik het überhaupt gezien heb.


  Alai loopt op en neer en spoort me met zijn geelachtige blik aan hem te volgen.


  Het is nu of nooit, klinkt de stem van Wilde Pia fluisterend in mijn hoofd. Ze maakt me bang met haar felheid, maar ik gehoorzaam.


  Ik gooi de zaklamp door het gat. De straal schijnt mijn richting uit en verlicht mijn pad. Nu moet ik opschieten; als hier iemand in de buurt komt, kan hij niet om het licht heen kijken, laat staan om het meisje in de blauwgroene jurk dat zich als een waterzwijn wroetend naar zaden een weg door de afrastering klauwt.


  Ik zorg ervoor dat mijn huid de afrastering niet raakt. Ik zou er niets van voelen. Ik niet. Maar ik wil het alarm niet laten afgaan door de draden te raken en een schok teweeg te brengen.


  Aan de andere kant aangekomen, klop ik met mijn handen het vuil van me af en ik zet de bromelia’s weer rechtop die ik bij mijn vlucht heb geplet. Als ik er zeker van ben dat mijn ontsnappingsroute goed verborgen is, pak ik mijn zaklamp op en draai me om naar de jungle. Naast me begint Alai te brullen.


  ‘Sst!’ Ik klem mijn hand over zijn bek en geïrriteerd schudt hij zijn kop en hij springt naar voren. Met de jaguar als gids loop ik in de richting van de bomen.


  Ik heb nog maar hooguit een stap of tien gezet of van Little Cam is niets meer te zien en een golf van duizeligheid en ademnood dwingt me op mijn knieën. Ik klamp me vast aan de jaguar en vecht tegen de sterretjes die spottend voor mijn ogen dansen.


  Waar ben je mee bezig, o, wat heb je gedaan? Ze zullen je vinden, ze zullen je ontdekken, dom, dom kind dat je bent! Ik sta op en draai me om, klaar om terug te gaan. De ontsnapping en deze onbezonnenheid in het donker hoeven ineens niet meer. Maar ik zet geen stap vooruit. Ik blijf gewoon staan waar ik sta, met grote ogen, de zaklamp op de grond gericht, en ik kan alleen maar ademen.


  Na een paar minuten voel ik mijn zenuwen tot rust komen. Terwijl ik me weer omdraai en mijn voeten dwing om vooruit te gaan, zeg ik tegen mezelf: Eén uurtje maar. Niet langer. Binnen een uurtje ben ik terug, en ik zal iemand vertellen over het gat in de afrastering. Ze zullen het repareren en dan zal ik nooit meer in de verleiding worden gebracht.


  Wilde Pia fluistert dat ze niet van plan is om dat te doen, maar ik doe mijn best om haar te negeren. Ze heeft me tot hier gebracht en dat is voldoende. Ik zal de directe omgeving onderzoeken, en niet verder gaan. Ik vraag me trouwens af of ik überhaupt iets interessants zal vinden. Ik heb alle planten en dieren van de jungle al gezien. Ze zijn allemaal Little Cam binnengebracht voor onderzoek. Volgens de wetenschappers zijn hier in dit gebied, dat, zoals ik nu weet, de Amazone heet, nog honderden soorten die ontdekt moeten worden. Maar als dat zo is, dan houden ze zich vast niet zo dicht bij Little Cam schuil.


  Het licht van mijn zaklamp valt op de bomen. Ik zie gigantische kapokbomen die tot onpeilbare hoogten reiken. Lianen doorkruisen op elke hoogte het regenwoud en vormen zo een netwerk van smalle wegen waarlangs allerlei soorten apen, reptielen en insecten zich voortbewegen. Af en toe zie ik een paar ogen fonkelen in het duister. Ik vraag me af van welk dier ze zijn. Het grootste dier in de Amazone is de tapir, maar het gevaarlijkste is de anaconda, althans voor mij. De reusachtige slang die een heel mens kan opslokken, is het enige in het regenwoud waarvoor ik doodsbang ben. De giftige slangen kunnen niet door mijn huid heen, dus ik hoef niet bang te zijn voor hun gif. De ziekten die muskieten overbrengen, hebben geen vat op me. Maar anaconda’s … Ik heb weinig zin om gewurgd te worden en levend te worden opgeslokt. Ik kan niet stikken of verhongeren, dus dat zou betekenen dat ik voor eeuwig opgesloten zou zijn in … Ik moet er niet verder aan denken.


  Ik onderdruk een huivering en probeer me te concentreren op de pracht om me heen. Ik kan alleen datgene zien waar het licht van mijn zaklamp op valt, maar dat is genoeg om me de adem te benemen. Bloemen zo groot als mijn hoofd staan in volle bloei onder de maan, waarvan je het zwakke schijnsel in de jungle zelden zo dicht bij de grond ziet. De grond is hier te arm om veel leven te bevatten, dus spreiden de bomen hun wortels bovengronds in grote waaiervormige steunpilaren, bedekt met mos. De frequente regenbuien vormen de belangrijkste watervoorziening van de bomen; hoe groter de wortels, hoe meer regen ze kunnen opvangen, en hoe hoger de boom. Ik zie planten met bladeren zo groot als een paraplu, waarvan de bovenkant dik en glad is en de onderkant doorvlochten met rode nerven.


  Alai beweegt zich in lange sprongen in steeds groter wordende cirkels om me heen, en ik besef dat dit ook zijn eerste keer in de wildernis is. Hij moet hetzelfde voelen als ik, misschien wel heviger. Hij hoort immers in de jungle thuis. Zijn kop gaat van links naar rechts, zijn staart staat recht overeind, hij mist niets.


  Het mos en de bladeren onder mijn voeten zijn even dik en weelderig als een vloerkleed. Dikker en weelderiger zelfs, want bij elke stap die ik zet, zak ik een paar centimeter naar beneden zodra ik mijn volle gewicht neerzet. De zachte, vochtige grond aanvaardt mijn stappen in stilte, alsof hij liever niet heeft dat een buitenstaander als ik het nachttafereel van het regenwoud verstoort. Kikkers en vogels en andere insecten tjirpen mee met het onafgebroken gezoem van de cicaden. Als ik blijf staan en mijn ogen sluit om te luisteren, valt het me op hoe lawaaierig het is. In het begin leek de stilte in de jungle even diep als de duisternis, maar in werkelijkheid is het bijna een ware kakofonie van geluiden.


  Als ik me concentreer op de weg die voor me ligt, verdwijnen de geluiden langzaam naar de achtergrond. Bij elke stap die ik zet, word ik natter; de bladeren die langs me heen strijken, zijn vochtig en de waterdruppeltjes spatten op mijn jurk en armen. Een aap duikt voor me op en krijsend van plezier slingert hij ter hoogte van mijn hoofd. Alai hapt naar hem. Het licht van mijn zaklamp vangt toevallig zijn ronde, gele ogen, die me even recht aanstaren. Ontsteld blijf ik staan totdat hij versmelt met de duisternis.


  De jungle heeft me in haar macht. Ik kan me er niet toe brengen om om te keren en terug te gaan. Elk geluid, elke glimp is een zuchtje zoete, frisse lucht. In plaats van dat het regenwoud me verzadigt, zuigt het me leeg en laat het me achter met een honger naar meer. Hoe meer ik zie, hoe meer ik wil. Mijn zenuwen en wilskracht zijn nu sterker, mijn angst is afgenomen. Mijn keuze is gemaakt. Little Cam ligt buiten mijn bereik, dus wat daar ook gebeurt, ik heb er geen vat op. Als ze mijn afwezigheid al hebben ontdekt, dan zij het zo. Oom Paolo kan niet verbieden wat al gebeurd is.


  Overtuigd van deze gedachte, laat ik mijn laatste remmingen varen en ik versnel mijn pas. Al snel ben ik bijna aan het joggen. Dankzij mijn vlijmscherpe reflexen val ik niet over de talloze wortels en stenen die overal in de jungle liggen. Er is te veel; ik kan het niet allemaal bevatten. Maar ik blijf het proberen. Mijn ogen knipperen amper, ze hebben het te druk met het opnemen van elk detail. Mijn oren vullen zich met geluiden die, hoewel ik ze mijn hele leven heb gehoord, plotseling nieuw en opwindend klinken. Zelfs de geuren van de jungle zijn hier sterker – vochtige grond, rijp fruit, bloemen, water, en een zwakke, houtachtige rooklucht.


  De buitenwereld! Het is me gelukt! Ik heb een weg naar buiten gevonden en die heb ik genomen, en ik heb maar één keer omgekeken. Ik heb nooit beseft hoezeer ik dit wilde tot nu.


  Vrijheid. Die is even bedwelmend als welk verdovend middel dan ook en stuurt een adrenalinestoot door mijn lichaam. Wilde Pia en Schuchtere Pia versmelten; angst maakt plaats voor een vreugde die me dronken maakt. Ik ben één. Ik ben compleet. Ik ben vrij.


  Ik word zo in beslag genomen door alle emoties dat ik de jongen pas zie als we tegen elkaar aan botsen.


  ACHT
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  Hij geeft een gil. Ik geef een gil. We belanden allebei op de grond, hij op zijn rug en ik recht boven op hem. Even kunnen we elkaar alleen maar verbaasd aanstaren. Zijn ogen zijn verrassend blauw en groot als papaja’s.


  Mijn nekharen staan recht overeind, net als die van Alai.


  Een jongen.


  Onze neuzen raken elkaar bijna. Ik krijg het overal warm, van mijn kruin tot mijn tenen, en mijn onderbuik trekt samen alsof ik een van de fakkels op mijn feest heb ingeslikt.


  Een jongen.


  Ik heb nog nooit zulke intens blauwe ogen gezien.


  Met elke spier gespannen vlieg ik overeind, klaar om onmiddellijk te vluchten, als Alai boven op de jongen springt en hem op de grond dwingt. De jongen ratelt erop los in een vreemde taal die in niets op mijn taal lijkt, maar als hij de hoektanden van de jaguar op enkele centimeters van zijn neus ziet, valt hij stil.


  ‘Wie ben jij?’ vraag ik met trillende stem.


  Hij staart nog steeds naar de jaguar als ik met mijn zaklamp recht in zijn gezicht schijn. Hij krimpt ineen en houdt een hand tussen zichzelf en Alai, alsof dat hem zou beschermen als Alai besloot hem te bijten.


  ‘Jaguar,’ brengt hij naar adem snakkend uit. ‘Je hebt een jaguar!’


  ‘Ik vroeg wie je bent.’ Alsof het een wapen is, hou ik mijn zaklamp met beide handen op hem gericht.


  De jongen, die nog steeds zijn hand omhoog heeft en Alai constant in het oog houdt, antwoordt: ‘Roep die kat weg, dan zal ik het je vertellen.’


  Ik aarzel even en roep dan Alai bij me. Hij sist, waardoor er speekseldruppels op het gezicht van de jongen terechtkomen, en sluipt dan naar me toe.


  Zonder de jaguar uit het oog te verliezen, komt de jongen langzaam overeind. ‘Ik heet Eio. Wie ben jij?’


  ‘Pia.’ Als hij rechtop staat, zet ik een stap achteruit. Ik heb mijn zaklamp nog steeds op zijn gezicht gericht. ‘Wat wil je van me? Waar … waar kom je vandaan?’


  ‘Jij bent tegen míj aan geknald.’ Hij is iets langer dan ik en, hoewel hij mager is, erg gespierd. Dat kan ik duidelijk zien, want hij is halfnaakt. Hij draagt een korte kakikleurige broek en een koord om zijn hals waaraan een piepkleine jaden jaguar hangt, maar verder niets, zelfs geen schoenen. Zijn huid heeft de kleur van een gedopte paranoot, een lichte, warm bruine teint, het bruin van een leven in de gefilterde zon van het regenwoud. Zijn dikke, geklitte haar is even donker als de nacht om ons heen. Zijn gezicht heeft iets vaag bekends, maar ik kan het niet thuisbrengen. Dat verbaast me, want ik vergeet nooit iets. Als ik deze jongen eerder had gezien, zou ik dat nog weten. En niet alleen omdat ik een goed geheugen heb. Ik zou me die ogen herinneren … die gebeeldhouwde borst … die strakke onderbuik …


  Ik sla mijn ogen op naar zijn gezicht en roep mijn gedachten weer tot de orde. Mijn angst maakt plaats voor woede. ‘Wat doe je hier trouwens buiten? Het is midden in de nacht. Waar zijn je kleren?’


  Opmerkelijk kalm antwoordt hij: ‘Je bent ver afgedwaald van je kooi, Pia-vogeltje.’


  ‘Wat?’ vraag ik onbegrijpend.


  ‘De jurk,’ zegt hij en hij knikt ernaar. ‘Zo zie je eruit als een vogel. Van het soort dat wij Ai’oans op onze schouders hebben zitten. Maar het is niets om mee de jungle in te rennen.’


  Ik kijk naar mijn gehavende jurk. ‘Ik ben vandaag jarig.’ Woest kijk ik hem aan en ik weiger me door hem van de wijs te laten brengen. Dat mag me geen tweede keer gebeuren. ‘Ai’oans? Wat zijn dat?’


  Hij legt zijn hand tegen zijn blote borst. ‘We zijn een wíé geen wát.’


  ‘Ben jij een inboorling?’


  ‘Ik ben een Ai’oan. Alleen de wetenschappers noemen ons inboorlingen.’ Hij houdt zijn hoofd schuin en vraagt nieuwsgierig: ‘Ben jij een wetenschapper? Volgens mij wel, want je komt uit het Little Cam-dorp.’


  ‘Nee. Ja. Ik bedoel, binnenkort ben ik er een. Hoe weet je waar ik vandaan kom? Ben je wel eens in Little Cam geweest?’ Angst was overgegaan in woede, maar mijn woede verandert nu in fascinatie. Ik heb nog nooit gesproken met iemand van buiten Little Cam. Harriet Fields telt niet mee, want zij hoort nu ook bij Little Cam.


  ‘Ik heb het dorp gezien,’ zegt hij, ‘maar alleen vanuit de bomen. De Ai’oans blijven er maar beter uit de buurt. Kapukiri zegt dat er kwaad heerst in het dorp van de wetenschappers.’


  ‘Er is geen kwaad in Little Cam,’ reageer ik nijdig. ‘Wat weet jij er trouwens van?’


  ‘Alleen wat Kapukiri vertelt.’ Hij gaat op zijn knieën zitten en kijkt nieuwsgierig naar Alai. ‘Hij gehoorzaamt je bevelen en volgt je overal. Ongelofelijk. Echt, je bent gezegend met zo’n kameraad.’


  Zijn woorden vertederen me en ik wil meer over hem weten. ‘Is je dorp in de buurt?’


  Eio knijpt achterdochtig zijn ogen samen. ‘Waarom? Wat wil je van Ai’oa?’


  ‘Ik wil het zien,’ zeg ik in een bevlieging. ‘Breng me erheen.’


  ‘Ik weet niet …’ Hij kijkt bedenkelijk.


  ‘Die rook die ik ruik, komt die van Ai’oa?’ Ik doe mijn ogen dicht en haal diep adem. ‘Hij komt uit … die richting.’ Ik doe mijn ogen open en begin het rookspoor te volgen. Als ik omkijk, staart Eio me met grote ogen aan.


  ‘Kun jij …’ Hij rent om me in te halen. ‘Kun jij dat vanaf híér ruiken?’


  ‘Eh …’ Ik slik en krabbel wat terug. ‘Nou, jij niet dan?’


  De twijfel is duidelijk op zijn gezicht te lezen. ‘Oké dan … als je belooft dat je niet iedereen wakker maakt …’


  ‘Dat zweer ik.’


  ‘Nou … goed dan.’ Hij lijkt nog steeds niet op zijn gemak. Ik neem aan dat er niet vaak bezoekers in Ai’oa komen.


  Ik volg hem over de omgevallen boomstammen die zacht aanvoelen door het mos en onder de laaghangende ranken en grote takken door. Ik vraag me af hoe hij kan zien waar hij heen gaat, maar het lijkt erop dat hij de weg eerder voelt dan ziet. Ik dacht nog wel dat ík me stilletjes door de jungle kon bewegen, maar Eio lijkt te zweven in plaats van te lopen. Hij beweegt zich even lenig als een slang en even licht als een vlinder. Alai blijft de hele tijd tussen ons in lopen en laat met zijn rechtopstaande nekharen en staart zien dat hij het niet vertrouwt.


  Algauw zie ik de kampvuren waar de rook vandaan komt. Ze branden zachtjes. Het zijn eerder stukken gloeiend hout dan vlammen. Rond de vuren staan hutten die zijn gemaakt van vier palen en een palmbladeren dak. Ze hebben geen muren. Als we de rand van het dorp bereiken, houdt Eio me tegen.


  ‘Ze slapen. Het is nooit goed om wakker te maken wat slaapt. Blijf hier kijken, maar maak ze niet wakker.’


  ‘Jij bent wakker,’ betoog ik.


  ‘Ik kon niet slapen. Ik hoorde een jaguar en toen ben ik hem gaan zoeken.’ Hij kijkt naar Alai.


  Ik herinner me Alais gebrul toen we door het gat ontsnapten. ‘Is het wel een goed idee om op jaguars te jagen? Het lijkt me dat ze uiteindelijk de rollen zullen omdraaien en op jou jagen.’


  Eio gaat op een met mos begroeide steen zitten, met zijn armen gekruist over zijn blote bast. ‘Niet om er een te vangen! Om er een te zien. Het is een belangrijk teken als je een glimp van een jaguar opvangt.’


  ‘Ik zie elke dag een jaguar,’ zeg ik, terwijl ik mijn hand laat zakken om Alais oren te krabben.


  ‘Het is ongehoord.’ Hij schudt zijn hoofd. ‘In de jungle is de jaguar heerser. Hij laat zich door niemand leiden en wij, Ai’oans, vrezen en respecteren hem en noemen hem onze beschermer.’


  ‘Alai is eigenlijk gewoon een doetje.’


  Eio lacht even. ‘Natuurlijk. Daarom probeerde hij ook om mijn neus eraf te bijten!’


  ‘Waar heb je Engels geleerd? Volgens oom Paolo zijn inboorlingen zoals jij onwetend van alles wat er buiten hun eigen dorp gebeurt.’


  ‘Ik ben niet onwetend,’ sputtert Eio tegen. ‘Jij bent degene die onwetend is, Pia-vogeltje. Mijn vader heeft me Engels geleerd.’


  ‘Je vader?’


  ‘Hij is een wetenschapper in Little Cam, net als jij.’


  ‘Echt waar?’ Ik knipper met mijn ogen en staar hem verbaasd aan. Zo, zo, iemand heeft wel een heel groot geheim … ‘Wie is het? Hoe heet hij?’ In gedachten loop ik het rijtje met wetenschappers af en ik vraag me af wie het kan zijn.


  ‘Voor mij is hij gewoon Papi. Hij komt en leert me Engels en wiskunde en schrijven.’


  ‘Hoe ziet hij eruit?’


  Eio haalt zijn schouders op. ‘Lelijk, zoals alle wetenschappers.’


  Ik kijk bedenkelijk. ‘Vind je míj lelijk?’


  ‘Natuurlijk,’ zegt hij, en hij kijkt in de richting van zijn dorp.


  Ik voel mijn gezicht rood worden van woede. ‘Dat is wel het gemeenste wat iemand ooit tegen me heeft gezegd! Ik ben niet lelijk! Ik ben …’ Ik kijk naar mijn verfomfaaide jurk die vol modder hangt, en beschaamd fluister ik: ‘Ik ben perfect.’


  ‘Perfect? Ren je daarom in een jurk door de jungle en maak je evenveel lawaai als een tapir die voor een speer op de loop is?’


  ‘Ik … ik ben vandaag jarig … Ik wilde de jungle zien. Ik ben nooit eerder buiten Little Cam geweest. Ik wilde voelen hoe het was om buiten te zijn, in de wildernis.’


  ‘Ben je een gevangene, Pia-vogeltje?’


  ‘Nee,’ reageer ik verbaasd.


  ‘Waarom ben je dan nooit uit Little Cam weg geweest?’


  ‘Ik … ze zeggen dat het gevaarlijk is. Anaconda’s.’


  ‘Anaconda’s! Ik heb een anaconda gedood.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja. Hij was even lang als ik groot ben, en ik ben de langste Ai’oan in het dorp. Ik heb van zijn huid een riem voor Papi gemaakt.’


  ‘Ik heb maar één keer een anaconda gezien. Die was ook dood. Oom Timothy had hem geschoten.’


  ‘Met een geweer?’


  ‘Natuurlijk met een geweer!’


  ‘Ik hou niet van geweren. Ik jaag met een spies en een speer en een pijl. Die zijn stil en jagen je prooi niet weg zoals zo’n stom geweer.’


  Ik had niet gedacht dat het kon, maar de nacht wordt nog donkerder. ‘Ik moet eigenlijk terug nu.’ Het uur is al lang, lang voorbij. Mijn extatische adrenalinekick maakt me moe en zenuwachtig. Ik wil terug om me te verkleden en te douchen voordat mijn afwezigheid wordt opgemerkt. Als die al niet is opgemerkt.


  ‘Ik zal je terugbrengen,’ meldt Eio, en hij staat op.


  ‘Ik vind het wel,’ zeg ik.


  ‘Ik zal je terugbrengen,’ herhaalt hij op een vastberadener toon. ‘Een vrouw mag niet alleen door de jungle lopen, zonder een man om haar te beschermen.’


  Hij noemt me een vrouw. Ik ga wat rechter staan. ‘Oké dan. Als je dat wilt.’


  Onderweg begint hij alle namen op te noemen van planten die we voorbijlopen. Ik ken hun namen al, maar dat zeg ik hem niet. Hij denkt blijkbaar dat wetenschappers altijd de namen van dingen willen weten, en volgens mij denkt hij dan ook dat hij behulpzaam is. In elk geval vind ik het prettig om naar zijn stem te luisteren. Die is diep en een beetje hees, alsof hij de hele dag heeft staan roepen, en door zijn accent klinkt elk woord nieuw en opwindend, alsof hij een andere taal spreekt waarvoor ik geen moeite hoef te doen om hem te verstaan.


  ‘Dit is annatto. Het weert insecten af en helpt tegen slangenbeten. Meisjes zeggen dat je er een liefdeselixer van kunt maken, maar ik geloof ze niet. Ze hebben het allemaal op mij uitgeprobeerd, maar ik hou van geen van allen.’


  ‘Waarom niet? Zijn ze dan niet sterk of mooi?’


  Voordat hij antwoord geeft, kijkt hij me vreemd aan. ‘Ach, sommigen kunnen er wel mee door. Kijk, dit is suma. Het is heel lekker, en het is goed voor het bloed en de spieren, en voor het geheugen. Curare, om onze pijlen in te dopen. Het is een sterk gif, maar niet zo sterk als yresa.’


  In tegenstelling tot de andere namen komt deze me niet bekend voor. ‘Wat is yresa?’


  ‘Die plant staat hier niet. Op de hele wereld is maar één plek waar yresa groeit. Die plek was heel heilig voor de Ai’oans, maar we kunnen daar niet meer komen. De wetenschappers houden ons tegen met hun geweren.’


  Ik heb ineens een idee dat ik weet wat deze yresa is, maar ik zeg het niet. Er klinkt geen warmte in Eio’s stem als hij het heeft over de wetenschappers die de bloemen van zijn volk wegnemen, en ik wil niet dat hij denkt dat het míjn beslissing was. Om de een of andere reden wil ik dat deze vreemde, wilde jongen een hogere dunk van me heeft.


  Geboeid kijk ik naar alles wat hij doet. Vragen verdringen zich voor mijn lippen. Ik wil alles over hem weten. Waar slaapt hij? Wat eet hij? Is hij wel eens in een stad geweest? Heeft hij vrienden? Maar ik voel ik me onzeker, wat niets voor mij is, en ik weet niet goed wat ik moet zeggen. Of zelfs hoe ik iets moet zeggen. In die korte tijd dat ik hem nu ken, heeft hij al laten merken dat hij heel anders is dan wie dan ook in Little Cam.


  ‘Kijk,’ zegt Eio, terwijl hij bij een hoge, dunne boom blijft staan. ‘Weet je wat dit is?’


  Ik klop op de schors. ‘Mauritia flexuosa.’


  ‘Nee.’ Hij kijkt me aan alsof ik gek ben. ‘Dit is moriche.’


  ‘Dat zei ik toch.’


  Hij schudt zijn hoofd. ‘Wacht even. Dan ga ik er een paar voor je halen.’


  Voordat ik iets kan zeggen, grijpt Eio de tak van een andere boom en trekt hij zichzelf omhoog. Een paar seconden later zit hij zes meter hoog en nog steeds is hij niet uitgeklommen. Ik kijk met grote ogen toe en verwacht dat hij elk moment kan misstappen en omlaag kan storten.


  Al snel is hij tussen de bladeren verdwenen en zie ik hem niet meer. Nadat ik ruim een minuut heb staan kijken, begin ik me af te vragen of hij misschien van gedachten veranderd is en me gewoon midden in de jungle heeft laten staan. Dan hoor ik wat geritsel en een kreet achter me, en ik draai me vliegensvlug om, en dan zie ik hem aan een dikke liaan op de grond glijden. Hij komt zacht neer, met gebogen knieën en met een rist moriches over zijn schouder.


  Met een glimlach die alleen als verwaand omschreven kan worden, pelt hij vaardig de vrucht en hij geeft hem aan mij. Ik merk dat ik sta te grijnzen als een aap.


  ‘Nou, bedankt,’ zeg ik. De vrucht smaakt wat scherp en is niet echt mijn favoriet, maar wat kan ik zeggen als de jongen zo’n meter of dertig een boom is in geklommen om hem te plukken? ‘Eet je er zelf geen?’


  Hij lacht. ‘Nee! Moriche is voor meisjes. Als een man er te veel van eet, begint hij op een vrouw te lijken.’


  ‘Dat is wel het meest onwetenschappelijke verhaal dat ik ooit heb gehoord.’


  ‘Dan heb je mijn neef Jacari nog niet ontmoet.’ Eio zwaait de rist fruit heen en weer. ‘Te veel moriche. Nu gebruiken de moeders hem als zoogster.’


  Ik wil net een hap nemen, maar staar hem dan verbaasd aan. ‘Dat verzin je.’


  Om zijn mondhoeken speelt een lachje. ‘Wie weet.’


  Ik gooi de morichepit naar hem en lachend vangt hij hem op. Hij heeft een aanstekelijke lach en ik lach weer mee. Alles wat hij doet, elke beweging, elk woord is zo levendig en ongewoon. Ik heb het gevoel dat ik een of andere fascinerende nieuwe soort heb ontdekt. Homo ferus: de wilde mens. Een onvoorspelbaar, nachtelijk wezen dat doorgaans in bomen wordt aangetroffen. Voorzichtig: kan verbazing en verbijstering veroorzaken. Ook geneigd om te plagen.


  Hij pakt nog een moriche van de rank en gooit hem in de lucht alsof het een bal is, terwijl hij me met zijn hoofd scheef nieuwsgierig aankijkt. ‘Hoe oud ben je?’


  ‘Zeventien. Hoe oud ben jij?’


  ‘Bijna achttien.’


  ‘Heb je broers en zussen?’ Het idee om niet alleen te zijn, heeft me altijd prachtig geleken. De leden van mijn stamboom, zo was bepaald, mochten in het kader van de geboortebeperking nooit meer dan één kind hebben, hoewel die regel tegen hen werkte toen het Ongeluk gebeurde.


  ‘Geen broers en zussen in de zin dat we dezelfde bloedlijn hebben,’ zegt hij. ‘Maar in ons hart zijn we één familie.’


  ‘Wat zegt dat nu? Als je niet van dezelfde bloedlijn bent, ben je niet echt verwant.’


  Hij fronst zijn wenkbrauwen en vangt de moriche weer op, en hij wrijft met zijn duim over de geschubde schil. ‘Dat zegt meteen hoeveel je van familie weet.’


  ‘Ik heb me maandenlang beziggehouden met het bestuderen van genetica,’ zeg ik. ‘Volgens mij weet ik alles wat er te weten valt over familie.’


  ‘Genetica,’ herhaalt Eio peinzend.


  ‘Dat is de studie van …’


  ‘Ik weet wel wat het is. Maar dat is maar een deel van wat familie is, tenminste in Ai’oa. En dat is een heel klein deel.’


  Ik doe mijn mond open en meteen weer dicht. Mijn hersenen maken een salto en zijn bij de landing klaar voor de aanval. ‘Het is álles. Mijn genetisch erfgoed is zorgvuldig uitgekozen en ontwikkeld door de beste wetenschappers ter wereld …’ Ik zwijg voordat ik te ver ga en hem vertel wat ik echt ben.


  Eio kijkt me met een trieste glimlach aan. ‘Je bent echt een wetenschapper. Elke keer als we het niet met elkaar eens zijn, zie ik dat je een muur optrekt. In onze taal hebben we daar een woord voor. Akangitá. Hoofd als een steen.’


  Mijn mond valt open. ‘Hoofd als een stéén!’


  Ik klem mijn kaken op elkaar, draai me om en loop nijdig in de richting van Little Cam.


  Aanvankelijk hoor ik niets achter me, en bijna hou ik mijn pas in om stil te blijven staan, maar dan hoor ik Eio rennen om me in te halen. Ik haal de glimlach van mijn gezicht, zodat hij die niet ziet. Hij springt voor me en blokkeert mijn pad.


  ‘Sorry. Als je je er beter door voelt, in Ai’oa noemt iedereen me Akangbytu.’


  ‘Wat betekent dat?’


  Hij denkt even na. ‘Hoofd vol wind.’


  Mijn verontwaardiging, waarvan al weinig over was, is nu helemaal verdwenen. Ik moet lachen. ‘Hoofd vol wind! Geweldig. Hoe zeg je “mond”?’


  ‘Îuru.’ Hij trekt zijn wenkbrauwen op. ‘Waarom?’


  ‘Dus als ik je Îurubytu noem …’


  Hij kijkt me fronsend aan. ‘Mond vol wind. Haha. Îurukay.’


  ‘Wat betekent dat?’


  ‘Ik zei dat je met vuur spreekt, Pia-vogeltje. Je woorden schroeien.’


  Ik glimlach. ‘Leer me meer.’


  Terwijl we verder lopen, noem ik woorden op en Eio vertelt me hun Ai’oanvertaling, die ik vervolgens opsla in mijn geheugen. Hij staat ervan te kijken hoe snel ik dingen oppik en met hoeveel gemak ik de woorden tot zinnen aaneenrijg.


  ‘Het heeft me jaren gekost om zo goed jouw taal te leren spreken,’ zegt hij. ‘Jij spreekt mijn taal alsof die recht uit je hart komt.’


  Ik glimlach en vraag me af of hij de blos op mijn wangen ziet.


  Plotseling komt de afrastering in zicht en zijn we niet ver meer van het gat waarlangs ik ben ontsnapt. Enkele tientallen meters rechts van me zie ik de omgevallen kapokboom. De blos verdwijnt van mijn gezicht. Hadden we maar langzamer gelopen.


  ‘Bedankt dat je mee teruggelopen bent,’ zeg ik, omdat ik vind dat ik dat moet zeggen.


  ‘Pia …’ Hij kijkt plotseling naar zijn voeten, bijna alsof hij zich schaamt. ‘Ik moet je iets vertellen. Ik heb je een leugen verteld.’


  ‘Je hebt dus toch geen anaconda gedood?’


  ‘Nee!’ reageert hij verontwaardigd. ‘Îurukay. Ik heb wel degelijk de anaconda gedood! Ik heb gelogen toen ik zei dat je lelijk was. Dat is niet waar. Je …’ Hij gaat met zijn hand door zijn haar en als ik zie hoe ongemakkelijk hij zich voelt, moet ik lachen. ‘Je bent eigenlijk heel mooi. Veel mooier dan ieder ander meisje dat ik ken. Omdat ik tegen je gelogen heb, moet ik je iets geven. Dat is traditie bij de Ai’oans. Ik heb je de waarheid ontnomen; nu moet ik iets teruggeven.’ Hij steekt zijn hand uit en ik zie dat hij een bloem vastheeft, zo groot als mijn beide handen samen. Een schitterende roze-met-paarse passiebloem.


  Terwijl mijn hart een salto maakt en mijn tong in steen verandert, kijk ik er met grote ogen naar.


  ‘Kom je terug?’ vraagt hij. ‘Overdag? Je bent niet als de andere wetenschappers, die ons proberen te intimideren en indruk proberen te maken met hun wapens en hun motorboten.’ Hij snuift verachtelijk. ‘Als wij er niet waren, zouden je wetenschappers niet eens de helft weten van wat ze nu over deze jungle weten. Maar jij bent … nog jong en niet zo lelijk. Ik kan je mijn taal verder leren. En ik kan je Ai’oa laten zien.’


  Ik slik de brok door die zich in mijn keel heeft gevormd. ‘Dat … dat kan niet, Eio.’


  ‘Waar ben je zo bang voor?’ Hij kijkt me uitdagend aan en zijn blauwe ogen priemen recht in mijn hart.


  Ik herhaal de belofte die ik aan mezelf heb gedaan om Little Cam nooit meer te verlaten, maar mijn gedachten raken in de war, en het enige waaraan ik kan denken, is de jaden jaguar aan Eio’s ketting. De woorden rollen er vanzelf uit. ‘Oké dan … ik kom terug.’


  Er verschijnt een glimlach om zijn mond, waardoor een rij prachtig witte tanden zichtbaar wordt. Hij knikt en draait zich om naar Alai. Hij maakt een buiging voor hem en zegt: ‘Vaarwel, beschermer.’


  Dan is hij weg, in rook opgegaan in de donkere nacht.


  NEGEN
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  Als ik de volgende ochtend naar het programma kijk dat oom Paolo voor de lessen van deze week heeft geschreven, verschijnt er automatisch een glimlach op mijn gezicht. In plaats van de gebruikelijke lessen bij oom Antonio moet ik vandaag bij oom Will in de insectenruimte werken. Maar al zou ik vandaag de Brompot een bubbelbad moeten geven, dan nog zou ik er niet mee zitten. Het nachtelijke avontuur van gisteren heeft grote indruk op me gemaakt en ik ben er een beetje van geschrokken, maar heb er een licht gevoel in mijn hoofd aan overgehouden. Het voelt erg onwerkelijk, en als die passiebloem die ik in de la van mijn nachtkastje heb verstopt er niet was geweest, zou ik de herinnering misschien afdoen als een wilde, levendige droom. Voordat ik mijn kamer uitga, werp ik nog snel even een blik op de bloem, gewoon om me ervan te verzekeren dat hij er nog ligt. Ik krijg vlinders in mijn buik als ik de bloem zie en ik vraag me af of dat komt omdat het een bloem van buiten is, of omdat ik hem van Eio heb gekregen.


  Het entomologisch lab bevindt zich in Gebouw A en overal hangen planken die vol staan met insecten. Vlinders, spinnen, rupsen, je kunt het zo gek niet verzinnen of oom Will heeft ze. Ze kunnen voor hem niet groot en gevaarlijk genoeg zijn. Maar daarin is hij de enige. Iedereen in Little Cam doet zijn best om het laboratorium van oom Will te mijden. Mij maakt het niet zoveel uit; er zit maar één exemplaar in zijn verzameling waar ik het niet zo op heb, en ik hoop dat hij zich in de les van vandaag niet zal laten zien.


  Als ik het lab binnenkom, kijkt oom Will op van zijn microscoop en hij glimlacht.


  ‘Pia,’ zegt hij, meer niet. Mijn vader is de rustigste persoon in Little Cam. Hij is erg op zichzelf en is zelden in de recreatiezaal of de sportzaal te vinden. Onder de bewoners van Little Cam is veel kliekvorming, maar ik weet dat oom Will daar nooit aan heeft meegedaan. Hij lijkt het gezelschap van zijn insecten te prefereren boven dat van mensen. Soms stel ik me voor dat er een dag komt dat iedereen alle gebouwen leeg en donker achterlaat en Little Cam verlaat om terug naar de buitenwereld te gaan. Behalve oom Will. Ik kan me hem nergens anders voorstellen dan waar hij nu is, en ik denk dat hij hier nog steeds in zijn eentje kevers op piepschuim blijft spelden als wij allang zijn vertrokken.


  ‘Oom Paolo heeft me gestuurd om bij u te komen studeren. Heeft hij u dat niet verteld?’


  Oom Will knikt afwezig. Hij heeft zijn oog weer tegen zijn microscoop aan gedrukt. Ik wacht af en ga op een metalen krukje zitten. Het blauwe kussentje is kapot en er steekt geel schuimplastic naar buiten.


  Na een paar minuten kijkt oom Will weer op en hij glimlacht. ‘Pia.’


  ‘Ehm … ja?’


  ‘Vandaag gaan we mijn lievelingsinsect bestuderen.’ Hij doet de klep van een terrarium open en haalt er het meest angstaanjagende beest in heel Little Cam uit. Het is een donkere, glimmend zwarte kever die groter is dan mijn hand, en die is uitgerust met een verscheurend stel scharen. De moed zinkt me in de schoenen. Babó wordt dus toch het onderwerp van de les. Normaal gesproken heb ik niet zo’n klein hartje, maar als ik deze abnormaal grote kever zie, dan draait mijn maag toch om. Toen ik drie was, gaf oom Will me een Titanus giganteus, een soort reuzenboktor, die in zijn ogen het perfecte troeteldier was. Op een avond ontsnapte hij uit zijn kooi en twee dagen later vond ik hem terug … onder mijn kussen. Jaren later vertelden ze me nog dat mijn angstkreet in heel Little Cam te horen was.


  ‘O …’ Ik schud mijn hoofd. ‘Kunnen we niet gewoon vlinders bestuderen? Of mieren? Of zelfs wormen? Alstublieft? Alles behalve dát.’


  Oom Will kijkt gekwetst. ‘Babó zal je niets doen, Pia. Hij is aardig, kijk maar.’


  Hij zet het monster op de metalen tafel naast me en in een reflex ga ik achteruit. Het beest schuifelt over de papieren en de petrischaaltjes, gooit dingen omver en maakt overal een puinhoop van.


  ‘Het lijkt alsof hij honger heeft,’ merk ik op.


  ‘Nee, nee. Babó eet niet. Het is een mannetje. Mannelijke exemplaren eten niet, maar vliegen rond op zoek naar vrouwtjes om mee te paren.’


  Dat weet ik allemaal wel, maar Babó is oom Wills favoriete gespreksonderwerp. Mijn vader spreekt zelden meer dan drie woorden per dag, maar als je het over de kever hebt, dan kan hij even spraakzaam zijn als doctor Kluns. Of we hebben het over Babó, of ik accepteer dat het een heel rustige les gaat worden.


  ‘Geweldig,’ zeg ik.


  ‘Ik weet het, ik weet het!’ Oom Will knikt vrolijk met zijn hoofd, blij dat ik begrepen heb hoe leuk dergelijke reuzenboktorren kunnen zijn.


  Hij ratelt verder over Babó, terwijl de buitensporig grote kever probeert tegen de microscoop op te klimmen. Oom Will pakt hem op en zorgt ervoor dat hij zijn vingers uit de buurt van zijn scharen houdt.


  ‘Zie je hoe sterk hij is?’ Hij pakt een potlood en zwaait daarmee voor Babó’s kop. De kever lijkt meer geïnteresseerd in de vraag hoe hij aan oom Wills greep kan ontsnappen dan in het potlood, en ik kijk bedenkelijk.


  Plotseling slaat Babó zijn scharen rond het potlood, dat meteen doormidden breekt. Ik geef een gil en spring van de kruk, en als oom Will begint te lachen, voel ik me net een idioot.


  ‘Hij brak hem doormidden!’ Niet van plan ook maar een centimeter dichter in de buurt van het beest te komen, druk ik me tegen een terrarium vol mieren aan.


  ‘Wil je hem vasthouden?’


  ‘Nee!’ Ik deins nog verder achteruit, en de mierenboerderij achter me begint over te hellen.


  Oom Will slaakt een kreet, laat Babó op de grond vallen en rent naar me toe. Verbijsterd vraag ik me af wat hem ineens bezielt en dan besef ik dat de mierenboerderij elk moment van zijn standaard op de vloer kan vallen. Mijn vader werpt zich op de bak en zet hem recht. Het zweet staat op zijn voorhoofd en ik zie dat hij trilt.


  ‘Oom Will? Het spijt me, het was niet mijn bedoeling om de mieren van streek te maken …’


  ‘Het zijn niet zomaar mieren, kind!’ Bijna opgewonden gluurt hij in het terrarium. ‘Eciton burchellii. Althans, voor de experimenten begonnen, waren het Eciton burchellii.’


  ‘Experimenten?’


  Oom Will bijt op zijn lip. Blijkbaar wil hij er liever niet over praten, maar ik blijf naar hem kijken, wachtend op een antwoord. Babó is verdwenen naar de hoek aan de andere kant van het lab en ik hoor hem zich een weg banen door een hoop piepschuim.


  ‘Ik … heb een formule ontwikkeld, voornamelijk met Ilex paraguariensis …’


  ‘Een steroïde,’ merk ik op. Ik zie hier en daar een paar bladeren op de tafel liggen.


  ‘Ja. De ene keer doet het niets. De andere keer rennen de proefdieren rondjes tot ze dood neervallen van uitputting. Maar deze keer …’ Zijn ogen staan somber. ‘Deze keer ging het anders.’


  Ik kijk van hem naar de mieren. Ze zijn groot, maar niet belachelijk groot, zoals Babó. Het terrarium is niet gevuld met zand en aarde, zoals de meeste mierenboerderijen; het bevat bladeren en takjes om de bodem van het regenwoud na te bootsen. Ik realiseer me ineens dat er veel meer van die insecten in zitten dan ik in een eerste oogopslag had gezien. Wat ik aanzag voor een laag losse aarde op de bodem van het terrarium is in feite een levend tapijt van mieren. ‘Eciton burchellii zijn legermieren,’ zeg ik. ‘Vleeseters, jagend in kolonies.’


  Hij knikt. ‘Dat klopt. Maar er ging wat mis. Toen ik de formule aan het voorbereiden was, heb ik me gesneden aan een kapotte reageerbuis. Ik dacht dat ik alles had opgeruimd, maar later merkte ik dat er een druppeltje in het mengsel terecht was gekomen.’ Zijn stem trilt en met hese stem gaat hij verder: ‘De mieren … ze smachten naar mensenvlees.’


  ‘Wát?’


  Hij schraapt zijn keel, maar zijn stem trilt nog steeds als hij een vinger omhoog steekt waar verband omheen zit. Hij haalt het verband eraf en ik snak naar adem.


  De vinger ziet eruit alsof hij hem in een pot met zuur heeft gestoken. De huid is rood en verminkt, het bewijs van zo’n honderd kleine bijtende kaakjes. ‘Ze hebben me aangevallen. Ik stak mijn hand in het terrarium om hun water te verversen en toen … toen vielen ze me gewoon aan.’


  Mensenetende mieren. Ik heb gelezen over een mierensoort die mensen kan verslinden, maar nog nooit van een soort die het specifiek op hen heeft gemunt. ‘Als ze zouden ontsnappen …’


  ‘Ik acht de kans niet groot, maar voor het geval het mocht gebeuren, heb ik voorzorgsmaatregelen genomen.’ Hij wijst naar een wit kastje aan de muur, waarin een grote, rode hendel zit.


  ‘Het noodalarm,’ zeg ik, want ik herken het meteen. In elk gebouw in Little Cam is er een, zelfs in het glazen huis. Als er aan de hendel wordt getrokken, klinkt over de hele compound een reeks luide alarmsignalen als teken dat iedereen onmiddellijk moet evacueren. Voor zover ik weet, is het alarm nog nooit afgegaan.


  ‘En ik heb dit,’ voegt oom Will eraan toe. Hij opent een metalen kastje onder het terrarium, vol met spuitbussen insecticide.


  Ik tik tegen de zijkant van het terrarium.


  In plaats van zich te verspreiden, gaan de mieren boven op elkaar staan en proberen ze door het glas heen te bijten om bij mijn vinger te komen.


  ‘Laten we hopen dat we die nooit hoeven te gebruiken,’ zeg ik. ‘Waarom vernietigt u ze niet voordat ze uitbreken en iedereen opeten?’


  Oom Will tilt Babó van de grond en zet de kever terug in zijn kooi. ‘Er valt nog zo veel over ze te leren,’ zegt hij ietwat schaapachtig. ‘Het is het risico waard.’


  Terwijl hij de rommel opruimt die Babó op het werkblad heeft gemaakt, tik ik afwezig tegen een petrischaaltje met water en ik kijk naar de rimpeling die op het oppervlak verschijnt. Mijn gedachten zitten bij gisternacht en vooral bij hoe buitengewoon blauw Eio’s ogen waren toen ik met mijn zaklamp op zijn gezicht scheen. Plotseling krijg ik een inval.


  ‘Oom Will?’


  ‘Hm?’


  ‘Wanneer bent u voor het eerst buiten Little Cam geweest?’


  Terwijl hij de stukjes piepschuim in de afvalemmer veegt, verschijnen er rimpels in zijn voorhoofd. ‘Toen ik een jaar of negen was, denk ik. Ik ben toen met doctor Sato een uur of twee buiten geweest om spinnen te zoeken.’


  ‘Negen! Zó jong?’ Verontwaardigd ga ik rechtop zitten.


  ‘Alles …’ Hij zwijgt en zijn mond begint te trillen. ‘Alles was toen anders.’


  Ik doe mijn best om mijn irritatie over de oneerlijkheid ervan te onderdrukken. Ik heb een andere reden voor mijn vraag. ‘U bedoelt vóór het Ongeluk?’


  ‘Ja.’


  ‘Hebt u dan wel eens mensen gezien die in de jungle wonen?’


  ‘Inboorlingen?’ Hij haalt zijn schouders op. ‘Een paar keer. Waarom?’


  ‘Wat zijn het voor mensen?’


  ‘Ze zijn erg op zichzelf, tenzij we handel met hen drijven.’ Hij kijkt bedenkelijk. ‘Wacht. Ik weet niet of Paolo wil dat ik je dat allemaal vertel.’


  ‘Vergeet oom Paolo,’ zeg ik. ‘Vertel verder.’


  Hij schudt behoedzaam zijn hoofd. ‘Dat lijkt me niet zo’n goed plan.’


  ‘Oom Wíll …’


  ‘Pia, alsjeblieft.’ Zijn ogen staan smekend. ‘Laten we nu maar gewoon doorgaan met de les, oké?’


  Ik sla hem zwijgend gade als hij diverse plastic dozen met proefdieren rangschikt en ik vraag me af of hij ooit stiekem naar buiten zou durven glippen, zoals ik heb gedaan. Als hij dat gedaan had, zou hij het me dan vertellen? Nee. Hij is te schuchter, te zeer verdiept in zijn wereld van reuzenboktorren en legermieren. Ik kan het me niet eens voorstellen dat hij vals zou spelen bij dammen, laat staan dat hij stiekem Little Cam uit zou sluipen om naar Ai’oa te gaan.


  Oom Will mocht dan misschien niet al mijn vragen beantwoorden … ik ben er nu wel vrijwel zeker van dat Eio niet mijn broer is.


  Tot mijn verbazing merk ik dat ik moet glimlachen.


  Als mijn tijd met oom Will erop zit, ga ik naar buiten en ik zie de regen met bakken tegelijk uit de hemel komen, waardoor de bloemen in de tuin plat zijn gaan liggen en de visvijver overloopt. Een goudvis is op het pad gespoeld, waar hij in een paar centimeter water zwakjes ligt te spartelen. Ik snel door de regen, schep hem op en gooi hem terug in de vijver.


  Clarence en Mick, beiden in een gele poncho, zijn op de binnenplaats bezig de restanten van het feestje van gisteravond op te ruimen. Stukjes onaangeroerd fruit, servetten en gevallen tafelzilver liggen her en der op de grond tussen de bladeren en takken die door de storm naar beneden zijn gekomen. Ik buig mijn hoofd tegen de regen en loop hen snel voorbij, blij dat ik dat karweitje niet heb gekregen. Tegen de tijd dat ik mijn huis bereik, ben ik doorweekt.


  Nadat ik me heb omgekleed en mijn haar heb gedroogd, doe ik de deur dicht en strek ik me languit uit op de vloer voor de glazen wand met zicht op de jungle. Ik heb mijn hoofd boven op Alais zij gelegd en zijn spinnende geluid trilt door me heen. De flarden lucht die ik kan zien, zijn bezaaid met donkergrijze wolken en de bladeren aan de bomen worden in de regen net zo ruw door elkaar geschud als tijdens een windvlaag. Hoewel mijn wand gedeeltelijk beschut wordt door het overhangende dak, lopen er toch straaltjes water over het glas. Daardoorheen ziet de wereld buiten er net uit alsof ik hem door een omgedraaide caleidoscoop bekijk, vermenigvuldigd en vergroot in een uitbarsting van groene en zwarte en bruine kleuren.


  Een zachte klop op mijn deur herinnert me eraan dat ik vanochtend mijn vuile was niet buiten heb gezet voor tante Nénine. Ik doe de deur open en tref haar aan met een grote, druipende paraplu in de ene hand.


  ‘Sorry, tante Nénine,’ mompel ik, en ik ren mijn kamer in, waar ik alles pak wat gewassen moet worden. Als ik mijn feestjurk van onder het bed tevoorschijn haal, sta ik versteld van de smeerboel die ik aantref. Modder, bladeren en een stuk of twee, drie scheuren vormen het duidelijke bewijs van mijn avondje uit. Gisteravond leek het nog best mee te vallen, maar toen was ik natuurlijk te zeer onder de indruk van wat ik had gedaan om het op te merken.


  Het is te laat; tante Nénine heeft het gezien.


  ‘Pia! Wat heb je met die schitterende jurk gedaan?’ brengt ze snakkend naar adem uit, en ze pakt de jurk van me over en bekijkt hem vol ontzetting. Hoofdschuddend steekt ze een vinger door een scheur. ‘Ik kan de jurk maken, maar ik zal hem een paar keer moeten wassen om hem schoon te krijgen.’


  ‘Ik …’ Ik weet niet wat ik moet zeggen.


  ‘Heb je dan niet nagedacht voordat je hierin naar de menagerie wegvluchtte, Pia? Moet je nu eens zien wat die jaguar met zijn klauwen heeft gedaan.’ Ze klakt afkeurend met haar tong.


  ‘O … natuurlijk. De menagerie!’ Opgelucht buig ik door mijn knieen en ik doe alsof ik berouw heb. ‘Het spijt me, tante Nénine. Volgens mij heb ik er inderdaad niet bij nagedacht.’


  ‘Ik zal zien wat ik kan doen,’ zegt ze zuchtend, terwijl ze met mijn vuile was in een zak over haar arm naar buiten sjokt.


  Als ze buiten is en ik me weer kan ontspannen, vouw ik een deel van mijn landkaart open en ik bestudeer aandachtig de Stille Oceaan. Mijn hersenen absorberen gretig de namen van de eilanden, die als Skittles over het blauw gestrooid liggen, maar na een tijdje dwalen mijn gedachten af.


  Ik haal mijn passiebloem uit de la van mijn nachtkastje, waar hij in een ondiepe schaal met water drijft, en leg hem naast me op de vloerbedekking, waar ik zijn ingewikkelde structuur bestudeer. Slechts weinig bloemen zijn zo complex als de passiebloem, en er zijn er nog minder te vinden die mooier zijn. Ik denk aan die keer dat ik de elysia vast heb gehad en ik beslis dat die bloem en deze bloesem de twee mooiste zijn die ik ooit heb gezien. De levensbloem en de passiebloem.


  Natuurlijk kan ik niet naar de bloem kijken zonder aan Eio te denken. Aan de jaden jaguarketting op zijn blote borst. Aan zijn jungleblauwe ogen.


  Opnieuw vraag ik me af wie zijn vader is. Oom Will heb ik al van mijn lijstje geschrapt. Misschien is hij zelfs niet eens een wetenschapper; wie weet, misschien is het Clarence of Jacques. Ik besluit Eio de volgende keer om een beschrijving van zijn Papi te vragen.


  De volgende keer.


  ‘Wanneer heb ik besloten dat ik hem überhaupt nog een keer wilde zien, Alai?’ Toen ik hem dat beloofde? Waarom had ik dat gedaan? Ik kan niet terug naar buiten. Gisteravond was al gevaarlijk genoeg …


  Waar ben je zo bang voor?


  Voor oom Paolo. Moeder. Zelfs voor oom Antonio.


  Wat kunnen ze je aandoen? Jij, het meisje dat niet kan bloeden.


  Wat ze zóúden doen? Me het beetje vrijheid dat ik heb afnemen? De gedachte zit me dwars. Ik heb nooit echt goed over die vraag nagedacht. Wat heb ik eigenlijk dat ze me kunnen afnemen?


  Het is niet dat ze me zouden opsluiten of zo.


  Nee, toch? Ik huiver.


  Zolang ik niet terug naar de jungle ga, kan ik blijven denken dat de mogelijkheid om te gaan er nog steeds is. Net zoals bij de landkaart die ik onder de vloerbedekking verstop. Zelfs als ik hem daar liet liggen en hem nooit meer tevoorschijn zou halen, zou ik weten dat hij daar ligt als ik hem echt nodig had.


  En ben je daar tevreden mee? Tevreden om te sterven van de dorst, terwijl je weet dat je een glas water binnen handbereik hebt?


  Ik weet het niet! Ik weet het echt niet. Ik draai me om en verberg mijn gezicht in Alais vlekken. Ik ben mijn hele leven nog nooit zo verward geweest. Voorheen was het eenvoudiger. Ga je biologie leren, Pia. Eet je bord leeg, Pia. Ga slapen, Pia. Laat oom Paolo je hartslag en je speeksel en je ogen en oren en neus controleren, Pia.


  Vlucht, Pia.


  Ik snap niets van die behoefte die ik heb om weg te lopen. Het slaat nergens op. De laatste paar weken is die behoefte steeds sterker geworden. Als ik dat gat in de afrastering niet had gevonden, was het gevoel misschien overgegaan. Misschien is het gewoon een fase.


  Misschien ook niet.


  Een nieuwe emotie overvalt me nu: schuldgevoel. Als ik toch zo toegewijd ben aan mijn taak hier in Little Cam, waarom heb ik dan zo genoten van mijn korte vrijheid? Je bent niet hier om door het regenwoud te rennen, hou ik mezelf voor, en je hoofd op hol te laten brengen door wilde jongens uit de jungle. Oom Paolo heeft gelijk. Ik ben er nog niet klaar voor. Ik ben te ongedisciplineerd, te snel afgeleid. Ik moet mezelf onder controle zien te krijgen.


  Ik wil de vrijheid van de jungle. Ik wil iemand maken die is zoals ik. Mijn dromen zitten in de knoop zoals planten die wedijveren om de beste plaats in de zon. Ze verstikken elkaar in hun poging om er het beste uit te halen. Ik weet welke droom ik echt uit wil zien komen … wat ik mijn hele leven heb gewild. Maar ik ben doordrongen van een nieuw verlangen, een woeste, onvoorspelbare droom die een einde zou kunnen maken aan alles waarvoor ik gewerkt heb.


  Wat zie ik trouwens in die jongen? Ik denk aan de intense eenzaamheid die ik gisteravond op mijn feestje voelde, en aan de behoefte om iemand te hebben die begrijpt wat het is om onsterfelijk te zijn. Eio begrijpt dat niet. Kan dat ook nooit begrijpen. Hij is als de anderen: van korte levensduur, van voorbijgaande aard. Een stralend vuur, dat wel, maar een vuur dat op een dag uitgaat.


  Ik herinner me wat Clarence over zijn vrouw vertelde en hoe ze bij een auto-ongeval om het leven was gekomen. Ik herinner me de pijn in zijn ogen en zijn trillende handen toen hij over haar sprak. Ik besef dat ik bang ben – vreselijk bang – om iemand op die manier te verliezen. Ik verbeeld me dat oom Antonio of moeder er plotseling niet meer zijn, van me weggenomen zijn door een kracht die ik nooit zal begrijpen. De Dood.


  Ik huiver.


  Of ik me nu aan een bliksemflits vastketen of me hecht aan een sterveling, het maakt niet uit. De spieren in mijn schouders spannen zich, en starend leun ik in gedachten voorover en ik leg mijn hoofd in mijn handen.


  Maar o … het moment dat ik in zijn diepblauwe ogen keek … het voelde heel anders dan me vastketenen aan een bliksemflits.


  Het was alsof ik die bliksemflits opslokte en een stroomstoot door mijn maag kreeg.


  Ik dacht dat ik de wilde versie van mezelf in de jungle had achtergelaten of toch minstens haar honger voor een tijdje had gestild. Maar het lijkt dat ze door haar te voeden steeds hongeriger is geworden. Dat ík hongerig ben geworden, bedenk ik ineens. Het laatste wat ik wil, is een of andere psychische aandoening als schizofrenie ontwikkelen. Er is maar één Pia: ik. Wilde Pia en Schuchtere Pia zijn één en dezelfde persoon. Maar daardoor voel ik me niet minder verscheurd. Sterker nog, het maakt mijn verwarring alleen maar groter.


  Oom Paolo zegt dat wetenschap uiteindelijk alles eenvoudig maakt, hoe gecompliceerd dna, het ecosysteem of zelfs een enkele cel ook zijn. Een formule kan de ingewikkeldste getallen tot iets begrijpelijks herleiden. Er bestaat geen ‘misschien’ in de wetenschap, behalve in een hypothese. En je beschouwt hypotheses niet als de waarheid, je beschouwt ze als een springplank die je de wereld instuurt voor een zorgvuldige analyse, een experiment en documentatie. Alleen dan kun je de waarheid vinden, en als dat eenmaal is gebeurd, dan is alles weer eenvoudig.


  Volgens oom Paolo komt uiteindelijk alles op wetenschap neer. Er is niets dat de wetenschap niet kan oplossen. We worden slechts beperkt door de vragen die we nog niet gesteld hebben. En hij heeft het nog nooit mis gehad, dus zal er wel waarheid schuilen in wat hij zegt. Hij heeft immers ook geholpen om mij te maken. Als er iemand is die ik kan vertrouwen, dan is het oom Paolo.


  Als ik terug naar de jungle ga, weet ik dat ik die kant van mezelf stimuleer die hoogst onwetenschappelijk is. In plaats van dichter bij mijn doel te komen, raak ik er verder van af. Ik weet dat ik er bijna ben. Dat moet wel. Ik word mijn hele leven al opgeleid. Kan ik het me dan echt veroorloven om nu te worden afgeleid?


  Ik strijk met mijn vingers over mijn armen en haal me Eio voor de geest – nee, niet Eio, iemand anders, een andere jongen; een jongen met een ondoordringbare huid zoals de mijne. Een jongen die onsterfelijk is. Mister Perfect.


  Mijn besluit staat vast. Ik ga oom Paolo alles vertellen: over Eio en zijn Ai’oa, over het gat in de omheining, zelfs over Wilde Pia. Dan zal hij een paar grafieken tekenen, misschien een paar vergelijkingen maken, een psychologieboek tevoorschijn halen en alles wetenschappelijk verklaren. En dan zal alles weer eenvoudig zijn.


  Alles wordt weer gewoon zoals het was.


  TIEN
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  Ik laat Alai verder slapen en pak de schaal waarin de passiebloem drijft. Zonder ook maar één blik op het gat in de omheining te werpen, ga ik naar buiten. Voor de keuken staat een hele rij heliconia’s en ik gooi de bloem erachter, waar hij zal vergaan en veranderen in aarde.


  Dan loop ik vastberaden door Little Cam. Ik ga op zoek naar oom Paolo. Hij heeft het altijd heel druk en niemand weet ooit waar hij uithangt, dus ik moet even zoeken. Eindelijk tref ik hem aan in mijn lab, gekleed in zijn lange witte laboratoriumjas en met latex handschoenen aan. Moeder is bij hem en in haar handen heeft ze Roosevelt, de onsterfelijke rat.


  ‘Pia!’ Oom Paolo kijkt verbaasd – en niet blij – me te zien. ‘Wat wil je? Waarom ben je hier?’


  Zijn begroeting brengt me even aan het weifelen en onzeker kijk ik van hem naar moeder en van moeder naar Roosevelt. ‘Ik wil u iets vragen.’


  ‘Kan het niet wachten? We zijn bezig met een experiment.’


  ‘Met Roosevelt?’


  Hij trekt zijn wenkbrauwen op. ‘Dat lijkt me duidelijk.’


  ‘Mag ik helpen?’ Vrijwel elk experiment dat op Roosevelt wordt uitgevoerd, wordt uiteindelijk ook op mij gedaan. We hebben een gedeeld lot, Roosevelt de rat en ik.


  ‘Ik geloof niet dat dat een goed …’ Maar hij zwijgt en lijkt op zijn beslissing terug te komen, waarna hij bedachtzaam zegt: ‘Anderzijds, misschien moet je dat maar doen ook. Op een dag ben jij immers degene die de leiding over deze testen heeft. Het wordt tijd dat je meer bij het daadwerkelijke proces wordt betrokken. Met boeken en theoretische kennis alleen zal het niet lukken. Pak maar een laboratoriumjas en een paar handschoenen.’


  Mijn bekentenis ben ik nu even vergeten en ik zet de schaal neer en huppel bijna naar de kleine metalen kast waarin een rij hagelwitte laboratoriumjassen hangt. Blij dat de mouwen niet te lang zijn, schiet ik er snel een aan en ik trek een paar krakende latex handschoenen aan.


  ‘Wat is het voor een experiment?’ vraag ik als ik bij oom Paolo en moeder ga staan, die me al bedenkelijk aankijkt vanaf het moment dat ik het lab ben binnengekomen. Ik doe net of ik het niet merk.


  ‘Wil jij het uitleggen, Sylvia?’ Oom Paolo strekt zijn hand uit.


  Moeder snuift en zegt: ‘We gaan Roosevelt een beetje elysia geven.’


  Er trekt een rilling door me heen, ook al is het minstens 25 graden in het lab. Zoals altijd begint mijn brein automatisch te rekenen: 25 graden Celsius maal 1,8 plus 32 is 77 graden Fahrenheit. Ik schud mijn hoofd en veeg alle getallen weg. Ik wil er met mijn aandacht helemaal bij zijn.


  ‘Is dat … is dat nog niet eerder gedaan?’ Iemand heeft dat vast al eens getest. Maar als ik het even laat bezinken, kan ik me niet herinneren dat ik in een van de aantekeningen in Roosevelts medische dossier ooit iets over een dergelijk experiment heb gelezen. Of in de aantekeningen in mijn dossier.


  ‘Nee,’ bevestigt oom Paolo. ‘En we hadden het allang moeten doen. We hebben alle soorten ziekten en tientallen soorten vergif geprobeerd, waaronder curare en het uitscheidingsproduct van de pijlgifkikker. Maar nooit elysia.’


  Ik voel me vreemd genoeg verdoofd als oom Paolo een injectiespuit pakt waarin een kleurloze vloeistof zit die het elysiaextract moet zijn. Ik vraag niet of het de pure of de verdunde vorm is; ik wil het eigenlijk niet weten. Had ik maar nooit gevraagd of ik met hen mee mocht doen. Was ik maar weer in oom Wills laboratorium om potloden te voederen aan Babó.


  Oom Paolo knikt naar moeder en ze houdt Roosevelt omhoog. Het mollige knaagdier is inmiddels al zo gewend om door mensenhanden te worden aangeraakt, dat hij zich niet eens meer in bochten wringt. Hij ziet er zo gelukkig uit als een rat kan zijn; zijn ogen staan helder en wakker, trillend neemt zijn neus de geuren in de ruimte op.


  Even, heel even maar aarzelt oom Paolo, waarna hij één druppel in Roosevelts bek spuit. De kleine kaken van de rat gaan snel op en neer als hij de elysia proeft en ik kijk geboeid toe. Hoe zou het smaken? Als Roosevelt er al een mening over heeft, dan laat hij het niet merken.


  Moeder zet de rat op dezelfde onderzoekstafel waarop ik gewoonlijk zit. Roosevelt snuffelt aan haar vingers, dan aan de tafel en vervolgens gaat hij rollen zoals hij dat ook altijd in zijn kooi doet. Het lijkt alsof de elysia hem helemaal niets doet.


  De knopen in mijn maag beginnen langzaam te ontwarren. Ik heb het gevoel alsof al mijn spieren afzonderlijk een zucht van verlichting slaken. Hij is echt onsterfelijk.


  Op oom Paolo’s gezicht breekt een grijns door. ‘Moet je daar nu eens kijken! De gewone, onbehandelde ratten, tientallen waren het er, stierven allemaal meteen! Zonder zelfs een kik te geven. Ze gingen gewoon heen, als een zuchtje wind door het raam. Maar moet je onze Roosevelt eens zien! Een en al levendigheid. Het is ons gelukt, Pia, mijn engel, mijn lieveling, mijn superperfecte meisje!’ Hij pakt me bij de handen en samen maken we een rondedans.


  Ik kan er niets aan doen, maar ik moet om hem lachen. Ik heb hem – of iemand anders – nog nooit zo opgetogen gezien. Ik wist zelfs niet eens dat oom Paolo het in zich had om een rondedans te maken. Zijn blijdschap is aanstekelijk; van pure vreugde begin ik sneller te dansen.


  ‘Het is ons gelukt! Het is ons gelukt! Het is ons gelukt!’ zingen we in koor, hoewel het succes uiteraard aan doctor Falk te danken is en niet aan ons, maar daar zitten we niet mee. ‘Het is ons gelukt!’


  Uiteindelijk laat oom Paolo mijn handen los en hij staat stil om op adem te komen, nog steeds met een glimlach van oor tot oor. ‘Het is ons gelukt,’ herhaalt hij zacht. ‘Leven, Pia. Leven zonder dood. Onsterfelijkheid. Duizenden jaren in de geschiedenis van de mens, duizenden theorieën, pogingen, mythen, dromen … maar ons, ons is het gelukt. We hebben de dood om de tuin geleid. Ik heb tegen je gelogen, Pia. Ik heb je verteld dat er geen goden bestaan. Maar die bestaan wél, o ja, zeker wel. Wíj zijn goden, Pia, jij en ik en Roosevelt. Ja, ha! Roosevelt, de rattengod! We hebben leven gecreëerd! En zo zijn we zelf goden geworden.’ Genietend sluit hij ruim een minuut lang zijn ogen. Dan opent hij ze weer en hij glimlacht naar me. ‘Zo, en wat wilde je me ook weer vragen?’


  Ik haal diep adem en herinner me mijn beslissing. Ik kan het me niet veroorloven om te worden afgeleid. Het succes van dit experiment is gewoon weer een bewijs dat Little Cam de plaats is waar ik moet zijn, waar ik al mijn aandacht moet richten op het Immortis-project. ‘Gisteravond, na het feestje, ben ik naar mijn kamer gegaan om … gewoon alleen te zijn.’ Het heeft geen zin om doctor Kluns ook in de problemen te brengen. ‘Hoe dan ook, ik zat naar buiten te staren toen ik een …’


  ‘Paolo?’ Moeders stem klinkt zo zacht dat ik hem bijna niet hoor.


  ‘Ja, Sylvia, wat is er nu weer?’


  ‘Roosevelt.’


  We draaien ons met een ruk om naar de rat.


  Roosevelt ligt op zijn zij en zijn kleine lijfje gaat op en neer, terwijl hij snakt naar adem. Zijn tong, die naar buiten hangt, steekt verrassend roze af tegen zijn donkerbruine pels. Zijn ogen staan glazig.


  Oom Paolo wordt lijkbleek. Hij rent naar de onderzoekstafel en pakt de rat met beide handen op. ‘Nee. Nee, nee, nee, nee, nee, nee, néé … Roosevelt! Roosevelt!’


  Het heeft geen zin. Roosevelt blijft naar adem snakken, en zijn ademhaling gaat te snel, te vlug. Oom Paolo draait hem om, houdt hem rechtop, legt hem weer neer, maar niets helpt.


  ‘Hou daarmee op, Roosevelt! Hou daarmee op, stomme, stómme rat die je bent!’


  ‘Oom Paolo!’ Ik ren naar hem toe en grijp zijn arm. ‘Gil niet zo tegen hem! Hij kan er niets aan doen!’


  ‘Laat me los, kind!’ Hij schudt me van zich af en draait zich weer om naar Roosevelt. Ik staar hem geschokt aan, ik ben verbijsterd en overdonderd door zijn plotselinge woede-uitbarsting.


  ‘Kom op, jongen,’ koert oom Paolo tegen de rat. ‘Kom op, oude rakker! Jij en ik hebben samen al te veel doorstaan … Kom terug, goddelijk ratje. Kom nou terug …’


  Roosevelt begint weer wat rustiger adem te halen, maar nog steeds gaat het niet goed. Zijn ademhaling wordt steeds trager totdat ze té traag gaat. Al snel beweegt hij nog nauwelijks en zijn ogen worden nog glaziger.


  Oom Paolo, die helemaal buiten zichzelf is, draait zich om naar moeder. ‘Doe dan toch iets!’


  Moeder gaapt hem aan en doet een stap achteruit. ‘Ik … ik …’ Haar stem sterft weg, terwijl ze met haar handen een machteloos gebaar maakt. Oom Paolo slaat met zijn vuist op tafel, waardoor de injectiespuiten en reageerbuisjes heen en weer rammelen, en hij vloekt binnensmonds. Onze blikken kruisen elkaar en ik word bang door wat ik zie. Ik heb hem nog nooit zo boos gezien, zo … gevaarlijk. Zelfs niet tijdens de Wickham-testen. Geschokt sla ik mijn ogen neer en ik verman me.


  ‘Zo,’ zegt hij zacht. ‘Nu weten we het dus.’


  Hij legt Roosevelt op de onderzoekstafel en wrijft dan zijn handen af aan zijn jas. Zijn ogen staan koel en afstandelijk. Mijn moeder drentelt achter oom Paolo heen en weer, haar blik bezorgd op hem gericht, niet op de rat. Alle drie staan we stil te kijken, terwijl Roosevelt onder onze ogen steeds zwakker wordt. Mijn blik schiet angstig naar oom Paolo, en ik vraag me af of hij opnieuw zal ontploffen. Het maakt me doodnerveus om hem zo van streek te zien. De Paolo Alvez die ik ken, is altijd rustig, altijd kalm, heeft zichzelf altijd onder controle.


  ‘Dat was het dus,’ zegt oom Paolo ten slotte. ‘Pia, ruim deze rommel op en vries het beestje in. We onderzoeken hem later wel. Sylvia, ik heb je hulp nodig bij het papierwerk.’


  Voorzichtig pak ik Roosevelt op. Hij heeft zelfs de kracht niet meer om zijn snorharen te bewegen, zoals anders. Een heleboel haren rond zijn neus en op zijn poten zijn wit geworden. Dat is vreemd. Ik wist niet dat elysia dat met slachtoffers deed.


  Ik rol hem in een handdoekje, maar meer kan ik niet doen. Hij trilt nog een keer in mijn handen en beweegt dan niet meer.


  Roosevelt, de onsterfelijke rat, is dood.


  Om de een of andere reden verwacht ik dat er grote opschudding zal ontstaan in Little Cam, maar dat gebeurt niet.


  Er weerklinken geen kreten en jammerklachten in de compound. Niemand trekt hysterisch aan zijn haren of kleren. Hij was ook maar een rat.


  Ik zit in een van de schommelstoelen bij de goudvisvijver, met mijn knieën opgetrokken tot aan mijn kin, gewoon wat te schommelen. Van iedereen in Little Cam ben ik op het ogenblik de rustigste. Maar het liefst wil ik mijn kleren wel kapot trekken en gillend over de compound rennen. Ik wil dat iedereen hoort hoe onrustig het in mijn hoofd toegaat.


  Roosevelt is dood. Elysia, de stof die hem onsterfelijk heeft gemaakt, is zijn dood geworden.


  Het zou mijn dood kunnen zijn.


  Oom Paolo heeft zich opgesloten in zijn privékantoor. Hij wil met niemand praten. Aanvankelijk begreep niemand wat er aan de hand was en ze bleven vragen wat er was gebeurd, waarom doctor Alvez zo overstuur was. Maar moeder moet gepraat hebben – ze hebben het beslist niet van mij – want in plaats van me vragen te stellen die ik niet beantwoord, loopt iedereen nu in een boog om me heen en proberen ze me niet te storen. Ik kan het hun niet kwalijk nemen. Ik vraag me af of ze vermoeden wat voor een wervelstorm aan emoties er in mijn hoofd woedt en of dat de reden is waarom ze zo hun best doen me te mijden en te voorkomen dat ze die storm ontketenen. Ze denken vast dat ik doodsbang ben dat datgene wat met Roosevelt is gebeurd, ook met mij zal gebeuren. Zelfs ík denk dat ik doodsbang zou moeten zijn. Mijn leven lang ben ik in de veronderstelling geweest dat ik niet dood kon gaan. En nu kom ik erachter dat dit wel degelijk kan.


  Maar als ik mijn ogen sluit, zie ik geen stervende Roosevelt op de onderzoektafel. Ik zie niet de spuit met het dodelijke gif dat me mijn leven heeft gegeven, maar het nog veel sneller kan beëindigen. Ik zie mezelf niet eens sidderend en in ademnood sterven, wat eigenlijk wel logisch zou zijn na wat ik heb gezien.


  Wat ik zie, is het gezicht van oom Paolo en de blik in zijn ogen toen hij besefte dat Roosevelt doodging. Ik hoor zijn triomfantelijke kreten van vlak voordat het gebeurde nog. ‘We zijn goden, Pia. We hebben de dood om de tuin geleid.’


  Maar dat hebben we niet gedaan. Híj heeft dat niet gedaan. Zou hij denken dat zijn hele levenswerk nu voor niets is geweest? Er is toch nog heel wat om trots op te zijn. Ik ben namelijk nog steeds onsterfelijk. Zolang ik niets doms doe als elysia drinken, verandert er niets en blijf ik leven. Ik zal een ras van onsterfelijken creëren, mijn eigen ras, en dan zullen mijn dromen en die van doctor Falk en oom Paolo uitkomen. Als het onsterfelijke ras eenmaal op zichzelf kan bestaan, kunnen we de elysia vernietigen, en zijn we echt onkwetsbaar. We zullen leven en blijven leven en ons vermenigvuldigen totdat de wereld vol is en dan stoppen. En leven. En leven. En leven.


  Ik probeer me op die gedachte te concentreren, op het beeld van mijn onsterfelijke ras met mij aan het hoofd. Een onsterfelijke jongen om van te houden. Onsterfelijke vrienden van mijn eigen leeftijd. Maar de herinneringen aan oom Paolo’s gezicht en de pure wanhoop in zijn ogen toen hij vocht om Roosevelt uit de handen van de dood te houden, blijven vaag op de achtergrond.


  Het was de bedoeling dat oom Paolo alles duidelijker maakte, niet nog verwarrender. Mijn eerdere overtuigingen brokkelen af in het licht van deze nieuwe angst, een angst die ik nog niet eerder heb gevoeld. Angst voor de man die me gecreëerd heeft, me een naam heeft gegeven, me heeft opgevoed …


  Ik besluit dat ik wel terug de jungle in ga.


  En dan nog eens. En nog eens. En nog eens.


  Ik zal het regenwoud in blijven gaan, totdat de herinnering aan oom Paolo’s blik bij Roosevelts dood is uitgewist, weggespoeld door de zuiverende regen van de jungle.


  Een uur na het vallen van de avond sta ik aan de andere kant van de omheining.


  ELF
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  Eio komt achter een kapokboom vandaan en laat me schrikken. Ik ben nog nooit iemand tegengekomen die zo stilletjes op me af kan sluipen en dat maakt me zenuwachtig.


  ‘Je bent gekomen,’ zegt hij, terwijl hij me opneemt en zijn blik langdurig op Alai laat rusten, die hem met een even kille blik bekijkt. ‘En deze keer heb je geen jurk aan.’


  Ik draag een zwart, mouwloos T-shirt en een cargobroek in camouflagekleuren. Over mijn arm hangt een donkere regenjas, voor het geval dat. Het is slechts lichtbewolkt, maar dat kan in een mum van tijd veranderen.


  ‘Natuurlijk ben ik gekomen. Dat had ik beloofd.’ Ik zeg er niet bij dat ik nog maar een paar uur geleden van plan was die belofte te verbreken.


  ‘Ik dacht dat je bang was.’


  ‘Dat ben ik niet.’


  Hij laat aarzelend zijn blik over me glijden en ik doe hetzelfde bij hem.


  Hij heeft exact hetzelfde aan als gisteravond. Misschien zijn dat zijn enige kleren. Het enige verschil is dat hij vandaag zijn gezicht beschilderd heeft; drie rode strepen op zijn voorhoofd, twee witte stippen op elke wang en een verticale blauwe streep over zijn kin.


  ‘Wat betekent die beschildering?’


  Hij gaat met een vinger over de drie rode strepen. ‘Het teken van de jaguarklauw.’ Zijn vinger gaat nu naar de witte stippen. ‘De vlekken van de jaguar.’ Ten slotte wijst hij naar zijn kin. ‘Het zien.’


  ‘Zien?’


  Zijn vingers gaan over de strepen op zijn gezicht en hij knikt naar Alai. ‘Het brengt geluk als je een jaguar ziet.’


  Ik staar naar Alai en vraag me af wat de inwoners van Little Cam zouden zeggen als ik mijn gezicht ook beschilderde. ‘Inboorling geworden, Pia?’


  ‘Ik zal je Ai’oa laten zien,’ zegt Eio, ‘als je dat tenminste durft, kleine wetenschapper.’


  ‘Ik ben nog geen wetenschapper,’ antwoord ik zwakjes. ‘En ik ben niet bang. Ligt iedereen er te slapen?’


  ‘Nee. Ze verwachten je.’


  Ze verwachten me? Ik voel een zenuwachtige kriebel in mijn buik. ‘Heb je hun over mij verteld?’


  ‘Er zijn geen geheimen in Ai’oa.’


  Ik laat hem voorgaan, want gisteren had ik me zigzag een pad door de jungle gebaand. Eio brengt me rechtstreeks naar zijn dorp, al kun je in het regenwoud natuurlijk nooit in een rechte lijn ergens op af lopen. We moeten om reusachtige bomen heen lopen en glijden bijna op onze rug van steile hellingen vol bladeren af. Maar toch doen we er maar een halfuur over om in Ai’oa te komen.


  Het dorp ziet er vanavond heel anders uit. De kampvuren zijn groter en ik zie dat Ai’oa veel uitgestrekter is dan het gisteravond leek. In twee lange rijen staan open hutten met strooien daken. Qua hoogte zou ik er net in kunnen staan. In elke hut hangen tussen de vijf en twintig hangmatten, die nu allemaal leeg zijn. Aan de stokken die de daken ondersteunen, wapperen kleurrijke repen stof en aan de ranken die tussen de hangmatten gespannen zijn, hangen in felle kleuren geschilderde aardewerken potten.


  De kampvuren liggen keurig achter elkaar tussen de hutten en ik sta ervan te kijken hoe perfect evenwijdig alles loopt. Hoe meer ik erop let, hoe meer het me opvalt. De constructie en de plaatsing van de hutten, de manier waarop de hangmatten hangen, zelfs de doeken die aan de palen zijn gebonden – alles is met de grootste zorg neergezet en opgehangen, en waar mogelijk esthetisch in balans gebracht.


  Ik moet dit in een paar seconden opnemen, want de Ai’oans eisen het merendeel van mijn aandacht op. Ze komen tevoorschijn uit de hutten en de bomen en verzamelen zich rond de kampvuren en wachten, denk ik, op Eio en mij.


  Ik ben verwonderd over hoe klein de Ai’oans zijn. Afgezien van Eio is niemand even lang als ik. Ze dragen een vreemde combinatie van traditionele en moderne kleding. Sommige Ai’oans hebben dezelfde korte broeken en T-shirts aan die ook in Little Cam worden gedragen, terwijl de rest er zo goed als naakt bij loopt. Een vrouw heeft een T-shirt aan met de tekst I LOVE NYC erop (ik vraag me af wie NYC is) met daaronder een rieten rokje.


  Eio leidt me langs de rij tussen de hutten en al snel ben ik omringd door Ai’oans. Ik staar hen aan en zij staren terug. Overal om me heen hoor ik gemompel en gefluister, maar elke keer als ik me omdraai om te kijken wie er iets zegt, zie ik alleen onbeweeglijke gezichten en hoor ik weer andere stemmen achter me. Ze lijken meer onder de indruk van Alai dan van mij.


  Het kost me een paar minuten om het verschil tussen de mannen en de vrouwen te ontdekken. Uiteindelijk zie ik dat de vrouwen hun haar tot aan het middel dragen en versierd hebben met papegaaienveren, terwijl de mannen hun haar tot onder aan hun nek hebben. Ze hebben allemaal dezelfde steile pony tot aan hun wenkbrauwen. Behalve Eio.


  Mijn gids valt uit de toon. Als ik hem vluchtig bekijk, lijkt hij een van hen, met zijn gezichtsbeschildering en zijn blote bast. Maar als ik weer kijk, zie ik dat hij een vreemde eend in de bijt is, net als ik. In tegenstelling tot zijn stamleden heeft hij te veel krullen voor het keurige bloempotkapsel waar zij de voorkeur aan geven. De Ai’oans hebben mopneuzen en hun ooghoeken staan ietwat schuin omhoog, maar Eio’s gelaatstrekken zijn heel anders. Hij heeft een gezicht zoals je dat ook in Little Cam zou kunnen tegenkomen, wat ongetwijfeld komt door zijn gemengde afkomst. Hij is ook een hoofd groter dan de rest van zijn volk, en zelfs als de Ai’oans zich om me heen verdringen en ons scheiden, hoef ik alleen maar over hun hoofden heen te kijken om hem te zien. Hij houdt me nauwlettend in de gaten. Om zijn lippen speelt een geamuseerde glimlach en ik vraag hem wat er zo grappig is.


  ‘Ze vinden je lelijk,’ zegt hij. ‘Net als alle andere karaíba.’


  ‘Ik ben niet lelijk! Wat is een karaíba?’


  ‘Dat betekent “vreemdeling”, en het geeft niet. Ze vinden mij ook lelijk, vanwege Papi’s bloed.’


  Ik kan er niets aan doen, maar ik moet lachen. ‘Nou, je bént ook lelijk!’ zeg ik om hem te plagen.


  Plotseling beginnen de Ai’oans met me mee te lachen. Ik weet niet waarom, totdat Eio zich een weg naar me toe baant en het me vertelt: ‘De meesten spreken Engels. Papi heeft het hun ook geleerd.’


  ‘O!’ Ik staar naar de gezichten om me heen. ‘Nou … eh, hallo dan maar.’


  Ik hoor een paar ‘hallo’s’ en nog meer gelach. Mijn zenuwen gieren nu iets minder hard door mijn keel en ik begin me meer op mijn gemak te voelen. Een klein meisje, gekleed in een blauwe korte broek en met een ketting van verse bloemen om haar hals, komt naast me staan en kijkt met grote ogen naar me op. Dan zegt ze snel iets in haar eigen taal en ze verdwijnt weer. Er klinkt nu gelach, maar deze keer rauw en ongecontroleerd. Als ik naar Eio kijk voor een vertaling, schudt hij alleen maar zijn hoofd, terwijl zijn gezicht rood aanloopt.


  ‘Ik vertaal het wel,’ biedt een zwangere vrouw aan. Ze heeft pientere ogen en is gekleed in traditionele Ai’oan dracht. Gefascineerd kijk ik naar haar gezwollen buik. Ik heb zwangere dieren gezien, maar nog nooit een zwangere vrouw. Ik merk dat mijn handen nieuwsgierig tastend naar mijn eigen buik gaan. Zou dat ook met mij gebeuren? Ik ben zo gebiologeerd dat ik bijna de vertaling van de vrouw mis. ‘Ze zei: “Een lelijke bruid voor de lelijke jager.”’


  ‘Wat!’ Ik draai me vliegensvlug om totdat ik Eio vind, en ik kijk hem met een priemende blik aan.


  Hij maakte een wuivend gebaar. ‘Nee, nee! Zo is het niet … Ik heb niet …’


  ‘In Ai’oa, kleine karaíba,’ vervolgt de vrouw, ‘is het traditie dat de jager een vrouw uit een ander dorp meebrengt, maar alleen als zij hem accepteert. Maar Eio is zo lelijk, dat wellicht geen enkel meisje van de Awari- of de Hatpatostam hem wil, dus moet hij een lelijk wetenschapsmeisje zoeken als vrouw.’


  ‘Ik word niemands vrouw,’ antwoord ik verhit. En ik vind Eio helemaal niet lelijk, maar dat zeg ik niet. Toch voel ik mijn wangen gloeien.


  ‘Nee,’ stemt Eio in. ‘Ik heb Pia niet hierheen gebracht om mijn vrouw te worden, Luri.’


  ‘Waarom dan wel?’ vraagt Luri. ‘Zie haar nou eens staan. Ze vraagt niet hoe we annatto en sumawortel gebruiken. Ze heeft geen pen en papier bij zich. Niets om met ons te ruilen zoals de andere wetenschappers.’


  ‘Ik bracht haar hierheen,’ antwoordt Eio, terwijl hij zich tot zijn volle lengte opricht, ‘omdat ik gisteravond de jaguar hoorde en toen ik ging zoeken, vond ik háár, het meisje dat de jaguar beveelt. Begrijpen jullie het niet? Het is een teken. De geesten hebben de jaguar laten brullen, opdat ik ging zoeken en haar zou vinden en haar mee terug zou brengen.’


  Hierop wordt iedereen stil. Ik vraag me af of ze hem weer zullen uitlachen, maar hun gezichten staan strak en ernstig. Dan zegt Luri: ‘Dit is een zaak voor de Drie.’


  De anderen mompelen instemmend, in zowel het Engels als het Ai’oan. De Drie? Ik hoef me niet lang af te vragen wie daarmee bedoeld kunnen worden, want de menigte voor me gaat uiteen totdat er nog maar drie mensen overblijven, ze staan naast elkaar.


  De eerste is een man met een zware ketting van papegaaienveren, beestentanden en kralen om zijn hals. Hij houdt een speer vast, die boven hem uitsteekt en waaraan veren zijn bevestigd. Naast hem staat een mollige vrouw met ingewikkelde tatoeagepatronen op haar gezicht en piercings in haar lippen en haar neus. Haar armen zijn eveneens getatoeëerd. Ze is zo sierlijk en zelfverzekerd dat het me zelfs nauwelijks opvalt dat ze naakt is vanaf haar middel. Naast haar staat een man die zo oud is dat hij krom loopt, de huid van zijn gezicht hangt in plooien en zijn haar is wit en dun. Over zijn schouders en rond zijn middel hangen touwachtige stengels waaraan bosjes kruiden, uitgesneden stukjes hout en kralen en kalebassen in alle mogelijke kleuren zijn bevestigd.


  Intuïtief weet ik dat dit de leiders van de Ai’oans moeten zijn.


  De oudste bekijkt me met ogen die bij het gezicht van een jongere man horen. Ze staan helder en waakzaam, en ik vind het moeilijk om hem lang aan te blijven kijken.


  Ik heb het gevoel dat hij mijn gedachten kan lezen. Daarom kijk ik naar de vrouw, die me zachtaardiger lijkt. Er is een lachje op haar gezicht te zien, maar ze heeft een nieuwsgierige, doordringende blik die van mij naar Alai schiet. De man aan haar andere kant staart gewoon naar Eio.


  Ze lijken allemaal te wachten tot iemand het woord neemt, en ik hoop dat ik dat niet hoef te zijn. Ik heb geen idee wat ik zou moeten zeggen. Ik weet niet wat Eio bedoelde. Ze zouden het aan hem moeten vragen, niet aan mij.


  Uiteindelijk begint de oudste te praten. Zijn stem klinkt zo zacht als een zucht, maar elk woord is duidelijk verstaanbaar. Helaas spreekt hij Ai’oan, dus ik heb geen idee wat hij zegt. Luri komt bij me staan en vertaalt zachtjes.


  ‘Het teken van de jaguar is een krachtig teken. Als de Verreloper de roep heeft gehoord, dan mag deze niet worden genegeerd. Het meisje van buiten moet over sterke magische krachten beschikken om te worden aangekondigd door de geesten en om het respect van de machtige jaguar te hebben.’


  ‘Ik heb de roep gehoord,’ bevestigt Eio.


  ‘Ik heb helemaal geen magische krachten! Zeg hem dat ik niet kan toveren.’ Behalve dan dat ik onsterfelijk ben, natuurlijk, maar dat is geen magie, dat is wetenschap.


  ‘Het is niet goed om tegen een spirituele man als Kapukiri in te gaan,’ zegt Luri. ‘Ik ga hem dat niet vertellen. Wat hij zegt, moet waar zijn. Als Eio Verreloper de jaguar heeft gehoord en jou heeft gevonden, dan zal het de wens van de geesten zijn dat jij bij ons bent.’


  ‘Ik kan niet bij jullie blijven. Ik moet terug naar Little Cam.’


  ‘Ga terug of blijf hier,’ antwoordt ze schouderophalend.


  Kapukiri komt dichter naar me toe. Hij komt uit zijn gebogen houding overeind totdat zijn gezicht een paar centimeter van het mijne verwijderd is. Ik verwacht dat Alai het niet goed vindt dat de man zo dicht bij me staat, maar tot mijn verrassing kijkt de jaguar kalmpjes toe. Mijn eerste reactie is om een stap achteruit te zetten, maar de Ai’oans vormen een barrière achter me en ik kan geen kant op. Ik ben nu gedwongen om het gerimpelde mannetje aan te staren dat me met zijn priemende ogen aankijkt. Waar is hij naar op zoek? Mijn ‘magische krachten’? Ik geloof niet in de geesten en tekenen van deze inboorlingen – dat zou niet wetenschappelijk zijn – maar aan de oprechtheid in hun blikken twijfel ik geen moment. Volgens mij staan ze nu te wachten tot Kapukiri een of andere mededeling doet.


  Plotseling zet de medicijnman een stap achteruit, en zijn ogen staan wild. Hij begint van top tot teen te schudden en maakt daarbij krampachtige, trekkende bewegingen. Ik vraag me af of hij een toeval krijgt. Dan trekt hij een kleine kalebas van een van de stengels om zijn lijf en hij begint ermee te schudden. Het ding maakt een hard ratelend geluid. Hij schudt ermee boven zijn hoofd, van links naar rechts, en bij zijn knieën. Terwijl hij met de kalebas schudt, kreunt hij en zingt hij in zijn eigen taal. Zijn ogen rollen en zijn lichaam trilt. Naast me maakt Alai een vreemd geluid. Het is een combinatie van een brul en gejank en het komt van diep in zijn keel.


  ‘Wat is er met hem aan de hand?’ vraag ik. ‘Heeft hij hulp nodig?’


  Luri schudt haar hoofd en legt haar hand op mijn arm, als teken dat ik stil moet zijn. De andere Aio’ans kijken in vervoering naar hun medicijnman. Als hij eindelijk ophoudt met trillen en kreunen, pakt hij mijn gezicht tussen zijn beide handen. Ik probeer niet terug te trekken, maar wacht zenuwachtig af wat er gaat gebeuren.


  ‘De Verreloper heeft de roep gehoord,’ zegt hij luid, terwijl Luri haastig vertaalt, ‘en ik, Kapukiri, heb het teken in de ogen van het meisje van buiten gezien.’


  ‘Teken?’ vraag ik, en Luri gebaart weer dat ik stil moet zijn.


  Kapukiri vervolgt: ‘Ik heb het teken van de jaguar, de bidsprinkhaan en de maan gezien. Dit meisje van buiten is …’ Luri kijkt me met grote ogen aan en struikelt over haar vertaling. ‘Tapumiri.’


  Er gaat een gemompel door de menigte.


  ‘Jaguar, bidsprinkhaan, maan,’ fluistert Eio. ‘Zij die Waren, maar Niet Meer Zijn. Tapumiri.’


  Kapukiri haalt zijn handen van mijn gezicht, pakt mijn polsen vast en draait ze om zodat de lichtblauwe aderen onder mijn huid te zien zijn. Zacht als een vlinder volgt hij de aderen met zijn knoestige vingers.


  ‘In deze aderen vloeien de tranen van Miua,’ fluistert hij.


  Er valt een stilte over Ai’oa. Er gaat een koude rilling over mijn rug en ik wijt het aan de kille avond. Kapukiri’s woorden betekenen iets voor deze mensen, iets waardoor ze met stomheid worden geslagen. Het is ontzag of angst, ik kan niet zeggen welke van de twee. Ze staren me ongelukkig aan, en ik weet niet of ik afkeer of bewondering in hun grote ogen zie. Ik voel me niet op mijn gemak en probeer hun starende blikken te ontwijken. Zelfs Luri is verschrikt teruggedeinsd en opgegaan in de menigte gezichten.


  ‘Jaguar, bidsprinkhaan, maan,’ fluisteren ze in Ai’oan, de woorden die, dankzij Luri’s vertaling, al in mijn geheugen staan gegrift. ‘De Tapumiri, die niet meer zijn. De tranen van Miua vloeien weer. Jaguar, bidsprinkhaan, maan.’


  Eerst klinkt het gefluister als onsamenhangend geroezemoes, maar dan gaat het langzaam over in een eenstemmig spreekkoor dat mij kippenvel bezorgt. Ik weet niet wat het betekent of wat het met mij te maken heeft, maar ik heb het gevoel dat ik iets groots en belangrijks mis.


  ‘Eio,’ fluister ik, ‘wat zeggen ze?’


  Hij is de enige die niet aan het spreekkoor deelneemt; in plaats daarvan staart hij me met een kalme, onderzoekende blik aan. ‘Ze zeggen dat jij gekomen bent om ons te redden.’


  TWAALF
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  ‘Om jullie te redden?’ herhaal ik. ‘Te redden waarvan?’


  Maar Eio geeft geen antwoord. Hij pakt mijn hand en trekt me mee naar het grootste kampvuur en laat me gaan zitten, met Alai languit aan mijn voeten. De Ai’oans komen bananenbladeren brengen en aardewerken schalen gevuld met eten. De meeste dingen herken ik, omdat Little Cam vaak handel drijft met de Ai’oans en zo vruchten en vlees krijgt in ruil voor kleding. Maar er zijn andere gerechten die ik niet ken, en die wil ik liever laten staan.


  Iedereen kijkt vol verwachting toe en spoort me aan om te eten, dus ik proef iets van elk gerecht dat voorbijkomt. Ik weet niet wat ik anders moet doen. Eio zit rechts van me. Hij ziet er belachelijk zelfvoldaan uit, waarom weet ik niet, en aan mijn linkerzijde zit Luri. De Drie zitten aan de andere kant van het vuur, ogenschijnlijk afgezonderd van de anderen, ook al worden ze omringd door Ai’oans. Ze slaan me stilletjes gade en na een tijdje besluit ik te doen alsof ik hen niet zie. Daarna begin ik van sommige gerechten te genieten. Nadat ik alles heb geproefd, beginnen de Ai’oans ook te eten, al moet het intussen zowat rond middernacht zijn.


  Ik weet dat ik eigenlijk weer naar huis moet, maar ik wil nog niet vertrekken. Het dorp en de mensen die er wonen zijn zo bezield en vreemd en anders dan alles wat ik ken. Ik ben doodsbang, in de war en helemaal in de wolken. Ik vraag me af of dit het gevoel is dat mijn vader heeft als hij een pas ontdekte kever onderzoekt, of oom Paolo als hij tijdens een van zijn experimenten een doorbraak boekt.


  Om wat voor reden dan ook hebben ze me tot eregast gebombardeerd. Het moet te maken hebben met het ‘jaguar, bidsprinkhaan, maan’-teken dat Kapukiri beweert in mijn ogen te hebben gezien. Waar ik hen van zou moeten redden, vertellen ze niet. Maar het is moeilijk om daar lang bij stil te blijven staan als ze orchideeënslingers om me heen leggen. Kinderen verdringen zich om me heen en stellen verlegen vragen in een mengelmoes van Engels en Ai’oan, en ze lijken er niet mee te zitten als ik niet kan antwoorden. Ze proberen Alai te aaien, maar hij houdt ze op afstand met een waarschuwende grauw.


  De kinderen fascineren me. Ik heb nooit eerder iemand gezien die jonger was dan ik; ik was altijd het enige kind in Little Cam. De spelletjes van de kinderen en hun gelach en de manier waarop ze zich bewegen – alsof ze lichter zijn dan bloemen die door de wind worden meegevoerd – bekoren me. Ze zijn zo klein en zo vrij dat mijn hart bijna pijn doet als ik naar hen kijk.


  Op een dag, als mijn onsterfelijke ras compleet is, zullen er geen kinderen meer zijn. Dat kan ook niet, anders lopen we het risico dat de aarde overbevolkt raakt. Ook al heb ik nog zo vaak over de creatie van mijn onsterfelijken nagedacht, ik huiver bij die gedachte.


  Ik moet een stukje achteruit als een groepje Ai’oans rond het kampvuur gaat dansen. Het lijkt in niets op de stugge, methodische dansbewegingen op mijn verjaardagsfeestje. De Ai’oans bewegen zich wild, onvoorspelbaar en even snel en levendig als het vuur. Enkelen van hen gaan zitten en beginnen op trommels te slaan of op dunne, houten fluiten te spelen, en de dansers voegen daar met hun lichamen hun eigen ritme aan toe. Geen twee bewegingen zijn hetzelfde. Ik stop met eten en zit met open mond te kijken. Waarschijnlijk zie ik eruit als een idioot, maar ik kan er niets aan doen. Het is fascinerend.


  ‘Kom.’ Ik kijk op en zie Eio met uitgestoken hand over me heen gebogen staan.


  Ik schud mijn hoofd. ‘Ik kan niet dansen. Geloof me.’


  ‘Kom.’


  Met tegenzin pak ik zijn hand. Die is warm en sterk, en voordat ik me kan bedenken, trekt hij me overeind en draait hij me rond. Er is geen ontkomen aan; alsof ik door een magnetische kracht word aangetrokken, ben ik opgenomen in de groep dansers. Maar ik vind het niet erg. Ik vergeet zelfs al snel alles en voel alleen de muziek nog, het kampvuur, het kolken van de kleine, soepele lijven die om me heen draaien en me meetrekken. Eio heeft nog steeds mijn hand vast en danst naast me. Hij en ik bewegen ons als waren we twee vlammen van één toorts, zoals oom Antonio en doctor Kluns toen zij aan het dansen waren. Maar we zijn wilder, en elke stap die we zetten, is ongedwongen en komt voort uit een oerdrift waarvan ik niet eens wist dat ik die bezat.


  Ik vergeet dat ik onsterfelijk ben en dat ik hier eigenlijk niet hoor te zijn. Ik vergeet oom Paolo en die arme Roosevelt. Ik vergeet dat de jaren voorbij zullen gaan en dat al deze mensen zullen sterven en ik verder zal leven. Voorlopig, tijdens deze waardevolle minuten, maak ik deel uit van deze dansende kring. Maak ik deel uit van de jungle en van de Ai’oans met hun bedwelmende kampvuren. Ik ben Pia niet. Ik ben niemand. Ik ben gewoon een levende ziel, die zich heeft overgegeven aan het geroffel.


  De ziel die zich heeft overgegeven aan Eio’s armen.


  Hij draait me razendsnel om en vangt me op, en overal waar ik kijk, is hij. Raakt hij me aan, dan begint het vuur in me te branden. Zijn vingertoppen laten mijn polsen en mijn schouder tintelen. Ga door, denk ik. Waag het niet om te stoppen. Ik schrik van mijn eigen gedachten, of liever gezegd, de andere Pia schrikt ervan. Vanavond ben ik Wilde Pia en niets kan me uit het lood slaan, zelfs niet de rilling die over mijn ruggengraat loopt als onze blikken elkaar kruisen.


  Maar zelfs al zou ik de hele nacht kunnen dansen, Eio wordt al snel moe. Draaiend verlaten we de kring en we laten ons lachend op de grond vallen, waar kinderen om me heen stromen met nog meer vruchten en bloemen. Van een klein meisje krijg ik een geroosterde pisang die aan een lange stok is gestoken en ik glimlach haar vriendelijk toe. Ze lacht terug en rent dan giechelend weg.


  ‘Eio, wat dacht de oude man in mijn ogen te zien?’


  ‘Kapukiri?’ Eio is nog steeds zwaar aan het hijgen. Hij ligt op zijn rug, zijn ogen gesloten. ‘Hij zag het teken van de jaguar, de bidsprinkhaan en de maan. Het teken van de Kaluakoa.’


  ‘Maar wat ís dat? Volgens mij zien mijn ogen er net zo uit als die van ieder ander.’


  Eio maakt een handgebaar naar het kampvuur voor ons. ‘Daar ligt je antwoord. Het teken kan alleen door vuur gezien worden. Zijn er geen kampvuren in jouw dorp van wetenschappers?’


  Ik zou er alles voor overhebben om nu een spiegel te hebben. Hoewel ik er niet helemaal zeker van ben of ik hem kan geloven, weet ik dat er maar één manier is om daarachter te komen, en dat is zelf te kijken. ‘Wat bedoelde je toen je zei dat ze dachten dat ik gekomen ben om hen te redden? Te redden waarvan?’


  Hij gaat zitten en haalt zijn schouders op. ‘Wie zal het zeggen? Misschien is het nog niet gebeurd. Maar waarom zouden de geesten anders iemand sturen die het eeuwige leven heeft?’


  Met mijn ogen groot van verbazing deins ik geschokt terug. Die het eeuwige leven heeft.


  Met zijn blauwe ogen kijkt hij me kalm aan. Iets in me, iets wat tot leven kwam in het schijnsel van de kampvuren van de Ai’oan, begint te vervagen. ‘Maar … hoe weet je wat ik ben?’


  ‘Ik wist dat niet. Dat zei Kapukiri. Ik heb alleen maar de roep van de jaguar gevolgd, maar Kapukiri zag het teken van de jaguar, bidsprinkhaan en maan. Het is het teken van de Kaluakoa en van de Tapumiri. Zij die het eeuwige leven hebben, die de dood niet kennen.’


  Vreemd genoeg voel ik me verdrietig, en de geroosterde pisang die ik in mijn handen heb, ziet er ineens een stuk minder lekker uit. Dus Eio weet wat ik ben, en weer ben ik de onsterfelijke, perfecte Pia. Uniek. Anders. Alleen. Het woord stort door mijn lichaam omlaag als een blok ijs, ketst af langs mijn ribben en komt uiteindelijk in mijn maag terecht.


  Maar … ik ben altijd alleen geweest. Vandaar mijn droom om meer onsterfelijken te creëren, zodat ik niet langer alleen zal zijn. Waarom komt het woord op dit moment en op deze plek dan zo hard aan? Het woord heeft nooit … zo’n píjn gedaan als nu.


  Alleen.


  Dan snap ik het.


  Ik ben als een wetenschapper en als iemand van buiten naar de Ai’oans gegaan, maar dat waren de enige verschillen tussen ons. Toen deze wilde, levendige junglebewoners me meevoerden in hun dans, liet ik zelfs dat achter me. Ik werd een ander mens, een nieuw persoon. Iemand die één kon worden met de groep, in plaats van een buitenstaander te blijven. Hoewel ik hen nauwelijks ken, en zij mij nauwelijks kennen, hadden deze Ai’oans en ik een band. En even, heel even … hoorde ik erbij.


  Maar toen maakte de waarheid in één klap aan alles een einde. Ik heb als enige het eeuwige leven, ik ben onsterfelijk en zij niet, en ik zal nooit ergens bij horen. Niet hier. Niet in Little Cam. Behalve bij mijn eigen soortgenoten.


  Ineens wil Eio weer gaan dansen, en hoewel ik eerst tegenstribbel, trekt hij me overeind. Ik probeer helemaal op te gaan in de dans van de Ai’oans. We draaien en slaan op trommels en iemands tamme aap springt krijsend van schouder tot schouder en bekogelt een geïrriteerde Alai met bessen.


  Maar hoe uitbundig ik ook dans, dat ene woord blijft door mijn hoofd spoken.


  Nadat we nog een paar rondjes hebben gedanst, trekt Eio me uit de kring weg, het dorp uit. Alai volgt ons, en ontsnapt zo aan de treiterende aap. Hoewel de dansers ons nog steeds kunnen zien, zijn hier vooral de geluiden van de jungle te horen en Ai’oa verdwijnt naar de achtergrond. Er is nog net genoeg licht van de kampvuren om Eio’s neus, voorhoofd en jukbeenderen te zien. Zijn ogen vangen flarden licht op, als vuurvliegjes die gevangen zitten in glazen potten.


  ‘Kom, ik wil je iets laten zien.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Wees nu maar stil! Als ze ons horen, komen ze ons achterna.’ Hij pakt mijn hand en loopt de jungle in.


  ‘Maar waar …’


  Plotseling blijft hij staan, hij kijkt me aan en legt zijn vinger zachtjes op mijn lippen. ‘Sst,’ fluistert hij. ‘Je praat te veel, Pia.’


  Zijn gezicht bevindt zich op een paar centimeter van het mijne en een klein, bijna ondeugend glimlachje speelt om zijn lippen. Overrompeld door zijn nabijheid vergeet ik bijna om adem te halen.


  Ik knik en hij laat zijn vinger zakken, neemt me weer bij de hand en leidt me verder.


  Vragen flitsen als vonken door mijn hoofd – Hoe ver nog? Wat wil je me laten zien? Waarom hou je nog steeds mijn hand vast? – maar ik hou mijn mond. Terwijl mijn hart als een razende tekeergaat, laat ik me gewoon door het donkere regenwoud meeslepen.


  De aardbodem loopt iets af; we lopen weg van Ai’oa, en steeds verder weg van Little Cam. We lopen en glijden door varenstruiken die tot aan mijn middel komen. Hoog boven ons lijkt de roep van de reuzennachtzwaluw – die griezelig veel op menselijk gefluit lijkt – ons te volgen. Hij begint hoog en gaat dan in toonhoogte acht noten terug. Ik haal elke noot er afzonderlijk uit. De reuzennachtzwaluw is slechts een van de vele nachtvogels die vanavond zingen. De bomen lijken bijna te trillen van hun lied.


  Amper een minuut of vijf later houdt Eio zijn pas in. Mijn hand ligt nog steeds in de zijne en onze handpalmen zijn glibberig door de vochtigheid. Maar we laten geen van beiden los.


  Als we onder een aantal palmbomen vandaan komen en blijven staan, snak ik van verbazing naar adem. Eio heeft me meegenomen naar een rivier. Dé rivier. Dit moet de Little Mississip zijn.


  Het water is kalm en rustig; als er geen golfjes tegen de zandbank sloegen, had ik zelfs niet geweten dat het stroomde. Als ik omhoog kijk, zie ik meer lucht dan ik ooit heb gezien, want de rivier is zo breed dat het bladerdak niet tot de overzijde kan reiken. De strook nachtelijke lucht die ik nu zie, is bezaaid met sterren. Ook de rivier zit er vol mee; over de hele blauwgrijze lengte is de weerkaatsing van tienduizenden sterretjes te zien.


  Behalve wij is hier niemand. Wij en de sterren en de rivier. We lopen naar de rand, totdat het water bijna onze voeten likt. Op de zandbank laat Alai zich door zijn voorpoten zakken en hij gaat drinken.


  ‘Ik heb nog nooit …’ Ik verstom. De woorden blijven in mijn keel steken en ik schud mijn hoofd. Het is te veel. Ik kan geen woorden vinden voor wat ik zie. Ik durf het niet eens te proberen, omdat ik bang ben dat mijn onvermogen om duidelijk te spreken op de een of andere manier de betovering verbreekt.


  Eio kijkt me nieuwsgierig aan, en ik zie dat mijn reactie hem verbaast. ‘Je bent echt nog nooit buiten die omheining geweest, hè?’


  Ik schud mijn hoofd. Zijn vingers strijken over mijn gezicht; hij veegt mijn tranen weg. Ik had niet eens in de gaten dat ik huilde. ‘Het is schitterend,’ fluister ik. ‘Het is … het is bijna te veel.Wat is dat daarbeneden?’ Ik wijs naar de plaats waar de rivier afbuigt. ‘Waar eindigt het water?’


  ‘In de zee,’ antwoordt hij. ‘En in de stad. Ik ben namelijk al eens in de stad geweest.’


  ‘Echt?’ Mijn ogen worden groot. ‘Hoe is het daar?’


  Hij haalt zijn schouders op. ‘Ik ben niet echt ín de stad geweest. Tot aan de rand. Papi zei dat ik op zoek moest gaan naar de stad, dus dat heb ik gedaan, ik heb de stad gezien en ben teruggekomen.’


  ‘Waarom wilde hij dat je dat deed?’


  ‘Hij zei dat het deel uitmaakte van een plan, maar meer wilde hij er niet over kwijt. Ik ben blij dat ik het heb gedaan. Geen enkele Ai’oan is ooit zo ver weg geweest, dus toen ik terugkwam van mijn reis, noemden ze me Eio Verreloper.’


  ‘Dat is … een mooie naam,’ zeg ik, omdat hij er nogal trots op lijkt te zijn.


  ‘De Drie wilden niet dat ik ging, maar als er een keuze gemaakt moet worden, moet de vader als eerste worden gehoorzaamd. Burako, de hoofdman, was bang dat het een truc was om van mij een vreemdeling te maken, net als mijn Papi. Mijn hele leven zijn de Drie daar al bang voor, want ik lijk meer op een vreemdeling dan op een Ai’oan, en in het verleden zijn er Ai’oans geweest die het dorp hebben verlaten en nooit zijn teruggekomen. De wetenschappers beloofden om hen mee naar de stad te nemen, om hen met treinen en vliegtuigen te laten reizen. En ze lieten zich verleiden en keerden Ai’oa de rug toe en ze verdwenen in de buitenwereld. Ik ken geen Ai’oan die dit heeft gedaan; deze mensen zijn lang geleden vertrokken, nog voordat ik geboren werd. Maar Burako was bang dat er meer mensen zouden weglopen als ik wegging en dat het dorp nog meer bewoners zou kwijtraken. Ik mag in Ai’oa niet over de reis of over de stad praten. Burako wil dat ik honderd procent Ai’oan ben.’ Hij gooit een steentje in de rivier. Dat scheert over het oppervlak en belandt bijna aan de andere kant. ‘Maar wat voor regels hij ook verzint, ik ben nog steeds half-karaíba.’


  ‘Ik begrijp het.’ Eio is een buitenstaander in zijn eigen dorp, net als ik dat ben in het mijne. ‘Waar is je moeder?’


  ‘Ze stierf toen ik klein was. Ik kan me haar niet goed meer herinneren. Achiri werd mijn moeder, zoals ze dat is voor alle kinderen zonder moeder in Ai’oa. Als Derde van de Drie is dat haar taak.’


  ‘Het is niet te geloven,’ fluister ik. ‘Jouw wereld. Die ligt zo dicht bij de mijne, maar is toch zo verschillend.’


  Hij staart omhoog naar de sterren. ‘Het is verkeerd, Pia. Ze horen je niet op te sluiten als een vogeltje. Je had dit al lang geleden moeten zien.’ Zijn blik valt op de rivier. ‘We noemen dit Ymbyja. Sterrenwater.’’


  ‘Ymbyja,’ herhaal ik zacht. Het woord ligt voor altijd opgeslagen in mijn geheugen.


  ‘Kijk,’ zegt Eio. Hij pakt mijn hand en wijst ermee naar de lucht. ‘Zie je dat? Die groep sterren?’


  Ik knik.


  ‘Wij noemen dat de jager. En daar’ – hij verplaatst mijn hand, zodat ik naar een andere groep sterren wijs – ‘dat is het gordeldier.’ Hij laat mijn hand zakken, maar blijft hem vasthouden. ‘We hebben in Ai’oa een verhaal over hoe de jager het gordeldier door de lucht najoeg totdat het gordeldier zich verstopte in een gat. Toen de jager het gat uitgroef om hem te vinden, groef hij te diep, waardoor hij door de bodem van de lucht stootte en op de aarde viel, waar hij de rivier en de bomen aantrof. Hij leidde zijn stam naar de aarde beneden, en zij werden de eerste mensen.’


  Het was nauwelijks een wetenschappelijke verklaring voor het ontstaan van de mensheid te noemen, maar hier buiten in de nachtelijke jungle, onder de sterrenhemel, is het eerder een fascinerend dan een belachelijk verhaal.


  Oom Paolo zou er misschien om moeten lachen, maar in mijn hart voel ik een onverhoeds mysterieus verlangen, alsof een deel van me wil geloven dat het waar is. ‘Dus dat zijn de Ai’oans? Geloven jullie dat jullie afstammen van die eerste volksstam?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Hij lacht. ‘Dat was lang, heel lang geleden. En wie zal zeggen of het waar is? Maar we zijn ergens begonnen, toch? Op een bepaald moment moet ergens een eerste groep mensen zijn geweest. Dat betekent dat iedereen op aarde van hen afstamt en dat we dus, in zekere zin, allemaal familie van elkaar zijn, want in het begin waren we één volk. Eén stam.’ Hij kijkt me zijdelings aan en glimlacht. ‘Dus eigenlijk zijn we niet zo verschillend.’


  ‘Als je het op die manier bekijkt, misschien niet,’ geef ik toe.


  ‘We hebben verschillende levens,’ zegt hij, ‘maar we zijn allemaal mensen. Onze wortels zitten in dezelfde grond.’


  Ik staar hem een paar tellen aan. Maar wat als je nu niet echt menselijk bent? denk ik.


  Uiteindelijk blijven we nog een tijd op de zandbank zitten en we staren van de rivier naar de lucht en van de lucht naar de rivier. Volgens mij probeert Eio het te bekijken zoals ik, maar ik geloof niet dat hij dat kan. Ik heb wel eens gehoord van een aandoening die zintuiglijke overbelasting heet. Ik denk dat ik daar nu last van heb.


  Maar in plaats van dat ik het gevoel heb dat al deze nieuwe dingen me te veel worden, voel ik een warme, rustige kalmte door me heen trekken, alsof ik hier mijn hele leven al kom. Alsof deze rivier en deze sterren een herinnering waren die ik altijd heb gehad en die me net weer te binnen schiet.


  Alsof ik elke avond op het dikke, lekker ruikende mos naast een jongen ga zitten die even warm en mooi is als de zon. Ik verbaas me erover hoe verbijsterend nieuw én vertrouwd dit allemaal aanvoelt.


  Dan realiseer ik me dat Eio meer naar mij staart dan naar de rivier. Mijn wangen worden warm, net als vanochtend op mijn kamer, en ik probeer net te doen of ik het niet in de gaten heb. Maar al snel kijk ik terug. De sterren weerkaatsen op de rivier en de rivier weerkaatst in Eio’s ogen.


  ‘Heb je er al eens aan gedacht om weg te lopen?’ vraagt Eio zacht. ‘Om niet terug te gaan naar Little Cam?’


  Mijn ademhaling stokt. ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Maar waarom niet? Waarom zou je teruggaan naar een plek waar ze je dít verbieden?’ Hij wijst naar de rivier. ‘Waarom verkies je je kooi?’


  ‘Het is geen kooi. Niet echt.’


  Hij kijkt me strak aan. ‘Wat zijn ze trouwens met je van plan? Wat voor nut heeft een Tapumiri voor een wetenschapper? Of zitten er daar meer zoals jij gevangen?’


  ‘Weet je dat dan niet? Heeft je vader je dat niet verteld?’


  ‘Hij praat niet over wat er zich binnen de omheining afspeelt,’ antwoordt Eio stug.


  ‘Nou, ik ben de enige … Tapumiri die er bestaat. Er zijn geen anderen. Nog niet.’


  Eio fronst zijn wenkbrauwen. ‘Nog niet?’


  ‘Little Cam …’ Ik adem diep in. Dit is ons best bewaarde geheim, maar dankzij Kapukiri weet hij bijna alles al. Alle Ai’oans trouwens. En zal ik u eens iets vertellen, oom Paolo? Ze hebben me niet opgesloten. Ze vallen Little Cam niet binnen om al het onderzoeksmateriaal te stelen. Wat zegt u daarvan? Mijn volgende gedachte bezorgt me koude rillingen. En wat zou u doen als u wist dat zij het wisten?


  ‘Pia?’


  ‘Huh?’ Ik besef plotseling wat voor vreemde indruk ik wek. Ik ben midden in een zin gestopt en staar met een verweesde blik in het niets, terwijl mijn gedachten alle kanten uit schieten. ‘O, sorry. Ik was aan het vertellen dat er niemand anders is zoals ik. Dat ik de enige ben. Maar dat zal niet altijd zo blijven. In Little Cam gaan we meer onsterfelijken maken. Meer Tapumiri, zoals jullie ons, denk ik, zouden noemen. Daarom doen ze er niets verkeerds mee om mij binnen de omheining te houden, Eio. Ze hebben me nodig, en ik hen. Ik moet hen helpen om meer onsterfelijken te maken, want tot die tijd … ben ik alleen. De enige ter wereld van mijn soort. De enige manier om ooit ergens bij te horen, is door in Little Cam te blijven en te helpen om meer Tapumiri te creëren. Begrijp je?’


  Fronsend kijkt hij naar het water.


  ‘Eio? Wat is er aan de hand?’


  ‘Gaan jullie onsterfelijken máken?’


  ‘Ja, inderdaad. Dat heb ik je net gezegd.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Eh … ik weet het niet precies. Dat hebben ze me nog niet verteld,’ geef ik toe. ‘Het is een geheim. Ze willen niet dat iemand anders met hun onderzoek aan de haal gaat, dus die informatie wordt angstvallig geheimgehouden.’


  Hij bekijkt me met een vreemde blik op zijn gezicht, alsof hij niet goed weet of ik hem de waarheid vertel. Maar hij moet tot een beslissing zijn gekomen, want er is nu ineens begrip op zijn gezicht te lezen. Wát hij zojuist begrepen heeft, kan ik er niet uit opmaken.


  ‘Je weet het echt niet, hè?’ zegt hij. ‘De oorsprong van yresa?’


  ‘Wat?’ Yresa. Mijn geheugen roept het woord op. Zo noemen zij elysia. ‘Wat bedoel je, Eio?’


  Hij lijkt geschokt, maar hij neemt me bij de hand en staat op en helpt mij ook overeind. ‘Niets bijzonders. Maak je maar geen zorgen. Luister. Ze slaan nog steeds op de trommels.’ Hij glimlacht en zijn ogen sprankelen weer. ‘Ga je mee dansen?’


  Hoe kan ik daar nu nee op zeggen?


  DERTIEN


  [image: image]


  De zon komt al op als ik mijn ogen opendoe. Ik ben nog suf van de slaap. Als ik om me heen kijk, geloof ik mijn ogen niet en mijn lichaam verstijft. Door het glazen dak van mijn slaapkamer verwacht ik bomen te zien. En ik zie inderdaad een bladerdak, maar geen glas. De enkele flarden lucht die ik kan zien, zijn lichtblauw.


  Langzaam begint alles tot me door te dringen. Ik lig op mijn rug, met slingers van bloemen op mijn lichaam. Om me heen hoor ik gedempte stemmen en het zachte getrippel van blote voeten in het zand. Ik lig met mijn hoofd op iets smals en hards.


  Ik ga rechtop zitten en zie dat ik op Eio’s uitgestrekte arm lag. Hij heeft zijn andere arm over zijn ogen geslagen en is in diepe slaap. We bevinden ons naast het nog warme, gedoofde kampvuur en om ons heen liggen nog anderen languit. De meeste Ai’oans slapen nog, uitgeput na een lange nacht van feesten en dansen, maar een paar vrouwen zijn al in de weer. Van Alai is geen spoor te bekennen. Het kleine meisje van wie ik gisteravond de pisang heb gekregen, zit een stukje verderop. Ze is bladeren van een varenpalm aan het vlechten en kijkt me aan.


  O nee, o nee, o nee … Ik krabbel overeind en ruk de slingers van me af. Mijn normale ochtendloomheid is door de schrik in één klap verdwenen en de adrenaline giert door mijn lijf.


  De zon komt op. Nee, de zon is al op, want door het dikke gebladerte van het regenwoud kan het licht de grond van de jungle pas bereiken als de zon hoog aan de hemel staat. In Little Cam zal iedereen inmiddels al ontbeten hebben, en ze hebben natuurlijk meteen gemerkt dat er iemand ontbrak.


  Ik.


  Eio wordt wakker en geeuwt luidruchtig, waarna hij begint te lachen. ‘Pia-vogeltje, er zit een bidsprinkhaan in je haar.’


  ‘Eio, waarom heb je me in slaap laten vallen?’ schreeuw ik, terwijl ik met mijn vingers door mijn haar ga. De bidsprinkhaan valt op mijn hand en schudt verontwaardigd met zijn lange groene antennes. Ik negeer hem. Ik sta te trillen van woede en angst.


  Er verschijnt een frons op Eio’s voorhoofd. ‘Jou in slaap láten vallen? Ik vroeg of je echt hier in Ai’oa wilde blijven slapen en toen zei je dat ik je met rust moest laten. Daarna ben je weer in slaap gevallen. Jou in slaap láten vallen.’ Hij kijkt even verontwaardigd als de bidsprinkhaan.


  ‘Ik moet gaan. Nu meteen.’ Ik laat de laatste orchideeën op de grond vallen en loop naar de rand van het dorp. Verschillende Ai’oans kijken me met grote ogen aan als ik hen voorbijloop. ‘Alai!’ roep ik, maar de jaguar komt niet opdagen.


  Terwijl hij zijn boog over zijn schouder slingert en een jongen roept om hem zijn pijlen te brengen, komt Eio hollend achter me aan. ‘Ik ga met je mee.’


  ‘Ik heb je niet nodig.’ Ik weet dat het niet zijn schuld is, maar ik ben gewoon boos op hem. Als hij er immers niet was geweest, dan was ik nooit stiekem terug de jungle in geslopen.


  Hij loopt toch achter me aan en als we eenmaal bij de bomen zijn, springt hij plotseling voor me en hij gaat voorop, ook al herinner ik me precies waar we gelopen hebben. Ik ga geen ruzie maken, maar ik negeer hem gewoon. Zo razen we door de jungle en we maken meer lawaai dan een paar brulapen. Ik zie dat Eio nog steeds gekwetst is omdat ik hem verweten heb dat hij me heeft laten slapen, maar ik weiger om hem mijn excuses aan te bieden. Ik heb te veel knopen in mijn maag om me druk te maken over het gekwetste ego van een jongen uit het oerwoud.


  ‘Alai, kom!’ roep ik weer in paniek. ‘Waar is hij? Alai!’


  In mijn fantasie bouw ik een beeld op van wat er zich nu in Little Cam zou kunnen afspelen. Ze doorzoeken mijn kamer. Ze vinden de landkaart. Ze komen erachter dat de kaart afkomstig is van doctor Kluns. Nu sluiten ze haar op en ondervragen ze haar …


  Ik sta ervan versteld dat dit soort dingen zelfs maar in me opkomt. Ik heb oom Paolo nooit iemand zien straffen, hoogstens een reprimande zien uitdelen. Of misschien heeft hij ook wel eens wat salaris ingehouden als een werknemer voortdurend de regels overtrad. Korten op een salaris leidt tot chagrijnig personeel. Niemand vindt het prettig om een kans mis te lopen om bier of nieuwe kleren te kopen als ze met oom Timothy meegaan om voorraad in te slaan, wat bijna iedereen wel eens doet. Maar het is niet zo dat we een gevangenis hebben waar we mensen in opsluiten die de regels overtreden.


  Maar niemand heeft natuurlijk ooit een misdaad gepleegd die erger is dan, laten we zeggen, gevulde chocoladerepen stelen uit het magazijn, of iets uit de sportzaal kapotmaken zonder het op te biechten. Behalve het Ongeluk natuurlijk. Maar Alex en Marian zijn nooit gepakt. Als ze … Nee, daar wil ik niet aan denken. Voor het eerst denk ik dat ik iets begrijp van wat zij hebben gevoeld. Waarom ze zijn gevlucht. Ik kan het nog niet onder woorden brengen, maar diep in mijn hart voel ik nu iets van empathie, terwijl ik vroeger alleen medelijden met hen had en zelfs van hen walgde.


  Eindelijk reageert Alai op mijn geroep en komt hij tevoorschijn uit een bos heliconia’s. Hij heeft een wilde blik en toont zijn tanden, waardoor ik hem bijna niet herken. Maar als hij me ziet, verdwijnt zijn woeste aanblik en is hij weer mijn eigen jaguar. Blij dat hij niet voorgoed de benen heeft genomen om zich bij zijn wilde soortgenoten te voegen, sla ik mijn armen om zijn nek.


  ‘Ik zou je niet kunnen missen, Alai. Doe dat nooit meer.’


  We zijn al bijna bij Little Cam als Eio ineens blijft staan en zich naar me omdraait.


  ‘Kom je terug?’


  ‘Ik weet het niet,’ beken ik. ‘Dat hangt denk ik af van wat er gebeurt als ik terug ben. Ze weten dat ik weg ben. Dat kan niet anders. Ze zullen het gat in de omheining vinden en het herstellen. En dan is er geen uitweg meer.’


  ‘Dan klim ik over de omheining,’ verklaart hij. ‘En dan neem ik je mee naar buiten.’


  ‘Nee, Eio, niet doen! Daar staat stroom op. Dat betekent dat als je het hek aanraakt …’


  ‘Ik weet wel wat stroom doet. Mijn vader is immers een wetenschapper. Maar daar trek ik me niets van aan.’ Hij pakt mijn hand. ‘Als jij het van me vraagt, klim ik over die omheining en neem ik je mee naar buiten.’


  Dat is het aardigste dat iemand ooit tegen me heeft gezegd, besef ik, en ik krijg het er bijna koud van. Keer op keer ben ik perfect genoemd, maar dit betekent veel meer. ‘Eio, ik … bedankt. Maar ik vraag het niet van je. Ik hou van mijn geboortegrond en van de mensen daar. Little Cam is geen slechte plek, wat Kapukiri ook zegt. Op een dag neem ik je mee naar binnen, zodat je het zelf kunt zien. Misschien wil je vader me wel helpen. Ik zou het fijn vinden als je me meer over hem kon vertellen. Ik weet zeker dat ik hem alleen al van een beschrijving zou herkennen.’


  Eio slaat zijn ogen neer en zijn lange donkere wimpers vormen een gordijn om me buiten te sluiten. ‘Dat heb ik je al verteld. Hij is lelijk, net als alle vreemdelingen.’


  ‘Behalve ik?’


  Hij haalt zijn schouders op. ‘Ga nu maar, Pia-vogeltje, voordat je door een pijl wordt neergeschoten.’


  ‘Wat ben je toch theatraal.’ Maar zijn woorden komen aan als een speer, een die gemaakt is van ijs. ‘Vaarwel, Eio.’


  ‘Is dit een afscheid?’


  Ik weet niet wat ik daarop moet zeggen. ‘Ga nu maar. Als ze buiten de compound naar me op zoek zijn, wil ik niet dat ze jou vinden.’


  ‘Waarom niet? Ik dacht dat er geen kwaad in Little Cam was?’ reageert hij uitdagend.


  ‘Dat is er ook niet! Maar je hoort hier helemaal niet te zijn! Little Cam is een geheime plek, en het grootste geheim daarvan ben ik. Als ze erachter komen dat je te veel van me weet, dan zouden ze misschien …’


  ‘Wat?’


  ‘Ik weet het niet, Eio, en daar wil ik niet achter komen ook.’ Hij maakt me kwaad. Waarom gaat hij nu niet gewoon weg? Waarom probeert hij me steeds te laten twijfelen aan de mensen die me hebben grootgebracht – en me hebben gecreëerd? En waarom lukt het hem nog ook? ‘Ga weg, Eio! Schiet op!’


  Zonder nog iets te zeggen draait hij zich om en hij verdwijnt in de jungle. Als hij weg is, voel ik even een rukje aan mijn hart, alsof het wil dat ik hem volg.


  Ik baan me een weg door het dikke gebladerte totdat ik de glinstering van de omheining zie en de gebouwen die erachter staan. Ik ben in de buurt van het gat, en omdat ik geen kreten hoor of iemand de omgeving zie afstruinen, denk ik dat ik misschien toch stiekem terug naar binnen kan glippen.


  Maar als ik bij mijn ontsnappingsgat kom, worden mijn ogen plotseling groot van schrik. Ik blijf staan om vervolgens Alai bij zijn halsband te grijpen, voordat hij vooruit kan hollen.


  Het wemelt daar van de mannen en vrouwen, wetenschappers en bewakers in uniform. Ze hebben het gat ontdekt, dat is duidelijk. Zouden ze vermoeden dat ik het als eerste heb gevonden?


  Ik glip tussen de bomen en hoop dat Eio iets van zijn talent om in het niets te verdwijnen op mij heeft overgedragen. Terwijl ik amper adem durf te halen, kruip ik naar voren om alles beter te kunnen zien. De jaguar hou ik ondertussen stevig bij zijn halsband vast.


  Oom Paolo en oom Antonio zijn allebei aanwezig. Ze kijken geen van beiden blij. Hun gezichten zijn rood en ze reageren nijdig, zoals de Brompot en Alai als ze in de menagerie met elkaar worden geconfronteerd. Zijn ze boos op elkaar of op mij? Ik vermoed het laatste.


  De omgevallen ceiba is in stukken gehakt en weggehaald, en een paar mannen zijn bezig het gat te dichten en de omheining recht te zetten. Ze moeten de stroom van dit stuk hebben afgezet, want ze zitten met hun blote handen aan het harmonicagaas.


  Als ik van positie verander, zie ik nog meer. Mijn ouders zijn er, ze staan aan de andere kant van de omheining en zien er bleek en stil uit. Achter hen zie ik mijn glazen slaapkamer. Die is leeg en – dat valt me nu voor het eerst op – kwetsbaar en open. Ik kan alles zien wat er binnen staat en gebeurt. In de hoek waar de stoel de kaart onder de vloerbedekking verbergt, is zo te zien niets verschoven en dat is een opluchting. Ik heb al genoeg problemen zonder dat ik dat moet uitleggen.


  Ik moet nog verder naar voren om erachter te komen wat ze over mij zeggen. Iedereen denkt waarschijnlijk aan het Ongeluk en vraagt zich af of de geschiedenis zich heeft herhaald. Ik wens dat ik de avond ervoor niet was weggegaan, dat ik mijn verstand had gebruikt en in Little Cam was gebleven. Maar dan denk ik aan Eio en aan de kinderen van Ai’oa en mijn temperament steekt de kop op en slaat zijn armen over elkaar. Ik zou het weer doen.


  Maar dat is nu blijkbaar onmogelijk geworden. Ik ga mijn lijstje van mogelijke volgende stappen af.


  Nu op de afrastering afstappen en de confrontatie aangaan. Alles bekennen, zelfs over de landkaart, en zweren dat ik dit nooit, maar dan ook nooit meer zal doen.


  Nu op de afrastering afstappen en de confrontatie aangaan, en zweren dat ik dit weer zal doen, of ze het nu leuk vinden of niet.


  Weglopen. Me aansluiten bij de inboorlingen misschien, maar nu voorgoed.


  Geen van deze mogelijkheden trekt me aan. Maar er lijken geen alternatieven te zijn. Dus daarom besluit ik te blijven zitten waar ik zit. Te wachten en toe te kijken. Een oplossing zal zich vanzelf wel aandienen.


  Door laag bij de grond te blijven en me voort te bewegen met de snelheid van een bijzonder slome drietenige luiaard, slaag ik erin om zonder aandacht te trekken binnen gehoorsafstand van de groep bij de afrastering te komen.


  ‘We weten niet zeker of ze hierdoorheen is gegaan,’ zegt oom Antonio.


  ‘We moeten met elke mogelijkheid rekening houden. Ze kan inmiddels al kilometers hiervandaan zijn, Antonio. Kilometers!’ Oom Paolo haalt zijn handen door zijn haar en ziet er zenuwachtiger uit dan ik hem ooit heb meegemaakt. ‘Ik mag haar niet kwijtraken! Ze betekent alles voor deze plek! Zonder haar is Little Cam, het onderzoek, alles, waardeloos! Denk aan wat Strauss zal zeggen! O mijn god, wat zal Strauss zeggen?’


  Strauss? Die naam heb ik nog nooit gehoord. Niet in Little Cam.


  ‘Rustig nu maar, Paolo,’ antwoordt oom Antonio. ‘Ze is waarschijnlijk ergens op de compound. Laten we nu geen overhaaste conclusies trekken.’


  ‘Conclusies! We hebben urenlang binnen de omheining gezocht! Ze is er stiekem vandoor gegaan. Dat is de enige verklaring, Antonio. We hadden nooit die camera’s uit haar kamer moeten weghalen, ik wist het. Clarence! Waarom duurt het zo lang? Regel desnoods een bulldozer, maar zorg dat dat gat gedicht wordt!’ Oom Paolo loopt op en neer, heen en weer en staat geen moment stil. ‘Ik had kunnen weten dat dit zou gebeuren. Ik ben te toegeeflijk geweest. Dat feestje was een belachelijk idee! Ze heeft een strikter schema nodig, meer toezicht … Misschien moeten we de camera’s terughangen … Het kan me niet schelen dat ze tegenstribbelt, ze is al verwend genoeg …’


  Met een onbewogen gezicht antwoordt oom Antonio: ‘Ze is geen rát, Paolo.’


  Oom Paolo loopt nu niet meer heen en weer, maar staat stil. En oom Antonio en hij kijken elkaar aan met een blik waar het venijn van afstraalt. Ik had geen idee dat ze zo’n hekel aan elkaar hadden. Ik weet dat ze nooit de beste vrienden zijn geweest, maar nu besef ik dat hun relatie misschien veel vijandiger is dan ze normaliter laten zien. Dat kan niet anders. De blikken waarmee ze elkaar nu aankijken, lijken te intens om alleen het resultaat te zijn van mijn ontsnapping.


  Plotseling krijg ik een idee. Al deze mensen buiten de omheining … die zijn daar zeker niet gekomen door door het gat te kruipen. Dat betekent dat ze het hek hebben opengedaan. Dat betekent dat het misschien nog steeds open is.


  Terwijl ik amper adem durf te halen, begin ik me stilletjes langs de buitenrand van Little Cam te verplaatsen. Als ik tot bij het hek kan komen, en het staat open, dan kan ik stiekem naar binnen glippen en met een of ander verhaal aankomen … dat ik bij het zwembad in slaap ben gevallen of zo, of in een donker hoekje helemaal ben opgegaan in een biologieboek. Mijn gedachten volgen tegelijkertijd drie verschillende sporen, waardoor mijn hersenen in de hoogste versnelling gaan.


  Misschien is dat de reden dat ik Harriet Fields pas opmerk als ik haar recht in de armen ben gelopen.


  VEERTIEN


  [image: image]


  ‘Pia!’ Ze kijkt even geschrokken als ik, en het wordt er niet beter op als ze Alai ziet.


  Ik krimp ineen en overweeg gewoon weg te rennen, maar ik ben er wel degelijk gloeiend bij. Ik bevind me op amper een steenworp van het hek dat inderdaad open is, zoals ik had gehoopt, maar ik was zo in gedachten verzonken dat ik niet de moeite heb genomen om achter elke boom te kijken of ik iemand zag. Doctor Kluns stond tegen een ervan op haar gemak een sigaretje te roken en zichtbaar te genieten van de commotie die mijn verdwijning heeft veroorzaakt.


  ‘Dag, doctor Fields,’ mompel ik, niet goed wetende wat ik van haar kan verwachten. Waarschijnlijk rent ze nu gillend naar oom Paolo, zoals een geschrokken babyaap krijsend naar zijn moeder zou hollen.


  ‘Je hebt heel wat tumult veroorzaakt,’ zegt ze, inmiddels van de schrik bekomen, en ze tikt bedachtzaam met haar sigaret tegen haar onderlip. ‘Waar heb je gezeten?’


  Ik geef geen antwoord. Het zou vrij duidelijk moeten zijn. Ik ben naar buiten gegaan, en dat is tegen de regels. Ik heb geen salaris dat kan worden ingehouden; zou ik dan vanavond niet mee mogen eten? Of nog iets ergers?


  ‘Stiekem de benen nemen, nou, nou,’ mompelt doctor Kluns. ‘Je bent een stout meisje geweest, perfecte Pia.’


  ‘Gaat u het verklappen?’ vraag ik tegen beter weten in.


  Ze kijkt me aandachtig aan en neemt een trek van haar sigaret. Stiekem werp ik een vluchtige blik op het hek. Er staat één wacht, maar hij kan ons niet zien door het struikgewas. Tenzij doctor Kluns natuurlijk dadelijk begint te gillen. Wat heel goed mogelijk is.


  ‘Luister,’ zegt ze uiteindelijk, terwijl ze de as van haar sigaret op de grond tikt. ‘Ik heb je alle anderen hier “oom” en “tante” horen noemen. Nou, ik ben hier inmiddels net zo bij betrokken als jij. Het contract, weet je nog? Dus. Jij noemt me voortaan tante Harriet en misschien help ik je dan.’


  ‘Misschien?’ zeg ik onzeker, hoewel ik het liefst van opluchting in snikken zou uitbarsten.


  ‘Zeg het dan.’ Een glimlach verschijnt op haar gezicht.


  Ik denk aan haar gevaarlijke verjaardagscadeau en aan de problemen die ik haar zou kunnen bezorgen als iemand de kaart zou vinden, en ik geef me gewonnen. ‘Oké. Tante Harriet. Zo. Helpt u me nu?’


  Ze grijnst. ‘Nog een keer. Vooruit. En niet zo knarsetandend, kind. Ik heb je nooit iets misdaan.’


  Behalve me een kaart geven die me het grootste probleem van mijn leven kan bezorgen – afgezien van deze situatie dan. ‘Alstublieft, tante Harriet, help me om het terrein op te komen, en dan zweer ik dat ik u zelfs in mijn gedachten tante Harriet zal noemen in plaats van …’


  ‘In plaats van wat?’ Nieuwsgierig houdt ze haar hoofd scheef. ‘Hoe denk je aan me?’


  ‘Eh … doctor Fields, natuurlijk.’


  Aan haar blik te zien gelooft ze er niets van, maar ik ben niet van plan om het recht te zetten. Ze lijkt echter tevreden met mijn onderdanigheid en knikt beslist. ‘Mooi dan. Laten we het hek binnengaan! Blijf hier even staan.’


  Ze gooit haar sigaret op de grond en beent weg door de struiken. Geërgerd trap ik het nog brandende staafje met mijn schoen uit, en ik kijk vervolgens wat ze gaat doen. Voor hetzelfde geld vertelt ze de wacht waar ik nu ben.


  Maar nee. Ze wijst in de richting waar oom Paolo met een ploegje staat, en de wacht knikt schouderophalend en loopt weg. Vermoedelijk voert hij nu een opdracht uit die oom Paolo nooit heeft gegeven. Als hij eenmaal uit het zicht is verdwenen, zwaait ‘tante Harriet’ naar me en voorzichtig kom ik tussen de bomen uit.


  ‘Het is u gelukt.’


  ‘Natuurlijk is het me gelukt,’ antwoordt ze ietwat verontwaardigd. ‘Ik heb op zo’n ellendige particuliere meisjesschool gezeten. Ik móést wel alle trucjes kennen om ertussenuit te glippen, wilde ik niet doodgaan van de eenzaamheid.’


  Op de een of andere manier zie ik het haar gewoon doen. ‘Nou, toch bedankt.’


  ‘Graag gedaan. Zo, ren je nu nog naar binnen of moet ik de volgende die langskomt en je hier aan de verkeerde kant van de afrastering ziet staan de nek omdraaien?’


  ‘Nek omdraaien?’ Mijn mond valt open. ‘Maar …’


  ‘Niet letterlijk, Pia!’ Ze maakt een wanhoopsgebaar.


  Ik loop door het hek en kan mijn geluk niet op. Ik heb iedereen om mijn geheime uitgang zien staan en was ervan overtuigd dat het me niet zou lukken om stiekem naar binnen te glippen, maar nu heb ik geen idee wat ik moet doen. Ze zouden een eenvoudige uitleg over mijn afwezigheid nooit accepteren. Zeggen dat ik in de studiezaal heb zitten lezen of dat ik in de sportzaal heb getraind, zou voor oom Paolo geen bevredigende verklaring zijn. En omdat hij me mijn hele leven al kent, zou hij me meteen doorhebben. Bovendien ben ik een slechte leugenaar, omdat ik nooit lieg. Tot nu toe heb ik ook nooit hoeven liegen.


  Er is iemand die daarin duidelijk wél erg bedreven is … Hoewel ik het vreselijk vind om haar weer om een gunst te moeten vragen. Maar er is niemand anders.


  ‘Eh, tante Harriet?’


  ‘Ja.’ Ze kijkt me met een geamuseerde blik aan, alsof ze allang weet wat ik haar wil vragen.


  Ach, vooruit, Pia. Slik je trots in en bijt door de zure appel heen.


  ‘Wat, eh, moet ik zeggen als ze me vinden?’


  ‘Hm. Je hebt een goed verhaal nodig. Een paar uur weg zonder taal of teken, en, laten we eerlijk zijn, zo groot is Little Cam ook weer niet. Ze hebben je overal gezocht.’ Ze bijt op haar lip en kijkt me peinzend aan. ‘Mooi. Ik heb het. Kom mee.’


  Ze loopt op een drafje over de cirkelvormige oprit en ik volg haar in de hoop dat ze weet wat ze doet. Ik heb geen flauw idee of ik haar kan vertrouwen, maar gezien de omstandigheden heb ik geen andere keus. Tante Harriet kent mijn geheim, dus momenteel ligt mijn lot in haar handen.


  Als we eenmaal uit het zicht van de omheining en eventuele wachtposten zijn, brengt ze haar tempo terug en komt ze naast me lopen. ‘In situaties als deze is de beste leugen er een die medelijden oproept.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Nou, als je zou zeggen dat je ergens in een hoek in slaap bent gevallen of dat je je met opzet hebt verstopt, dan zouden ze alleen nog maar bozer worden, en geloof me, ze zijn al behoorlijk woest.’


  Ik herinner me het gesprek tussen oom Paolo en oom Antonio dat ik heb opgevangen, en ik knik.


  ‘Dus,’ vervolgt tante Harriet, ‘het is veel beter een situatie te bedenken waardoor zíj zich schuldig voelen. Bijvoorbeeld dat er een piano boven op je gevallen is en je je niet meer kon bewegen.’


  ‘Wát!’ Ik blijf staan en kijk haar verschrikt aan.


  ‘Lieve hemel, Pia, ik maakte maar een grapje! Maar snap je wat ik bedoel?’


  ‘Ik denk van wel,’ zeg ik, terwijl ik weer doorloop, maar nu iets verder van haar af voor het geval ze besluit inderdaad een piano op me te laten vallen.


  ‘De truc is om hen medelijden met jou te laten krijgen. Medeleven is de beste vervanger voor woede. Dus,’ ze blijft staan en maakt een handgebaar naar het gebouw waarvoor we zijn gestopt. Lab B, het kleinste van de belangrijkste onderzoeksgebouwen in Little Cam, aan de noordoostkant van de omheining. ‘We gaan naar binnen.’


  ‘Waarom? Wat is het plan?’


  Ze geeft geen antwoord, maar gaat me voor door de witte, geboende gangen zonder één keer om te kijken. Iedereen moet buiten naar me op zoek zijn; het is akelig stil. Onze voetstappen worden door de muren weerkaatst en de vloertegels onder mijn voeten zijn zo smetteloos schoon dat ik wel in een spiegel lijk te turen als ik omlaag kijk. De witte deuren die we passeren zijn eenvoudig aangegeven als lab 114, lab 115, lab 116. Tussen de verschillende laboratoria bevinden zich kleine voorraad- en werkkasten. De fluorescerende lampen boven ons branden even gestaag en meedogenloos als de zon. Oom Paolo heeft nergens een grotere hekel aan dan aan een defecte gloeilamp, en bij het eerste teken dat een peertje er de brui aan gaat geven, laat hij het dan ook door Clarence vervangen.


  Uiteindelijk blijft tante Harriet staan, ze zet haar handen in haar zij en kijkt met een verbijsterde blik om zich heen. ‘Waar is die koelcel …’


  ‘Laboratorium 112?’ zeg ik. ‘Dat is die kant uit …’


  ‘Wat is daarbinnen?’ onderbreekt ze me, terwijl ze naar een deur aan het einde van de gang loopt.


  ‘Niet naar binnen gaan,’ zeg ik.


  ‘Waarom niet?’ Haar hand hangt boven de deurknop.


  ‘Dat is de oude vleugel. Die is jaren geleden afgebrand. Hij wordt door niemand meer gebruikt; er staat ook niets meer in.’


  ‘Echt waar?’ Nieuwsgierig bekijkt ze de deur. ‘Vreemd. Aan de buitenkant van het gebouw is geen brandschade te bekennen.’


  Ik haal mijn schouders op. ‘Niemand mag daar binnen. Het is er gevaarlijk.’


  Ze probeert de deurknop om te draaien, maar er is geen beweging in te krijgen. ‘Op slot.’


  ‘Tante Harriet …’


  Voordat ik haar kan tegenhouden, schuift ze haar sleutelkaart tussen de deur en het kozijn, en de deur zwaait open. Bijna wil ik haar weer waarschuwen om niet naar binnen te gaan, maar mijn nieuwsgierigheid wint. Langzaam volg ik haar.


  De gang is donker en stoffig en heeft aan beide kanten deuren met kleine raampjes.


  Tante Harriet probeert de eerste deur; hij gaat makkelijk open. De kamer is klein en het is er duister, en met enige moeite kunnen we achterin tegen de muur een bank onderscheiden. Er is nergens enig spoor van een brand te bekennen, maar de kamer ziet er oud en verlaten uit. De ruimte is te klein om als laboratorium of als slaapzaal dienst te doen en te groot om als voorraadkast gebruikt te worden. Op de houten vloer ligt minstens een paar centimeter stof.


  Tante Harriet wijst zwijgend naar de bank. IJzeren kettingen, geroest door ouderdom, hangen als oude botten over de zijkanten. Over de hele lengte van het hout lopen lange groeven, alsof ze er door vingernagels zijn ingekerfd.


  Het voelt net of die zelfde vingernagels over mijn ruggengraat schrapen, en ik krijg een koude rilling. In heel Little Cam heb ik nog nooit zo’n kamer gezien. Het is te koud en te donker en verlaten, en er worden hier geheimen bewaard die ik liever niet ken.


  ‘Laten we verder kijken.’ Tante Harriet gaat terug de gang in, en met tegenzin volg ik haar. De volgende kamer is vrijwel identiek aan de eerste. De ruimte daarnaast bevat geen bank, maar er zijn wel meer groeven te zien – deze zijn in de muur gekerfd, beginnend bij hoofdhoogte en dan omlaag. De houten vloer van de volgende ruimte zit vol donkere vlekken en er hangt een vage ijzerachtige lucht.


  Al mijn haren lijken inmiddels rechtovereind te staan, en als tante Harriet aanstalten maakt om naar de volgende deur te gaan, schud ik mijn hoofd. ‘Ik heb genoeg gezien.’


  Tante Harriet knikt alleen maar. Alsof we bang zijn een slapend monster wakker te maken, lopen we op onze tenen terug naar de hal.


  Weer in het licht, met de duistere schimmen veilig achter de gesloten deur, blijven we staan en we kijken elkaar aan.


  Een ogenblik later fluister ik: ‘Het gaf me een heel vervelend gevoel. Ik werd er helemaal … koud van.’


  Ze knikt, haar gezicht is bleek. ‘Ik heb eerder ruimten als deze gezien.’


  ‘Waar?’


  Ze schudt haar hoofd en lijkt er niet over te willen praten. ‘Pia, heb je enig idee waar die vleugel voor gebruikt werd?’


  ‘Nee. Ik heb gehoord dat er laboratoria waren en opslagruimten, en dat die allemaal verloren zijn gegaan in de …’ De brand die nooit heeft plaatsgevonden. ‘Waarom zouden ze liegen?’ fluister ik.


  Tante Harriet geeft geen antwoord, maar kijkt me met een vreemde, afstandelijke blik aan. ‘We moeten je verstoppen.’


  ‘O, dat is waar ook.’ Ik probeer de sombere bui af te schudden die zich in de gang aan de andere kant van de deur als een bloedzuiger aan me had vastgeklampt. We vinden lab 112 met daarin de rij koelcellen, ruimten die van binnenuit niet kunnen worden opengemaakt. Ik snap het plan van tante Harriet meteen. Het is een goed plan, maar leuk is anders.


  Terwijl ik wens dat ik met een beter idee op de proppen kon komen, glip ik zuchtend bij een ervan naar binnen. Tante Harriet talmt voordat ze de deur dichtdoet.


  ‘Pia …’


  ‘Ja?’


  ‘Je weet toch dat ik voor mijn onderzoek een klein laboratorium heb gekregen in de buurt van de hoofdpoort?’


  ‘Ja. En?’


  ‘Nou,’ vervolgt ze, en ze fronst veelbetekenend haar wenkbrauwen. ‘Ik zóú natuurlijk kunnen vragen of een zeker persoon me af en toe mag komen helpen … in het kader van de studie, uiteraard. Een paar uur per dag, als iedereen denkt dat je hoog en droog bij mij zit …’


  Ik vang haar blik op en begrijp wat ze bedoelt. Ze kan onmogelijk weten wat ik in de jungle deed, maar ze biedt me een manier om terug te gaan, als ik wil. Maar op dit moment weet ik eigenlijk niet wát ik wil. Dus ik knik neutraal. Ze knikt terug en zegt er niets meer over. ‘Ik zal een uurtje wachten en dan terloops vragen of iemand eraan heeft gedacht om hier te kijken. Zorg dan wel dat je een verklaring hebt waarom je jezelf in een dergelijke stomme situatie hebt gemanoeuvreerd, oké?’


  Ik knik.


  ‘Tante Harriet,’ zeg ik. ‘Waarom helpt u me?’


  Ze blijft even staan en wil iets zeggen, maar dan stopt ze en er verschijnt een grimmige grijns op haar gezicht. ‘Tot over een uur, Pia.’


  En ze doet de deur dicht.


  Er zit een klein raampje in de deur, maar er zit zoveel rijp op dat ik alleen maar kan zien dat de deur van het lab achter haar dichtgaat. Ik heb me inmiddels neergelegd bij het feit dat ik nog een uur moet afzien, en ik draai me om om de kleine ruimte nader te onderzoeken.


  Aan weerskanten van me bevinden zich twee metalen planken waar plastic dozen op staan, die zijn gelabeld met ingewikkelde coderingen bestaande uit cijfers en letters en kleurrijke stickers. Ik heb deze koelcel met een reden uitgekozen en die reden staat op de tweede plank, zo’n meter onder mijn linkerarm. Het is een doos met Anopholese darlingi – muggen – exemplaren die ik gebruik als ik tijdens mijn lessen bij oom Haruto en mijn vader malaria bestudeer. Een van onze bijeenkomsten stond gepland voor vandaag; ik zal zeggen dat ik vroeg wilde beginnen en per ongeluk de deur achter me heb dichtgedaan.


  Terwijl ik huiverend op de vloer van de koelcel zit, kan ik alleen maar denken aan de intense hitte van de kampvuren in Ai’oa, die zo veel krachtiger, onbeheersbaarder en gevaarlijker zijn dan de elektrische kachels die we in Little Cam gebruiken. Ik zou hier nu graag een vuurtje stoken, maar het enige brandbare dat hier ligt, zijn een paar velletjes papier, en die branden hooguit een minuut of tien.


  Ik wou dat we meer kampvuren in Little Cam hadden, net als ik wou dat er kinderen waren. Niemand heeft het hier over hen. Als iemand van het personeel of van de wetenschappers kinderen heeft, dan spreken ze er nooit over. Volgens mij hebben ze waarschijnlijk nooit kinderen gehad, of misschien zijn de kinderen inmiddels allemaal volwassen en zijn ze het huis uit; waarom zouden hun ouders hen anders achterlaten? Ik heb nu al het idee dat de wereld om me heen er zonder hun gelach en dwaze spelletjes triester uitziet. Ik ben jaloers op Eio en zijn leven met de kinderen, en ik vraag me af hoe anders mijn eigen leven eruit zou hebben gezien als ik tijdens mijn jeugd andere kinderen om me heen had gehad om mee te spelen.


  Maar Little Cam is geen plaats voor kinderen. Ze kunnen er nergens spelen en rennen, en oom Paolo zegt trouwens dat alles wat hier niet bijdraagt aan onderzoek onbelangrijk en onnodig is. Hij zou zeggen dat kinderen alleen maar in de weg lopen en dingen kapotmaken en je afhouden van je echte werk. Toen ik klein was, liep oom Antonio constant achter me aan om me bij iedereen uit de buurt te houden en ervoor te zorgen dat ik geen belangrijke experimenten verstoorde. De meeste tijd brachten we door in de recreatieruimte. Hij leerde me zwemmen, lezen, optellen, aftrekken. Ik stel me voor dat alle Ai’oankinderen net zo lang als ik bij oom Antonio zitten om vierkantswortels te trekken en staartdelingen te maken. Dat zou een nachtmerrie zijn. Ze hebben meer onstuimige energie dan ik ooit heb gehad, of misschien had ik die wel, maar kwam die er nooit uit, omdat er geen andere kinderen waren om mee te spelen. Ik wist alleen maar hoe ik me als een volwassene moest gedragen, en niet zomaar een volwassene, maar een wetenschapper. Ik was nog maar vier toen ik al werd opgeleid om deel uit te maken van het Immortis-team.


  Ik hou mezelf voor dat oom Paolo vast gelijk heeft. Sinds ik die kleine Ai’oans heb gezien, ben ik mijn eigen emoties niet meer de baas. En er is niets zo gevaarlijk als het verlies van zelfbeheersing, klinkt de stem van oom Paolo in mijn gedachten. Het is een van zijn favoriete uitspraken.


  In mijn hart weet ik dat ik hier alleen aan denk om niet aan iets anders te hoeven denken: aan de donkere gang en de kleine kamertjes, de vreemde kettingen en de krassen op de houten bank. Hoe zat het met die brand? Waarom zouden ze tegen me liegen?


  En één vraag bezorgt me zelfs meer rillingen dan de koelcel waarin ik zit opgesloten: wat verbergen ze?


  Om mijn gedachten te verzetten, begin ik op de deur te bonzen, alsof ik dat de hele dag al sta te doen. Ik bons zo lang en zo hard tegen het meedogenloze metaal met het laagje rijp erop, dat ik bijna mijn eigen leugen begin te geloven. Ik heb het in ieder geval koud genoeg om niet meer helder te kunnen denken.


  Als de deur opengaat, ben ik halfbevroren en wil ik er zo graag uit dat mijn vuisten nog even door blijven slaan nadat ze me in dekens hebben gerold. Als het eenmaal tot me doordringt dat ik er echt uit ben en dat oom Antonio en moeder en oom Paolo en tante Harriet daar zijn en dat ze allemaal even bezorgd om me zijn, kalmeer ik. En stamelend leg ik uit wat ik in de koelcel deed. De verzonnen verklaring, uiteraard.


  Het is een hele opluchting dat ze me niet verder uitvragen en ik hou mezelf voor dat de blik die oom Paolo en moeder wisselen slechts toeval is. En dat de felheid waarmee moeder me bij mijn schouder vasthoudt als ze me de ruimte mee uit neemt slechts moederlijke zorg is voor haar halfbevroren dochter.


  Tante Harriet knippert niet eens met haar ogen.


  VIJFTIEN
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  Twee dagen gaan voorbij. Ik blijf doodsbenauwd dat iemand erachter komt dat het allemaal een list was en dat tante Harriet en ik naar het kantoor van oom Paolo gesleept worden. Maar alles gaat zijn normale gangetje, behalve dan dat ik in de keuken een doosje lucifers steel als Jacques niet kijkt.


  In de beslotenheid van mijn kamer, met mijn deur op slot, ga ik voor mijn spiegel staan, ik haal een lucifer uit het doosje en strijk hem aan. Ik weet niet wat ik zal zien, en of ik überhaupt iets zal zien, maar sinds ik in Ai’oa ben geweest, blijven Eio’s woorden door mijn hoofd spoken: ‘Het teken kan alleen door vuur gezien worden.’


  Ik hou de lucifer een paar centimeter van mijn neus en kijk of er iets gebeurt.


  Niets.


  Ik buig me daarom nog verder voorover, totdat ik bijna neus aan neus sta met mijn eigen spiegelbeeld, en ik hou de lucifer iets hoger.


  En net als de lucifer mijn vinger verbrandt, zie ik het. Ik zou geen erg in de vlam tegen mijn huid hebben gehad als hij uiteindelijk niet was uitgegaan. Mijn vingertoppen zijn warm, maar er is niets aan te zien. Ik steek nog een lucifer aan – pas na drie keer proberen doet hij het – en ik schrik zo van wat ik zie, dat ik de brandende lucifer bijna in mijn oog steek.


  Het lijkt bijna alsof er een vuurgloed in mijn ogen reflecteert. Bijna. Maar het vlammetje van de lucifer brandt kalm en gestaag, in tegenstelling tot de wisselende explosies van goud en violet in mijn irissen. Ik heb ze nog niet eerder gezien. Zelfs niet vermoed dat ze er waren. En ik weet zeker dat niemand in Little Cam ervan weet. Oom Paolo heeft het zeker nooit gehad over kolkende vlammen. Maar ze zijn er wel; kleine lichtjes ontplooien zich en draaien tegen het blauwgroen van mijn irissen in. Als ik de lucifer verder weg hou, verdwijnen ze, maar zodra ik de lucifer er weer bij hou, zijn ze terug. De kleuren van de elysia, gevangen in mijn ogen, zich ontplooiend en draaiend en vervagend als vuur, als water, als rook.


  Dus dit is het teken van de jaguar, bidsprinkhaan en maan. Het teken van de Tapumiri van de Ai’oans. Met trillende handen blaas ik de lucifer uit en ik gooi hem in de prullenmand. Even blijf ik staan en ik staar naar mijn weer normaal geworden ogen. Welke andere geheimen draag ik mee zonder daar zelf weet van te hebben? Langzaam ga ik met mijn handen langs mijn gezicht, maar ik heb geen idee wat ik nog meer verwacht te zien. Antennes die vanuit mijn haarlijnen de hoogte in schieten? Schubben op mijn wangen?


  Ik heb vreselijk veel behoefte aan afleiding en besluit te gaan zwemmen, al zou de wandeling van mijn huis naar het B-complex, waar het zwembad is, ook voor zwemmen kunnen doorgaan. De regen komt met bakken tegelijk uit de hemel en in een mum van tijd ben ik doorweekt. Ik trek mijn T-shirt uit en ga verder in mijn badpak.


  Het zwembad is verlaten, precies wat ik wil.


  Ik gooi mijn natte T-shirt en korte broek op een stoel en loop langzaam verder, zodat ik niet over de tegels uitglijd. Het water is blauw en rimpelloos. Het gladde, rustige wateroppervlak van een zwembad heeft iets onweerstaanbaars. Ik balanceer op de rand en geniet er nu al van dat ik dadelijk dat serene oppervlak zal doorbreken. In het water onder me word ik gewenkt door mijn golvende evenbeeld.


  Mijn armen strekken zich uit, mijn handen komen boven mijn hoofd samen en ik duik met een messcherpe boog in het bad. Het water is koel en glad en slokt me helemaal op.


  Ik zwem op mijn gemak een paar baantjes en wissel af tussen een rustige schoolslag en drijven op mijn rug. Het plafond boven me is van glas, net als dat van mijn kamer, en bedekt met regendruppels.


  Ik was er de voorbije dagen zo op gefocust om níét aan de dorpelingen te denken – uit vrees dat iemand de waarheid in mijn ogen zou zien – dat ik niet goed heb kunnen nadenken over wat er gebeurd is. Als ik nu een beroep doe op mijn geheugen, komt de herinnering terug alsof het een droom is geweest: wazig, vreemd en onmogelijk.


  Heb ik het echt gedaan? Ben ik daar geweest? Was het echt? Als ik denk aan de enthousiaste, vrolijke mensen, doet mijn hart pijn. Ik merk dat ik hen nu al mis. Nu het gat in de afrastering is hersteld, vraag ik me af of ik hen ooit nog zal terugzien. Ik wil hun nog zoveel vragen. Hoelang zitten zij daar al in de buurt van Little Cam? Wat denken ze van ons, de wetenschappers? Ik moet denken aan wat Eio zei: ‘Waarom zouden de geesten anders iemand sturen die het eeuwige leven heeft?’


  Ik pak de rand van het bassin beet en veeg het water uit mijn ogen, en ik voel een koude rilling door me heen gaan, die niet van het water komt. Zijn er anderen geweest zoals ik?


  En leven ze nog?


  De vraag is nieuw en onverwacht, iets wat niemand in Little Cam ooit eerder heeft gevraagd, althans, niet voor zover ik weet. Zouden de mensen in Ai’oa meer weten dan iemand hier ooit heeft vermoed? Heeft iemand er ooit aan gedacht hun dat te vragen? Dit is immers hun land. Als er mensen zijn die de geheimen van elysia kennen, lijkt het me logisch dat zij dat zijn. De vragen die ik Eio wil stellen als ik hem zie, worden me bijna te veel.


  Eio.


  De vragen lijken ineens minder belangrijk dan de persoon, de koude rilling lost op in een plots warm gevoel.


  Eio is heel anders dan iedereen die ik in Little Cam ken. Om te beginnen is hij van mijn leeftijd, maar dat is niet wat hem anders maakt. Hij is niet honderd procent Ai’oan, en hij maakt ook zeker geen deel uit van Little Cam; hij lijkt nog het meest thuis te horen in de jungle. Misschien heeft mijn eerste indruk van hem mijn mening gekleurd, omdat ik hem voor het eerst in het regenwoud zag.


  Ik laat de rand van het bassin los en drijf op mijn rug, terwijl ik naar de regen kijk, die strepen tekent op het glas boven mijn hoofd, en ik verbeeld me dat het langs de wanden in het zwembad terechtkomt. Dat ik in dezelfde regen zwem die in Ai’oa valt. En op Eio. De jongen met de notenbruine huid en ogen in de kleur van regen. De jongen die me de andere kant van de wereld heeft laten zien. Zelfs nu kan ik me zijn aanraking voor de geest halen toen we dansten, en de warmte van zijn arm onder mijn hoofd toen ik sliep.


  Ik wil hem terugzien. Ik móét hem terugzien. Ik wil Ai’oa zien en Luri en de Drie en de dansen rond het kampvuur, maar vooral wil ik Eio zien. Om hem vragen te stellen, natuurlijk, maar ook om naar hem te luisteren als hij praat met zijn prachtige accent. Om zijn verhalen te horen over de jacht op anaconda’s en het besluipen van jaguars in de jungle. Zijn leven is zo anders dan het mijne, ik betwijfel of ik hem ooit helemaal zou kunnen begrijpen. Maar dat maakt mijn fascinatie juist groter.


  Wie is deze jongen uit de jungle? Wat betekent hij voor mij?


  Niets, sist een scherpe, kritische stem in mijn binnenste, en ik ben verbaasd over het venijn. En dat moet zo blijven. Hij is een gevaar. Een onzekere factor. Een onbeheersbare variabele. Niets voor jou. Niets voor jou.


  Het is mijn wetenschappelijke stem, de stem die ik opzet als ik de vragen van de examens van oom Antonio beantwoord, of als ik beschrijf wat ik in het laboratorium door een microscoop zie. De stem maakt me woest, zorgt ervoor dat ik als een kind wil stampvoeten, maar in plaats daarvan glijd ik als een otter met mijn hoofd naar beneden gedwee het water in, totdat ik op de bodem ben beland, waar ik met mijn benen over elkaar ga zitten.


  Kan iemand die onsterfelijk is verdrinken?


  Ik kom er niet achter, want zodra ik bijna geen adem meer heb, zet ik me met mijn voeten af tegen de bodem. Ik kom boven en adem diep de vochtige lucht in.


  Terug in mijn kamer droog ik me af en trek ik een flanellen geruite broek aan en een topje, waarna ik me op bed laat vallen met de bedoeling de avond luierend door te brengen. Van zwemmen word ik niet moe – van niets eigenlijk – maar ik heb op het ogenblik genoeg van de sportzaal en de recreatiezaal en van alles in Little Cam.


  Dat probleem heb ik nog nooit gehad. In Little Cam is er altijd wel een bezigheid te vinden. Een van de dingen die oom Paolo vooral wil vermijden, is dat ik me verveel. Als je eeuwig moet blijven leven, is het geen goed teken als het leven je op je zeventiende al niet meer interesseert.


  Nadat ik me ervan verzekerd heb dat mijn moeder er niet is, haal ik de landkaart onder de vloerbedekking in de hoek vandaan en ik leg hem open op mijn bed.


  Ik ga net met mijn wijsvinger over het uitgestrekte gebied dat Azië wordt genoemd, waarbij ik de grenzen in mijn geheugen opsla, als ik een scherpe tik hoor.


  Meteen frommel ik de kaart op, zonder daarbij te letten op de vouwlijnen, en ik stop hem onder mijn kussens. Doodsbenauwd dat mijn geheim is uitgelekt, kijk ik om me heen. Er is niemand aan de deur. Of in de gang. Als ik roep, antwoordt er niemand.


  Ik ga terug mijn kamer in en heb bijna besloten dat het een noot geweest zal zijn die op het dak viel, als ik weer een tik hoor. Dan tik, tik, tik. Bij de tweede tik kan ik het geluid lokaliseren. Het is afkomstig van de breedste glazen wand.


  Als ik bij het raam sta en mijn hand tegen het glas leg, komt het volgende steentje precies terecht waar mijn handpalm is. Met een gil spring ik achteruit en ik kijk intuïtief naar mijn hand, maar natuurlijk is het kiezelsteentje afgeketst op het glas.


  ‘Eio?’ zeg ik ongelovig, hoewel hij me onmogelijk kan horen.


  Hij staat aan de andere kant van de omheining, en als hij ziet dat hij mijn aandacht heeft, laat hij de rest van de steentjes die hij in zijn hand heeft, vallen. Zijn mond beweegt, maar ik kan niet liplezen. Ik duw tegen het raam en schud mijn hoofd, terwijl ik in mijn achterhoofd blij ben dat ik me in de inloopkast heb verkleed en niet in mijn kamer, wat ik soms doe.


  ‘Wat doe jij hier?’ zeg ik, goed articulerend, maar zonder geluid te maken. Maar ik zie dat hij het niet begrijpt. Mijn hart klopt onregelmatig, zowel van angst dat hij gezien wordt als van opwinding dat ík hem kan zien. Ik steek één vinger omhoog, dan beide handen met de palmen naar hem gericht, totdat hij knikt en blijft staan. Wacht.


  Nog geen minuut later ben ik naar buiten gerend, heb ik de omgeving gecontroleerd en veilig bevonden om daarna om het huis heen te lopen naar waar Eio op nog geen meter van de afrastering staat.


  ‘Niet aankomen!’ roep ik zacht, als ik hem naar voren zie komen. Hij trekt zijn hand op het laatste moment terug en ik adem opgelucht uit. Ik zit er niet op te wachten om te zien hoe hij geëlektrocuteerd wordt voordat hij zelfs kan uitleggen wat hij hier doet.


  ‘Waar heb je gezeten, Pia-vogeltje?’


  ‘Wat doe je hier?’ zeg ik tegelijkertijd.


  We wachten allebei tot de ander iets zegt en beginnen dan tegelijk weer te praten. Na een korte verwarring zeg ik eindelijk: ‘Ik kon niet terugkomen, Eio.’


  ‘Ben je dan nog steeds boos op me?’ Hij kijkt daadwerkelijk bezorgd.


  ‘Nee, natuurlijk niet. Het was trouwens mijn schuld, Eio, niet die van jou. Ik had veel eerder naar huis moeten gaan. Misschien zouden ze dan ook het gat niet hebben gevonden.’ Ik wijs naar de omgeploegde zandhoop en de verkeerd geplaatste stenen om ons heen. ‘Ze hebben mijn ontsnappingsgat volgestort met zand. Ik kan niet meer naar buiten.’


  ‘Je moet terugkomen!’ houdt hij vol. ‘Ik wil je nog zo veel laten zien. Watervallen en grotten en …’


  ‘Eio …’ Mijn hart slaat een tel over van verlangen en even verbeeld ik me dat ik met hem het regenwoud in verdwijn. Een onbeheersbare variabele, waarschuwt de wetenschapper in mij weer. Laat je niet meeslepen. Mijn instincten liggen met elkaar overhoop. Weglopen. Blijven. Ik kijk in Eio’s ogen, de ogen van een sterveling, en ik voel een ruk in mijn maag, alsof er een touw aan me is vastgemaakt dat me terugtrekt naar Little Cam, weg van het onbekende. ‘Ik … ik ben geen Ai’oan, Eio. Mijn plaats is hier. Het spijt me. Ik kan niet met je meegaan.’


  Hij doet een stap achteruit en kijkt me een tijdje aan. ‘Ze hebben je getemd als een aapje. Geleerd om nootjes te vangen en op hun schouders te zitten, en nu geef je de voorkeur aan een leven aan een riempje in plaats van vrij door de boomtoppen te slingeren.’


  ‘Dat is niet waar! Het is mijn eigen keus, Eio.’


  ‘Aldus de aap.’


  ‘Eio!’ Hij kan me zo razend maken! Ziet hij dan niet dat er meer is dan alleen een afrastering die ons scheidt? Ik moet denken aan hoe ik mezelf verloor in de dans van de Ai’oans, aan die enkele betoverende momenten dat ik het gevoel had dat ik er thuishoorde. Het gevoel te vergeten wie ik was en op te gaan in de menigte was enorm verleidelijk, maar de betovering werd verbroken op het moment dat mijn onsterfelijkheid ter sprake kwam. ‘Ik heb niets te zoeken in jouw dorp en ben al helemaal niet de hoop van jouw volk. Dat heb ik je al verteld. Ik ben onsterfelijk. Ik hoor hier thuis.’


  ‘Dat kan me niets schelen,’ antwoordt hij. ‘Ik wil jóú, Pia. Je bent de eerste die net zo is als ik. Je hoort overal thuis en nergens. Je bent geen wetenschapper en geen Ai’oan. Maar een meisje uit de wildernis. Uit de jungle. Maar toch verkies je je kooi.’


  Ik bijt op mijn lip en verzet me tegen de drang om door mijn twijfel van frustratie met mijn hoofd tegen de omheining te bonzen. ‘Eio, ga naar huis. Als ze je hier zien, dan zullen ze je dwingen om te gaan, en ik betwijfel of ze dat met zachte hand zullen doen. Alsjeblieft, ga.’


  ‘Ik kan hier overheen klimmen en je helpen ontsnappen.’


  ‘Dat kun je niet. Overal staat stroom op.’


  Hij haalt nors zijn schouders op.


  Zuchtend zeg ik: ‘Het is niet zo dat ik jou of de mensen uit je dorp niet aardig vind. Dat is wel zo. Echt waar. Maar ik kan nu niet naar buiten. Het gat is gemaakt. Er is geen weg naar buiten.’


  ‘Als je een uitweg vond, zou je dan komen?’


  ‘Als ik een uitweg vond,’ beloof ik, terwijl ik me afvraag waarom ik elke keer toegeef als hij smeekt, en ik beloften doe die mijn hart en mijn verstand verscheuren. Waarom ben je zo gefascineerd door me, junglejongen, dat je me niet met rust laat?


  Dezelfde fascinatie die ik voor hem voel, waarschijnlijk, maar dat zeg ik niet. ‘Ga nu terug, Eio. Alsjeblieft.’


  Hij staart me enige tijd recht aan en ik vraag me af wat hij denkt in mijn ogen te zullen vinden. Dan draait hij zich om en hij lost op in de jungle. Mijn hart springt op, alsof het probeert me mee te trekken, achter Eio aan, maar de omheining staat in de weg. Die omheining staat altijd in de weg. Ik wil het harmonicagaas ondanks de stroom vastpakken en heen en weer schudden, maar dan zou het alarm afgaan en zou oom Timothy vragen gaan stellen.


  Als ik me omdraai naar het glazen huis, voel ik een regendruppel via mijn wang op mijn lippen vallen. Hij smaakt zout.


  ZESTIEN
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  De volgende dag zou ik de bloemen in de tuin tussen de A-laboratoria en het B-complex moeten schetsen en vervolgens in kaart moeten brengen, maar in plaats daarvan teken ik gezichten. Ik heb een uur voor de opdracht van oom Smithy, maar ik heb er maar een kwartier voor nodig, dus ik maak me geen zorgen over de tijd.


  Eerst teken ik oom Antonio, een behaard gezicht met hoekige kaken dat ik al vaak heb getekend. Door zijn baard is hij mijn favoriete model en ik geniet van de saaie klus om elk afzonderlijk haartje te tekenen. Ik maak ook een tekening van moeder en oom Will, maar ik ben hun portretten al beu voordat ik klaar ben. Ik ben niet zo artistiek aangelegd als oom Smithy, die de beste tekenaar in Little Cam is. Hij zegt dat mijn oog voor detail mijn zwakke punt is; ik focus me te veel op elk afzonderlijk aspect en niet genoeg op de persoon in zijn geheel.


  Voor de lol pak ik een blanco vel en ik begin zomaar wat te schetsen, zonder een bepaald gezicht in gedachten te hebben. Alles is beter dan weer een blad of orchidee te moeten tekenen, wat ik trouwens ook uit mijn blote hoofd kan.


  Terwijl ik aan het tekenen ben, dwalen mijn gedachten af totdat de bewegingen van mijn potlood naar de achtergrond verdwijnen. Ik denk aan Eio, die buiten aan de andere kant van de omheining in de regen staat; het is inmiddels drie dagen geleden dat ik hem voor het laatst heb gezien. Ik denk aan tante Harriet, die me heeft geholpen een dekmantel te verzinnen voor mijn nacht in de jungle en aan hoe kwaad oom Paolo zou zijn als hij erachter kwam. Ik denk aan de afgesloten deur in de B-laboratoria en aan de geheimzinnige ruimten erachter, en ik vraag me af wat daar werkelijk achter zou kunnen zitten.


  Als ik terugkeer van mijn mentale afdwaling en naar mijn vel papier kijk, staart Eio’s gezicht me aan. Verschrikt kijk ik over mijn schouder om er zeker van te zijn dat niemand het gezien heeft. Dan bestudeer ik verrukt het product van mijn afgedwaalde gedachten.


  Er zit meer leven in deze tekening dan in alle andere die ik ooit heb getekend.


  Misschien heb ik eindelijk ontdekt wat oom Smithy het ‘loslaten van spanningen’ noemt en heb ik die artistieke draai gevonden waarin je spontaan en natuurlijk nieuwe dingen kunt scheppen. Eio’s blik is bijna even ondoorgrondelijk en vol leven als die avond in Ai’oa, en plotseling heb ik het fantastische gevoel dat hij echt naar me kijkt, in plaats van een getekende versie van hem.


  Ineens hoor ik stemmen en ik draai het vel om. Oom Antonio en tante Harriet lopen door de overdekte gang die de gebouwen van Little Cam met elkaar verbindt. Tante Harriet heeft haar arm door die van oom Antonio gestoken.


  Ze zien me en zwaaien, en dan fluistert tante Harriet iets tegen hem en ze loopt vervolgens op me af. Oom Antonio blijft even toekijken en gaat dan het laboratoriumgebouw binnen.


  ‘Pia! Hallo, lieverd. Wat ben je aan het doen?’


  ‘Aan het schetsen.’ Ik hou de vellen papier tegen mijn borst geklemd.


  ‘Mag ik?’


  ‘Nou ja … oké.’ Ik geef haar alle tekeningen, behalve die waar Eio op staat.


  Ze knikt en maakt een goedkeurend geluid. Ze heeft bijzondere belangstelling voor die van oom Antonio. ‘Ze zijn heel goed. Een beetje … emotieloos … maar goed. Je moet wat emoties toevoegen en dan zijn ze geweldig. Zoals bij de Mona Lisa.’


  ‘Wie is dat?’


  ‘Iemand met wie je van je oom Paolo waarschijnlijk geen kennis mag maken. Wat is dat?’ Ze wijst naar het vel papier dat ik nog steeds in mijn handen heb.


  ‘O, niets … het is nog niet klaar.’


  ‘Laat eens zien!’


  Bijna weiger ik, maar dan zwicht ik. Een deel van me wil Eio denk ik met iemand delen, en van iedereen in Little Cam, lijkt tante Harriet de minst voor de hand liggende persoon die ermee naar oom Paolo zal rennen. Maar ik ga haar niet vertellen wie het is. O nee. Dat is te privé.


  Ze pakt het vel aan en kijkt er knikkend naar. ‘Zo, dat lijkt er meer op. Emotie.’


  ‘Vindt u?’ Ik kijk over haar schouder.


  ‘O ja. Ik zou dit niet inleveren bij degene die vandaag verantwoordelijk voor je is. Dat zou best eens vragen kunnen oproepen. Welwel, dat is een lekker ding, zeg.’


  ‘Een wát?’ Het begrip is nieuw voor me.


  ‘Een lekker ding. Een …’ Ze gebaart vaag naar de tekening. ‘Een moordvent.’


  Ik kijk weer naar Eio’s gezicht. Mijn wangen worden rood.


  ‘Dat is het soort gezicht waarnaast een meisje wakker wil worden, als je begrijpt wat ik bedoel,’ verzucht tante Harriet. ‘Nou, wie is hij?’


  ‘Hij heet Eio …’ Ik sla mijn hand voor mijn mond. Pia, idioot die je bent! Wat was dat nu? Over gebrek aan zelfdiscipline gesproken … Ik heb geen idee waarom ik dat zei. Misschien is de behoefte om het aan iemand te vertellen groter dan ik had gedacht. Als ik alleen was, zou ik me voor het hoofd hebben geslagen dat ik zo dom en roekeloos ben geweest.


  Ik heb nu de volledige aandacht van tante Harriet. Ze draait zich om en kijkt me recht aan, met één wenkbrauw opgetrokken tot bijna aan haar gekroesde haarlijn. ‘O?’


  ‘Alstublieft, geef terug. Het is niets bijzonders. Mijn fantasie, meer niet …’


  Ze geeft de schets terug, maar op haar gezicht verschijnt langzaam een lachje, als een rode rups op een blad, traag maar vastberaden. ‘Je hebt nogal wat fantasie voor een meisje dat nog nauwelijks een man van onder de dertig heeft gezien.’


  ‘Dat is niet waar,’ protesteer ik, maar de zwakheid in mijn stem is niet mis te verstaan. Ik ben een driedubbele idioot, dat is wat ik ben. ‘Zult u het niet doorvertellen?’


  ‘Ik stop het in de doos onder mijn bed waarop staat De Geheime Bekentenissen van de Onsterfelijke Pia. Lieve hemel, kind, kijk niet zo benauwd. Er staat natuurlijk helemaal geen doos.’


  Ik pak mijn andere tekeningen en ik vraag me af hoe ik ervan af kan komen. Er is niets verdachts aan het tekenen van mijn vaders gezicht, maar ik zou deze hele kwestie het liefst vergeten. Iedereen zou ze uit de vuilnisbak kunnen vissen. Wat ik eigenlijk nodig heb, is vuur.


  ‘Kom, geef ze maar aan mij,’ beveelt tante Harriet.


  Ik ben zo verward en paranoïde dat ik ze haar geef. Ze kijkt vluchtig om zich heen, maar we zijn nog steeds alleen. Dan loopt ze naar de visvijver en ze laat de vellen papier in het water vallen. Al snel zijn de afbeeldingen zo vervaagd dat ze onherkenbaar zijn. Het zouden net zo goed onschuldige tekeningen van varenbladen kunnen zijn.


  ‘Ik was helemaal niet van plan hem te tekenen,’ fluister ik. ‘Ik was gewoon poppetjes aan het tekenen. Zomaar.’


  ‘Typisch gedrag van een dagdromer,’ zegt ze, terwijl ze de natte, uitgewiste vellen uit het water vist. ‘Ik had op school een vriendin die de hele geschiedenisles lang uit het raam zat te staren en op haar examenpapieren afwezig scheldwoorden krabbelde. Ik hoef je zeker niet te vertellen dat ze dat jaar niet geslaagd was voor geschiedenis.’


  ‘Ik heb nooit geschiedenisles gehad,’ is mijn suffe reactie, hoewel het feit volkomen irrelevant is voor de hachelijke situatie waarin ik me nu bevind. In mijn hele leven heb ik nog nooit zoveel netelige kwesties in zo’n korte tijd meegemaakt. Misschien ben ik wel gedoemd tot in de eeuwigheid te leven met zich snel opeenstapelende geheimen en dilemma’s. Hoeveel spanning kan iemand hebben voordat hij knapt?


  ‘Ik heb behoefte aan een duik,’ zeg ik, maar dan herinner ik me de planten die ik moet tekenen en mijn ellende wordt eens zo groot.


  Tante Harriet bekijkt me alsof ik een legpuzzel ben waarvan de hoekstukjes ontbreken. Maar ik vóél me ook als een legpuzzel waarvan de hoekstukjes ontbreken.


  ‘Wat jij moet doen,’ zegt ze uiteindelijk, en ze fluistert, want Clarence komt voorbij met een volle rolcontainer met vuile handdoeken, ‘is nog eens nadenken over het aanbod dat ik je een paar dagen geleden gedaan heb.’


  Ik heb er niet lang voor nodig om één en één bij elkaar op te tellen. Ik bestudeer haar behoedzaam en vraag me af waar het addertje onder het gras zit. ‘Dus u hebt nog steeds een “assistente” nodig om u met uw onderzoek te helpen?’


  ‘Helemaal goed.’


  Ik staar naar de punten van mijn witte gymschoenen en vraag me af of ik nu echt zo doorzichtig ben. ‘Hoe wist u het?’


  ‘Dat de jongen van de tekening waarschijnlijk iets met je verdwijning te maken heeft?’ Haar lippen vormen een spottend lachje. ‘Och, Pia, ik weet toch hoe een tienerbrein werkt. Zolang is het nu ook weer niet geleden dat ik zelf een tiener was.’ Ze giechelt. Gíéchelt. Zoals dat ene meisje in Ai’oa. ‘Op de middelbare school heb ik ooit drie vriendjes tegelijkertijd gehad. Ik herinner me nog een paar avonden dat ik drie afspraakjes na elkaar had.’ Ze giechelt weer. ‘En weet je dat geen van hen ooit achter het bestaan van de anderen is gekomen? Zo goed was ik.’


  ‘Vriendjes?’


  Ze knippert met haar ogen. ‘Weet je … weet je dan niet wat een vriendje is? O nee. O, Pia. Meisje toch. Je bent écht beschermd opgegroeid, hè? Een vriendje is … je weet wel … een jongen die je leuk vindt en die jou ook leuk vindt. Eigenlijk meer dan leuk vindt.’


  Ik kijk haar niet-begrijpend aan.


  ‘Ach, het maakt ook niets uit. Die les bewaren we voor een andere keer.’


  Vriendjes. Huh. Dat is iets om later over na te denken. Ik stel me voor hoe het zou zijn om drie Eio’s te hebben en bedenk dat tante Harriet toch echt getikt is. Een is al moeilijk genoeg om bij te houden. ‘Dus … als ik toestemming krijg om een paar dagen per week bij u te zijn …’


  ‘En als je dan elke keer het grootste deel van de dag verdwijnt …’


  ‘Dan zullen ze er misschien nooit achter komen.’ Ik weeg de vooren nadelen af zoals iedere goede wetenschapper dat zou doen. ‘Het zou riskant zijn. Voor het geval iemand het zou vragen, zou ik wel van minuut tot minuut moeten weten wat u deed terwijl ik weg was. We kunnen ons geen enkel foutje veroorloven.’


  ‘Dat is geen enkel punt. Zoals je ongetwijfeld gemerkt hebt, kan ik ontzettend goed liegen.’


  ‘Maar zouden ze het goedvinden? Na alles wat er is gebeurd …’


  ‘Er is één ding, Pia, dat wetenschappers zoals die van Little Cam altijd over de streep zal trekken.’


  ‘En dat is?’


  Ze grinnikt en tikt met een vinger tegen haar neus. ‘Trots.’


  Volgens tante Harriet zijn oom Paolo en het Immortis-team zo verblind door het succes van mijn creatie, dat ze zich niet kunnen voorstellen dat ik hen moedwillig in de wielen zou rijden. Ze zijn altijd op hun hoede voor onverwachte zaken die mijn gedachten en mijn persoonlijkheid kunnen aantasten, invloeden van buiten die me afleiden van mijn voorbestemde rol als hoofd van hun team. Maar het idee dat ik zelf met opzet tegen hun regels inga, is voor hen evenmin te bevatten als het idee dat een pantoffeldiertje vanonder de microscoop met zijn vuisten naar hen zwaait en van het objectglaasje wegwandelt omdat hij weigert nog langer bekeken te worden.


  Ik weet niet of ik het helemaal met haar eens ben, maar ik ga akkoord. Haar idee van de koelcel werkte immers ook. Misschien heb ik toch meer aan tante Harriet dan ik aanvankelijk had gedacht. Ze is in een rap tempo bezig mijn beste vriendin in Little Cam te worden, of ik het nu leuk vind of niet. En tegelijkertijd is ze de grootste bedreiging voor mijn toekomst als wetenschapper – dat is tenminste wat oom Paolo zou zeggen als hij erachter zou komen wat ze allemaal heeft gezegd en gedaan. Waarom ren ik dan nu niet meteen naar hem toe om alles op te biechten?


  Ik vermoed dat de reden daarvoor veel te maken heeft met het feit dat ik onbewust Eio’s gezicht op dat vel papier heb getekend. Ik droom inderdaad van mijn onsterfelijken … maar misschien kan er in mijn hart ruimte zijn voor meer dan één droom?


  We lopen door de A-laboratoria en gaan op zoek naar oom Paolo. Mijn ervaring met tante Harriet is dat ze altijd meteen de daad bij het woord voegt. Ik had haar aanbod nauwelijks geaccepteerd of ze ging al op pad om alles te regelen.


  We treffen oom Paolo – en de rest van het Immortis-team – uitgerekend aan in mijn eigen laboratorium. Mijn moeder bestudeert enkele spreadsheets die op het werkblad liggen. Doctor Haruto Hashimoto, een ernstige maar briljante Japanse biochemicus, begroet ons met zijn kenmerkende strenge blik. Doctor Jakob Owens en Sergei Zingre glimlachen vriendelijk; zij zijn de aardigsten van ons team. Als ik hen in hun kraakwitte laboratoriumjassen samen zie, zwel ik altijd een beetje van trots. Mijn team. De knappe koppen achter mijn bestaan. Ik heb alles aan hen te danken en op een dag zal ik een van hen zijn.


  Terwijl ik rondkijk, betrap ik mezelf erop dat ik de structuur van hun gezichten en de kleur van hun ogen nauwkeurig bestudeer en vergelijk met die van Eio.


  Is hij de zoon van een van jullie? Mijn ogen flitsen terug naar oom Jakob, die waarschijnlijk de meest onvoorspelbare van hen allemaal is. De vader is in elk geval niet oom Haruto.


  ‘Pia, we wilden net iemand om je sturen!’ roept oom Paolo uit. ‘En doctor Fields, hallo. Wat brengt jullie hier?’


  ‘Ik moet even met je praten, Paolo, als ik zo vrij mag zijn,’ zegt tante Harriet.


  ‘Uiteraard, wat …’


  ‘Onder vier ogen.’


  Hij kijkt verbaasd, maar knikt dan en ze lopen de gang in. Ondertussen blijf ik achter bij de rest van het Immortis-team. Ik denk aan wat Eio zei de eerste avond dat we elkaar zagen, over dat familie meer is dan het hebben van dezelfde bloedlijn. Ik kijk om me heen naar deze wetenschappers die me opgevoed en begeleid hebben, en ik denk dat ik weet wat Eio bedoelde.


  Terwijl ik glimlachend neerstrijk op een kruk, tik ik tegen het klembord van oom Sergei. ‘En waarom waren jullie naar mij op zoek?’


  Oom Haruto antwoordt op zijn bekende grimmige toon: ‘We kunnen beter even wachten op doctor Alvarez.’


  ‘Ach, Haruto, doe toch niet zo moeilijk,’ zegt oom Jakob lijzig. ‘Ze maakt net zozeer deel van ons team uit als jij. We hebben hier geen geheimen voor elkaar.’ Hij negeert de afkeurende blik van oom Haruto en draait zich met een knipoog naar me om. ‘We krijgen bezoek,’ zegt hij.


  ‘Bezoek? Wie?’ Ik ga rechtop zitten en mijn hart begint sneller te kloppen. ‘Mensen van buiten?’


  Oom Jakob knikt. ‘Van Corpus.’


  ‘Wat is dat?’


  Oom Haruto sist waarschuwend, maar oom Jakob heft zijn ogen ten hemel. ‘Paolo was toch al van plan het haar te vertellen.Wat maakt het dan nog uit? Corpus is het bedrijf dat hier alles draaiende houdt, Pia. Ze financieren het onderzoek, sturen nieuwe wetenschappers, zoals doctor Fields, als we ze nodig hebben, dat soort dingen.’


  ‘En nu willen ze kennismaken met jóú,’ zegt oom Sergei. ‘De mensen van Corpus zijn al bijna twintig jaar niet in Little Cam geweest en nu komen ze. Het is dan ook uitermate belangrijk dat we een goede indruk maken. Als het hun niet aanstaat wat ze zien, dan sluiten ze de tent’ – hij geeft een klap op tafel – ‘zonder meer.’


  ‘Sluiten ze de tent?’ Het laboratorium voelt plotseling kil aan. ‘Zouden ze dat doen? Maar …’


  ‘Pia, Pia,’ onderbreekt moeder me. ‘Doe niet zo gek. Natuurlijk wordt er hier niets gesloten. Want jij gaat hun laten zien dat er in de hele wereld niets belangrijker is dan Little Cam.’ Ze kijkt me aan en houdt mijn blik vast. ‘Dat klopt toch, hè?’


  Ik weet dat ze bedoelt ‘Dat klopt, ik zal het hun laten zien’, maar de blik waarmee ze me aankijkt, lijkt te vragen: ‘Er is niets belangrijker dan Little Cam … dat klopt toch, hè, Pia?’


  ‘Wanneer komen ze?’ vraag ik, terwijl ik me losmaak van haar doordringende ogen.


  ‘Over drie dagen,’ antwoordt oom Jakob. Hij kijkt het laboratorium rond, dat vol staat met stapels oude verslagen en lege koffiebekers. ‘We hebben nog heel wat werk te verzetten.’


  ‘Wat voor werk?’ vraagt oom Paolo als hij met tante Harriet het laboratorium terug binnenkomt. Ik kijk of ik aan haar gezicht kan zien of hun gesprek iets heeft opgeleverd, maar nee.


  ‘Hij heeft Pia over Corpus verteld,’ zegt oom Haruto, en hij maakt een wanhopig gebaar. ‘Ik heb hem nog zo verteld dat hij op jou moest wachten.’


  Oom Paolo zucht en kijkt oom Jakob nors aan, maar die haalt alleen zijn schouders op. ‘Oké dan,’ zegt oom Paolo. ‘Je weet het nu, en daar gaat het om. Pia, we zullen het de komende dagen allemaal druk hebben. We moeten hier de boel opruimen en ons voorbereiden op onze gasten. We zullen Antonio’s hulp nodig hebben, dus de lessen die je normaal zou hebben, gaan niet door. Daarom heb ik besloten je voorlopig, althans tot alles weer normaal is, onder te brengen bij doctor Fields.’


  ‘O,’ zeg ik ongeïnteresseerd. ‘Goed dan.Als u denkt dat dat het beste is.’


  Hij knikt zelfverzekerd. ‘Natuurlijk. Ik liep trouwens al even met dat idee rond.’


  Over zijn schouder geeft tante Harriet me een nauwelijks zichtbaar knipoogje.


  ZEVENTIEN
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  ‘Welkom, Pia!’ zegt tante Harriet met een brede glimlach als ik verbijsterd naar haar laboratorium kijk. Het is een huisje op zich, een klein bouwsel dat amper groter is dan Clarence’ tuinschuurtje; vroeger lagen er reserveonderdelen voor de jeeps en de vrachtwagens opgeslagen. Die zijn nu overgebracht naar de garage om ruimte te maken voor tante Harriet.


  Het is er een grote puinhoop. De muur hangt vol met slordig opgehangen briefjes, in de hoek staan kooien met muizen en ratten als wankele torens op elkaar gestapeld, en in het midden van de ruimte bevindt zich een lange tafel waarop een rij van minstens tien microscopen staat. Tante Harriet beweegt zich van de ene naar de andere met de snelheid waarmee een zoemende bij van de ene naar de andere bloem gaat. Ik vraag me af hoe ze in die bende in hemelsnaam iets belangrijks kan ontdekken.


  ‘En wat doet u hier?’ vraag ik als ik een verbleekte hagedissenschedel oppak, waarop ik bijna gestapt was toen ik de ruimte binnenging.


  ‘Hier?’ Ze kijkt om zich heen met een vermoeide blik.


  ‘Nee, híér. In Little Cam. Waarom bent u überhaupt hier?’


  Tante Harriet kijkt verwonderd. ‘Ik ben biomedisch ingenieur, Pia.’


  ‘Ja, dat weet ik. Maar, waarvoor is … dít hier allemaal?’


  ‘O. Nou, voordat ik naar Little Cam kwam, heb ik voor een bedrijf gewerkt dat onderzoek deed naar klonen. Je weet wat klonen is?’


  ‘Ja,’ antwoord ik, ietwat beledigd. ‘Ik weet wat klonen is.’


  ‘Hoe kan ik nou weten wat ze je wel en niet vertellen? Ik neem aan dat je nog nooit gehoord hebt van Dolly, het schaap …’


  ‘Het schaap Dolly. Geboren op 5 juli 1996 en zeven jaar later op 14 februari gestorven aan een voortwoekerende longaandoening …’


  ‘Oké, oké.’ Tante Harriet zwaait met haar hand. ‘Genoeg. Ik begrijp de boodschap.’


  ‘Bent ú degene geweest die Dolly gekloond heeft?’ Ik bekijk haar nu met een nieuw soort bewondering.


  ‘Nou … dat ook weer niet. Eigenlijk had ik niets met Dolly te maken. Maar ik heb wel in hetzelfde lab gewerkt, en ik heb haar een paar keer gezien, dus … Hoe dan ook, ik was vrij goed in wat ik deed en toen hebben ze me gevraagd om hierheen te komen. Ze hebben nooit precies gezegd wat ik moest klonen. Althans, dat hebben ze me pas verteld toen ik hier een paar dagen was. Sindsdien weet ik uiteraard alles van het ware doel van Little Cam: dat ben jij. Vandaar dat ze nu willen dat ik de mogelijkheid onderzoek om onsterfelijken te klonen.’


  ‘Onsterfelijken klonen,’ fluister ik. ‘Natuurlijk. Dat is het perfecte idee. Zo zouden we …’


  ‘Kunnen voorkomen dat we vijf generaties moeten zitten wachten en duimendraaien. Inderdaad.’


  ‘Kan dat?’


  Ze steekt haar handen vragend omhoog. ‘Ik ben hier om daarachter te komen. Mijn werk zou natuurlijk een stuk eenvoudiger zijn als iemand me gewoon eens de waarheid over deze plek vertelde.’


  ‘U bedoelt over de oude vleugel van de B-laboratoria?’ vraag ik.


  ‘Dat, onder andere,’ antwoordt ze fronsend. ‘En wat is bijvoorbeeld die “katalysator” waarover iedereen het voortdurend heeft, maar nooit laat zien? Als ik wist wat elysia veilig maakt om te drinken, dan zou mijn onderzoek met sprongen vooruitgaan.’


  ‘Dat hebben ze mij ook niet verteld,’ beken ik. ‘Dat is een van de redenen waarom ik zo graag bij het Immortis-team wil. Dan móéten ze me het wel vertellen.’


  ‘Nou, totdat die oude Harriet zich bewezen heeft, ziet het ernaar uit dat ik ook in het duister tast. O, geef die maar aan mij.’ Ze loopt het laboratorium door, pakt de hagedissenschedel uit mijn handen en strijkt vervolgens neer op de rand van de tafel, de enige plaats in de ruimte waar nog plek is om te zitten. ‘Vind je al deze geheimzinnigheid ook niet vreemd? Eerst de katalysator, dan die gang?’


  Ik knik, al was ik het liever met haar oneens geweest.


  ‘Maar ik weet zeker … ik weet zeker dat er een goede reden voor is. Voor die geheimen en leugens. Er moet een goede reden zijn, anders zou oom Paolo ons allebei wel de waarheid vertellen.’


  Ze neemt me nauwkeurig op, alsof ze benieuwd is hoe míjn schedel eruitziet. ‘Denk je dat echt?’


  ‘Ik … natuurlijk.’ Ik ben me bewust van mijn aarzeling en zie dat zij het ook heeft opgemerkt. Maar tante Harriet veegt een losse, krullende haar uit haar ogen en zucht.


  ‘Ik neem aan dat het wel een keer zal worden onthuld, denk je niet? Waarschijnlijk hebben ze dit hele circus nodig om zich belangrijk en geheimzinnig te kunnen voelen. Laat je niet voor de gek houden door die strenge afstandelijkheid, Pia. Wetenschappers zijn van nature showbinken, alleen saaier en met dikkere brillenglazen.’


  Ik knik onzeker. ‘Dus … hoe zou ik hier weg kunnen komen?’


  ‘O, dat is waar ook!’ Ze springt op en gooit de schedel in een halfuitgepakte doos met veiligheidsbrillen. ‘Ik was het bijna vergeten, ik was helemaal in beslag genomen door dat geheimzinnige gedoe. Vooruit, laten we eens kijken of de kust veilig is!’


  Het hek bevindt zich op amper een steenworp afstand van het laboratorium van tante Harriet, en de drie bomen in het midden van de oprit vormen een uitstekende beschutting tussen het lab en de rest van Little Cam. De oprit is leeg en het hek wordt in de gaten gehouden door een eenzame wacht. Hij zit buiten de omheining met zijn rug naar ons toe. We staan geleund in de deuropening van het kleine laboratorium en proberen zo nonchalant mogelijk te kijken.


  ‘Hoe zit het met hem?’ vraag ik. ‘En hoe wilt u het hek openmaken?’


  ‘Het zal voor ons worden geopend,’ luidt haar overtuigde antwoord. ‘Kom op.’


  Ik volg haar de oprit over naar de ruime carport met het zinken dak waaronder de jeeps staan geparkeerd. Ze loopt langs de rij auto’s totdat ze bij de laatste is, en ze tikt op de motorkap. ‘Dit is hem. Elke dag rond lunchtijd rijdt een breedgeschouderde wacht naar Falk’s Glen om te wisselen met een andere breedgeschouderde wacht. Hetzelfde gebeurt als het donker begint te worden. Zorg dus gewoon dat je in de jeep zit die naar buiten gaat en kom terug met de wacht die de late middagdienst heeft. Dan zit je gebakken. Natuurlijk kunnen we deze methode niet elke keer toepassen, want dan word je vast een keer gesnapt. We moeten het gewoon van dag tot dag bekijken. Er zijn meer wegen die naar de Mississip leiden.’ Ze lacht.


  ‘Er is niets om me onder te verstoppen,’ betoog ik. ‘Hebt u een stuk canvas of een paar dekens?’


  ‘Pf! Gebruik je verstand, Pia. Natuurlijk is er iets om je onder te verstoppen.’ Ze tikt weer op de motorkap van de jeep.


  Haar bedoeling wordt ineens duidelijk. ‘O …’


  ‘O, kom op nou, het is zelfs nog beter dan mijn idee van de koelcel!’


  Ik kniel en gluur naar het chassis van de jeep. Er zijn inderdaad verschillende manieren waarop ik me in de wagen zou kunnen proppen.


  ‘Het wordt daaronder behoorlijk warm, wat voor de meesten van ons een probleem zou zijn. Maar jij zou daar geen moeite mee moeten hebben.’ Harriet kijkt om zich heen. ‘Ik zou maar opschieten. Hij is er zo.’


  ‘Het feit dat ik me niet kan verbranden, wil nog niet zeggen dat ik geen warmte kan voelen!’


  Ze werpt me een vernietigende blik toe. ‘Wil je hier nu weg of niet?’


  Zuchtend schuif ik onder de jeep en ik kruip in het chassis, en probeer daarbij zo weinig mogelijk pijpen en staven te raken.


  ‘Dit is het slechtste idee dat u tot nu toe heeft gehad,’ zeg ik tegen tante Harriet.


  ‘Ze zijn allemaal druk bezig om alles in orde te krijgen voor het bezoek van Corpus, maar dat wil niet zeggen dat ze hun ogen in hun zak hebben. Zorg dat je tegen het donker terug bent. Niet later, anders belanden onze hoofden allebei op het hakblok. En mijn nek is niet zo ondoordringbaar als de jouwe.’


  ‘Dat beloof ik.’


  ‘En zorg dat je niet verdwaalt. Echt, ik zweer het je, als je dat doet, dan vind ik beslist wel een manier om je kop eraf te hakken. Onsterfelijk of niet. Hij komt eraan! Ik moet gaan. Succes!’ Ze steekt haar hand met haar duim omhoog onder de jeep en gaat ervandoor. Even later hoor ik voetstappen, zie ik zwarte hoge schoenen en voel ik de jeep een paar centimeter zakken als de wacht instapt. Tussen mij en de grond zit nog bijna dertig centimeter ruimte, maar naar mijn gevoel is het veel, veel minder. De motor start en mijn diverse houvasten beginnen te rammelen, maar ik bijt op mijn tanden en hou me nog steviger vast. Mijn haar hangt op de grond en op het laatste moment kan ik het nog pakken en in mijn T-shirt steken.


  Ik hou mijn ogen stevig dicht, zodat ik me alleen maar hoef te concentreren op me stevig vasthouden, maar toch hoor ik het gekraak van het hek als het open- en dichtgaat, en de omwenteling van de motor als de wacht die in de jeep rijdt het gas diep intrapt. Ik moet alle moeite doen om niet op de grond te vallen, maar dan zou ik weer moeten uitleggen wat die bandensporen op mijn buik doen. Ik kan maar beter wachten.


  Uiteindelijk komt de jeep slippend tot stilstand en springt de wacht uit de wagen. Als ik er zeker van ben dat hij ver in de jungle is, laat ik me op de grond zakken en haal ik langzaam en diep adem. Ik geloof niet dat ik, sinds we de compound hebben verlaten, eenmaal adem heb gehaald.


  De jungle torent dreigend boven me uit, terwijl ik het vuil en de roest van mijn handen veeg. Het duurt even voordat ik me kan oriënteren. Met mijn ogen dicht keer ik in gedachten terug naar de route die ik gelopen heb van Little Cam naar Ai’oa, en ik vergelijk de afstanden en de bochten met de route die de wacht nam met de jeep.


  ‘Dus het moet …’ Ik kijk in de tegenovergestelde richting die de wacht nam. ‘Die kant uit zijn.’


  Ik ben nog maar net aan het lopen als Eio ineens uit het gebladerte tevoorschijn komt. Met de bladeren die hij rond zijn nek, hoofd en armen gebonden heeft, lijkt hij zelf net een deel van de jungle. Zijn kakikleurige, korte cargobroek valt net als anders bijzonder uit de toon, vooral omdat hij zijn gezicht beschilderd heeft en zijn jaguarketting om heeft.


  Als ik hem zie, valt een gewicht, waarvan ik niet wist dat ik het meetorste, van mijn schouders. En voor het eerst sinds de afgelopen drie dagen merk ik dat ik weer kan ademen. Ik besef dat ik sta te grijnzen als een idioot, maar ik kan er niets aan doen. ‘Eio!’


  ‘Pia-vogeltje. Je bent toch gekomen.’ Hij staat recht voor me en staart me aan alsof hij niet gelooft dat ik hier ben. ‘Burako zei dat ik je maar beter kon vergeten. Dat je mij waarschijnlijk ook vergeten was.’


  ‘Jou vergeten? Dat zou ik nooit kunnen.’ En niet alleen omdat ik een supergoed geheugen heb. Met vingers die even lomp en onbeholpen aanvoelen als Alai’s poten, neem ik zijn uitgestoken hand aan. Zijn hand zit soepel als een handschoen om de mijne en ik wil hem nooit meer loslaten. Zijn aanraking is als vuur dat vonkjes langs mijn armen naar boven schiet. ‘Natuurlijk ben ik gekomen. Dat heb ik je beloofd.’


  Hij kijkt naar onze ineengestrengelde vingers en glimlacht. ‘Dus je hebt een uitweg gevonden.’


  ‘Met de hulp van tante Harriet.’


  ‘Die met haar gekke haar.’ Hij knikt veelbetekenend. ‘Zij heeft je ook geholpen om stiekem terug naar binnen te glippen.’


  ‘O, heb je dat gezien?’ Hoe weet hij dit allemaal? Heeft hij in een boom buiten Little Cam gezeten en de hele dag aantekeningen gemaakt?


  ‘Ik wist dat je zou komen. Ik ben elke dag hierheen gekomen en heb gewacht, maar je hebt er lang over gedaan. Kapukiri zei ook dat je zou komen.’


  Dit is de eerste keer dat ik bij daglicht in de jungle ben. Toen ik me in Ai’oa verslapen had en naar huis moest rennen, heb ik me zelfs geen moment de tijd gegund om om me heen te kijken. Nu blijf ik echter stokstijf staan en ik draai me langzaam helemaal om, met grote ogen van verbazing en opgewonden om het allemaal in me op te nemen.


  Tussen de kolossale kapokbomen en de ranke cecropia’s schieten smalle ranken langs alle kanten over de gigantische bladeren van de flamingoplanten en papegaaienbekken. De lucht is verzadigd en vochtig, zelfs nog erger dan in Little Cam. Het is bijna alsof je onder water zit. Lichte mistbanken dwalen als de spoken waar tante Nénine zo bang voor is tussen het lage gebladerte en de bodem van het bos. Oranje en gele korstmossen overwoekeren alles wat dood en aan het rotten is, en waar deze schimmels eindigen, begint het gewone mos. Op deze plek alleen al bevinden zich waarschijnlijk zo’n tien verschillende soorten.


  Als ik naar boven kijk, zie ik hier en daar een spikkel blauwe lucht, zo ver weg en verborgen dat het wel een andere planeet lijkt. In het regenwoud bestaat de lucht uit bladeren en takken, en in plaats van sterren zie je krijsende apen en vogels in allerlei kleuren. De lucht leeft.


  Het opvallendste – en dat is wat ik tijdens mijn nachtelijke wandelingen het meest heb gemist – is de kleur. Het regenwoud is groen, groen en nog eens groen; de kleur moet hier zijn uitgevonden en wel in duizend verschillende tinten. Tegen de groene achtergrond vragen donkerrode orchideeën en oranje paddenstoelen met hun heldere kleuren om aandacht. Ik mis alleen Alai naast me, maar het zou onmogelijk zijn geweest om hem ook mee naar buiten te smokkelen.


  Ondanks alle pracht om me heen dwalen mijn ogen telkens weer af naar Eio. Hij duwt elke tak voor me opzij en zorgt ervoor dat deze niet terugschiet en tegen me aan komt. Elke keer als hij dat doet, vallen er waterdruppeltjes op zijn schouders die op zijn sleutelbeen en zijn nek parelen. Zijn donkere haar is zo vochtig dat het in zijn ogen hangt. Mijn vingers jeuken om het weg te strijken.


  Dankzij Eio bereiken we Ai’oa minder dan een uur later. Ik zou het ook op mijn eentje gevonden hebben, maar dat zou heel wat langer geduurd hebben, want langs deze weg ben ik nog nooit gelopen.


  Deze keer stromen de dorpelingen niet samen om me te begroeten. Sommigen roepen naar me of zwaaien, maar er zijn geen bloemenkransen of dansen om me in Ai’oa te verwelkomen. Ik vraag me af of ik überhaupt welkom ben. Eio moet mijn aarzeling zien, want hij vertelt me dat iemand voor altijd deel uitmaakt van het dorp en als dorpeling wordt behandeld als er eenmaal een welkomstfeest voor hem of haar is gegeven.


  ‘Beschouwen ze me dan als een Ai’oan?’


  ‘In dit opzicht wel, ja.’


  ‘Krijgt iedere bezoeker een welkomstfeest?’


  Hij kijkt me ernstig aan. ‘Nee, jij alleen, omdat je het teken hebt, en mijn vader, omdat hij van mijn moeder hield en omdat hij heeft laten zien dat hij een vriend van het dorp is.’


  Ik weet niet of ik me geëerd moet voelen of juist bang moet zijn. Als ze me als een van hen beschouwen, wat zouden ze dan van me verwachten? Waarom ben ik hier trouwens terug naartoe gegaan? Dacht ik misschien dat we elke keer de hele dag zouden lachen en dansen? Wat verwacht ík eigenlijk van hen?


  ‘Eio,’ fluister ik, ‘ik weet niet wat ik moet doen.’


  Hij kijkt me vreemd aan, alsof ik hem zojuist gevraagd heb hoe blauw smaakt. ‘Gewoon jezelf zijn.’


  Een klein meisje dat amper tot aan mijn middel komt, rent op Eio af en springt op zijn rug. Hij lacht en probeert haar te kietelen, maar ze trekt aan zijn haar en hij stopt. Ik herinner me haar van mijn laatste bezoek aan Ai’oa; zij was degene die urenlang om me heen heeft gehangen en alles wat ik deed met grote, nieuwsgierige ogen bekeek.


  ‘Eio!’ gilt ze. ‘Je hebt haar teruggebracht! Zoals je had beloofd!’ Ik glimlach naar haar. Haar Engels is heel goed. Door haar Ai’oanaccent klinken de medeklinkers minder hard en krijgen de klinkers een extra warmte die ik in Little Cam nooit hoor.


  ‘Als ik zeg dat ik in de rivier een vis ga vangen,’ antwoordt Eio, ‘dan breng ik altijd een vis mee terug. Heb je aan me getwijfeld, Ami?’


  ‘Geen moment, maar Pichira en Akue zeiden dat de elektrische omheining je zou tegenhouden.’ Ze gluurt naar me over zijn schouder. ‘Dag Pia-vogeltje. Waar is je jaguar?’


  ‘Hallo,’ antwoord ik verlegen. ‘Alai kon vandaag niet komen. Heet je Ami? Wat een mooie naam.’


  ‘Dat betekent ondeugd,’ zegt Eio.


  ‘Dat betekent perfect meisje.’ Ze kijkt van Eio naar mij met een plagerige grijns. ‘Eio zegt dat jíj perfect bent, Pia-vogeltje. Hij zegt dat jij het meest perfecte meisje bent dat hij ooit heeft gezien!’


  Eio krijgt een kleur en schudt haar van zijn rug en roept dat hij haar aan een anaconda gaat voeren. Ze rent weg en kruipt gillend en lachend weg achter mijn rug, en ik lach mee en bescherm haar tegen hem.


  ‘Is dat echt zo?’ vraag ik. ‘En wat zegt hij nog meer?’


  Ze trekt haar lip op tot aan haar neus en denkt na. ‘Dat je ogen lijken op de stukjes lucht die je door de bladeren ziet. En dat, zoals de regen de modder van de bladeren wast, jij … hoe zei hij het ook weer? O ja. Dat jij het slechte van de wereld wast.’


  ‘Zei … zei hij dat?’ Nu krijg ík een kleur.


  Eio pakt onze handen. ‘Vooruit, vreselijk kind dat je bent. We zullen Pia eens laten zien waar we altijd zwemmen.’


  ACHTTIEN
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  ‘Hier is het!’ roept Ami.


  Ik weet nu al dat ik nooit meer van mijn zwembad zal genieten, nu ik dit heb gezien. Een ongeveer zes meter hoge, kristalheldere waterval stort zich in een diepe, kalme, blauwgroene rivier. Orchideeën en heliconia’s hangen met hun zware roze en rode en paarse bloemen boven het water alsof ze aan het drinken zijn.


  Eio klimt naar boven en met een vreugdekreet springt hij van de waterval. Hij spettert daarbij zo dat Ami en ik helemaal doorweekt raken.


  ‘Hij is zo dom,’ zegt Ami. ‘Kom op, Pia-vogeltje! Er is geen lol aan om met Eio te zwemmen; hij probeert me alleen maar nat te spetteren.’


  Ze grijpt mijn hand en leidt me stroomafwaarts, een kleine vijftig meter van de waterval, waar de rivier breed en ondiep is en over een kiezelachtige bedding stroomt. De rivier fonkelt goudkleurig in het door de bomen gefilterde zonlicht.


  ‘Dit is onze allergeheimste plek,’ fluistert ze als ze op de oever knielt.


  ‘Wat is er zo geheim aan?’ vraag ik.


  ‘Kijk maar eens in het water.’


  Ik kniel naast haar neer en buig me over de stroom, en dan zie ik het. Het is niet het zonlicht dat het water goud kleurt. Het ís goud. De kiezels op de bodem zijn bedekt met glinsterende vlokken; het moeten er handenvol zijn.


  ‘Is dit echt goud?’ vraag ik.


  Ze knikt. ‘We kunnen het nooit aan iemand van buiten vertellen. Karaíba veranderen in monsters als ze goud zien, en dan vernietigen ze alles en iedereen om het te krijgen. Dat zegt Achiri. Dus we vertellen het nooit tegen een karaíba.’


  ‘Ik ben een karaíba,’ merk ik op. Het Ai’oanwoord voor ‘vreemdeling’ had ik al in mijn geheugen opgeslagen.


  ‘Kapukiri zegt dat je de tranen van Miua in je hebt, en dat maakt je tot een van ons.’


  ‘Maar ik woon in Little Cam.’


  ‘Dat hoef je toch niet. Je kunt bij ons wonen.’


  ‘Dat gaat niet. Little Cam is mijn thuis.’


  ‘Waarom kom je dan naar Ai’oa?’


  Ik wend me af, zodat ze de tweestrijd in mijn ogen niet kan zien. Hoe kan ik een zevenjarige uitleggen dat zij alles vertegenwoordigt wat mij in Little Cam ontzegd wordt? Omdat je jong en vrij bent, en één met de jungle. Omdat je op een dag doodgaat, maar in plaats van je aan de hoop om onsterfelijk te zijn vast te klampen, omarm je elke dag, elke dag weer, en je maakt je nooit zorgen om de dag van morgen.


  Ze komt op haar knieën naast me zitten en ze staart naar de lucht. ‘Heb je wel eens in een vliegtuig gezeten?’ vraagt ze plotseling.


  Ik lach treurig. ‘Nee, nog niet in elk geval.’


  ‘O.’ Ze zucht weemoedig. ‘Ik heb altijd in een vliegtuig willen zitten. Hoog boven de bomen, als een vogel.’


  Ik kijk door het bladerdak naar de flarden lucht boven me. Ik heb in mijn hele leven twee vliegtuigen gezien, één toen ik vijf was en één toen ik twaalf was. Ze vlogen zo hoog en waren zo klein dat ze nauwelijks te zien waren. Oom Antonio heeft me eens verteld dat we te ver van de steden verwijderd waren om veel vliegtuigen te zien, maar desondanks zijn er voldoende bomen in Little Cam geplant om de compound te verbergen voor ogen uit de lucht. ‘Waar zou je naartoe gaan?’ vraag ik Ami.


  ‘Eio’s Papi heeft ons verteld over plaatsen waar geen bomen zijn. Soms staan er kilometers lang alleen maar gebouwen, die gemaakt zijn van cement. Soms is er alleen maar zand, zoveel dat je het einde ervan niet kunt zien.’


  Ik probeer me zoiets voor te stellen, maar dat is onmogelijk. ‘Ik ben nog nooit buiten de jungle geweest.’


  Ami neemt mijn hand en er verschijnt een brede lach op haar gezicht. Ze heeft een spleetje tussen haar voortanden. ‘Op een dag gaan we. Jij en ik, in een vliegtuig. Dan gaan we naar China en Amerika en Antarctica.’


  Ik staar haar verbaasd aan. ‘Hoe weet je dat allemaal?’


  ‘Wat?’


  ‘Al die namen.’ Ik denk aan mijn landkaart en ik herinner me de woorden die erop staan. ‘China. Dat ligt in … Azië?’ De naam smaakt vreemd op mijn lippen, als eten uit een vreemd land.


  Ze knikt. ‘Eio en ik hebben van Papi veel namen van veel plaatsen moeten leren. Hij zei dat we zo veel mogelijk over de wereld moesten leren en dat … ’ Ze knijpt haar ogen dicht, denkt even en zegt dan op dezelfde eentonige manier als ik het periodiek systeem opzeg: “Dat onwetendheid de vloek van God is; kennis is de vleugel waarmee we naar de hemel vliegen.” Dat heeft een of andere karaíba gezegd, Shakespeare heette hij.’ Ze lacht zelfvoldaan. ‘Soms leer ik sneller dan Eio.’


  ‘Shakespeare?’ Dat moet een wetenschapper geweest zijn; het klinkt als iets wat oom Paolo zou zeggen.


  Ik voel me ineens jaloers en boos tegelijk. Iemand van Little Cam leert Ami en Eio over de buitenwereld, terwijl diezelfde persoon mij als een idioot onkundig laat. Zeker, ik kan alle delen van een pantoffeldiertje benoemen, maar een zevenjarige weet meer van de wereld dan ik. Als kennis ‘de vleugel is waarmee we naar de hemel vliegen’, dan ben ik een gekortwiekte vogel.


  Mijn vingers graven in de zachte grond van de oever en knijpen het zand van pure frustratie samen; ik wil niet dat Ami die uitdrukking op mijn gezicht ziet.


  Boven ons schettert en lacht een kolonie blonde zijdeaapjes terwijl ze bessen op ons hoofd gooien. Ami schreeuwt terug, waarna er een naar beneden snelt en op haar schouder springt. Het aapje speelt met haar haar en sist naar me als ik hem probeer te aaien.


  ‘Ami praat met apen,’ zegt Eio, die plotseling achter ons opduikt en het water van zijn haar schudt. ‘Dat komt omdat ze zelf een halve aap is.’


  ‘Nietes!’ Ze steekt haar arm naar hem uit en het zijdeaapje rent via haar arm omlaag en springt op Eio’s hoofd, waar hij aan zijn haar begint te trekken. Eio roept en mept naar hem, en Ami en ik moeten lachen. Mijn boosheid is in een klap verdwenen.


  Als Eio zich eindelijk van het blonde zijdeaapje heeft bevrijd, pakt Ami het op en ze stormt het water in. Een paar stinkvogels schrikken en vliegen krijsend weg, waarbij hun kuifjes achter hen aan deinen.


  ‘Haar ouders zijn gestorven, dus is ze opgevoed door Achiri,’ vertelt Eio. ‘Ze is een beetje mijn kleine zusje. Dat betekent dat ik haar beschermer ben.’


  ‘Ze is een engel,’ zeg ik. ‘Ik zou er alles voor overhebben om zo’n zusje te hebben.’


  Eio laat zich naast me op de grond vallen en gaat languit op de dikke laag bladeren liggen, die de grond van de jungle bedekt. Hij strekt zijn handen boven zijn hoofd, zodat ik de spieren van zijn onderbuik goed kan zien. Ik slik en voel mijn wangen rood worden, en ik probeer niet te kijken alsof ik in gedachten elke centimeter van zijn gebruinde huid in kaart breng.


  ‘Hoe kun je nu in engelen geloven?’ vraagt hij. ‘Je bent een wetenschapper.’


  ‘Dat doe ik ook niet.’ Dat wil zeggen, oom Paolo gelooft niet in engelen. Ik ben even stil. ‘Maar ik denk dat anderen dat wel doen. Tante Nénine, bijvoorbeeld. Maar dat zegt ze niet, anders wordt oom Paolo kwaad.’


  ‘Je kunt iemand zijn goden niet afnemen. Dat kun je proberen, maar dan verstoppen zij ze en dan bidden ze toch tot hen. Dat zegt Kapukiri.’


  ‘Je hebt veel vertrouwen in wat hij zegt.’ Ik denk aan de reactie van de dorpelingen op wat hij de tweede keer zei toen ik naar Ai’oa kwam. Jaguar, bidsprinkhaan, maan.


  ‘Hij is onze medicijnman, onze wonderdoener. Als we ziek zijn, dan is het Kapukiri die ons geneest. Hij ziet dingen voordat ze gebeuren, en soms begeeft hij zich in de spirituele wereld zonder zelfs yopo gebruikt te hebben.’


  ‘Anadenanthera peregrina,’ zeg ik automatisch. ‘Een hallucinerend middel.’


  Hij knikt. ‘Maar jij zou het maar niets vinden. Karaíba houden daar niet van. Het laat je hersenen’ – hij spreidt zijn vingers aan beide kanten van zijn hoofd – ‘bam! Als een explosie.’


  ‘Je hebt gelijk. Dat zou ik geloof ik maar niks vinden.’ Bah.


  De afkeer moet op mijn gezicht te zien zijn, want hij lacht.


  ‘Wij Ai’oans doen dingen inderdaad heel anders, maar in veel opzichten zijn wij precies hetzelfde als jullie.’


  ‘Hoe dan?’


  Hij haalt zijn schouders op en pakt een varenblad en trekt er elke keer een klein stukje af en rolt er bolletjes van. ‘We eten, we slapen, we ademen. We lachen als we blij zijn, en als we verdriet hebben, huilen we. Als we zwemmen, moeten we boven water komen om adem te halen. Als we de hele dag werken, doet onze rug pijn. Als we ons snijden, dan bloeden we.’


  Ik kijk naar mijn bleke pols. Dat geldt niet voor iedereen.


  ‘De sterken onder ons zorgen voor de zwakkeren en we leven om het degenen die de macht over ons hebben, naar de zin te maken.’


  ‘Oom Paolo vindt dat de zwakkeren moeten worden uitgeroeid,’ zeg ik kalm. ‘Volgens hem is de rest van de wereld het daar niet mee eens. Dat is ook de reden waarom de wetenschappers aanvankelijk hierheen kwamen; ze moesten in het geheim werken, omdat de meesten hun ideeën te vooruitstrevend vonden. Ze werden met de nek aangekeken en gewantrouwd, omdat hun manier om het menselijk ras sterker te maken inhield dat er ingrijpende beslissingen moesten worden genomen.’ Ze noemden hen monsters, vertelde oom Paolo me. En ze verachtten mensen als doctor Falk. Dus Falk kwam hierheen, naar de jungle, waar hij een legende hoorde over een bloem die iemand onsterfelijk kon maken …


  Oom Paolo is boos op de buitenwereld die doctor Falk en zijn collega’s dwong zich te verschuilen. ‘Ze waren dom, Pia,’ zegt hij vaak, ‘en dat zijn ze nog altijd. Ze snappen niet dat het soms een grotere daad van barmhartigheid kan zijn om een leven te nemen dan het te redden. Je moet het hele plaatje zien, naar het geheel kijken en niet naar het individu. Als je je eenmaal focust op het blad en niet op de boom, dan verlies je je objectiviteit en kun je niet meer helder nadenken. Hou altijd de boom voor ogen, Pia. Wees altijd objectief. Je hart moet zich laten leiden door je verstand, niet andersom.’


  ‘En wat vind jíj?’ vraagt Eio, terwijl hij zich op zijn buik draait en me recht aankijkt. ‘Ben je het met hem eens?’


  ‘Ik?’ Ik staar hem verbaasd aan. Niemand heeft me ooit gevraagd wat ik van oom Paolo’s standpunten vind. In Little Cam denkt iedereen er zo over. ‘Nou, ik ben het niet oneens met hem. Ik bedoel, oom Paolo is een wetenschapper. Hij komt tot zijn conclusies op basis van zorgvuldige observatie en documentatie en …’


  ‘Kijk,’ zegt Eio plotseling. Hij veegt wat bladeren opzij en trekt met zijn vinger een lijn in het zand. ‘Wat is dit?’


  Ik kijk onzeker van de lijn naar Eio. ‘Hè?’


  ‘Nou, is het een lijn of een cirkel?’


  ‘Is dit soms een strikvraag?’


  ‘Geef nu maar antwoord.’


  Voorzichtig antwoord ik: ‘Het is een lijn.’


  ‘Dus het is geen cirkel? Weet je dat zeker?’


  Ik staar hem ernstig aan. ‘Ja.’


  ‘Oké,’ zegt hij lief. Dan reikt hij achter mijn rug en hij pakt een rond blad – Tropaeolaceae tropaeolum, diept mijn geheugen meteen op – en houdt het in de lengterichting op ooghoogte, zodat het een dunne streep in de lucht lijkt.


  ‘Lijn of cirkel?’


  ‘Oké, wijsneus.’ Ik hef mijn ogen ten hemel. ‘Ik snap het.’


  ‘Lijn of cirkel?’ houdt hij vol.


  ‘Allebei. Haha.’ Ik pak hem het blad af en hou het rechtop, terwijl ik mijn ogen over de omtrek laat gaan.


  ‘Dit is iets wat Papi me ooit heeft laten zien,’ zegt Eio. ‘Hij vertelde dat zien en begrijpen twee verschillende dingen zijn. Onze ogen tonen ons één kant van de zaak, maar dat wil niet zeggen dat er geen vijf andere kanten zijn die we níét kunnen zien. Dus waarom zou je op je ogen vertrouwen? Waarom zouden we ons leven lang denken dat er geen andere kanten bestaan als je ze niet ziet?’


  ‘Als je je ogen niet kunt vertrouwen, wat dan wel?’


  Hij glimlacht en sluit zijn hand om de mijne en steekt een vinger omhoog om tegen het blad te tikken. ‘Dan vertrouw je op iemand die de andere kanten wel kan zien.’


  ‘Zoals jij?’ Ik stel de vraag uit ongeloof, maar tot mijn verbazing rolt hij oprecht uit mijn mond.


  ‘Nou … waarom niet?’ Hij lacht brutaal, alsof hij me uitnodigt hem tegen te spreken. ‘Verbaast het je echt zo dat wij inboorlingen niet zo onontwikkeld zijn als jouw wetenschappers beweren? Denk je dat jullie als enigen slim mogen zijn?’


  Ik wil iets scherps en slims antwoorden, maar mijn lippen blijven op elkaar en ik staar hem verbijsterd aan. Nog steeds glimlachend geeuwt hij en hij strekt zich half uit.


  ‘Een stukje verderop staat een papajaboom. Ik ga een paar vruchten voor ons halen en dan leer ik je nog meer slimme dingen.’ Hij lacht als ik mijn ogen ten hemel hef, staat dan op en gaat de jungle in.


  ‘O ja?’ roep ik hem na. ‘Denk je nu echt dat je zo’n genie bent?’


  Hij draait zich om, maakt plagerig een kleine buiging en verdwijnt vervolgens lachend de jungle in.


  Terwijl ik mijn hoofd schud om zijn eigendunk, trap ik mijn schoenen uit, ik rol mijn broek omhoog en loop achter Ami aan het water in.


  ‘Wat? Ben je bang om nat te worden?’ Ze spettert me nat en ik hou lachend mijn handen afwerend omhoog.


  Ik zie een donkere rimpeling achter haar en ik wijs. ‘Wat is dat?’


  ‘Ik weet het niet.’ Ami loopt verder het water in om beter te kunnen kijken.


  Dan zie ik het. ‘Ami, nee! Kom terug!’


  ‘Wat …’


  Ze verdwijnt onder water. In amper een paar seconden heeft een slang die even dik is als mijn dij zich viermaal rond haar lijfje gedraaid, en voor mijn geschokte ogen wordt zijn greep steeds strakker.


  NEGENTIEN
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  ‘Ami!’ roep ik. ‘Ik kom eraan!’


  Ik duik het water in. De anaconda is verreweg de grootste die ik ooit heb gezien. Ik kan niet precies meten hoe lang hij is, maar hij is zeker langer dan vierenhalve meter.


  ‘Ami! Hou vol!’ Ik kan zijn kop niet zien, dus ik grijp naar zijn lijf en trek. Hij reageert door zich nog strakker om het meisje heen te trekken. Ami hapt naar lucht, terwijl haar gezicht steeds roder wordt.


  ‘Nee! Blijf ademhalen, Ami! Blijf gewoon ademhalen, verdomme!’ Ik pak een paar stenen en sla de slang ermee, en zijn kop verschijnt boven die van Ami en hij sist naar me. Zijn tong is lang en zwart en gespleten.


  ‘Ga van haar af! Laat lós!’ Ik gooi een steen naar zijn kop en die is raak. Maar in plaats van dat de slang doodgaat, beweegt hij zich even snel als het kwik waarmee oom Sergei zo graag experimenteert. Hij glijdt van Ami’s lijfje en de kleur keert terug in haar gezicht. Ik grijp haar vast en hou haar dicht tegen me aan.


  ‘Het is oké. Het is oké.’


  ‘Pia!’


  Ik voel dat er zich iets om mijn been spant, en dan ben ik onder water. Het houdt me daar één … twee … drie minuten. De meeste mensen zouden inmiddels verdronken zijn, maar ik heb het idee dat ik een vreemd evenwicht bereik, waarbij ik geen lucht meer nodig heb. Maar als ik met mijn gezicht boven water kom, neem ik toch snel een grote hap lucht voor de anaconda me weer omlaag trekt. Met zijn glibberige, gladde, koude huid beweegt hij zich om me heen als een of ander duivels touw. Hij windt zich eerst om mijn benen en daarna om mijn middel en borst. Ten slotte glijdt hij over mijn nek, langzaam ditmaal, bijna teder, alsof hij probeert me kalm de dood in te jagen. Weet je dan niet dat ik niet dood kan gaan, slang?


  Maar je kunt opgeslokt worden, antwoordt een sissende stem, en hoewel ik weet dat het mijn eigen stem is, beeld ik me toch in dat de slang tegen me praat. Opgeslokt, waarna je verder glijdt in een vochtige, donkere buik …


  Ik plant mijn voeten stevig in de bedding en gebruik al mijn kracht om me omhoog te duwen, zodat mijn hoofd boven het water uit komt. Ik zuig de lucht op en de rottende muskusgeur van de slang doet me kokhalzen.


  Ami staat op de oever te gillen en de stenen die ze gooit, vliegen alle kanten op. De kop van de slang hangt een paar centimeter van mijn gezicht. Hij heeft zijn gele spleetogen strak op mij gericht en het is alsof er om zijn bek een glimlach speelt.


  Plotseling verkrampt de slang en spant zich, en ik voel dat het laatste restje lucht uit mijn longen geperst wordt. Het geluid dat ik produceer, is een combinatie van piepen en snikken. Ik wil tegen Ami zeggen dat ze hard weg moet rennen om hulp te halen, in plaats van nutteloos met stenen te gooien, maar ik kan geen woord uitbrengen. Op dit moment heb ik niets aan mijn onsterfelijke leven, en ik haat dat. Ik zou het meteen inruilen voor de kracht om dit monster van me af te gooien.


  De slang trekt zich steeds strakker om me heen. Ik sta tot aan mijn knieën in het water, met mijn benen vol schaafwonden en striemen van de stenen.


  Onsterfelijk, Pia, ben je nu niet blij? Een eeuwigheid in de buik van een slang.


  Voor mijn ogen verschijnen zwarte vlekken en ik zie Ami niet meer. Waar geen zwart is, dansen de kleuren levendig in het rond, een caleidoscoop trekt me omlaag en sleurt me mee de bewusteloosheid in.


  Ik hoor een wilde kreet, spattend water, gegil van Ami. De slang trekt zich steeds strakker om me heen … en laat dan los. Zijn dikke staart valt weg als een afschuwelijk, geschubd kledingstuk dat op de grond valt. Ik schiet naar voren en val neer op de oever. Ami pakt mijn handen vast; ze trekt me uit het water.


  Op de bemoste oever zak ik hijgend en hoestend en huilend in elkaar. Ik beuk met mijn vuist op de grond, alsof ik de lucht wil dwingen terug in mijn lijf te gaan. Als ik me omdraai om achterom te kijken, zie ik Eio in gevecht met de slang verwikkeld. Zijn ogen staan wild, zijn tanden zijn ontbloot en in zijn ene hand heeft hij een pijl die hij in de kop van de slang probeert te steken.


  ‘Maak hem af, Eio! Maak hem af!’ gilt Ami.


  Eio spant zich inderdaad tot het uiterste in. Als de slang zich een keer om zijn borst draait, laat hij een hand onder hem glijden en hij worstelt om hem weg te duwen. Spieren spannen zich onder zijn gebruinde huid, zijn gezicht wordt rood van de inspanning, maar hij slaagt erin het beest van zich af te schudden. Het gevecht duurt een paar minuten, maar het lijkt wel een eeuwigheid, en de hele tijd klopt mijn hart in mijn keel. Alsjeblieft, alsjeblieft, alsjeblieft … Kende ik maar een god tot wie ik kon bidden. In plaats daarvan kan ik alleen maar smeken; dat ene woord als een noodsignaal op de radio. Alsjeblieft, alsjeblieft …


  Met een zware brul rukt Eio de anaconda van zijn lijf. Wild zwiepend en sissend slingert het beest door de lucht en met een plons belandt het in het water. Ik denk dat het voorbij is en dat we nu weg kunnen rennen, want Eio is vrij, maar hij gaat achter de slang aan.


  ‘Nee!’ roep ik met schorre stem.


  Maar Eio luistert niet; hij is nog steeds woest en wil vechten. Hij reikt naar de kleine boog die op zijn rug hing, maar die is bij de omklemming van de slang gebroken. Daarom stormt hij op hem af met zijn pijl als een dolk naar hem gericht. Met één bliksemsnelle stoot steekt hij dwars door de kop van de slang heen. Het beest maakt nog enige tijd heftige bewegingen en helemaal uitgeput laat Eio zich op de oever naast me neer vallen. Hij doet zijn ogen dicht en snakt naar adem.


  ‘Is alles goed met je?’ vraag ik met hese stem.


  Hij geeft geen antwoord en blijft ademen. Maar even later knikt hij kort. Ik doe mijn topje uit, want ik weet dat geen enkele Ai’oan er aanstoot aan neemt om mij in mijn sportbeha te zien – veel vrouwen lopen topless rond – en ik dompel het in het water. Dan bet ik er zijn gezicht en zijn borst mee, in de hoop door verkoeling de bloedstroming te temperen die ik in zijn hals en bij zijn slapen zie kloppen.


  Na een tijdje opent hij zijn ogen. Ze zijn roodomrand en staan vermoeid, maar ze zijn open en kijken me aan, en dat is het enige wat telt.


  ‘Je hebt me gered,’ fluister ik. ‘Je hebt hem gedood.’


  We kijken allebei naar de slang; hij heeft het eindelijk begeven. Groenachtige kronkels steken uit het water. Ami loopt ernaartoe en pookt er met een stok in, en ze slaakt een kreet als een van de kronkels omvalt, maar de slang is dood. Zijn kop ligt op de oever aan de overkant en de pijl steekt recht uit zijn schedel omhoog.


  Eio kijkt me grijnzend aan, wat een beetje eng is, want hij zit helemaal onder de modder en de bladeren en heeft net een reusachtige slang gedood.


  ‘Eten,’ zegt hij.


  ****


  Hoe ze hun best ook doen, de Ai’oans kunnen me niet overhalen om anaconda-kebab te proeven. Er is genoeg, dat wel. Ze hakken de slang in stukken, die ze vervolgens aan spiesen langzaam boven de open kampvuren roosteren. Ik kan het niet aanzien. Om de een of andere reden is het slecht voor mijn eetlust om een beest op te eten dat míj bijna heeft opgegeten.


  Als de middag op zijn eind begint te lopen, ga ik terug naar de plaats waar de wachten de jeep parkeren.


  We moeten nog een reden bedenken waarom ik er zo gehavend uitzie. Mijn ademhaling is weer normaal, dus ik weet dat er geen inwendige letsels zijn, maar mijn hals en mijn buik staan vol blauwe plekken, mijn haar zit verward en mijn kleren zijn gescheurd en zitten helemaal onder de modder.


  Eio loopt met me terug. Hij was stil tijdens het feest, hoewel de dorpelingen hem bedolven onder de loftuitingen. Blijkbaar had nog geen enkele Ai’oan ooit een slang van die afmetingen gedood, althans niet voor zover zij zich konden herinneren. Eio is de held van de dag.


  ‘Hij had je kunnen doden,’ zeg ik als we ons aan ranken en bosjes omhoog trekken om een steile helling op te gaan.


  Hij haalt zijn schouders op en steekt een hand naar me uit. Hij trekt me omhoog, zodat ik naast hem sta. ‘Ik moest zorgen dat hij van je af ging. Je ging bijna van je stokje.’


  ‘Ik had je je leven kunnen kosten.’


  ‘Dat zou kunnen,’ antwoordt hij, alsof die gedachte nog niet eerder bij hem was opgekomen. ‘Het mooiste leven is volgens Kapukiri het leven dat is opgegeven voor een ander.’


  Dat moet ik even laten bezinken; het is een vreemde manier om naar de dood te kijken. Nog vreemder is de jongen die zijn leven voor mij wilde riskeren. Als ík kon sterven, zou ik dan hetzelfde voor hem doen? Ik weet wat iedereen in Little Cam zou zeggen: ‘Nooit, Pia. Je bent veel te belangrijk om je leven voor iemand te vergooien.’ Ze zouden me eraan herinneren dat ik de enige onsterfelijke ben en dat de hoop van de mensheid op mij is gevestigd. En ik zou hen geloven, want dat doe ik altijd.


  Maar als ik onder een tak door duik, die Eio voor me omhooghoudt, denk ik aan mijn laatste bezoek aan Ai’oa en aan het warme gevoel dat er elke keer door me heen gaat als onze blikken elkaar kruisen. Aan hoe mijn bloed sneller begint te stromen als hij me aanraakt. En aan dat hij geen moment aarzelde om alles te riskeren om mij te redden toen ik in gevaar was.


  Zou ik hetzelfde voor hem doen? De vraag achtervolgt me, want ik weet het antwoord niet.


  Ik weet het echt niet. Als ik nee zei, zou ik Eio verraden en de gevoelens die ik voor hem heb, maar als ik ja zei, zou ik iedereen in Little Cam verloochenen … en misschien zelfs mijn eigen droom. Zou ik de eeuwigheid met mijn onsterfelijken op het spel zetten om deze ene sterfelijke jongen te redden?


  Zover zal het nooit komen, hou ik mezelf voor. Zover zal het zeker nooit komen.


  Ik zie dat Eio een zwart T-shirt heeft aangetrokken. In sierlijke letters staat er CHICAGO op geschreven. ‘Wat betekent dat?’ vraag ik, terwijl ik ernaar wijs.


  ‘Ik weet het niet, maar ik denk dat het een plaats is in de Verenigde Staten van Amerika. Papi was hier gisteravond en hij gaf het aan mij. Volgens hem raken T-shirts als deze af en toe verzeild in de dozen die de grote man, Timothy, naar Little Cam brengt. En ze mogen ze daar niet dragen, omdat ze tegen de regels zijn.’


  Voor het geval ik ze zie, denk ik, ik weet zeker dat dat de reden is. ‘Was je Papi hier gisteravond?’


  ‘Hij komt zo eens in de week.’


  ‘Je hebt me nooit verteld wie hij is.’ Plotseling krijg ik een beangstigend idee. ‘Eio, je hebt hem toch niet over mij verteld, hè?’ Hij zou iedereen in Little Cam kunnen zijn. Misschien kent hij mijn geheim al. Zo ja, waarom heeft hij het dan aan niemand verteld? Of het moet oom Paolo in hoogsteigen persoon zijn!


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordt hij, en mijn hart gaat weer normaal kloppen. ‘Ik bewaar jouw geheim, en dat van Papi. Ik vertel hem niets over jou, en jou niet over hem.’ Hij haalt verontschuldigend zijn schouders op. ‘Dat is niet meer dan eerlijk.’


  ‘Je hebt gelijk,’ verzucht ik, en ik ben blij dat mijn geheim voorlopig nog veilig is. ‘Maar vroeg of laat kom ik er toch wel achter.’


  ‘Misschien,’ zegt hij.


  We beklimmen een talud die begroeid is met varens. De weg aan de andere kant, waar de jeep zou moeten staan.


  Eio blijft boven op de helling staan. ‘Weet je zeker dat dit een goed plan is?’


  ‘Geen probleem. Het was wat stoffig, maar het heeft me ook buiten de poort gebracht, nietwaar?’Als ik naast hem ben, blijf ik staan. ‘Eh … tot de volgende keer dan maar?’


  Hij doet zijn mond open en zwijgt dan, alsof hij niet goed weet wat hij moet zeggen. Dan pakt hij mijn hand. ‘Je hoeft niet terug te gaan,’ fluistert hij.


  ‘Eio …’


  ‘Pia.’ Zijn hand glijdt via mijn arm naar mijn elleboog en bezorgt me kippenvel. ‘Het deugt niet dat je op deze manier stiekem naar binnen en naar buiten moet glippen, en dat je je onder hun auto’s moet verstoppen.’ Hij schudt zijn hoofd en er verschijnen boze rimpels in zijn ooghoeken. ‘Je bent bang voor deze mensen. Waarom geef je het niet toe? Het is een kooi, Pia. Zie dat nu eens in. Dat moet je toch merken elke keer als je over je schouder kijkt. Kijk, je doet het zelfs nu!’


  Ik kijk inderdaad over mijn schouder, maar niet om wat hij zegt. Ik kijk omdat de plek waar mijn lift naar huis zou moeten staan … leeg is.


  Het geluid van denderende motoren komt uit de richting van de rivier, en ik duik met Eio meteen tussen de varens en zie een jeep passeren. Achter het stuur zit de wacht die terug moest komen van zijn dienst. Hij heeft twee passagiers bij zich. Vreemden: een vrouw met bruin haar en een man met wit haar.


  ‘O nee,’ kreun ik. Ik weet wie zij zijn.


  Corpus.


  ‘Ze zijn te vroeg,’ fluister ik.


  ‘Wie zijn dat?’ Eio knielt naast me met zijn hand nog steeds op de mijne.


  ‘Ze zijn van buiten. Ze zijn gekomen om mij te zien.’ En als ze in Little Cam aankomen en naar me vragen, zal de waarheid aan het licht komen. Alles – en iedereen – zal in opspraak worden gebracht. Tante Harriet, Eio, ik.


  Nee, Eio niet. Ik mag hem er niet bij betrekken. Ik moet denken aan wat ik die ochtend tegen hem zei toen ik stiekem Little Cam weer binnenglipte: ‘Als ze erachter komen dat je te veel van me weet, dan zouden ze misschien …’ Ik weet nog steeds niet wat ze zouden doen, maar ik weet wel dat ík daar niet achter wil komen.


  Nog een denderende motor. Er komt nog een jeep. Deze, die ook bestuurd wordt door een wacht, vervoert de bagage van de vertegenwoordigers van Corpus.


  ‘Ik moet in een van die jeeps zien te komen,’ fluister ik. ‘Eio, ik moet absoluut terug naar Little Cam zonder dat iemand het merkt.’


  Hij kijkt alsof hij me tegen wil spreken, maar hij zucht en knikt. ‘Ik help je wel.’


  ‘Hoe …’


  Maar hij is al weg, de jungle in om de jeeps te achtervolgen. De tweede wagen passeert me op het moment dat Eio uit het zicht verdwijnt. Dan hoor ik gierende remmen, een brul en een gedempte kreet. Ik volg Eio’s voetstappen in de richting van het tumult, en ik druk me tegen een paranotenboom, uit het zicht van de jeeps. Als ik om de boomstam heen tuur, kan ik alles zien.


  Eio staat met zijn armen over elkaar midden op de weg, waardoor de laatste jeep er niet langs kan. De chauffeur staat op, en hij roept en gebaart dat Eio opzij moet gaan. Deze open terreinwagen heeft geen passagiers, alleen een hoop bagage achterin. De andere wagen is doorgereden; tussen de bomen zie ik de achterlichten. Ze hebben waarschijnlijk niet gemerkt wat er gebeurd is.


  Eio’s ogen flitsen naar mij. Hij begint in het Ai’oan terug te roepen naar de chauffeur. Die verstaat er duidelijk geen woord van, maar ik heb genoeg van de taal opgepikt om het meeste ervan op te vangen.


  ‘Stap in, Pia-vogeltje, voordat hij me overrijdt!’ roept hij. ‘Wil je terug daarheen? Dan is dit je kans. Ga, voordat deze idioot iets stoms doet en ik gedwongen word om pijlen in hem te planten!’


  Terwijl ik erop vertrouw dat hij de chauffeur bezighoudt, ren ik naar de jeep, ik spring over de zijkant en kom op een stapel koffers terecht. Ik rol me op op een vies dekzeil op de bodem van de laadruimte en trek een gestippelde reistas over me heen. Het geroep, dat vooral bestaat uit vloeken van de chauffeur over de domheid van inboorlingen, gaat nog even door, waarna de jeep eindelijk begint te schokken en te sputteren en denderend wegrijdt. Ik steek mijn hoofd net voldoende uit om achterom te kijken. Eio staat met zijn handen in zijn zij aan de kant van de weg, en hij kijkt naar me.


  Ik zwaai en glimlach flauwtjes naar hem, maar hij zwaait of lacht niet terug. In plaats daarvan haalt hij een passiebloem uit de pijlkoker die aan zijn schouder hangt en hij steekt hem omhoog. De boodschap is duidelijk. Kom snel terug.


  ‘Ik hoop het,’ fluister ik. Dan maakt de weg een bocht, net als Eio’s boog, en de jongen met de bloem is opgegaan tussen de bladeren en de groene takken van de jungle.


  TWINTIG
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  Van onder de bagage hoor ik het gekraak van de poorten als we Little Cam binnenrijden, gevolgd door roepende stemmen als iedereen samenkomt om de gasten te begroeten. Ik verbeeld me dat de wetenschappers staan te lachen om zo hun zenuwen te maskeren en dat het onderhoudspersoneel, dat achteraan staat, nieuwsgierig toekijkt. Ik werd verondersteld daar te zijn. Verondersteld om vooraan te staan, naast oom Paolo, zodat de mensen van Corpus mij het eerst zouden zien als ze de poort van onze kleine compound binnenreden. Ik heb zin om mijn gezicht in de stippeltjes van de reistas te duwen en te gillen van frustratie. Waarom zijn ze twee dagen eerder gekomen? Niemand heeft vanochtend ook maar iets daarvan laten doorschemeren. Mijn enige conclusie is dat de anderen het ook niet wisten.


  Misschien wilden deze mensen van Corpus ons verrassen. Ons betrappen. Dat doet oom Antonio soms ook door tijdens de lessen strikvragen op me af te vuren, die zijn bedacht om me in de war te brengen en terug te laten krabbelen, om me nog eens na te laten denken over mijn veronderstellingen en ze zelfs te verwerpen. Ik haat die vragen; het zijn de enige die me van de wijs brengen en mijn anderszins vlekkeloze reputatie bederven.


  Ik besef dat ik wellicht meer op had moeten zien tegen de komst van de Corpus-delegatie in plaats van er enthousiast naar uit te kijken. Ik had het nerveuze gedrag van oom Paolo geamuseerd gadegeslagen. Misschien had ik het als een waarschuwing moeten zien.


  De motoren van de jeeps slaan af.


  Ik kan geen kant op. Als ik nu uit de jeep spring, ziet iedereen me. Als ik hier blijf zitten, vinden ze me bij het uitladen van de koffers. Althans, als oom Paolo al niet gemerkt heeft dat ik er niet ben. Wat moet ik zeggen? Dat dit de eerste keer is dat ik naar buiten ben geglipt? Dat ik niet ver weg ben geweest? ‘Ai’oans? Welke Ai’oans? Nooit van gehoord.’ In gedachten zie ik mezelf van de ene voet op de andere wippen en mijn blik van oom Paolo afwenden als ik het zeg. En weer vervloek ik het dat ik zo slecht kan liegen.


  Net wanneer ik me wil neerleggen bij mijn lot, hoor ik een harde, uitbundige lach. Die kan alleen maar van tante Harriet zijn. Het geluid komt van dichtbij en klinkt steeds harder; ze loopt naar mijn jeep toe.


  ‘Ik help wel met de bagage!’ zegt ze. ‘Nee, nee, het lukt wel! Ik ben sterker dan ik eruitzie!’


  Plotseling wordt de reistas van mijn gezicht getild en staat ze daar. Ze vertrekt nauwelijks een spier van haar gezicht als ze me onder de koffers ziet zitten. ‘Ik zal ze wel afleiden,’ fluistert ze. ‘Schiet maar op.’


  Druk pratend over de vochtigheid en de muskieten en de andere beproevingen van de jungle hijst ze de reistas over de zijkant van de jeep, en dan hoor ik een dreun. Tante Harriet vloekt en ik hoor voetstappen op haar af rennen. Terwijl ik diep ademhaal, alsof ik moed in mijn longen zou kunnen zuigen, gluur ik over de bagage om te zien wat er is gebeurd.


  De reistas ligt open bij de voeten van tante Harriet en de inhoud ervan – dameskleding – ligt verspreid over de grond. De bruinharige vrouw van Corpus, gekleed in een wit broekpak dat totaal ongeschikt is voor de jungle, kijkt woest naar tante Harriet, terwijl haar collega probeert te doen alsof hij het kanten ondergoed dat om tante Harriet heen verspreid ligt, niet ziet. Ik maak gebruik van de afleiding en rol zo snel ik kan naar de andere kant van de jeep en kom gehurkt neer. Aan deze kant van de karavaan is iedereen te gefocust op tante Harriet om het wazige beeld op te merken van een meisje dat de hoek van de garage om vliegt.


  Als ik eenmaal uit het zicht ben, laat ik me tegen de zijkant van de garage zakken en ik haal diep adem, in de hoop mijn zenuwen met zuurstof te verdrijven. Van mijn kleren is niets over, mijn haren zitten in de knoop en mijn nek, armen en benen zijn bedekt met modder uit de rivier. Zo kan ik de mensen van Corpus onmogelijk onder ogen komen.


  Ruim zeventig meter verder bevindt zich het B-complex, en aan weerszijden van het pad daarheen staan grote struiken. Als ik me laag hou en snel loop, kan ik daar in een paar tellen zijn. Ik loop zijwaarts langs de garage, ga dan hurkend verder, haal diep adem en trek een sprint.


  Ik hoor het geluid van de menigte nog steeds, nu uitgebreid met geroep van oom Paolo die iedereen wil kalmeren. Zonder een stap te missen, glip ik door de deur van het B-complex en hol ik via de gang naar het zwembad. Nog geen minuut later duik ik zonder kleren het water in. Ik zwem naar de overkant, een modderspoor achter me latend. Tegen de tijd dat ik uit het bad klim, is het zand al naar de bodem aan het zakken. Ik gun me een seconde de tijd om langs de spiegel in de kleedruimte te glippen om te zien of er ergens nog modder zit, sla dan een badhanddoek om me heen en loop naar de deur.


  Tegen de tijd dat ik bij de menigte aan de voorkant ben, zijn er slechts tweeënhalve minuut verstreken. Het lijkt wel of ik die jeep nog niet verlaten heb. Kletsnat, vrijwel naakt en op blote voeten moet ik iedereen onder ogen komen, ik heb geen andere keus.


  ‘Dus daar ben je eindelijk,’ bromt een stem, en oom Antonio pakt mijn pols vast. ‘Gezwommen, Pia? Echt waar? Ik ben al een halfuur naar je op zoek! Volgens Paolo zou je bij Harriet zijn. Harriet zei dat je niet op bent komen dagen. Ik dacht bijna dat je over de afrastering was geklommen en de jungle in gerend was!’


  ‘Ha!’ reageer ik schaapachtig. ‘Dat … dat is belachelijk, oom Antonio! Ik was aan het … zwemmen. Dat ziet u toch?’ Ik pak een lok van mijn druipende haar, en bedenk dan dat het een perfecte gelegenheid is om van onderwerp te veranderen. ‘Wat is er aan de hand?’


  Hij hapt toe. ‘Ze hebben ons veertig minuten geleden een bericht gestuurd dat ze op de oever van de Little Mississip stonden te wachten om opgehaald te worden.’ Hij schudt zijn hoofd. ‘Ze hebben de hele boel op zijn kop gezet. Paolo loopt constant te brullen, ik ben er vrijwel van overtuigd dat Haruto een lichte beroerte heeft gekregen en nu heeft Harriet hun ondergoed in de modder laten vallen.’ Nog steeds mopperend, gaat oom Antonio me voor door de menigte. ‘Net iets voor dat verdomde Corpus om zo’n stunt uit te halen.’


  We komen tevoorschijn tussen oom Paolo en oom Sergei, die de boos kijkende vrouw uitgebreid hun excuses aanbieden voor het onhandige gedrag van tante Harriet. Maar als oom Antonio zijn keel schraapt en iedereen zich omdraait om naar ons te kijken, valt er een stilte.


  Ik voel me buitengewoon opgelaten, en stralend glimlachend hou ik dan ook mijn dunne badhanddoek stevig om me heen, alsof ik op de een of andere manier deze dag weer onschuldig zou kunnen laten beginnen.


  ‘Meneer en mevrouw,’ zegt oom Paolo, terwijl in zijn ooglid een ader zo hard klopt dat zijn hele slaap trilt, ‘hier is ze dan. Onze Pia.’


  Ik weet dat het zijn bedoeling was dat ik nu een toespraak zou houden om de harten van de Corpus-delegatie meteen te veroveren, maar hun vervroegde komst heeft oom Paolo’s hele programma in de war gegooid. Dus ben ik aangewezen op mijn eigen scherpzinnigheid, die vanochtend al een behoorlijke knauw heeft gekregen door de ontmoeting met die anaconda.


  Was dat vanochtend nog maar? Terwijl ik de neiging onderdruk om te zuchten en meteen naar mijn bed te rennen, knik ik naar de bezoekers. ‘Dag. Welkom in Little Cam.’


  Ik probeer niet ineen te krimpen door de manier waarop hun ogen over mijn lichaam dwalen. Geen van beiden beantwoordt mijn groet of stelt zich voor. Ondanks het feit dat ze hun ogen niet van me af kunnen houden, heb ik het idee dat ze me allebei niet echt zien. Ze kijken naar me zoals oom Paolo naar de laboratoriumratten kijkt; je ziet de berekeningen bijna over hun oogbollen rollen. Optellen, aftrekken, wegen en vergelijken. Ze zien geen zeventienjarig meisje. Ze zien het resultaat van een bijzonder lang en duur experiment. En aan de doordringende manier waarop ze me aankijken en het feit dat ze geen woord zeggen, weet ik zelfs niet of ze blij zijn met wat ze zien.


  ‘Jullie zijn vast moe en zullen vast honger hebben,’ zegt oom Paolo uiteindelijk. Ze knikken en blijven me aankijken, terwijl ze oom Paolo en mij naar het B-complex volgen, waar ze gedurende hun verblijf zijn ondergebracht. Voor zover ik weet, is het nog steeds niet bekend hoelang dat precies zal zijn.


  Als we in het gastenverblijf zijn aangekomen en oom Antonio hen helpt met hun bagage, fluister ik tegen oom Paolo dat ik me om ga kleden voor het avondeten. Hij knikt afwezig, het zenuwtrekje in zijn oog is nog steeds niet minder geworden. Blij dat er niet meer op me gelet wordt, glip ik weg.


  Nou ja, dat er niet meer op mij gelet wordt … Als ik door de gang loop en de deur door ga, kijken de twee bezoekers naar me alsof hun ogen aan mijn hielen vastgeketend zijn.


  Zelfs als ik Little Cam doorkruis, met mijn badhanddoek zo goed mogelijk om me heen geknoopt, voel ik het gewicht van hun blikken als een molensteen om mijn nek hangen.


  Hun namen zijn Victoria Strauss en Gunter Laszlo, verneem ik tijdens het eten, en samen runnen ze het gigantische bedrijf dat Corpus heet. Ik hoor dit allemaal van tante Harriet, die naast me zit. Het Corpusduo zit met oom Paolo en de rest van het Immortis-team aan hun eigen tafel. Elke vijf seconden kijkt ten minste een van hen over zijn of haar schouder naar mij. Ik overweeg even om mijn tong uit te steken of in mijn neus te peuteren, maar dan herinner ik me dat oom Sergei heeft gezegd dat ze de tent zouden kunnen sluiten, en ik blijf beleefd.


  ‘Ze hebben projecten lopen in meer dan twintig landen,’ fluistert tante Harriet als ze aan haar spaghetti begint. ‘De meeste daarvan zijn uiterst geheim. Er is geen regering ter wereld die deze lui iets kan maken. Ze hebben overal een vinger in de pap – de wapenindustrie, het bankwezen, het ruimtevaartonderzoek. Maar hun belangrijkste aandachtsgebied is biotechnisch onderzoek en, meer specifiek, genetische technologie. Met andere woorden’ – ze snijdt haar spaghettislierten zo dat ze op haar vork passen – ‘jij’.


  ‘Hoe komt het dat u zoveel over hen weet?’


  ‘Zij zijn degenen die me hebben aangetrokken. Strauss heeft me als eerste benaderd. Die vrouw is psychotisch.’ Tante Harriet prikt nu in de spaghetti alsof ze boos op de slierten is.


  ‘Waarom?’ vraag ik. ‘Is het een persoonlijkheidsstoornis? Schizofrenie? Ik kan me niet voorstellen dat iemand met een bipolaire stoornis of iemand die aan waanvoorstellingen lijdt, zo’n belangrijke baan krijgt …’


  ‘Ze is niet letterlijk psychotisch, Pia. Mijn hemel. Ik bedoelde het figuurlijk. Ze is getikt. Je dacht toch zeker niet dat ik haar koffer per ongeluk heb laten vallen? O nee.’ Een gehaktballetje sterft een vreselijke dood onder het mes van tante Harriet. ‘Die vrouw verdient iets ergers dan modder op haar ondergoed.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik heb gehoord dat ze van plan zijn een paar dagen te blijven. Tegen die tijd ben je er vast achter.’


  Na het eten stelt oom Paolo voor dat de gasten zich terugtrekken voor de nacht, maar Strauss en Laszlo schudden hun hoofd en wijzen naar mij. Inwendig krimp ik ineen. Na de beschrijving van tante Harriet heb ik geen idee wat ik van hen kan verwachten.


  We verzamelen in mijn lab, dat klein aanvoelt nu er acht mensen in zijn gepropt: het Immortis-team, de Corpus-vertegenwoordigers en ik. Ik ga op de onderzoekstafel zitten en hoop met elke vezel in mijn lijf dat ze me niet vragen of ik me wil uitkleden. Dat doen ze gelukkig niet, maar ze gaan wel met de stofkam door elke pagina van mijn dossier, dat aanzienlijk is. Uren verstrijken terwijl Strauss en Laszlo oom Paolo en de rest van het team uithoren. Welke soorten leukocyten maakt mijn lichaam aan tegen ziekten? Welke verschillen zijn er tussen mijn chromosomen en die van een normaal mens? Wat is mijn normale telomerasegehalte? Het zijn allemaal vragen die ik in mijn slaap kan beantwoorden.


  Maar niemand vraagt iets aan me. Strauss en Laszlo zijn hier nu al uren en nog steeds heeft geen van beiden een woord tegen me gezegd. Als ik iets zou zeggen, zouden ze volgens mij schrikken en me aankijken alsof een amoebe hun plotseling vroeg of ze lekker ontbeten hadden.


  Na de vragen willen ze demonstraties van mijn bijzondere eigenschappen zien, te beginnen met mijn ondoordringbare huid. Oom Paolo pakt een scalpel en geeft het aan Strauss.


  Ik wil bijna weigeren, maar zonder me zelfs aan te kijken, pakt moeder mijn hand en ze rolt mijn mouw op nog voordat ik iets kan zeggen. Strauss lijkt te genieten als ze het lemmet tegen mijn huid drukt, en ik denk dat ik nu iets van de vrouw zie aan wie tante Harriet zo’n grondige hekel heeft.


  ‘Opmerkelijk,’ fluistert Strauss als ze het scalpel aan Laszlo geeft. ‘Geen schrammetje te bekennen.’


  Ik word gedwongen achterover te leunen en geen lelijk gezicht te trekken als Lazlo het lemmet over mijn arm en zelfs over mijn wang trekt. ‘Het gaat er niet doorheen, maar het doet nog steeds pijn!’ wil ik gillen, maar dat kan niet. Oom Paolo’s ogen zijn strak op mij gericht en dwingen me te gehoorzamen. Dus ik doe mijn ogen dicht en denk aan de toekomst. Aan de eerste onsterfelijke die ik ga creëren. Het moet een jongen zijn. Misschien mag ik hem een naam geven. Misschien … Langzaam, alsof hij door het water op me af komt zwemmen, verschijnt Eio’s gezicht in mijn gedachten. Misschien noem ik hem George … Eio, die zijn lichaam buigt als hij in een perfecte boog van de waterval duikt. Of Peter of Jack … Eio, met sterren in zijn ogen als we bij de rivier zitten. Klaus of Sven of Heinrich. Geschikte namen. Allemaal wetenschappers die hier ooit hebben gewerkt … Eio, die me door de jungle leidt en zijn hand naar me uitsteekt en me aanspoort om die te pakken …


  ‘Doe je ogen open, Pia,’ zegt moeder.


  Even weet ik niet waar ik ben. Vreemde gezichten buigen zich over me, er wordt met lampjes in mijn ogen geschenen, gekeken hoe mijn pupillen kleiner worden en zich weer herstellen. Vuur, denk ik. Willen jullie echt iets zien? Gebruik dan een lucifer. Ik staar omhoog naar Strauss en Laszlo en ik dwing mezelf niet te knipperen als ze mijn oogleden omhoog trekken.


  Het is twee uur in de ochtend als ze eindelijk door hun vragen heen zijn. Oom Jakob geeuwt met zijn hand voor zijn mond en de ogen van oom Haruto zijn bloeddoorlopen.


  ‘Nou,’ zegt oom Paolo, terwijl hij met zijn vingers naast mijn knie op de onderzoekstafel trommelt. ‘Wat vinden jullie ervan?’


  Strauss en Lazlo kijken eerst elkaar aan en dan kijken ze naar mij.


  ‘Graag achter gesloten deuren, doctor Alvez,’ zegt Laszlo. Zijn stem komt niet boven een gefluister uit, zodat iedereen de oren moet spitsen om hem te horen.


  Oom Paolo knikt. ‘Oké, allemaal. Dat was het voor vanavond.’


  Blijkbaar betekent ‘achter gesloten deuren’ alleen oom Paolo en de twee vertegenwoordigers van Corpus, maar op dit tijdstip lijkt niemand daarmee te zitten. Geeuwend en in hun ogen wrijvend sloffen ze naar buiten.


  Ik blijf wat achter, maar als we bij het trappenhuis zijn, blijf ik staan om mijn schoenveter vast te maken.


  Het valt niemand op dat ik instappers draag.


  Als ik de deur achter de anderen hoor dichtslaan, glip ik terug de gang in. Ik hoef niet ver te gaan. Mijn gehoor is veel beter dan van de meeste anderen.


  ‘Ja, ja, het valt niet te ontkennen dat ze een wonder is,’ zegt Laszlo, en zijn stem klinkt ernstig. ‘Proefpersoon 77 is perfect. Alles waarop we gehoopt hadden en meer. En dat is ook precies de reden waarom we ons afvragen waarin de vertraging bestaat, Alvez. We moeten er meer hebben. Als zij de enige is, hebben we niets aan haar.’


  Proefpersoon 77 … Heb ik een nummer?


  ‘We hebben haar nodig als we het proces willen bespoedigen,’ antwoordt oom Paolo. Ik hoor hem nog steeds met zijn vingers op tafel trommelen. ‘Pia’s verstand is beter ontwikkeld dan dat van ons ooit zal zijn. Jullie zijn toch al jaren op zoek naar een kortere weg om onsterfelijkheid te bereiken? Welnu, zij is de enige die zo’n weg zal ontdekken, als hij al bestaat. En ze is er nog niet klaar voor.’


  ‘Ik ben er klaar voor!’ roep ik bijna uit. Ik ben er klaar voor, o ja, ik ben er klaar voor!


  ‘Waar wacht u eigenlijk op?’ Dat is Strauss.


  ‘Ik leg haar precies volgens schema de Wickham-testen voor, maar haar scores zijn nog niet hoog genoeg om haar volledig tot het Immortis-team toe te laten.’


  ‘De raad van bestuur wordt ongeduldig,’ antwoordt Strauss. ‘Ze willen resultaten zien.’


  ‘Pia ís een resultaat. Het grootste resultaat dat de mensheid ooit gekend heeft. De raad van bestuur zal gewoon geduld moeten hebben. Trouwens, staan jullie niet boven hen? Wat jullie zeggen, gebeurt toch, als ik het me goed herinner? Geen vragen. Geen klachten.’


  ‘Goed. Wil je het zo spelen? Wíj willen resultaten zien. In tegenstelling tot jullie worden wij niet allemaal geïnspireerd door kreten als “voor het welzijn van de mensheid” of “het bouwen van een betere toekomst”. We willen geen onsterfelijk ras in vijf generaties. We willen nú oplossingen. Sato’s experimenten hebben aangetoond dat je niet onsterfelijk kunt worden als je als sterfelijk wezen wordt geboren. Prima. Dat hebben we geaccepteerd. Maar er zijn er onder ons die de komende jaren kinderen en kleinkinderen zullen krijgen.’


  ‘Maar …’


  ‘Ja, wij hebben zeggenschap over de raad,’ vervolgt Strauss alsof oom Paolo niets heeft gezegd. ‘Maar als er niet meer resultaten worden geboekt, als er niet meer vaart achter wordt gezet, dan verliezen wij die zeggenschap. En, Paolo, je zou het niet fijn vinden als wij die zeggenschap verliezen. Binnen Corpus zijn mensen die er sterk voorstander van zijn dat dit hele experiment wordt uitgevoerd in de Verenigde Staten … door een ander team.’


  Nee, nee, nee … ze mogen de compound niet sluiten.


  ‘Neem Pia dan mee naar hen. En laat ze dan verdomme allemaal scalpels meenemen, als ze dat willen. Als ze haar eenmaal zien, dan zwijgen ze wel over resultaten.’


  Mijn knieën worden slapper en ik laat me tegen de muur zakken. Ik stel me voor dat er honderd scalpels in mijn huid prikken en ik wrijf met mijn handen over mijn armen.


  ‘Je weet dat we dat niet kunnen,’ antwoordt Laszlo. ‘Het nieuws zou zo bekend zijn. Genisect zou alleen al een Derde Wereldoorlog beginnen om haar in handen te krijgen. Ze vermoeden namelijk iets. Ze vermoeden al jaren iets. Waarom denk je anders dat we het maar eens in de paar decennia riskeren om hierheen te komen? Ze houden ons in de gaten. Pia is de heilige graal van de moderne wetenschap, Alvez; we kunnen niet met haar in het rond paraderen alsof ze een bekroond varken is!’


  ‘Oké, oké, ik begrijp wat je bedoelt. Maar ik zeg jullie dit, ze is er nog niet klaar voor! We kunnen ons beter focussen op het kloononderzoek van doctor Fields. Dat is onze beste invalshoek.’


  Stilte. Dan vervolgt Strauss: ‘Doctor Fields zal niet lang meer meewerken.’


  ‘Wat bedoel je?’


  Ja, wat bedoelt ze?


  ‘De zus. Ze is dood.’


  ‘Wat?’


  ‘Fields weet het nog niet. Dat moeten we ook zo lang mogelijk zo houden. Zodra ze erachter komt, is ze weg. We hebben haar onderzoek nodig, Alvez. Ze is de beste op haar gebied.’


  Wat is er aan de hand? Ik sla mijn hand voor mijn mond om het niet hardop uit te schreeuwen.


  ‘Het komt dus neer op Pia,’ vervolgt Strauss. ‘Voor wanneer staat de volgende Wickham-test gepland?’


  ‘Voor over drie maanden. En het is niet de laatste. Er komen er nog drie …’


  ‘Het ís de laatste, en die wordt morgen afgenomen.’


  ‘Ik … Victoria, dat is onmogelijk. Dat is te snel. Ze is er nog niet klaar voor.’


  ‘Jawel, hoor. Na morgen wel.’


  ‘Victoria, echt waar, ik …’


  ‘Morgen.’ Ze praat nu wat zachter en ik moet mijn best doen om haar te horen. ‘Ik zal er geen doekjes om winden, Alvez, want we weten allebei waartoe Corpus in staat is. Je herinnert je Genève nog?’


  Het is stil.


  Dan gaat Strauss verder. ‘Ik kan minstens twintig wetenschappers bedenken die een moord zouden doen om jouw baan te krijgen. Jouw baan en de banen van je gehele team. Laat het zover niet komen. Ik zweer het, Alvez, als je weigert mee te werken …’


  Een onderdrukt gemompel van oom Paolo.


  ‘Wat zei je?’ vraagt Strauss.


  ‘Het zal niet zover komen. Zoals je al zei. Morgen.’


  Ik hoor wat geritsel van papieren en schoenen en ik voel dat het gesprek ten einde loopt.


  Met een hart dat als een razende tekeer gaat en een huid die de temperatuur heeft van vloeibare stikstof, vlucht ik het gebouw uit.
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  Als ik wakker word, zie ik de vertrouwde gloed van de zon op het glazen dak. Het licht, dat wordt gefilterd door de gordijnen van bladeren tussen het dak en de lucht, is groen en zacht. Als ik de kans kreeg, zou ik makkelijk weer in slaap kunnen vallen. Maar mijn wekker is onverbiddelijk.


  Dan herinner ik me het gesprek tussen oom Paolo en de vertegenwoordigers van Corpus dat ik gisteravond heb afgeluisterd, en klaarwakker schiet ik overeind.


  Ze gaan me vandaag testen. Mijn handen grijpen de deken vast totdat mijn knokkels wit worden. En het wordt mijn laatste test.


  Er wordt op de deur geklopt en ik schrik me rot, het moment is zo griezelig goed getimed. Het is moeder.


  ‘Het programma is veranderd, Pia,’ zegt ze. ‘Doctor Alvez verwacht je over een halfuur in de menagerie.’ Ze vliegt de kamer binnen en trekt mijn dekens weg.


  ‘Hé!’ Ik trek mijn knieën gepikeerd omhoog.


  Moeder strijkt neer op de rand van het bed en buigt zich naar me toe. ‘Je moet sterk zijn, Pia. Dit is waar alles om draait. Alles. Je moet precies doen wat ze vragen, anders halen ze Paolo bij ons weg.’ Ze grijpt de voorkant van mijn T-shirt vast. Ik ben zo geschokt dat ik niet tegensputter. ‘Ik kan niet zonder hem, Pia. Begrijp je me? Paolo is … Ik kan niet zonder hem.’


  Haar vingers zijn koud en wit, haar ogen bloeddoorlopen door slaapgebrek.


  Heeft ze gisteravond met oom Paolo gesproken? Heeft hij haar verteld over de dreigementen van Strauss en Laszlo? Ik heb altijd geweten dat moeder oom Paolo adoreerde, maar ze kijkt me aan met een felheid die ik nog niet eerder heb gezien. Ze is meestal heel gereserveerd en beheerst. Haar zo te zien maakt me zenuwachtig. Ik zal vreselijk blij zijn als Strauss en Laszlo vertrekken en iedereen weer normaal gaat doen.


  ‘Ik sta op,’ fluister ik. ‘Alles komt in orde. Dat zult u zien. Ik ben er klaar voor.’


  Ze houdt me nog even vast, zucht dan en laat me los. Voordat ze de kamer uitgaat, kijkt ze om en zegt: ‘Het is je geraden. Want ik zal er álles aan doen om hem hier te houden.’


  En daar twijfel ik geen moment aan.


  In de menagerie tref ik niet alleen oom Paolo, Laszlo en Strauss – die opnieuw een wit broekpak aanheeft – maar ook tante Harriet. Met de opziener van de menagerie, Jonas Brauer, bekijkt en bespreekt ze een ziek penseelaapje dat in een draadkooi zit. Ze zien me en zwaaien, maar gaan door met hun gesprek.


  Een bang voorgevoel bekruipt me als ik oom Paolo nader, maar ik ben vastberaden hem niet teleur te stellen, wat hij me ook vraagt. Ik denk aan mijn eeuwig levende volk. Aan broers en zussen en vrienden en vriendinnen die nooit zullen sterven. Een onsterfelijke familie, die niet geraakt wordt door pijn en dood, maar alleen leven en liefde en schoonheid zal kennen. Ik probeer me zoiets voor te stellen, probeer in gedachten hun gezichten te zien … maar ik zie een jongen met blauwe ogen die bij de rivier zit en me de sterren laat zien.


  Dus denk ik maar aan moeder en oom Paolo en aan hoe sterk en zelfverzekerd zij zijn. Ik kan net als zij worden, denk ik. Dat kan ik. Ik ben eraan gewend dat ze me trots aankijken vanwege mijn onsterfelijkheid, maar ik wil dat ze zien dat ik meer in mijn mars heb, dat ik sterk en gedisciplineerd ben. Een cirkel en een lijn …


  ‘Dag, oom Paolo,’ zeg ik glimlachend, in de hoop dat hij niet ziet hoe zenuwachtig ik ben. Ik negeer Strauss en Laszlo. Als zij het niet nodig vinden om met mij te praten, vind ik het niet nodig om met hen te praten. Ik zal voor hun testje slagen, maar ik hoef geen vrienden met hen te worden.


  ‘Hallo, Pia. Sylvia.’ Hij knikt naar mijn moeder.


  ‘Laten we maar beginnen,’ zegt Strauss stijfjes.


  Oom Paolo leidt ons naar de achterzijde van de menagerie. Ik verwacht dat het Corpus-duo hem volgt, maar zij wachten tot moeder en ik gaan, waarna ze ons volgen als jaguars die hun prooi besluipen.


  Ik heb een idee naar welke kooi oom Paolo toe gaat, en nog voordat hij er is, krijg ik al buikpijn. Ik hoop dat hij omdraait en blijft staan bij de terrariums van de tarantula’s of de slangen, maar hij loopt door … en hij stopt bij de ocelotkooi, precies waar ik bang voor was.


  Ik zie Jinx zitten, met haar pasgeboren kitten die van oom Jonas de naam Sneeze gekregen heeft. Jinx is drieënzeventig jaar en onze enige onsterfelijke ocelot. Ze is gekruist met een sterfelijk mannetje dat onlangs is geïnjecteerd met een experimentele stam van Immortis, en de wetenschappers hadden gehoopt dat bij hun nageslacht iets van elysia terug te vinden was. Maar Sneeze is volkomen normaal, waaruit nogmaals blijkt dat twee onsterfelijke wezens moeten paren, willen zij hun onsterfelijkheid overdragen op hun nageslacht.


  Jinx en Sneeze liggen bij hun waterbak en Jinx gaat met haar ruwe tong over zijn rug en hoofd. De jonge kat miauwt geërgerd naar haar en doet dan zijn naam eer aan door te niezen. Ze zien er zo rustig en tevreden uit dat ik meteen weg wil rennen, voordat oom Paolo me vertelt wat de test van vandaag inhoudt. Maar dat gaat niet. Ik moet denken aan het Immortis-team en de plaats die daarin voor mij is gereserveerd – als ik tenminste voor deze test slaag.


  ‘Pia,’ zegt oom Paolo, nadat hij een kaart aan de muur heeft gelezen waarop de ontwikkeling van Sneeze staat beschreven. ‘Vertel me wat we hier hebben.’


  Ik lees de kaart en geef dan een samenvatting van wat er staat. ‘Sneeze …’


  ‘Proefdier 294, Pia. Of, als je daar de voorkeur aan geeft, jonge, mannelijke ocelot, of pardelkat. Maar niet Sneeze. Geef je proefdieren of -personen nooit een naam, Pia.’


  Behalve proefpersoon 77. Die hebt u zelf een naam gegeven.


  ‘Oké. Proefdier 294 is een mannelijke pardelkat, Leopardus pardalis, van twee weken en drie dagen oud. Proefdier 294 is positief getest op het feliene immunodeficiëntievirus, dat op hem is overgedragen door zijn moeder, proefdier 282, maar hij lijkt het virus buitengewoon goed te kunnen verdragen.’ De feliene vorm van hiv, fiv, is doorgaans niet fataal voor de dragers ervan en soms hebben ze er jaren geen last van.’


  ‘Uitstekend, uitstekend,’ mompelt oom Paolo. ‘Nou, Pia, je hebt ongetwijfeld een idee wat de aard van deze test zal zijn.’


  ‘Ja,’ antwoord ik zacht. Ik ben me bewust dat oom Jonas en tante Harriet nu ook kijken, maar ik hou mijn ogen gericht op Sneeze. Hij probeert de staart van zijn moeder tussen zijn poten te vangen, maar ze blijft hem wegtrekken.


  ‘Dit wordt je laatste Wickham-test, Pia.’


  ‘De laatste?’ Ik doe mijn best om verbaasd te kijken. Strauss houdt me als een havik in de gaten.


  ‘Ja. Als je hiervoor slaagt, dan word je een volledig bevoegd lid van het elysia-onderzoeksteam, en krijg je de geheime formule te horen waaraan je je eigen bestaan te danken hebt.’


  ‘Immortis,’ fluister ik.


  Hij knikt. ‘Daarom is deze test zo vreselijk belangrijk. Ik wil dat je daarover nadenkt en heel zeker weet dat je er klaar voor bent. Hierna is er geen weg terug, Pia.’


  ‘Oké.’


  Hij geeft me een injectiespuit. ‘Pentobarbital,’ zegt hij eenvoudig.


  Vanuit het gangpad hoor ik tante Harriets adem stokken. Mijn hart staat bijna stil. Ik had iets ergs verwacht, maar niet zo erg als dit. ‘Wilt u dat ik …’ Ik struikel over mijn eigen woorden. Ik kan zelfs niet naar het jong kijken. ‘Maar het virus doet hem niets! Hij zou een perfect normaal leven kunnen leiden …’


  ‘En het virus overdragen op zijn nageslacht,’ onderbreekt oom Paolo me. ‘Doctor Zingre doet onderzoek naar vaccins tegen fiv en daarvoor heeft hij geïnfecteerde kadavers nodig.’


  ‘Is er een probleem?’ vraagt Laszlo scherp.


  ‘Nee!’ snauwt oom Paolo. Er parelt een zweetdruppel boven zijn wenkbrauw als hij zich weer naar me omdraait. ‘We hebben dit allemaal al een keer gedaan. We moesten wel. Little Cam is niet zoals de meeste onderzoeksinstituten, Pia. Het is harder. Zwaarder. Belangrijker. Terwijl de meeste onderzoekers hun tijd verspillen aan malaria en kanker en een middel tegen wratten, zijn wij bezig met onsterfelijkheid, Pia. De onsterfelijkheid van onze eigen soort. Er is niets belangrijker dan dat, Pia. Het doel. Hou steeds het doel voor ogen.’ Hij legt zijn handen op mijn arm en kijkt me strak aan. ‘Het welzijn van de soort, Pia. Daar draait het om. Het doel heiligt de middelen.’


  Dit gaat niet om Sneeze, of om het vinden van een vaccin tegen fiv. Dit gaat zelfs niet eens over Strauss en Laszlo en hun dreigementen. Dit gaat om mij. Natuurlijk, deze bewuste test zou over een paar maanden, misschien zelfs pas over een paar jaar worden afgenomen. Maar hij stond me te wachten. Op een dag zou ik mezelf moeten bewijzen.


  Vandaag is die dag.


  Ben ik sterk genoeg? Kan ik bewijzen dat ik mijn eigen ras waard ben? Het enige wat ik moet doen, is de naald die ik in mijn hand heb snel inbrengen en dan met mijn duim de chemicaliën inspuiten. En voor Sneeze zal het lijken alsof hij in slaap valt.


  Maar als ik mezelf dwing naar hem te kijken, zoals hij daar – volslagen onwetend wat hem te wachten staat – met zijn moeders staart aan het spelen is, beginnen mijn benen te trillen. En het enige wat ik wil, is wegrennen, me verstoppen en huilen. Strauss en Laszlo houden me nauwlettend in de gaten. Ik kan niet naar tante Harriet kijken. Als ik dat doe, ga ik volgens mij door het lint en begin ik ter plekke te janken.


  ‘We moeten in staat zijn om moeilijke beslissingen te nemen, Pia,’ vervolgt oom Paolo. ‘Als we dat niet konden, dan was jij er niet eens geweest. Dit,’ hij wijst naar de naald, ‘is jouw nalatenschap en lot. Je moet leren je emoties in bedwang te houden en je te focussen op het doel.’


  Hij is nog maar een baby, denk ik, als ik naar Sneeze kijk.


  ‘De laatste test is altijd de moeilijkste, Pia,’ zegt oom Paolo. ‘Je moet er absoluut zeker van zijn. Ik wil dat je er de tijd voor neemt. Dat je er goed over nadenkt. Neem een dag de tijd. Een week. Hoeveel tijd je ook nodig hebt. Als je maar tot een definitieve beslissing komt. Vooruitgang of achteruitgang. Overleven of uitsterven. Sterkte of zwakheid.’


  ‘Een week?’ onderbreekt Strauss met strenge stem. ‘Is dat niet wat … aan de royale kant, Paolo?’


  ‘Door de laatste testen over te slaan, breek ik al met een protocol van een eeuw oud, Victoria,’ sist oom Paolo. ‘Zo wordt de laatste test uitgevoerd. Als je slordig te werk gaat, krijg je slordige resultaten. Laat me dit op mijn eigen manier doen … nee, niet mijn eigen manier. De manier van Little Cam. Het spijt me als het je niet aanstaat, maar sommige dingen kunnen niet overijld worden gedaan.’


  Voor de verandering heeft Strauss geen bits antwoord paraat.


  ‘Pia,’ zegt oom Paolo. ‘Het is nu aan jou. Jouw droom van een onsterfelijk ras – het is in jouw handen.’


  Ik geef geen antwoord, maar ik knijp zo hard in de injectiespuit dat mijn vingers wit worden.


  ‘Kom op, Sylvia,’ zegt oom Paolo, terwijl hij een arm om mijn moeder heen slaat. ‘Laten we haar even de tijd geven.’


  ‘Wees sterk,’ zegt mijn moeder, en het klinkt meer als een waarschuwing dan als een bemoediging.


  Laszlo volgt hen naar buiten, maar Strauss treuzelt. Ze pakt mijn arm en duwt daarbij haar nagels in mijn pols, en ik besef dat ze wel degelijk weet dat ik pijn kan voelen. Ik ben me bewust dat tante Harriet onze kant uit komt.


  ‘We hebben je gemaakt,’ fluistert Strauss. ‘We kunnen je ook vernietigen. Dus opschieten.’


  ‘Hm.’ Tante Harriet legt haar hand op mijn schouder. ‘Ik geloof dat ze het begrijpt, Victoria.’


  Strauss slaat haar ogen op om tante Harriet aan te kijken. Met moeite slaagt ze erin de woede op haar gezicht te temperen, maar haar blik blijft even ijskoud als anders. ‘Harriet. Leuk je weer te zien.’


  Tante Harriet zegt niets.


  ‘Nou.’ Strauss doet een pas achteruit en trekt haar witte jasje recht. ‘Ik zal Evie zeker de groeten van je doen.’


  Tante Harriet klemt haar lippen op elkaar, maar zegt niets.


  Nadat Strauss weg is gegaan, laat ik me op de grond zakken en ik staar naar de twee ocelotten. Ze zijn zo onschuldig en vermoeden totaal niet dat ik de dood in mijn handen hou. Ik moet ik er bijna van overgeven.


  ‘Het is vreselijk om iemand zoiets te vragen,’ zegt tante Harriet.


  ‘Wie is Evie?’


  ‘Een oud-collega. Niemand belangrijk,’ antwoordt tante Harriet snel. ‘En, ga je het doen?’


  ‘Uiteindelijk wel. Maar nu niet.’ Ik ben er nog niet klaar voor, zoals oom Paolo al zei. Ik heb tijd nodig om mezelf voor te bereiden, om mijn zenuwen en mijn maag te harden. En ik wil Strauss het plezier niet gunnen om te snel ‘op te schieten’.


  ‘Ik vind het barbaars. Wat willen ze je trouwens laten bewijzen? Wat gaan ze de volgende keer van je vragen, als je hebt laten zien dat je elke vorm van moraal ontbeert?’


  Moraal.


  Een woord dat je in Little Cam niet vaak hoort. Het is opgeborgen met woorden als ‘liefde’ en ‘San Francisco’. ‘Ik weet het niet. Maar erger dan dit kan niet, of wel?’


  ‘Hoe kan ik dat nu weten? Ik weet minder dan jij. Ik ben hier nog maar pas, weet je nog?’


  ‘Hij is nog maar een baby.’


  Tante Harriet kijkt naar me, terwijl ik naar Sneeze zit te kijken. Dan komt ze naast me zitten, met haar benen over elkaar en haar handen onder haar kin. ‘Je wilt dit niet, hè?’


  ‘Natuurlijk wil ik dit niet!’


  ‘Dat is goed. Dat wil zeggen dat je menselijk bent.’


  Ik staar haar aan en voel de tranen in mijn ogen prikken. ‘Als ik echt menselijk was, dan zou ik me alleen druk maken over de verbetering van de soort, zoals oom Paolo, en niet over een of ander stom pardelkatje.’


  Tante Harriet klemt haar lippen op elkaar. ‘Dat is wat ze jou hebben verteld, neem ik aan. Tja, wie ben ik als vrouw uit de onbekende, bandeloze buitenwereld om je te vertellen wat goed en wat slecht is, als je een heleboel briljante wetenschappers om je heen hebt die dat al doen. Maar hun boodschap bevalt je niet, of wel? Je zou willen dat er een andere manier was.’


  Ik knik, omdat ik mijn eigen stem niet vertrouw.


  ‘Dat is je morele kompas, Pia.’


  ‘Mijn wat?’


  ‘Je morele kompas. Ze proberen de naald de andere kant uit te laten wijzen, maar hij blijft tegenstribbelen, hij blijft in de tegenovergestelde richting draaien. Voel je dat niet?’


  Ik voel het inderdaad, en ik vraag me af hoe zij dat weet. Ze weet precies hoe ik me voel.


  ‘Je morele kompas,’ bevestigt ze.


  ‘Dus u zegt dat ik het niet moet doen?’ vraag ik, en ik hou de injectiespuit omhoog. ‘Dat ik alles op moet geven – al mijn dromen – voor één onbeduidend leven?’


  ‘Je moet …’ Ze aarzelt, en ik zie dat er heel wat in haar omgaat dat ik niet begrijp. Ik ben over het algemeen goed in het doorgronden van mensen, maar tante Harriet sluit me buiten als een donderwolk die de zon tegenhoudt. ‘Je moet er lang en goed over nadenken, Pia,’ zegt ze uiteindelijk. ‘En denk vooral aan de prijs die je moet betalen. Vraag je af wat ze van je vragen. Kijk naar de Pia van nu, en vraag je af wat voor iemand ze van je willen maken.’


  ‘Een perfect iemand,’ antwoord ik meteen. ‘Ze willen dat ik perfect ben.’


  ‘Perfectie,’ zegt ze emotieloos, ‘wordt geschapen door degene die dat wil zien.’


  ‘Waar heeft u dat gehoord?’


  ‘Een man, Plato heette hij, heeft ooit zoiets gezegd. Ik geloof niet dat ze jou over Plato hebben verteld, hè? Ah, ik zie het al, nee dus. Ik had het kunnen raden. Nou, let erop dat je zijn naam nooit tegen iemand noemt, anders zitten we allebei in de problemen. Volgens mij spelen er momenteel al genoeg zaken waardoor ik problemen kan krijgen, dus mondje dicht.’


  Ze staat op en veegt het stro en de stof van haar spijkerbroek.


  Als ze weg wil gaan, roep ik: ‘Tante Harriet?’


  ‘Ja?’


  ‘Iedereen die naar Little Cam komt, moet een test als deze doen. Wat hebt u moeten doen?’


  Ze draait haar hoofd zo dat haar krullerige rode haar over haar gezicht valt en ik haar gelaatsuitdrukking niet kan zien. ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’


  En na die woorden loopt ze met grote passen snel de menagerie uit en laat mij met de dieren en de naald in mijn hand achter.


  TWEEËNTWINTIG
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  Het is twee uur in de middag en dat is meestal het tijdstip waarop ik ga sporten, maar nu moet ik achter oom Paolo aan lopen als hij onze gasten een rondleiding door Little Cam geeft. Ik kan al de hele dag geen rust vinden en betrap me erop dat ik elke keer verlangend naar de jungle staar. Ik hoop stiekem dat Eio aan de andere kant van de omheining opduikt, maar dat gebeurt niet, en dat is maar goed ook. Wie weet wat Strauss en Laszlo zouden zeggen als er zich bij de hoofdingang een wilde jongen met ontbloot bovenlijf meldde, die naar Pia vroeg?


  Ik ben niet het enige project dat de Corpus-delegatie komt controleren. Er zijn nog tientallen andere projecten waaraan wordt gewerkt door wetenschappers die geen deel uitmaken van het Immortis-team. De meesten van hen doen onderzoek naar medicinale toepassingen van inheemse planten, en enkele van hun projecten hebben zelfs geleid tot nieuwe medicijnen. Mocht Little Cam ooit door de verkeerde mensen worden ontdekt, dan zijn dit de enige projecten die ze aantreffen: biomedisch onderzoek dat belangrijk genoeg is om geheim te worden gehouden, maar onschuldig genoeg om geen achterdocht te wekken.


  Ik probeer zelf zo veel mogelijk afstand tussen Strauss en Laszlo te houden. Als ik hen zie, moet ik meteen denken aan de injectiespuit die ik in de sokkenla in mijn slaapkamer heb weggestopt.


  Uiteindelijk komen we in een ruimte die vol kooien met ratten staat. De meeste daarvan zijn afstammelingen van Roosevelt. Als ik aan die rat denk, krijg ik meteen buikpijn. We hebben tientallen onsterfelijke ratten in Little Cam, maar geen daarvan is zo bijzonder als Roosevelt. Hij was de eerste, net zoals ik de eerste ben.


  De wetenschappers hebben jaren geleden moeten stoppen met het fokken van onsterfelijke ratten, toen duidelijk werd dat Little Cam anders binnen de kortste keren door die beesten overspoeld zou worden. Het overschot kon niet worden losgelaten, omdat de kans bestond dat er een rat werd gevonden en zijn bijzondere kenmerken werden ontdekt. Nu we weten dat elysia dodelijk is voor onsterfelijken, kunnen we het natuurlijk inzetten om de rattenpopulatie in de hand te houden. Ik vraag me af of oom Paolo daar al aan heeft gedacht.


  Oom Paolo wil Strauss en Laszlo net een kooi met albino’s laten zien als Laszlo hem gebaart om stil te zijn. Hij haalt een bliepende satelliettelefoon uit zijn tas, maar de ratten maken te veel lawaai, waardoor hij niets kan horen. Laszlo gaat de ruimte uit en doet de deur dicht.


  Even later gaat de deur weer open.


  ‘We gaan weg!’ roept Laszlo.


  ‘Wat?’ De ogen van Strauss worden groot. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Dat was Gerard, in Rio. Er zijn net een paar kopstukken van Genisect geland. Ze zijn aan het rondsnuffelen, en ze proberen ons spoor op te pikken. We moeten onze biezen pakken. Nu meteen, nu we hen nog niet op het spoor naar Little Cam hebben gezet.’


  Strauss stormt naar de deur, met oom Paolo en mij achter haar aan.


  ‘Dus ze gaan weg? Zomaar ineens?’ fluister ik terwijl we met snelle pas door de gang lopen.


  ‘Dit is slecht nieuws, Pia.’ Oom Paolo’s gezicht is wit weggetrokken. ‘Misschien is het al te laat. Die lui van Corpus zullen snel moeten zijn willen ze Genisect wegleiden van Little Cam.’


  ‘Wat is Genisect, eigenlijk?’


  ‘Een concurrerend bedrijf,’ antwoordt oom Paolo. ‘Weet je nog dat ik je verteld heb dat er daarbuiten mensen zijn die iedereen in Little Cam als het moet zouden doden alleen om jou in handen te krijgen? Dat is Genisect.’


  Ik stel me gewapende mannen voor die onze compound binnenvallen en iedereen neerschieten, terwijl ik machteloos toekijk en hen probeer tegen te houden, en ik huiver. ‘Dus hiermee is het grote bezoek van Corpus dan ten einde.’ Op de een of andere manier is het toch een ontgoocheling om een bezoek waarover iedereen zo in de rats zat al binnen vierentwintig uur te zien eindigen.


  ‘Hou jij je nu maar bezig met je test, Pia. Dit verandert niets aan de zaak.’


  Als we buiten zijn, haast hij zich om te helpen de jeeps in te laden, en blijf ik in mijn eentje achter. Ik zoek een plekje in de schaduw van een capirona bij de uitrit en kijk toe. Het is een complete chaos. Zelfs Strauss rent, met haar gestippelde reistas als een zak bananen over haar schouder gegooid. Ik herinner me haar woorden dat Genisect in staat was een Derde Wereldoorlog te beginnen om mij te krijgen, en vreemd genoeg kan ik alleen maar denken: zijn er dan al twee wereldoorlogen geweest?


  Tot mijn verbazing zie ik oom Smithy met zijn koffers bij hen in de jeep klimmen. Waarschijnlijk keert hij eindelijk terug naar de buitenwereld. Ik kan hem niet laten gaan zonder afscheid te nemen.


  Ik ren naar de jeep, buig me over de zijkant, en leg mijn hand op oom Smithy’s arm.


  ‘Oom Smithy! Verlaat u ons nu al?’ Ik had verwacht dat hij nog minstens een paar weken zou blijven.


  De oude wetenschapper glimlacht en geeft me een klopje op mijn hand. Zijn huid is even dun en broos als de vleugel van een vlinder, en zijn vingers zien er vreemd uit zonder dat ze zijn kenmerkende verfkwast vasthebben. Het is wonderlijk dat die fragiele handen tijdens zijn verblijf hier zoveel prachtige dingen hebben geschilderd.


  ‘We moeten afscheid nemen, Pia.’


  ‘Waar gaat u naartoe?’


  ‘Naar huis. Maak je over mij maar geen zorgen. Corpus zorgt heel goed voor zijn gepensioneerden. Ik ben van plan om in een ligstoel te gaan zitten en de tijd die mij nog rest te dutten. Kijk niet zo geschokt, lieverd. Dat is echt waar ik zin in heb.’


  Het is al lang geleden dat ik van iemand afscheid heb moeten nemen; de laatste was tante Claire, de arts die hier vóór tante Brigid werkte. ‘Ik zal u missen. Ik zal onze tekensessies missen.’


  Oom Smithy bestudeert mijn gezicht en schudt langzaam zijn hoofd. ‘Drieënveertig jaar heb ik aan deze plek gegeven. Drieënveertig jaar aan deze ellendige jungle, maar ik heb er geen moment spijt van.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat,’ hij pakt mijn hand en knijpt erin, en zijn greep is verbazingwekkend krachtig voor iemand die al zo oud is. ‘Omdat het betekende dat ik in aanraking ben geweest met de eeuwigheid. Jij bent onze hoop, Pia. Laat ons niet in de steek.’


  Ik knik, omdat ik door de brok in mijn keel niet in staat ben te antwoorden. Hoewel ik de gedachte vreselijk vind, heb ik het idee dat dit niet oom Smithy’s eigen woorden zijn. Gezien de test van vanochtend is het moment waarop hij het zegt te toevallig. Maar ik neem het hem niet kwalijk. Oom Smithy is altijd even aardig tegen me geweest, en ik zal hem missen.


  De jeeps zijn klaar om te vertrekken. Strauss gilt naar de chauffeurs dat ze plankgas moeten geven, en de poort gaat knarsend open. Er is nog geen uur verstreken sinds Laszlo het telefoontje kreeg.


  De voertuigen denderen met een rotvaart de jungle in, en al snel sterft het lawaai van de motoren weg en maakt het plaats voor vogelgezang en gekwetter van apen.


  De bewoners van Little Cam blijven verbijsterd achter door het bliksembezoek en iedereen die bij de poort staat, staart wat verbouwereerd de jeeps na. Gisterochtend kwamen ze vanuit het niets opdagen, en nu zijn ze weg, alsof ze hier nooit zijn geweest.


  Nou ja, dat is niet helemaal waar. Ze hebben wel degelijk een bewijs van hun bezoek achtergelaten, en dat ligt verborgen in mijn sokkenla.


  Als ik aan de test denk, lopen de rillingen over mijn rug. Ik wil blij zijn dat Strauss en Laszlo weg zijn, maar ik voel alleen maar een overweldigende droefheid. Hoelang kan ik de beproeving uitstellen? Of moet ik nu meteen door de zure appel heen bijten?


  Ik probeer de test vanuit een rationeel, wetenschappelijk oogpunt te bekijken. Het is allemaal voor een goed doel. Wie zal het zeggen? Misschien vindt oom Sergei een vaccin tegen fiv door de cellen van Sneeze te bestuderen.


  Maar het helpt niet. Ik word nog steeds moedeloos als ik denk aan de naald, aan het slagen voor de test, aan alles. Misschien had oom Paolo gelijk. Misschien ben ik er toch nog niet klaar voor. Ik zie echt het verband niet tussen het afmaken van Sneeze en de toetreding tot het Immortis-team; de injectie lijkt absoluut niet te rechtvaardigen. Als ik oom Sergei nu zou gaan helpen om een vaccin te vinden, zou de test nog nut hebben, maar mijn toekomstig onderzoek heeft absoluut niets te maken met ocelotten en fiv en pentobarbital.


  Maar als ik niet voor de test slaag, zal Strauss oom Paolo ontslaan, en misschien ook de rest van het Immortis-team. Afscheid nemen van oom Smithy was al moeilijk genoeg; ik zou het niet kunnen verdragen nog iemand te verliezen. ‘Jij bent onze hoop,’ zei oom Smithy. Misschien moest hij dat van oom Paolo en Victoria Strauss zeggen, maar hij sprak wel de waarheid.


  Terwijl ik word verscheurd door tegenstrijdige emoties, moet ik mezelf bedwingen om niet hardop te gaan gillen. Waren die lui van Corpus maar nooit gekomen. Was oom Smithy maar niet vertrokken. Lag er maar geen injectiespuit met vergif in mijn sokkenla. Was ik maar bij Eio. Nu, op dit moment.


  De behoefte is sterk. Ik moet weg uit Little Cam, minstens een paar uur. Ik moet mijn hoofd leegmaken, mijn gezond verstand terugkrijgen. De omheining rond Little Cam lijkt te krimpen en me samen te drukken, waardoor mijn longen in de knel komen en er geen ruimte meer is om adem te halen. Daarbuiten lonkt de uitgestrektheid van de jungle.


  Ik realiseer me dat ik nog als enige aan de poort sta. De anderen zijn weggewandeld naar de laboratoria of de verblijfsruimten, waarschijnlijk om te piekeren over het Corpus-bezoek en wat het betekent voor de toekomst van Little Cam. Ik ga op zoek naar tante Harriet en vind haar in haar laboratorium, waar ze zich aan een tafel over een foto buigt.


  ‘Tante Harriet?’


  Ze gaat rechtop zitten en draait zich om, terwijl ze met haar hand de foto van tafel veegt en hem in haar zak stopt. Haar ogen zijn rood, alsof ze gehuild heeft. ‘O, Pia.’


  ‘Is … is alles goed met u?’ Ik blijf onzeker in de deuropening staan.


  ‘Natuurlijk is alles goed met me.’ Ze wrijft met de muis van haar hand over haar ogen. ‘Wat is er?’


  ‘Ik moet een paar uur weg. Hebt u nog andere ideeën behalve het gebruik van de jeeps?’


  ‘Pia …’ Ze pakt een handvol haren vast en sluit haar ogen. ‘Het is echt geen goed moment. Iedereen is uit zijn normale doen door dat gedoe met Corpus, en dat maakt hen onvoorspelbaar. En nu willen ze tegen het einde van het jaar levensvatbare klonen van onsterfelijke ratten hebben. Dat vergroot de druk op mij, dus ik heb nu echt geen tijd om je naar binnen en naar buiten te loodsen.’ Ze opent haar ogen en kijkt me geërgerd aan. ‘Het spijt me. Wacht een paar dagen. Laat alles bezinken.’


  Na een korte stilte knik ik langzaam en ik ga zonder te antwoorden terug de gang in. Tante Harriet staat duidelijk net zo onder druk als oom Paolo.


  Oké dan.


  Ik kom er zelf wel uit.


  Ik loop langs de rand van de compound om te kijken of ik gaten in de omheining zie. Er zijn er geen. Sterker nog, ik zie plekken waar oom Timothy de afrastering verstevigd heeft, waarschijnlijk op de dag dat mijn oorspronkelijke ontsnappingsgat werd ontdekt. Als ik een weg naar buiten wil vinden, zal ik het hogerop moeten zoeken.


  Het harmonicagaas houdt zo’n vierenhalve meter boven de grond op, al komen de horizontale ijzeren tralies daar nog bovenuit. Strikt genomen zou ik tegen de afrastering kunnen opklimmen, want de stroom schaadt me toch niet. Maar het zou wel pijn doen, en waarschijnlijk zou ik niet verder dan halverwege komen, omdat mijn handen dan uit eigen wil zouden loslaten. Daar komt bij dat het alarm in het wachthuis af zou gaan en de mannen van oom Timothy binnen enkele seconden hier zouden zijn.


  Seconden.


  Door de elektriciteitsdraad in de omheining wordt elke 1,2 seconde een stroomstoot uitgezonden, wat – theoretisch gezien – inhoudt, dat ik het net zou halen als ik snel, heel snel was. Maar ik denk niet dat ik in minder dan een seconde die vierenhalve meter haal, zelfs niet als ik op mijn snelst klim. Maar wacht eens, als ik die vierenhalve meter nu eens niet hoef te klimmen …


  Ik ren langs de omheining totdat ik me achter het gebouw van de technische dienst bevind. Dit is de meest afgezonderde plek van Little Cam … en de meest overwoekerde. Midden in al het onkruid groeit een koraalboom waarvan de takken laag bij de grond beginnen en volhangen met felrode bloemen die op de bek van een toekan lijken.


  Perfect.


  Ik hijs mezelf omhoog en klim als een aapje, door mijn voeten net zoveel te gebruiken als mijn handen. Als ik ter hoogte van de bovenkant van de omheining ben aangekomen, stop ik. Ik zou hoger kunnen klimmen tot aan de tralies boven het gaas, maar ze zijn te glad om me eraan vast te grijpen, en ik zou er waarschijnlijk gewoon afglijden en zes meter naar beneden vallen. Ik zal moeten springen, het gaas stevig vastpakken, eroverheen klimmen en op de grond springen … in minder dan 1,2 seconde.


  De tak waar ik naartoe kruip, is stevig en ik grijp hem met mijn handen vast, doe mijn ogen dicht en adem zo langzaam mogelijk in en uit. En ik luister.


  Oom Paolo heeft mijn gehoor veelvoudig getest, maar ik ben nog nooit zo geconcentreerd geweest als deze keer. Ik sluit me af voor de verkeerde geluiden – krijsende kapucijnaapjes, wind door de bladeren, mijn eigen kloppende hart – en ik concentreer me op het subtielste geluid van allemaal: het bijna onwaarneembare gezoem van de elektrische stroomstootjes door de omheining. Aanvankelijk is het slechts een monotone zoemtoon in mijn oor, en als ik mijn hoofd zelfs maar een centimeter draai, hoor ik helemaal niets meer. Maar hoe langer ik luister, hoe duidelijker de stroomstootjes te horen zijn. Zoem … zoem … zoem … Mijn hersenen registreren het patroon: 1,2 seconde, exact.


  Ik doe mijn ogen open, maar blijf naar de omheining luisteren. Mijn spieren bereiden zich voor door zich te spannen, ik wacht op het juiste moment … en spring.


  DRIEËNTWINTIG
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  Een tiende van een seconde nadat ik de omheining heb losgelaten, knettert het volgende stroomstootje door de afrastering. Ik kom gehurkt aan de andere kant neer en dan sprint ik het gebladerte in. Terwijl mijn hart tegen mijn ribben bonst, leun ik tegen een boomstam en ik laat me op de grond glijden.


  Het scheelde maar een haar of het alarm van oom Timothy was afgegaan.


  Maar ik heb het gehaald.


  Trillend sta ik op en ik kijk naar de omheining om er zeker van te zijn dat niemand mijn verdwijning heeft opgemerkt. Na een paar minuten stilte is mijn hartslag eindelijk weer normaal en ga ik de jungle in.


  Het is vandaag warmer dan anders en al snel is mijn topje vochtig van het zweet. Het constante gezoem van de cicaden is bijna oorverdovend en overstemt nagenoeg de vogelgeluiden. Hoe dieper ik het woud in trek, hoe donkerder het wordt. Het zonlicht stroomt in goudkleurige strepen uit de lucht. Ga ik van de koele schaduw naar een van deze warme cilinders van licht, dan is het alsof ik van de nacht de dag in loop, of van het water in het vuur.


  Ik mag dan wel buiten Little Cam zijn, maar de woorden van oom Smithy achtervolgen me nog steeds, en ze blijven aan me hangen als parfum. Jij bent onze hoop … laat ons niet in de steek … jij bent onze hoop …


  Ik zet het plotseling op een lopen, alsof ik alles achter me zou kunnen laten – Sneeze, oom Paolo, de injectiespuit – als ik maar hard genoeg ren. De bomen vliegen in een waas voorbij en ik beweeg me zo soepel over de bodem van de jungle, dat ik het gevoel heb dat ik zelf niet beweeg, maar dat de wereld te snel draait, te roekeloos, te onbeheersbaar.


  Ik ren zo hard dat ik in Ai’oa slippend tot stilstand kom en een stofwolk opwerp.


  Eio staat met de mannen en de jongens rondom een kampvuur. Ze houden met bladeren pijlgifkikkers vast. Ik heb nauwelijks in de gaten wat er aan de hand is en stap recht op Eio af. Ik pak zijn hand vast en fluister in zijn oor: ‘Kom mee.’


  ‘Maar we gaan jagen. We staan net op het punt om met de sapoceremonie te beginnen.’


  Ik pak zijn hand steviger vast. ‘Alsjeblieft. Ik moet even weg van alles, een paar uurtjes maar.’


  Hij knikt zwijgend en geeft de smeulende stokjes die hij in zijn handen heeft aan Burako, die me afkeurend aankijkt. We laten hen achter en lopen in de richting van de rivier. De Ai’oans fluisteren en gniffelen als we hen voorbijlopen, maar ik doe net of ik hen niet hoor. Als we aan de rand van het dorp zijn, begin ik opnieuw te rennen.


  ‘Pia!’ roept Eio. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Schiet op!’


  Het is niet ver naar de rivier. Ik glijd langs de oever naar beneden en blijf staan aan de rand van het water. Eio probeert me bij te houden en valt bijna in de rivier. Ik vang hem op en trek hem terug.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vraagt hij. ‘Is er iets gebeurd?’


  ‘Nee. Nee, ik … ik moest er gewoon even tussenuit.’


  ‘Hebben ze je pijn gedaan? Die vreemdelingen, hebben ze iets met je gedaan? We zagen hen vertrekken. Ze zijn een uur geleden in hun motorboot de rivier afgegaan. Ik was bang dat ze je hadden meegenomen.’ Hij draait zich om zodat hij me nu recht aankijkt. ‘Ik dacht dat ze je kwamen halen.’


  ‘Nee, dat hebben ze niet gedaan. Tenminste, deze keer niet.’ Ik staar naar het water. De golfjes kleuren bruin en koper in de zon.


  ‘Komen ze dan nog een keer terug?’


  Niet als ik doe wat me gezegd is en voor deze laatste test slaag … ‘Nee, voorlopig niet.’


  Hij knikt en begint dan te grijnzen. ‘Heb je gezien wat die gekke karaíba-vrouw droeg? Van die witte, dunne dingen. Het zat helemaal onder de modder. Het was bijna net zo gek als die jurk die jij aanhad. Weet je nog?’


  ‘Ja, ik weet het nog.’ Ik probeer te glimlachen, maar de lach blijft halverwege steken. Ik ben nog te overstuur van de Wickham-test van vanochtend. Ik heb het nog niet eens gedaan, en ik voel me nu al zo ellendig.


  Eio draait teder mijn kin, zodat we elkaar aankijken. Hij pakt een sliert haar en laat er zijn vingers langs glijden. ‘Ik kan niet zonder je, Pia-vogeltje,’ fluistert hij.


  Hij staat zo dichtbij dat ik de geur van de jungle op zijn huid ruik. Bananen en papaja, de rook van de kampvuren in Ai’oa, de geur van de aarde en van de rivier. Zijn geur is bedwelmend. Hij glipt mijn bloed binnen en baant zich bonzend een weg naar mijn hart, wat zowel opwindend als kalmerend is. Ik zou de aarde rond kunnen rennen of voor eeuwig en altijd naast deze jongen kunnen staan. Het maakt niet uit, zolang hij maar bij me is.


  Wat voor soort wetenschap is dit?


  ‘Kom mee,’ zegt hij. ‘Ik wil je iets laten zien.’


  Hij leidt me een stukje stroomafwaarts, waar een paar meter van het water een van de grootste kapokbomen groeit die ik ooit heb gezien. De wortellijsten reiken minstens anderhalf tot twee meter boven onze hoofden, en de onderkant van de stam is even groot als mijn slaapkamer in het glazen huis. Eio leidt me naar de andere kant van de boom, waar een wortel een boog naar buiten maakt voor hij de grond in duikt en zo een schuilplaats biedt. Over de wortel hangt een gordijn van mos. Eio trekt dat opzij zodat we naar binnen kunnen. Zelfs als ik rechtop sta, bevindt de onderkant van de wortel zich nog ruim een meter boven mijn hoofd. Het zonlicht schemert door het mos en kleurt onze huid lichtgroen.


  ‘Kijk,’ zegt Eio, en hij laat zijn hand langs de onderkant van de wortel glijden. In de schors is een hart gekerfd, ter grootte van zijn hand.


  ‘Heb jij dat gedaan?’ vraag ik, terwijl ik met mijn vinger langs de omtrek ga.


  Hij schudt zijn hoofd. ‘Mijn vader en moeder.’


  Ik duw mijn hand tegen het hart. ‘Hoelang geleden?’


  ‘Voordat ik geboren ben. Maar mijn moeder heeft het me laten zien vlak voordat ze stierf.’


  ‘Waaraan is ze gestorven?’


  Zijn gezicht krijgt een gespannen uitdrukking en zijn blik, gericht op het hart, wordt kil. ‘Achiri heeft me verteld dat het malaria was. Maar ik heb malaria gezien, en dat was het niet.’ Hij leunt tegen de stam van de boom en zet zijn handen in zijn zij. ‘Mijn vader kwam niet meer op bezoek. Ik was nog heel jong en kan me niet veel meer herinneren, maar ik herinner me nog wel dat ze ingevallen ogen kreeg en dat ze stopte met praten. Ze ging naar het dorp van de wetenschappers en wachtte bij de elektrische omheining, maar hij kwam niet. Dus ze kwijnde weg. Ze is gestorven aan een gebroken hart. Ze is gestorven omdat ze de hoop had opgegeven dat hij ooit nog terug zou komen.’


  ‘Maar hij is teruggekomen. Je vertelde dat hij geregeld op bezoek komt.’


  ‘Maar toen was het te laat. Ze was al dood.’ Hij staart naar de grond, en ik zie de ader in zijn hals kloppen. ‘Hij was heel kwaad toen hij erachter kwam. Aanvankelijk wilde hij niets van me weten. Dat deed me niets. Ik was kwaad op hem. Het was zijn schuld dat ze dood was, vond ik. Toen begon hij weer naar Ai’oa te komen om mij te zien. Hij vertelde dat hij geprobeerd had te komen voordat Míma stierf, maar dat de wetenschappers hem hadden tegengehouden. Toch heeft het lang geduurd voordat ik het hem kon vergeven …’


  Mijn hand ligt nog steeds tegen het gekerfde hart en Eio legt zijn eigen hand eroverheen.


  ‘Hij hield van mijn moeder,’ fluistert hij.


  Ik staar naar Eio’s hand op de mijne, dan naar de gespannen banden van de pezen van zijn onderarm. Ik draai mijn hoofd zodat ik naar hem op kan kijken. ‘En nu ben je zeker bang dat ik hetzelfde ga doen? Dat ik je in de steek laat of dat ze me mee zullen nemen?’


  Hij knikt en zijn ogen branden in de mijne.


  ‘Maar ik laat je niet in de steek,’ zeg ik. ‘Ik kom zo vaak als ik kan …’


  ‘Is dit een spel voor je, Pia?’


  ‘Wat?’


  ‘Hierheen komen. Naar mij. Wat ben ik voor je? Een speeltje? Een afleiding?’


  ‘Eio …’


  ‘Ik wil dat je hier bent, Pia. Hier. Niet opgesloten in een kooi. Niet omgeven door glazen wanden en omheiningen waar stroom op staat. Niet wanneer je er zin in hebt of wanneer het je lukt om stiekem weg te glippen, maar elke dag. Altijd. Denk je dat we zo eeuwig door kunnen gaan? Dat jij wegglipt als je dat kunt? Dat ik altijd zit te wachten en me afvraag of je komt opdagen? Dat ik niet weet hoelang je blijft. Dat ik niet weet of je überhaupt terugkomt.’


  Ik staar hem sprakeloos aan.


  ‘Want voor mij, Pia-vogeltje, is het geen spel. Ik wil geen afleiding of een speeltje zijn. Ik wil niet zitten wachten op iemand die misschien niet komt. Ik moet weten wat je wilt. Wil je een “wetenschapper” worden, die daar weggestopt wordt’ – hij wijst in de richting van Little Cam – ‘of wil je vrij zijn met mij? Want je kunt dit niet blijven doen. Je kunt het niet allebei hebben.’ Hij pakt mijn handen vast. ‘Pia-vogeltje, je zult moeten kiezen.’


  ‘Ik … ik weet het niet. Ik weet het niet, Eio.’ Ik voel tranen opkomen. Ik knipper ze weg en probeer met mijn lippen woorden te vormen. ‘Ik wil het wel allebei. Ik wil jou. Ik wil mijn onsterfelijken. Ik wil …’ Ik wil, ik wil … wat wil ik eigenlijk?


  ‘Ik wil een plek die ik mijn thuis kan noemen,’ fluister ik uiteindelijk.


  ‘Dat kan in Ai’oa. Bij mij.’


  ‘Dat kan niet. Begrijp je dat dan niet?’ Teleurgesteld en beduusd zwijg ik, ik haal adem, en steek weer van wal, langzaam, in een poging het hem duidelijk te maken. ‘Ik zal nooit een Ai’oan zijn. Ik mag dan wel in de jungle wonen, maar ik blijf een vreemde. Jullie Ai’oans maken deel uit van deze omgeving. De jungle zit in jullie bloed.’


  ‘Dat maakt niet uit. Het enige wat telt, zijn jij en ik. De rest is niet meer dan bijzaak, afleiding.’


  Nee, dat ben jij. Jij bent de afleiding … alleen, ik wil afgeleid worden …


  ‘Eio, ik …’


  Hij haalt mijn hand van de stam en drukt hem tegen zijn blote borstkas, tegen zijn hart. Mijn adem stokt. Ik vraag me af of hij mijn hart voelt razen in mijn pols, want het gaat net zo snel als zijn hartslag.


  ‘Weet je wat het Ai’oan woord voor “hart” is?’ vraagt hij.


  Ik schud mijn hoofd.


  ‘Dat is py’a.’ We zijn staan heel dicht bij elkaar, zijn zachte stem klinkt in mijn oor en zijn adem verwarmt de zijkant van mijn nek. ‘Jij bent mijn hart, Pia.’


  Ik ga met mijn tong over mijn lippen. Wanneer zijn ze zo droog geworden?


  Zijn andere hand ondersteunt de achterkant van mijn hoofd en tilt mijn gezicht omhoog. ‘Een lichaam kan niet leven zonder een hart. En ik kan niet leven zonder jou.’


  Ik kan absoluut niets bedenken om te zeggen. Ik snap het niet meer. Dit stond niet in het plan van doctor Falk of in de syllabus van oom Paolo. Ik weet niet wat ik moet doen, wat ik moet zeggen. Ik ben niet opgeleid voor momenten als deze. Niemand heeft me verteld dat dit kon gebeuren. Oom Paolo, oom Antonio, moeder … geen van hen heeft ooit een woord tegen me gezegd over een dergelijk verschijnsel. Over hoe het mogelijk is dat je huid begint te tintelen als je zo dicht bij elkaar staat.


  Over de behoefte om zelfs nog dichter bij elkaar te zijn.


  Ik zie elk detail van zijn gezicht. De afzonderlijke gekleurde lijntjes van zijn irissen. Elk dun, donker haartje dat over zijn voorhoofd krult. Een beginnende gezichtsbeharing, vaag zichtbaar op zijn kaaklijn en boven zijn lippen. Zijn lippen …


  Eio’s ogen dwalen langzaam af naar mijn mond en hij buigt zich …


  ‘Dus hier zijn jullie!’ roept een stemmetje.


  Eio en ik laten elkaar los alsof we een elektrische schok hebben gekregen. Het mos ritselt als Ami eronderdoor duikt. De snoet van haar blonde zijdeaapje, dat zich aan haar schouder heeft vastgeklampt, lijkt groen. ‘We waren naar je op zoek, Eio. De anderen staan klaar voor de jacht en ze hebben me gestuurd …’ Ze zwijgt en staart ons aan, waarna er een plagerige grijns op haar gezicht verschijnt. ‘Ik weet wat jullie twee aan het doen waren.’ Ze begint te giechelen en maakt kusgeluiden tegen haar aap.


  ‘We deden helemaal niets!’ zeg ik, hoewel ik het bloed naar mijn gezicht voel stromen alsof het op een missie is om mij te betrappen. ‘We waren gewoon aan het praten. Kom op, we zouden niet willen dat Eio zijn jacht mist.’


  Ik veeg het mos opzij en knipper door het plotselinge zonlicht. Ami trekt Eio aan zijn hand mee, en allebei komen ze achter me aan. Zijn ogen volgen me, maar ik kan hem niet aankijken. Ik wil niet dat hij ziet hoe rood mijn gezicht is of hoe ik maar blijf slikken. Mijn hart roffelt nog steeds een deuntje tegen mijn ribben en ik mijd zijn blik door voorop te lopen als we terug naar het dorp gaan.


  Luri biedt me een speer aan, haar zwangere buik staat op springen. ‘Als je zin hebt, kun je kijken.’


  Ik schud mijn hoofd. ‘Nee, dank je. Ik moet naar huis.’


  Ze knijpt haar ogen tot spleetjes. ‘Is alles goed, Pia-vogeltje? Die kerels …’ Ze kijkt even naar Eio. ‘Ze raken soms iets te … opgewonden, nietwaar? Je moet leren hoe je van je af moet bijten. Hun leren dat ze hun handen thuis moeten houden.’ Ze steekt grijnzend een vuist omhoog.


  ‘Wat? Nee. Er is niets. Ik moet gewoon naar huis.’


  Ze haalt haar schouders op en gooit de speer naar een andere Ai’oan. Ik zie dat Eio zich een weg baant door de menigte dorpelingen en probeert bij me te komen. Ik draai me om en loop in de richting van Little Cam, blijf dan staan en wacht aan de rand van het dorp tot hij bij me is.


  ‘Ga je weg?’ vraagt hij.


  Met mijn ogen op mijn schoenen gericht knik ik en kijk hem dan voorzichtig aan. ‘Ik kom terug.’


  ‘Je hoeft niet weg te gaan.’ Hij komt met een glimlach om zijn lippen dichterbij, en fluistert: ‘Kom naar de jacht kijken. Dan kunnen we daarna misschien teruggaan naar de rivier. Zonder Ami.’ Hij trekt zijn wenkbrauwen uitnodigend op.


  Terwijl ik mijn best doe niet toe te geven aan de vlinders in mijn buik die me aanmoedigen om ‘ja, ja, ja’ te zeggen, schud ik mijn hoofd. ‘Nee, ik … ik moet echt terug.’


  Hij kijkt me smekend aan, maar ziet dat ik vastbesloten ben, want hij zucht en knikt. ‘Oké, ga dan maar. Maar eerst …’ Hij steekt zijn hand in de zak van zijn cargobroek en haalt er iets uit. ‘Hier. Ik wilde je dit geven.’


  In zijn hand houdt hij een klein vogeltje, gesneden uit dezelfde steen als zijn jaguar. Hij vliegt en heeft een vleugel boven zijn kopje en de andere onder zich. Een dun koord van strak gevlochten vezels is door de bovenste vleugel geregen en vormt een ketting.


  ‘O, Eio. Wat mooi.’


  Hij haalt weer zijn schouders op. ‘Het is zomaar iets. Niets bijzonders. Maar het is voor jou.’


  ‘Eio heeft het Pia-vogeltje een cadeautje gegeven!’ gilt Ami. Ze staat naast me, maar ik had haar niet opgemerkt totdat ze wat zei. ‘Dat betekent …’


  Met een kreet slaat Eio zijn arm rond haar middel en hij draait haar rond. Als hij haar weer neerzet, geeft hij haar een ferme duw. ‘Ga nou maar! En hou je mond! Je lijkt je moeder de aap wel, die blijft ook maar doorkwetteren.’


  Ze trekt een gezicht naar hem en stormt weg, het blonde zijdeaapje holt achter haar aan.


  ‘Wat betekent het?’ vraag ik nieuwsgierig.


  ‘Niets. Het is niets bijzonders. Gewoon een stom … Je mag het teruggeven als je wilt.’


  ‘Nee, ik wil het houden.’


  ‘Goed,’ zegt hij, nog steeds bokkig. ‘Het stelt niets voor.’


  Ondanks zijn onverschilligheid houdt hij me toch scherp in de gaten als ik mijn vingers om de ketting met het vogeltje klem en het veilig in mijn zak steek. ‘Bedankt,’ fluister ik, om er dan aan toe te voegen: ‘Kijk naar me uit.’


  De blik waarmee hij me aankijkt, lijkt te zeggen: altijd …


  VIERENTWINTIG
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  Ik glip op dezelfde manier Little Cam weer binnen als ik naar buiten ben gegaan. Deze keer ben ik er echter niet helemaal met mijn aandacht bij, waardoor ik niet snel genoeg ben. Ik krijg een stroomstoot door mijn hand, en geef een gil en val stuntelig op de grond. Ik ben niet gewond, maar vijfduizend volt en een val van zo’n vierenhalve meter zijn niet echt om te lachen, zelfs niet voor mij. Ik kreun en blijf even liggen, omdat me de wilskracht ontbreekt om op te staan. Mijn hand tintelt, maar de pijn verdrijft iets van de paniek die, dankzij Eio, in mijn hoofd gonst.


  Hij wilde me kussen. Mij kussen. Een seconde langer, en dan waren onze lippen … Ik haal snel en oppervlakkig adem, niet vanwege de uitputting, maar vanwege verschrikte verbazing. Ik haal de ketting met het vogeltje uit mijn zak en staar ernaar. Zou ik het gedaan hebben? Zou ik het hebben toegelaten? Ik wilde wel, dat is zeker. Op dat moment, toen hij zo warm en opwindend dichtbij was, wilde ik niets liever dan zijn lippen op de mijne voelen. Maar nu ik in mijn vertrouwde Little Cam ben, vraag ik me af of ik er werkelijk mee door zou zijn gegaan. Opeens vind ik het vooruitzicht zowel opwindend als verontrustend.


  Hij wilde me kussen.


  Ik hoor voetstappen en sta snel op, terwijl ik de ketting met het vogeltje terug in mijn zak steek. Oom Timothy komt met een automatisch geweer over zijn schouder achter het gebouw van de technische dienst tevoorschijn, en als hij me ziet, zucht hij hoofdschuddend.


  ‘Wat ben jij van plan, zeg?’


  ‘Sorry. Ik was aan het wandelen en kwam te dicht in de buurt.’ Ik weet zeker dat hij mijn hart kan horen bonzen. Ik hoor het tenminste zelf wel.


  Oom Timothy kijkt van mij naar de afrastering, en dan naar de jungle aan de andere kant van het gaas. ‘Ik ben dus helemaal hierheen gekomen omdat jij tegen de omheining bent gelopen?’


  Ik slik en knik.


  Hij richt zijn donkere blik weer op mij en ik zie dat hij zijn twijfels heeft.


  ‘Ik zei toch sorry,’ zeg ik. ‘Het is toch niet de eerste keer dat dit gebeurt. Het hek wordt wel vaker per ongeluk aangeraakt.’


  Hij knikt langzaam. ‘Ja … door anderen. Maar niet door jou.’


  Ik haal mijn schouders op, terwijl ik mijn best doe om ongeïnteresseerd te kijken. Als ik langs hem heen wil lopen, houdt hij me tegen en hij buigt zich om me recht aan te kijken.


  ‘Je doet toch niets doms, hè, Pia?’


  ‘Nee! Laat me door. Ik moet naar … oom Paolo. Ik ben al laat.’


  Hij loopt achter me aan als ik verder ga, en hoewel hij probeert nonchalant te kijken, weet ik dat hij het niet vertrouwt. Dus loop ik naar de A-laboratoria, en als ik me binnen bij de deur omdraai, zie ik dat oom Timothy me nog steeds in de gaten houdt. Nu moet ik me hier nog minstens een uur bezighouden, anders wordt hij weer achterdochtig.


  Ik loop naar boven en ga op jacht naar oom Paolo.


  Oom Haruto en oom Jakob staan zachtjes in de gang te praten en ze knikken naar me als ik hen passeer. Oom Paolo is alleen in het lab naast het mijne, en hij hoort zelfs de deur niet opengaan. Hij staat over een tafel gebogen en rangschikt pasfoto’s. Ik nader hem van achteren en kijk. De gezichten op de foto’s zijn uitdrukkingsloos; ik ken ze geen van alle.


  ‘Pia!’ Oom Paolo heeft me eindelijk in de gaten. ‘Wat doe je hier? Ik dacht dat de deur afgesloten was.’


  ‘Nee, hoor.’


  Hij kijkt om zich heen als een opgeschrikte aap; is hier iets wat ik niet mag zien? Maar nadat hij de balans heeft opgemaakt van wat open en bloot ligt, ontspant hij zich en hij stuurt me niet weg.


  ‘Waar bent u mee bezig?’ vraag ik. ‘Wie zijn dat?’


  Hij kijkt naar de foto’s. ‘Dit is de eerste generatie van Project 793.’


  ‘Project 793?’


  Hij aarzelt en trommelt met zijn vingers op de tafel. ‘Corpus … heeft duidelijk gemaakt dat ze willen verdergaan met het creëren van meer onsterfelijken.’


  ‘En … dat is Project 793.’ Ik herinner me wat tante Harriet ooit heeft gezegd, en ik denk: dus we gaan Mister Perfect maken. ‘En zij?’


  Hij tikt op een foto. ‘Dit zijn de kandidaten die door Corpus zijn geselecteerd om het proces te beginnen.’


  ‘Komen ze hierheen? Van buiten?’


  ‘Binnenkort. Als we klaar zijn om hen te ontvangen.’


  ‘Waar moeten ze allemaal blijven?’


  ‘In het B-complex. De meeste kamers daar staan leeg. Het is gebouwd om groepen proefpersonen als deze in onder te brengen.’


  ‘Is het de bedoeling dat ze hier blijven?’


  ‘Nee, niet permanent.’ Hij zakt onderuit in zijn stoel en legt zijn linkerenkel op zijn rechterknie. Zijn voet wipt op en neer als hij praat. ‘De mannen blijven hier drie jaar, lang genoeg voor drie injecties met Immortis. Dan verzamelen we spermamonsters van ieder van hen en sturen we hen naar huis. De vrouwen, die zwanger worden door middel van een reageerbuisbevruchting, blijven langer. Nadat ze bevallen zijn, sturen we hen terug. Maar eerst moeten ze een contract tekenen waarin ze volledige geheimhouding verklaren met betrekking tot wat ze hier hebben gedaan en gezien. We kunnen een bevolking van die omvang niet voor onbepaalde tijd onderhouden, niet zonder aandacht te trekken.’


  ‘Is dat veilig? Stel dat iemand zijn mond voorbijpraat.’


  ‘Daar vindt Corpus wel wat op,’ zegt hij vaag. ‘Hoe dan ook, ze zullen nooit weten wat ons echte werk is. Jouw ware aard zal een goed bewaard geheim blijven. Het enige wat ze zullen weten, is dat ze ons het gebruik van hun genetische code verschaffen voor een of ander biomedisch onderzoek.’


  ‘Waarom zouden ze dat doen?’ Ik staar naar de uitdrukkingsloze gezichten op de foto’s. ‘Waarom zouden ze hier drie jaar naartoe komen voor een project waarvan ze het fijne nooit zullen weten?’


  Oom Paolo kijkt me fronsend aan. ‘Waarom zou jij je druk maken over hun motivaties?’


  ‘Ik ben een wetenschapper.’ Ik haal mijn schouders op. ‘Nou ja, bijna dan. U zegt altijd dat de enige taak van een wetenschapper is om vragen te stellen en antwoorden te vinden.’


  ‘Oké dan. Akkoord.’ Hij schuift de foto’s heen en weer. ‘De meesten van hen zijn atleten, beursstudenten en kunstenaars die lichamelijk of geestelijk bijzonder getalenteerd zijn, maar die op een bepaald moment een verkeerde beslissing hebben genomen. Ze hebben allemaal iets nodig – geld, een nieuwe identiteit, sommigen alleen een schone lei om opnieuw te kunnen beginnen – en wij hebben genetisch materiaal nodig. Iedereen wordt er dus beter van.’


  ‘En de kinderen?’ Mijn hart maakt een sprongetje. ‘Dan zullen we dus een heleboel kinderen in Little Cam krijgen, of niet?’


  Hij knikt, zucht en wrijft over de rug van zijn neus. ‘Wat wil zeggen dat we kindermeisjes moeten inhuren om voor hen te zorgen. Antonio kan dat niet in zijn eentje.’


  ‘En de kinderen zullen kinderen krijgen en ga zo maar door …’ Ik pak een foto van een brunette. Ze ziet er heel goed uit, maar haar ogen staan verdrietig en afwezig. ‘En dan zie ik hen allemaal. Dan zie ik hen geboren worden, opgroeien en leren, en dan zie ik hen doodgaan.’


  Oom Paolo pakt de foto van me en legt die bij de andere. ‘Pia, is alles in orde?’


  ‘Ja, hoor,’ zeg ik automatisch. ‘En wanneer komen ze hierheen? Wanneer zullen we klaar zijn?’


  ‘Dat,’ zegt hij langzaam, en hij kijkt me aan, ‘hangt voor een groot deel van jou af.’


  ‘O.’ Ik weet waar hij op doelt, maar daar wil ik niet over nadenken. Ik ga daarom over op een onderwerp dat me al een paar dagen bezighoudt. ‘Oom Paolo, wanneer is die brand in de B-laboratoria precies geweest? De brand die de oude vleugel heeft verwoest?’


  Hij gaat nu rechter zitten en kijkt me streng aan. ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Waarom niet? Het is een van de weinige dingen die ik niet weet over Little Cam. En hoe is die brand begonnen? Het moet een belangrijke gebeurtenis zijn geweest; ik vind het vreemd dat ik er zo weinig over hoor.’ Hoewel het een terloopse opmerking lijkt, sla ik hem nauwlettend gade. Ik zie dat zijn nekspieren zich spannen, maar zijn gezichtsuitdrukking blijft hetzelfde. Vooruit. Vertel me nu gewoon de waarheid. Ik zou zo graag hebben dat hij zei: ‘Er was helemaal geen brand, Pia.’ Hoe moeilijk kan dat zijn? Als hij me de waarheid zou vertellen, zou de bezorgdheid die ik met me meedraag sinds het moment dat tante Harriet en ik die ruimten hebben ontdekt, meteen voorbij zijn.


  Maar in plaats daarvan richt oom Paolo zijn pijlen nu op mij. ‘Waarom maak je je daar druk om? Je kunt beter aan je test denken.’


  Onmiddellijk ga ik van de aanval over op de verdediging. ‘U zei dat ik er de tijd voor moest nemen …’


  ‘Ik zei inderdaad dat ik je niet onder druk zou zetten, Pia. Maar we hebben je hiervoor nodig.’ Hij gebaart naar de foto’s. ‘Hoe langer je wacht, hoe meer ik vrees dat je er minder klaar voor bent dan we hoopten.’


  ‘Ik … ik ben er bijna klaar voor.’ Ik recht mijn schouders en kijk hem aan in de hoop dat ik hem hiermee kan overtuigen.


  Hij knikt, maar hij kijkt nog steeds gespannen. Begin er dan aan, lijkt hij te zeggen.


  Wanhopig vraag ik: ‘Maar is het echt nodig? Wat is de bedoeling precies? Waar bereidt het afmaken van Sneeze – eh, Proefdier 294 – me eigenlijk op voor?’


  ‘Pia …’


  ‘Ik begrijp gewoon niet dat het afmaken van een katje aantoont dat ik in staat ben de formule van Immortis samen te stellen!’ besluit ik, blij dat ik uiteindelijk mijn grootste frustratie eruit heb kunnen gooien. ‘Misschien wil ik het helemaal niet doen! Misschien wil ik niet slagen voor uw test! Wie zegt trouwens dat ik dat moet?’ Mijn woede neemt bij elk woord toe; de woorden stromen uit mijn mond als water uit een fles waarin gaatjes zijn geprikt. ‘Ik ben het beu om steeds te moeten doen wat u zegt, oom Paolo! Ik ben het beu om hier opgesloten te zitten!’


  ‘Pia …’


  ‘Waarom moet ik het doen? Als u een dood beest nodig hebt dat oom Sergei moet ontleden, doe dat dan zelf!’ Ik sla met mijn vuist op tafel, waardoor alle fotootjes opdwarrelen. Ik loop gewoon over. Ik loop over van verwarring om Eio, van frustratie om oom Paolo, van woede om dat mens van Strauss met haar afgrijselijke witte broekpak. Ik heb nooit eerder zoveel verschillende soorten emotie tegelijk in me gehad. Ze stromen eruit, en het lukt me niet ze te stoppen. ‘Ik wil … ik wil …’ Wat wil ik eigenlijk? Tranen van frustratie vertroebelen mijn zicht, en ik veeg ze haastig weg.


  Er verschijnt een zenuwachtig trekje om de lippen van oom Paolo, en zijn ooghoeken trillen hevig. Even heb ik bijna het idee dat hij me gaat slaan. Maar hij slikt en zegt kalm: ‘Dat mens van Fields zit er zeker achter, nietwaar?’


  ‘Nee …’


  ‘Ze brengt je op bepaalde ideeën. Ik had het kunnen weten. Ze heeft er een handje van om dat soort dingen te doen. Als ik het voor het zeggen zou hebben, was ze nooit … Pia. Luister naar me.’ Hij pakt me bij mijn schouders vast en buigt zijn hoofd omlaag, zodat hij me recht aan kan kijken. Hij heeft stoppeltjes; hij heeft zo lang en hard gewerkt om het bezoek van de Corpus-delegatie voor te bereiden, dat hij niet eens de tijd heeft genomen om zich te scheren. ‘Je bent perfect. Perfect. Niet alleen perfect om wie je bent, maar ook om wat je bent. Wat je betekent voor je gehele ras. Je bent het summum van de menselijke perfectie, het ideaal waarvan men duizenden jaren heeft gedroomd. Er bestaat niets belangrijkers dan jij, Pia. Je bent de oplossing voor alle conflicten om religie en moraal. Er is geen goed en fout. Er is alleen rede en chaos. Vooruitgang en achteruitgang. Leven en dood. We hebben je om de rede gecreëerd, Pia, en om de vooruitgang, en om het leven. Het leven. En dat is het waardevolste van allemaal en je hebt meer leven in je dan wie dan ook ooit heeft gehad.’


  Zijn ogen staan wild, net als die van Eio toen hij met de slang vocht, en hij begint te roepen. ‘We hebben jou het leven gegeven, Pia, en we hebben je perfect gemaakt! En we hebben offers moeten brengen om dat te kunnen doen. We hebben onze levens en reputaties als prominente wetenschappers opgeofferd. We hebben comfortabele levens, te midden van vrienden en familie, opgeofferd om te leven, te werken en te sterven in deze ellendige jungle. We hebben dingen opgeofferd die de meeste mensen voor geen goud kwijt zouden willen. We hebben dingen gedaan – en doen dat nog steeds – die mensen aan de andere kant van het hek verkeerd en slecht vinden, maar zij weten niet beter, Pia. Ze zijn onwetend en zwak. Maar jij maakt daar een einde aan. Jij zult rede en vooruitgang en leven in een donkere, wegkwijnende wereld brengen. En waar anderen misschien met de vinger wijzen en roepen “wat slecht!” weten wij – dat wéten wij, Pia – dat de dingen die we doen in werkelijkheid de grootste en edelmoedigste vorm van medeleven zijn. We …’


  Hijgend houdt hij op met praten en hij gaat weer op een kruk zitten. Ik wrijf over mijn pijnlijke, bloedeloze schouders, waar hij mij vastgepakt heeft en waar zijn vingers nog in staan.


  ‘Het spijt me,’ fluister ik.


  Hij sluit zijn ogen en knijpt in de rug van zijn neus totdat hij wat gekalmeerd is. Dan kijkt hij naar me op, en de woestheid in zijn blik is afgenomen. ‘Maar snap je het, Pia? Snap je wat ik zeg? Je bent perfect en er is niets belangrijkers dan dat. Sommige dingen moeten daarvoor wijken, inderdaad, zoals jonge katten. Dat is nodig. Nu begrijp je dat nog niet, maar dat komt nog wel. Je moet het doen; je moet ons bewijzen dat je er klaar voor bent. Dat je het belang van je eigen bestaan inziet, en wat je betekent voor de mensheid. Dat je je leven aan jezelf kunt wijden en aan degenen die na je zullen komen. Ze zullen naar je kijken, Pia, omdat jij de allereerste onsterfelijke bent. Op een dag, en dat duurt nog lang, zul jij het oudste wezen op deze aarde zijn. Dan zul je over mannen en vrouwen regeren als een koningin, een onsterfelijke godin. En dat alles begint vandaag. Het begint op het moment dat jij de keuze maakt, in de spiegel kijkt en tegen jezelf zeg: “Ik doe het. Ik ga vooruit, en nooit meer terug.” Je kunt je niet veroorloven spijt te hebben en je schuldig te blijven voelen.’ Hij gaat weer staan, en zijn gezicht bevindt zich enkele centimeters van het mijne. ‘Je moet Proefdier 294 afmaken en in staat zijn dat van je af te zetten, begrijp je? Dan, en alleen dan, zul je er klaar voor zijn.’


  Ik voel me even beklemd als toen de anaconda zich om mijn keel had gewonden. Oom Paolo’s woorden zijn ook als een serpent, angstaanjagend en mooi tegelijkertijd.


  Blijkbaar leest hij de angst in mijn ogen, want hij zegt: ‘Het spijt me, Pia. Het is nooit mijn bedoeling geweest om tegen je tekeer te gaan. Ik hoopte dat je zelf tot deze conclusie zou komen. Maar misschien was ik te zacht. Misschien heb ik je kracht overschat. Toon me hoe sterk je bent. Maak de test af.’


  Ik knik, en als hij gebaart dat ik mag gaan, vlucht ik de deur uit.


  Ik vind een rustige plek onder een lage kinaboom achter het glazen huis, en ik kniel daar neer en laat mijn tranen de vrije loop. Ze vallen eerst op mijn handen en dan op de grond, die daardoor donker kleurt. Wat wil hij van me? Wat wil hij nog meer van me? Is het niet genoeg om perfect en snel en slim te zijn? Waarom moet ik … wat? Wat willen ze eigenlijk dat ik word?


  Iemand die elke vorm van moraal ontbeert, weerklinkt de stem van tante Harriet. Dat zei ze vanochtend toch? Dat zei ze inderdaad, en dat weet je, zegt mijn eigen stem spottend. Je geheugen is in elk geval …


  ‘Perfect,’ fluister ik, terwijl ik een handvol gras uittrek. Cynodon dactylon, denk ik, als ik naar de ranke blaadjes kijk.


  Ik moet het maar gewoon doen. Door de zure appel heen bijten. De injectiespuit met pentobarbital ligt nog steeds in mijn sokkenla; in minder dan een minuut zou ik hem kunnen pakken. Dan zou het allemaal voorbij zijn. De frustratie, de angst …


  ‘Eekhoorntje?’


  Ik kijk weg en probeer de tranen weg te vegen voordat hij ze ziet. ‘Oom Antonio.’


  ‘Is er iets?’


  Ik draai me om om hem aan te kijken en het moet even tot me doordringen. ‘Uw baard!’


  Hij strijkt met zijn hand over zijn gladde kin. ‘En? Vind je het niet mooi?’ Hij bloost nog ook. ‘Harriet zei dat ze het mooier vond zonder …’


  Maar wat mijn aandacht trekt, is niet dat hij zijn baard heeft afgeschoren. Het is wat er al die tijd onder heeft gezeten.


  Met open mond van schrik staar ik hem aan, terwijl mijn ogen zijn kaaklijn volgen, die ik nooit eerder heb gezien, de harde lijn van zijn lippen, het kuiltje onder de linkermondhoek. Ik heb dat gezicht eerder gezien. Ik kijk naar zijn middel voor de laatste aanwijzing … en daar is hij. Een riem van anacondahuid. Ik kan hem alleen maar met grote ogen aanstaren, mijn gedachten schieten alle kanten uit.


  ‘U bent Papi,’ breng ik hijgend uit.


  Hij werpt meteen een blik over zijn schouder, knielt dan voor me, en hij kijkt me even woest aan als oom Paolo deed. Ik word moe van al die nijdige blikken die op me af worden gevuurd.


  ‘Waar heb je die naam gehoord?’ sist hij.


  Ik ben nog steeds geschokt. Van alle wetenschappers in Little Cam was hij wel de laatste … Maar aan de andere kant is het inderdaad niet zo gek. Oom Antonio. Die stille oom Antonio, die de vader van een onsterfelijke had moeten zijn. Van wie, sinds het Ongeluk, altijd onduidelijk was wat hij nu eigenlijk in Little Cam deed. Wiens lippen zich elke keer samenpersen als iemand me perfect noemt en wiens ogen elke keer treurig lijken te staan als ik voor een test slaag.


  Ik ben er toch een beetje trots op dat ik zelf achter de identiteit van Papi ben gekomen, precies wat ik Eio had voorspeld. En triomf is een uitermate machtig gevoel. Misschien durf ik hem daarom de waarheid te vertellen. ‘Ik heb het ook gedaan.’


  ‘Wat heb je gedaan?’ Hij staat op het punt te ontploffen. Ik heb hem nooit eerder zo gespannen gezien.


  ‘Ik ben op bezoek geweest.’ Ik weet dat hij zal begrijpen wat ik bedoel, en ik zie dat ik gelijk heb als hij zucht.


  ‘Harriet,’ is het enige wat hij uitbrengt.


  Ik knik. ‘Harriet.’


  ‘Het gat in de omheining?’


  ‘Het gat in de omheining,’ bevestig ik. Het is heerlijk hoe moeiteloos alles eruit rolt nadat ik zo lang heb gelogen. Ik ben niet bang dat oom Antonio me zal verraden. We delen immers een geheim.


  ‘Eio?’


  Ik knik weer en fluister. ‘Hij heeft me van een anaconda gered. Die was bijna zeven meter lang.’


  Oom Antonio lijkt er niet van onder de indruk. Hij is nog te zeer geërgerd. ‘Pia, dat kan niet … je moet ermee ophouden. Ga niet meer stiekem naar Ai’oa.’


  ‘Waarom niet? U doet het ook.’


  ‘Ik ben … ouder. Ik heb minder te verliezen.’


  ‘Minder te verliezen?’ Ik snuif verachtelijk. ‘Ik ben onsterfelijk. Wat kunnen ze me afnemen? Mijn eten?’


  ‘Het ligt een stuk ingewikkelder!’ snauwt hij, en nu heeft hij mijn volledige aandacht.


  ‘Zoals de lege vleugel in de B-laboratoria?’ vraag ik. ‘Ik weet dat die niet is uitgebrand. Dat hebben tante Harriet en ik zelf gezien.’


  Hij staart me een paar tellen aan. ‘Je … Pia, alsjeblieft. Beloof me dat je niet teruggaat.’


  ‘Dat doe ik wel. U kunt me niet tegenhouden. Tenzij u me verraadt, en dan verraad ik u.’


  Hij kreunt. ‘Hoe vaak ben je er geweest?’


  Ik haal mijn schouders op. ‘Nog maar vier keer. U bent slecht, oom Antonio. Echt slecht. U glipt al jaren naar buiten. U hebt zelfs een kind gekregen met …’


  ‘Dat zijn jouw zaken niet,’ zegt hij snel. ‘En voor de goede orde, ik hield van Larula.’


  ‘Waarom hebt u haar dan niet mee naar Little Cam genomen. En Eio ook?’ Hoe anders zou mijn leven er hebben uitgezien als ik een vriendje had gehad om mee op te groeien. En misschien was Eio’s moeder dan niet gestorven.


  Ineens zie ik de ironie. Als het Ongeluk niet was gebeurd, dan zou oom Antonio de vader van mijn onsterfelijke Mister Perfect zijn geweest, maar hij werd de vader van Eio. Maar Eio kan niet mijn … nee toch? Ik moet denken aan onze bijna-kus, en mijn hart maakt een buiteling.


  ‘Ik kon hen niet hierheen halen,’antwoordt oom Antonio. ‘Het was te … Ik heb mijn redenen. Pia, je moet me beloven dat je niet teruggaat. Geloof me. Als je wordt gepakt … dan nemen ze meer van je af dan je avondeten alleen. Met deze mensen valt niet te sollen. Ze gaan tot het uiterste om te krijgen wat ze willen, en iedereen die hun daarbij in de weg staat, heeft gewoon pech.’


  Ik denk aan mijn gesprek met oom Paolo van nog geen uur geleden, en de B-laboratoria en de dreigementen van Victoria Strauss dat ze het Immortis-team zou laten vervangen, en ik heb het idee dat oom Antonio misschien gelijk heeft. Het geeft me een bijzonder onbehaaglijk gevoel.


  ‘Beloof het me, Pia.’


  ‘Ik beloof het’ – dat ik terug zal gaan. Wel honderd keer. Zo vaak als ik moet. Ik zal alles worden wat oom Paolo van me vraagt, maar ik ga terug naar Ai’oa, zodat ik niet zal vergeten dat ik nog steeds menselijke gevoelens heb.


  ‘Hoe gaat u naar buiten zonder gezien te worden?’ vraag ik nieuwsgierig.


  ‘Dat gaat je niets aan.’


  ‘Goed dan. Ik heb mijn geheim met u gedeeld. Het is niet meer dan eerlijk dat u hetzelfde doet.’ Het is kinderachtig van me, maar dat kan me niet schelen.


  ‘Pia.’


  ‘Sorry.’


  Vroeg of laat zal oom Antonio weer naar Ai’oa gaan, al is het alleen maar om Eio te waarschuwen dat hij me niet meer moet opzoeken. Ik hou hem in de gaten wanneer hij weggaat. Na mijn gesprek met oom Paolo heb ik het gevoel dat hij een einde zal maken aan mijn ‘lessen’ bij tante Harriet en zo ook aan mijn dekmantel voor mijn afwezigheden. Ik heb Eio beloofd dat ik terug zou komen, wat inhoudt dat ik een nieuwe manier moet zoeken om weg te komen.


  Met de hulp van oom Antonio dus.


  VIJFENTWINTIG
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  Hij vertrekt diezelfde avond nog. Gelooft hij nu echt dat ik me aan mijn belofte hou om niet terug naar Ai’oa te gaan? Als dat zo is, dan hebben de wetenschappers toch behoorlijk gefaald in hun missie om iemand met een bovengemiddelde intelligentie en dito kennis van de elysia-onderwerpen groot te brengen.


  Ik hou hem al een hele dag van een afstand in de gaten. Als hij na het avondeten van tafel gaat, zeg ik tegen tante Brigid en tante Nénine, die bij me zitten, dat ik vroeg naar bed wil. In de hoop dat dat voldoende is om mijn afwezigheid in de recreatieruimte of het zwembad vanavond te rechtvaardigen, sluip ik achter oom Antonio aan.


  Hij stopt bij het B-complex, waar zijn kamer is, en ik wacht in het trappenhuis tot hij weer naar buiten gaat. Ik draag de ketting die ik van Eio heb gekregen, de halslijn van mijn shirt is hoog genoeg om hem te bedekken. Nu haal ik hem tevoorschijn en ik hou hem vast terwijl ik wacht. De gladde vorm van de vogel voelt nu al vertrouwd aan.


  Enkele minuten later sluipt oom Antonio weer door de gang. Hij heeft donkere kleding aan. Daarna is het makkelijk om hem niet uit het oog te verliezen. Achter de vele bomen op de compound kan ik me uitstekend verschuilen terwijl ik hem schaduw.


  Hij kijkt een paar keer achterom om te zien of er iemand is, maar ik laat me leiden door mijn reflexen. Mijn ogen registreren al dat hij zijn hoofd draait, nog voordat het daadwerkelijk zover is, zodat ik achter een boom of een struik kan duiken voordat hij me ziet. Uiteindelijk gaat hij het gebouw binnen waarin de stroomgeneratoren staan. Ik wacht een paar seconden en glip dan achter hem aan naar binnen.


  De ruimte wordt verlicht door rode lampjes die in gele kooitjes aan de muren hangen. De generatoren zijn grote cilinders die dag en nacht draaien en piepen, en die zorgen voor de stroom op de compound. Zelfs als ik zou gillen, dan zou oom Antonio mij door het lawaai van de turbines nog niet kunnen horen. Ik heb hem bijna meteen gevonden; hij staat achter in de hoek en morrelt aan een metalen kast die tegen de muur staat.


  Ik hoor een doffe dreun en een lang schrapend geluid als hij de kast van de muur wegtrekt. Erachter zit een deurtje, dat door de schaduw amper zichtbaar is. Het komt niet boven mijn navel uit. Oom Antonio maakt het open, verdwijnt naar binnen en verschijnt dan weer om de kast voor de opening te trekken.


  Hè, ja, dat kan ik net gebruiken. Het ding ziet er zwaar uit. Maar ik moet het proberen, anders zie ik Ai’oa misschien nooit meer terug. Ik wacht een paar minuten om oom Antonio een voorsprong te geven en brommend en vloekend sjor ik dan aan de kast totdat er voldoende ruimte is om me ertussen te wurmen. De deurknop is snel gevonden en dan moet ik weer sjorren om de kast tegen de muur te trekken.


  Als dat gebeurd is, is zelfs van mijn aanzienlijke uithoudingsvermogen weinig meer over, en ik moet even stoppen om op adem te komen. Zou het nu echt zo veel meer moeite hebben gekost om me behalve onsterfelijk ook extra sterk te maken? Ik besluit dat ik er een prioriteit van maak om na te gaan hoe kracht genetisch bevorderd kan worden, zodra ik deel uitmaak van het Immortis-team.


  De tunnel is vies en vochtig, en tastend moet ik me in het donker een weg banen. Ik denk aan slangen en huiver, maar ik ga verder. Zou oom Antonio deze tunnel hebben gegraven? Of was deze al jaren daarvoor aangelegd, toen Little Cam werd gebouwd? Ik kan me inbeelden dat het paranoïde gedrag van doctor Falks, die bang was dat Little Cam zou worden gesloten, een stimulans voor een dergelijke tunnel kan zijn geweest. Zo ja, hoe heeft oom Antonio die dan gevonden?


  Al snel kom ik bij een valluik dat uitkomt op de bodem van de jungle. Het is bedekt met struiken en bladeren, die ik zorgvuldig terugleg als ik naar buiten ben gekropen.


  Oom Antonio is nergens te zien, maar dat is geen probleem meer. Ik heb mijn weg naar buiten gevonden, en ik ken de weg vanaf hier net zo goed als ik het pad van het glazen huis naar de eetzaal ken.


  Het is rustig in het dorp, net als in de nacht toen ik het vanuit de boom met Eio voor het eerst zag. Geen feest om oom Antonio te begroeten, maar dat is ook logisch. Oom Antonio maakt zelfs meer deel uit van de stam dan ik.


  Hij is vast bij Eio, maar waar? Ik luister, maar hoor niets.


  Erin berustend dat het een lange, moeizame zoektocht gaat worden, begin ik de jungle rond Ai’oa af te zoeken. Als ik in het gebied ten zuiden van het dorp ben, tussen de huizen en de rivier, zie ik aan mijn linkerkant licht. Terwijl ik me voorzichtig een weg baan tussen de bomen, en daarbij al mijn bedrevenheid inzet om geen lawaai te maken, vind ik verborgen tussen het struikgewas een hut die me nog niet eerder was opgevallen. Hij ligt uit het zicht van het dorp en volledig geïsoleerd, wat voor de Ai’oans ongebruikelijk is. Zij gedijen het best in hechte gemeenschappen.


  Er zit een klein raampje in, en ik ga met mijn rug tegen de muur eronder zitten en luister.


  ‘Dat kan me niet schelen,’ zegt Eio, en ik moet glimlachen om de woede in zijn stem. Jou wordt dus ook de les gelezen? ‘Ik wil haar terugzien. En nog eens en nog eens.’


  ‘Je begrijpt niet dat je haar in gevaar brengt, Eio!’ roept oom Antonio. ‘Je kunt het ook niet begrijpen.’


  ‘Wel waar. Ik weet wat er met u is gebeurd toen ze u betrapten toen u weg wilde lopen.’


  Wát?


  ‘Wat ze dan met Pia gaan doen, zal veel erger zijn, en het zal veel langer duren. Ze kunnen zich niet veroorloven haar kwijt te raken. Mij wilden ze alleen maar straffen. Maar Pia is te waardevol om haar op het spel te zetten. Ze zouden haar opsluiten, net als mij, maar in plaats van een maand, jarenlang. Jarenlang, Eio.’


  Dat zouden ze niet doen. Dat zouden ze me niet aandoen! Ik slik, maar mijn mond is droog. Of wel?


  ‘Ze woont toch al in een kooi. Wat voor verschil zou dat maken?’


  ‘Je denkt dat je een grote vent bent, hè, door zo te praten. Wat zou je doen, Eio? Als ze vanwege jou werd opgesloten? Zou je dan met jezelf kunnen leven?’


  ‘Ik zou over de omheining klimmen en haar redden.’


  ‘Dat gaat niet, er staat …’


  ‘Ik wéét wat stroom is!’ Eio’s stem klinkt nu harder en vuriger. ‘Ik ben geen onwetende Ai’oan, Papi! De ene helft van mij hoort inderdaad thuis in de jungle, maar de andere helft hoort aan de andere kant van de omheining thuis, bij u en Pia!’


  ‘Luister, zoon,’ zegt oom Antonio, en hij probeert zo redelijk mogelijk te klinken, ‘ik begrijp het. Ik weet wat er tussen jullie gaande is, want twintig jaar geleden heb ik hetzelfde meegemaakt. Met je moeder. En kijk … kijk hoe dat is afgelopen.’ Zijn stem wordt gesmoord. ‘Het heeft ons beiden kapotgemaakt, Eio. Durf je dat risico te lopen? Ik weet wat je voelt. Geloof me. Ik weet het. Ik heb hetzelfde gevoeld. Je denkt dat al het andere onbelangrijk is, zolang je maar bij elkaar bent, dat niets jullie kan raken of jullie uit elkaar kan drijven omdat jullie beschermd zijn door jullie gevoelens voor elkaar.’


  Gevoelens. Vlinders in mijn buik. Eio die zijn hand op de mijne legt en tegen zijn hart houdt.


  ‘U weet niets over ons,’ werpt Eio tegen. ‘Helemaal niets. Ik heb haar van de anaconda gered, moet u weten.’


  ‘Erg bewonderenswaardig. Maar de mannen op de compound zijn erger dan anaconda’s, Eio. Het zijn een stel adders, en ze zullen niet aarzelen hun giftige tanden in je te zetten.’


  Ik kan het niet langer aanhoren. Eio hoeft niet alles op te vangen, niet voor mij. Ik sta op en steek mijn hoofd door het raam. ‘Voor het geval u het was vergeten: ík ben uit Little Cam weggegaan, helemaal in mijn eentje. Hij had er niets mee te maken.’


  Ze kijken me beiden geschokt aan. Hun gezichten zijn rood van het roepen, en hun neuzen bevinden zich slechts enkele centimeters van elkaar. Tot mijn verbazing is Eio bijna net zo lang als oom Antonio. De gelijkenis tussen de twee is adembenemend. Dezelfde vierkante kaak, dezelfde harde mond en hetzelfde kuiltje, en dezelfde stevige bouw. Eio stamt dan ook af van zorgvuldig uitgekozen individuen, de allerbesten, net als ik. Niet perfect, hou ik mezelf voor. Maar bijna.


  ‘Pia, je hebt het beloofd,’ zegt oom Antonio met zachte stem, wat nog gevaarlijker is dan als hij hard praat.


  ‘Ik heb gelogen. Dat kan ik, moet u weten. Mij ontbeert namelijk elke vorm van moraal.’


  ‘Waar heb je dat nu weer vandaan?’


  ‘Kunt u dat niet raden?’ antwoord ik, terwijl ik hem recht aankijk. Hij zucht.


  We zeggen het tegelijk. ‘Harriet.’


  Ik klim door het raam naar binnen en kijk om me heen. Dit is geen Ai’oanhuis. Het is duidelijk iets wat in elkaar is geknutseld door oom Antonio en Eio.


  Tussen landkaarten en afbeeldingen van steden, oceanen, bergen en plaatsen, waarvan ik me het bestaan nooit had kunnen voorstellen, hangen overal foto’s van mensen aan de muren. Er zijn labels en stickers, dozen en zenders. Radio’s, camera’s, kleren. Ik pak een boek, getiteld In Londen en Parijs en ik staar naar de afbeelding op de kaft van een man in vreemde kleren die op een houten kar staat en wordt omringd door een woedende menigte. Ik zet het neer en pak een ander boek, De complete werken van William Shakespeare en lach even bitter. Daaronder staat een boek, ingebonden in zwart leer met daarop in gouden letters de woorden Heilige Schrift. Dat boek is kapot gelezen – misschien het favoriete boek van oom Antonio?


  Dit is een verzameling illegale spullen die oom Antonio nooit in Little Cam zou mogen hebben, een verzameling rondom één centraal thema: de buitenwereld. Heeft hij deze spullen binnengesmokkeld via oom Timothy, of heeft hij ze zelf gevonden? Voor zover ik weet, is hij nooit verder geweest dan Ai’oa.


  ‘Waar komt dit allemaal vandaan?’ zeg ik zacht.


  Oom Antonio ziet eruit alsof hij elk moment kan ontploffen. ‘Jij … dat is … aah!’ Hij maakt een wanhoopsgebaar. ‘Ik heb er mijn hele leven over gedaan om dit allemaal bij elkaar te krijgen. En zodra ze ontdekken dat jij stiekem bent weggeglipt, zullen ze dit allemaal vinden en vernietigen.’


  ‘Wie heeft de tunnel gegraven?’


  ‘Ik weet het niet, iemand heeft hem me laten zien.’ Hij wordt bleek. ‘Pia! Iemand zal zien dat de kast …’


  ‘Maakt u zich geen zorgen.’ Ik maak een geruststellend gebaar. ‘Ik heb hem terug op zijn plaats gezet.’


  ‘Het is geen spel, Pia.’


  ‘O nee?’ Ik ben overmoedig en boos. Er gaat te veel in me om – de vurige preek van oom Paolo, de tranen, oom Antonio’s geheimen die zomaar in het rond worden gestrooid, Eio … gevoelens … ‘Misschien is het van het begin tot het eind een spelletje. Geboorte, leven, dood. Alleen mogen enkelen van ons voor eeuwig blijven spelen.’ Ik hou mijn hoofd scheef om naar een foto te kijken van een blonde vrouw die haar rok omlaag probeert te houden terwijl ze boven een ventilatiegat staat. ‘Betekent dat dat ik win?’


  ‘Pia, je verkoopt onzin,’ zegt oom Antonio zenuwachtig.


  ‘En wat dan nog?’ Er is niets mis met onzin. Die heeft geen betekenis en is onschadelijk. Het is zoals de ‘chaos’ waar oom Paolo zo bang voor is. Misschien is redelijkheid netter en zit daar meer systematiek in, maar onzin is bevrijdend. Als je alleen maar onzin zou uitkramen, dan zou niemand toch iets van je verwachten? Dan zou je niet aan verwachtingen hoeven te voldoen. Niet voor testen hoeven te slagen.


  ‘Waarom probeerde u te vluchten?’ vraag ik.


  Hij strijkt met zijn hand door zijn haar. ‘Ik was bang. Ik wist dat Larula en Eio zouden moeten boeten als iemand erachter kwam wat ik aan het doen was, en ik moest zorgen dat ze veilig waren. Ik dacht dat als we zouden vluchten … Maar het lukte me zelfs niet om aan de andere kant van het hek te komen. Ik was bepakt en bezakt, en ze betrapten me op heterdaad.’


  ‘Hebben ze u opgesloten?’ fluister ik.


  ‘Je zegt dat je de gesloten vleugel van de B-laboratoria hebt gezien?’


  Mijn mond valt open en even kan ik geen woord uitbrengen. Mijn grootste angsten, angsten die ik nooit heb durven uitspreken, zijn bevestigd. ‘Dus die ruimten zijn bedoeld voor mensen? Waarom, oom Antonio?’


  ‘Voor het geval … er ooit een ander incident zou zijn. Een Ongeluk.’


  ‘Alex en Marian.’


  ‘Ja, Alex en Marian. Ik was tien toen zij ervandoor gingen. Het lukte haar aanvankelijk niet om zwanger te worden en ze liepen dus een paar jaar achter op schema; het lager geschoolde personeel stak daarom altijd de draak met hen, kan ik me nog herinneren.’ Hij zucht. ‘Ze waren stapelgek op elkaar, die twee. Zelfs ik zag het, en ik was nog maar een kind. Ze waren altijd samen, ze waren absoluut onafscheidelijk. Toen kwam het nieuws: er was een baby op komst. Iedereen kon opgelucht ademhalen, want alles verliep weer volgens plan. Toen vluchtten ze.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ze hadden er goede redenen voor.’ Er is weer angst in zijn ogen te lezen. ‘Het lukte hun ook bijna. In tegenstelling tot mij. Hm.’


  ‘Wat is er met hen gebeurd?’ fluister ik.


  ‘De verhalen daarover variëren. Volgens sommigen zijn ze door hun achtervolgers neergeschoten. Anderen zeggen dat ze stenen aan hun voeten hebben gebonden en in de rivier zijn gesprongen. Dat ze zichzelf en de baby, een meisje, hebben verdronken.’


  Zijn toekomstige partner. Wat zou er door zijn hoofd zijn gegaan toen hij het nieuws hoorde, een tienjarig jongetje dat tussen de wetenschappers woonde en was voorbestemd om de vader te worden van een onsterfelijk kind? ‘Ze zijn toch niet vermoord, dat kan toch niet?’


  Oom Antonio zucht. ‘Ik weet het niet. Ik weet het echt niet.’


  Er valt een stilte. Ik heb nog meer vragen, maar ik ben bang voor de antwoorden. De nacht heeft al veel te veel onaangename geheimen onthuld. Maar één ding moet ik nog weten.


  ‘Waarom zijn ze gevlucht, oom Antonio? Welke reden is belangrijk genoeg om zelfmoord te plegen?’


  Hij geeft even geen antwoord, maar friemelt aan een radio. Er komt alleen maar ruis uit. Eio kijkt ook, zwijgend en afwachtend, en hij wrijft met zijn duim afwezig over zijn lip. Uiteindelijk zet oom Antonio de radio uit, maar in plaats van antwoord te geven, kijkt hij me aandachtig aan en hij krabt aan zijn kin, alsof hij vergeten is dat daar geen baard meer zit. Ik wil net mijn vraag herhalen als hij eindelijk begint te praten.


  ‘Pia, ik wil dat je uit Little Cam weggaat. Voorgoed.’ Hij kijkt me recht aan. ‘En ik wil dat je vannacht nog vertrekt.’


  ZESENTWINTIG
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  Ik weet niet of ik moet lachen of hard moet wegrennen. Ik kijk naar Eio en merk dat hij me even gespannen aankijkt als oom Antonio. Het is duidelijk wat hij ervan vindt. Eerder vandaag zei hij vrijwel hetzelfde.


  ‘Meent u … meent u dit echt?’ vraag ik.


  ‘Ik ben bloedserieus,’ antwoordt oom Antonio.


  ‘Weggaan uit Little Cam? Zomaar?’ Ik knip met mijn vingers. ‘U meent dit écht! Wat in hemelsnaam …’


  ‘Pia, ik wil dat je één ding goed begrijpt,’ onderbreekt oom Antonio me. ‘Dit is niet zomaar een opwelling. Ik … ik heb dit al een hele tijd willen zeggen.’


  ‘Dat ik moet vertrekken?’ fluister ik. Mijn hart slaat af en toe over van de zenuwen of angst of woede, of misschien van alle drie.


  Hij knikt. ‘Ik had niet gedacht dat het moment al zo snel zou komen. Ik wilde dat je ouder zou zijn, meer ervaren. Maar hier staan we nu: jij, Eio, ik. Alleen in de jungle, en het moment is gekomen. Eio, weet je nog die reis die je van mij moest maken? Die reis die je onzinnig vond?’


  ‘Naar de stad.’ Eio’s ogen worden groot. ‘U bedoelt …’


  ‘Ja, dat bedoel ik.’ Oom Antonio wendt zich weer tot mij. ‘Eio brengt je daarheen, Pia. Hij weet de weg; dat heeft hij al bewezen. Hij zal je naar Manaus brengen, en daarna …’ Hij sluit zijn ogen en wrijft over zijn voorhoofd. ‘Er zijn zoveel details die ik nog niet gepland heb. Maar je bent slim …’


  ‘Oom Antonio,’ begin ik, maar hij praat gewoon verder.


  ‘En je bedenkt wel iets. Ga voorlopig naar Manaus. Je kunt daar niet lang blijven; uiteindelijk zullen ze ook daar gaan zoeken. Je moet vluchten, Pia, ver weg. Zoek een veilige plek …’


  ‘Oom Antonio …’


  ‘Ik vraag me af of ik dit Harriet had moeten vertellen. Misschien zou zij kunnen helpen … Ik moet wel zeggen dat ik gedacht had dat ík je stiekem buiten de compound zou brengen, dat ik je aan Eio zou voorstellen. En al die tijd hebben jullie twee …’


  ‘Oom Antonio, ik ga níét weg uit Little Cam.’ Ik sta met opgetrokken schouders en met gebalde vuisten. Eindelijk houdt hij op met praten en hij staart me aan als ik verder ga. ‘Waarom zegt u dit allemaal? Verwacht u nu echt dat ik alles achterlaat? Mijn thuis? Mijn familie?’


  ‘Pia.’ Hij lijkt onaangenaam verrast door mijn antwoord. ‘Ik dacht dat je het begreep. Je hebt de cellen in de B-laboratoria gezien. Je weet van de vreselijke testen die iedereen moet afleggen. En de geheimen, de leugens … wat dacht je …’


  ‘Ja, dat weet ik allemaal,’ antwoord ik. ‘En oké, ik geef het toe: ik begon me het een en ander af te vragen. Maar vertelt u me nu dat Alex en Marian om die redenen zelfmoord hebben gepleegd? Dat ze liever dood waren dan … wat? Belogen te worden?’


  ‘Nee.’ Hij staat nu rechtop. Eio kijkt toe met een verhitte blik en met zijn armen over zijn blote bast gekruist. Oom Antonio duwt zijn vuist in zijn hand en draait die van voren naar achteren, alsof hij iemand een enorme dreun wil geven, maar nog niet weet wie. ‘Dat had er inderdaad mee te maken, maar dat was niet de oorzaak.’


  ‘Maar wat dan wel? U wilt dat ik alles achterlaat wat ik ooit heb gekend, maar u wilt me niet vertellen waarom?’ Ik pak het boek van Shakespeare op en sla er met mijn hand op. ‘“Onwetendheid is de vloek van God; kennis is de vleugel waarmee we naar de hemel vliegen.” Zit het niet zo? Ik kan niet vliegen als ik onwetend ben, oom Antonio!’


  Zijn ogen puilen wat uit. ‘Ik … ik kan niet … je begrijpt het niet, Pia. Als je het wist, dan … Ik kan je dat niet aandoen … Je moet weten dat er uit Little Cam niets goeds kan komen! Merk je dat dan niet?’


  Ik word bang van mijn eigen stem als ik antwoord: ‘Ik ben uit Little Cam voortgekomen. Wat ben ik dan?’


  Hij zucht zwaar. ‘Dat is niet wat ik bedoel. Natuurlijk ben jij het enige goede dat uit die plek is voortgekomen. Maar Pia … ah! Misschien moet ik het je wel vertellen, misschien snap je het dan wel.’


  ‘Zeg het dan! Waarom kunt u het niet zeggen?’ smeek ik, terwijl ik tranen in mijn ooghoeken voel branden. ‘Waarom zijn ze gevlucht, oom Antonio? Wat houdt oom Paolo achter? Wat is er zo vreselijk aan Little Cam dat u het me zelfs niet kunt vertellen?’


  ‘Pia …’ begint Eio, maar oom Antonio onderbreekt hem.


  ‘Elke keer dat je hierheen komt, flirt je met het idee om voor altijd weg te blijven. Ja toch? Ik weet dat ik dat wel deed.’


  ‘Waarom hebt u dat dan niet gedaan?’ vraag ik uitdagend.


  ‘Daarom!’ Hij trekt de mouw van zijn overhemd omhoog en draait zijn arm om. Er zit een littekentje op zijn onderarm dat me nog niet eerder is opgevallen. ‘Ze hebben me niet alleen opgesloten toen ik probeerde te vluchten, maar ze hebben meer gedaan, Pia. Ze hebben een zendertje onder mijn huid geplaatst. Het zit zo diep verstopt onder de slagaders en bloedvaten dat ik het gegarandeerd niet zou overleven als ik het er probeerde uit te halen. Als ik ooit zou verdwijnen, dan zouden ze het activeren en ze zouden me binnen een paar uur hebben opgespoord. Daarom kan ik alleen ’s nachts naar Eio toe, als ze denken dat ik lig te slapen. Daarom kan ik niet vluchten. Daarom moet ik mijn enige zoon meesturen als jouw gids, het enige goede – naast jou – dat ik in mijn leven heb voortgebracht! Pia, er gebeuren dingen in Little Cam die absoluut niet door de beugel kunnen. Als ik je de waarheid vertelde, zou je eraan kapotgaan. Dat kan ik je niet aandoen, en dat doe ik ook niet. Je moet me geloven. Zou ik dit allemaal doen – je Eio geven – als mijn woorden alleen op speculatie waren gebaseerd? Ik wéét wat er zich in werkelijkheid achter die laboratoriumdeuren afspeelt. Ik heb het zelf gezien. Na je geboorte is het even gestopt. Maar nu beginnen ze opnieuw, ze brengen nieuwe proefpersonen binnen, ze starten weer helemaal van voren af aan. Je mag er niet zijn als dat gebeurt, Pia. Je bent niet wie zij denken dat je bent. Je bent niet een van hen. Je kunt de dingen niet doen die ze van je vragen.’


  Trillend en de tranen wegpinkend die aan mijn wimpers hangen, kijk ik hem woest aan. Het is alsof hij de afgelopen paar dagen mijn gedachten heeft gelezen en elke onzekerheid die ik heb naar buiten brengt.


  ‘Papi, hou op! Ziet u dan niet hoe overstuur u haar hebt gemaakt?’ Eio komt naar me toe en probeert mijn hand vast te pakken, maar ik schud mijn hoofd.


  ‘Wat zegt u nu, oom Antonio?’


  ‘Dat je niet hun perfecte, kleine wetenschapper bent, Pia. Ze hebben hun best gedaan om je te vormen naar hun eigen beeld, maar je bent aan het losbreken. Waarom kom je anders naar Ai’oa? Waarom heb je dat jonge katje nog niet afgemaakt? Maar je moet kiezen. Je kunt niet Ai’oa én Little Cam hebben. Dat heb je zeker al gemerkt, hè? Dat weet ik, want datzelfde gevoel heb ik mijn hele leven al. Je probeert een balans te vinden tussen de twee, maar vroeg of laat gaat het toch mis. Of je eindigt net als ik … dan hoor je nergens thuis.’


  Ik moet lachen. Ik kan er niets aan doen. Het is net alsof Eio en hij dit samen hebben beraamd … vanmiddag onder de kapokboom, de preek van een boze oom Paolo en nu dit.


  ‘Wat is er zo grappig, Pia?’ vraagt Eio.


  ‘Niets. Helemaal niets.’ Hoort hij dan niet hoeveel oom Antonio’s woorden lijken op wat hij me zelf eerder die dag heeft verteld? ‘Trouwens, als u een zender hebt, oom Antonio, dan heb ik er vast ook een. Dan kan ik nergens heen.’


  ‘Nee, Pia, je hebt er geen. Toen je geboren werd, hebben ze geprobeerd er een te implanteren, maar … ze kunnen niet door je huid heen komen, weet je nog? Ze wilden er een om je enkel vastmaken, maar ik heb hen kunnen overtuigen dat dat niet nodig was. Ik heb hun verteld dat zolang je niets over de buitenwereld wist, je er ook niet naar verlangde en dat je veilig en wel binnen je glazen muren zou blijven. Want ik wist dat er een dag zou komen dat je zou moeten vluchten. Dat weet ik al jaren. Maar als je betrapt wordt, zullen ze niet aarzelen je een enkelband om te doen, en dan kun je echt geen kant meer op.’


  Nee, dat kan niet waar zijn! Ik ken deze mensen. Ze vormen mijn familie. Ze hebben me gemaakt. Van Victoria Strauss zou ik het misschien nog kunnen geloven, maar niet van oom Paolo. Niet van mijn Immortis-team.


  Maar als hij gelijk heeft …


  Ik doe mijn ogen dicht en stel me voor dat ik naar de rivier ga, dat ik met Eio in een boot klim en dat we op weg gaan naar alle verre uithoeken die er op de landkaart van tante Harriet staan. Mijn hart begint sneller te kloppen bij die gedachte. Het is mogelijk. We zouden het kunnen doen. Gewoon weggaan en alles voorgoed achterlaten.


  Wát achterlaten? Dus oom Paolo heeft gelogen over de brand in de B-laboratoria. Zou hij dat doen als hij daar geen goede reden voor had? Oom Paolo is de redelijkste persoon die ik ken. En als ik vertrek, krijgen zij daar van Corpus de schuld van, met alle consequenties van dien. Ik herinner me de woorden van Strauss nog helder, en het is alsof ze ze me nu influistert: ‘Ik kan minstens twintig wetenschappers bedenken die een moord zouden doen om jouw baan te krijgen. Jouw baan en de banen van je hele team.’ Wie weet wat er met hen zal gebeuren als ik vlucht? Zou ik voor eeuwig met dat schuldgevoel kunnen leven? Nee. Dat kan ik hun niet aandoen.


  Ik voel me net de weegschaal in het laboratorium van oom Sergei, en elke nieuwe gedachte die in me opkomt, voegt aan een kant meer gewicht toe. Ik schuif wat naar links en naar rechts, maar wat ik ook doe, het lukt me niet mijn balans te vinden.


  ‘Ik weet niet of ik u moet geloven, oom Antonio,’ zeg ik diep ongelukkig. ‘Als er een of ander vreselijk geheim in Little Cam is, dan zou u het me vertellen.’


  ‘Ik verzin dit niet, Pia.’ Zijn stem klinkt zacht. ‘Dat weet je zelf ook wel. Je ontkent iets waarvan je weet dat het waar is.’


  ‘Ik ontken niets, omdat ik niet weet wat ik moet ontkennen! U wilt het me niet vertellen!’


  Hij vervalt in stilzwijgen en in zijn ogen is zowel frustratie als verdriet te lezen. Ik ben jaloers op hem; hij heeft slechts last van twee tegenstrijdige emoties. Ik heb er tientallen, zo lijkt het, maar de woede wint.


  ‘Ik ga niet uit Little Cam weg,’ zeg ik. ‘Ik heb er mijn hele leven van gedroomd om iemand te hebben zoals ik. Iemand die weet wat het is om het eeuwige leven te hebben en wat het is om onkwetsbaar te zijn. Iemand die …’ Ik moet mezelf dwingen om niet naar Eio te kijken. ‘Iemand die altijd bij me zal blijven, die nooit oud wordt en doodgaat en die me niet in de steek laat, terwijl ik altijd jong zal blijven.’ Ik maak een smekend gebaar, opdat hij me begrijpt. ‘U hebt gelijk. Ik hoor inderdaad nergens thuis. Niet in Little Cam en niet in Ai’oa. Ik ben helemaal alleen, oom Antonio. Dat ben ik altijd geweest. En als ik uit Little Cam vertrek, dan laat ik daarmee mijn kans achter om ooit bij iemand te horen. Dan zal ik voor altijd alleen zijn,’ fluister ik.


  ‘Je hoeft niet alleen te zijn, Pia!’ roept Eio uit. ‘Snap dat dan toch. Ik ben hier.’


  ‘Ja? Hoelang? Hoelang nog, Eio? Ik kan het niet … ik kan het niet opbrengen om met je verder te gaan, om je vervolgens af te moeten geven. Ik kan het niet.’ Ik kijk weer naar oom Antonio. ‘De enige plek die ik ooit zal hebben, is bij mijn eigen soort. En die bestaat nog niet. Dit is mijn droom, oom Antonio. Dit is mijn lot.’


  ‘Dat zijn Paolo’s woorden,’ antwoordt hij koel. ‘Niet die van jou.’


  ‘Oom Paolo heeft me gemaakt tot wat ik ben.’


  ‘Hij is een monster van je aan het maken.’


  Dat doet de deur dicht. Ik hoor bijna iets in mijn hoofd knappen. ‘Ik blijf hier niet langer naar luisteren. Dit is … dit is krankzinnig. U bent krankzinnig. Ik ga weg.’ Ik draai me om naar het raam en herinner me dan dat er ook een deur is, en ga daarnaartoe.


  ‘Pia!’ Zijn stem houdt me tegen net als mijn hand het dunne hout aanraakt. ‘Als je de waarheid kende, zou je dan van gedachten veranderen?’


  Ik ruk de deur open en zonder me om te draaien geef ik antwoord. ‘Hoe kan ik dat nu weten als ik de waarheid niet ken?’


  De jungle lijkt donkerder dan daarvoor. Ik ren blindelings weg, en struikel over stenen en loop bijna tegen bomen aan. Ik hoor Eio achter me aan komen. Hij loopt hard om me in te halen, maar ik doe net of ik het niet in de gaten heb. Pas als hij recht voor me komt staan en weigert om me erlangs te laten, word ik gedwongen om te stoppen.


  Eio neemt me voorzichtig bij de hand. ‘Kom, Pia.’


  ‘Nee, ik …’


  ‘Kom, Pia.’


  ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Verder.’


  Ik geef toe, want ik weet dat het geen zin heeft om tegen te stribbelen. Ik heb al gezien dat hij net zo koppig is als oom Antonio. Eio’s vader. Die openbaring is nog te vers en ik heb die ook nog niet kunnen verwerken. Hoe heeft hij jou al die tijd voor mij verborgen kunnen houden?


  Of misschien is de vraag die ik zou moeten stellen wel: heeft oom Antonio het bij het rechte eind? Zijn woorden maken me bang. Er gebeuren dingen in Little Cam die absoluut niet door de beugel kunnen. Maar niemand laat me iets zien. Ik zie schimmen, hoor geruchten, maar niets is zeker. Hij zegt dat ik moet vluchten, maar hij wil me niet zeggen waarom! Hij zegt dat daar slechte dingen gebeuren, maar hij wil me geen details geven. Denkt hij nu echt dat het overtuigend genoeg is om alles achter te laten wat ik ken? Als hij me de waarheid niet kan vertellen, bestaat die misschien niet.


  Wees eerlijk tegen jezelf, Pia. Je weet dat hij gelijk heeft. Ondanks Eio’s warme hand huiver ik. Je hebt de cellen gezien. Je hebt de blik in oom Paolo’s ogen gezien. Er is daar iets, iets waarover niemand iets wil zeggen …


  Ik schud mijn hoofd en probeer mijn gedachten helder te krijgen. Vroeger, voordat dit allemaal begon, zag ik alles helder. Voordat tante Harriet kwam met haar wilde, rode bos haar en haar uitgesproken ideeën. Vóór het gat in de omheining en de jongen aan de andere kant – en zijn gefrustreerde vader. Ik zag alles door de ogen van een wetenschapper. Alles was zwart en wit. Gezond verstand en chaos. Vooruitgang en achteruitgang.


  Waar sta ik nu? Is dit vooruitgang of achteruitgang? Kun je dit gezond verstand noemen, om hier ’s nachts in de jungle te staan en de hand vast te houden van een wilde jongen met strepen op zijn gezicht? Natuurlijk niet. Als je al iets kunt zeggen, dan is het dat mijn leven met de dag onverbiddelijk chaotischer wordt.


  ‘Hier,’ zegt Eio, terwijl hij een dik gordijn van klimplanten opzij trekt. Erachter ligt de zwemplas. Het stille water glinstert in het zwakke maanlicht. Het moet vanavond volle maan zijn. Ik zie hem niet, maar alleen het schijnsel van de volle maan raakt de bodem van het woud. De waterval lijkt wel vloeiend zilver en het geklater klinkt zacht en kalmerend.


  ‘Wacht hier,’ zegt hij.


  ‘Wat …’


  ‘Wacht nu maar.’


  Ik hou mijn mond en ga op een bemoste boomstam aan het water zitten.


  Hij loopt naar de rand, maakt een ondiepe duik en glijdt onder het oppervlak als een otter. Het water om hem heen kleurt langzaam blauw; de plas moet vol zitten met een of andere lichtgevende algensoort, Pyrocystis fusiformis misschien, die bij verstoring oplicht. Mijn adem stokt, overmand door de spookachtige pracht van het tafereel. Ik heb dit fenomeen alleen nog maar onder een microscoop in een laboratorium gezien. Hier in de jungle onder de maan is het lichtblauwe licht wel honderdmaal zo fascinerend. Eio’s lichaam steekt als een donkere schaduw af tegen het licht, en hij zwemt geluidloos en snel naar de waterval.


  Op een van de rotsen onder de cascade vindt hij een plek om zijn voet neer te zetten en gaat daar staan, terwijl hij met zijn lichaam het watergordijn splijt. Het water spat van zijn schouders en glinstert als zilveren kralen als hij met zijn haar schudt. Mijn mond hangt een stukje open en ik besef dat ik al meer dan een minuut geen adem heb gehaald. Waarom zijn we ook weer hier? Moest ik niet woest zijn? Maar ik weet niet meer waarom. Het maakt niet uit. Het is allemaal niet belangrijk. Mijn hoofd vaagt alle gedachten weg om plaats te maken voor het schitterende beeld van Eio die in die stralende plas staat, terwijl de jungle zijn schouders insmeert met zijn aromatische water.


  Eio klimt op de glibberige rotsen totdat hij zich vast kan klampen aan de top van de waterval, die in twee zilverkleurige banen aan beide kanten van hem stroomt en vlak onder zijn heupen weer samenkomt. Het water trekt aan zijn korte broek en dreigt die uit te trekken.


  Ik slik. Hard. En ik knipper geen moment met mijn ogen.


  Mijn ogen hebben amper in de gaten wat zijn handen aan het doen zijn, ze zijn te zeer gefixeerd op de manier waarop zijn rugspieren zich onder zijn huid spannen, verlicht door het zachte, blauwe licht van de glimmende plas onder hem. Dan draait hij zich om en ik besef dat hij een passiebloem heeft geplukt van de dikke rank die over de bovenkant van de waterval hangt. Eio baant zich voorzichtig een weg naar beneden en glijdt weer het water in, dat helder glinstert onder zijn aanraking. Hij houdt de bloem boven het wateroppervlak als hij door de lichtgevende plas mijn kant op komt. Dan is hij hier en komt hij uit het water als een of andere mythologische figuur, een fabelachtige Ai’oangod, met zijn hand waarmee hij zijn natte haar uit zijn gezicht veegt, zijn borst en schouders die glimmen van het water en het maanlicht. Achter hem geeft een zwak glinsterend spoor aan waar hij gezwommen heeft. Zijn natte korte broek hangt iets lager op zijn heupen dan anders en gaat met mijn verbeelding op de loop. Hij geeft me de bloem aan, die ik met trillende vingers aanpak.


  Ik hoor een zacht, verstikt ‘dank je wel’ en besef dat het uit mijn mond komt.


  Er verschijnt een scheef lachje op zijn gezicht en volgens mij is hij zich er maar al te zeer van bewust dat hij mij de mond gesnoerd heeft. Volgens mij is hij niet alleen door die stralende plas gezwommen om voor mij die passiebloem te gaan halen.


  ‘Graag gedaan,’ zegt hij als hij naast me komt zitten. Hij zit zo dicht bij me dat het water van zijn haar op mijn schouder druipt. Ik veeg het niet weg. Hij kijkt me aan als ik langzaam de bloem tussen mijn vingers draai, alsof hij wacht om te zien of die me zal opfleuren.


  ‘Hij is schitterend,’ zeg ik tegen hem.


  ‘Mooier dan jouw elysia?’ vraagt hij.


  Ik besef dat de vraag niet alleen over bloemen gaat. Hij gebruikt de bloem om te peilen hoe groot het probleem tussen ons is: het evenwicht waarvoor oom Antonio me heeft gewaarschuwd. De jungle of Little Cam? Eio of Mister Perfect? Liefde … of eeuwigheid? ‘Eio, ik … ik weet het niet,’ beken ik.


  Hij klemt zijn lippen op elkaar en kijkt naar zijn handen. Ik voel me vreselijk. Ik hou hem op afstand, maar laat hem niet gaan. Ik wil hem geen valse hoop geven, maar ik wil hem ook niet kwijt. Terwijl mijn gedachten met elkaar worstelen, spelen mijn vingers afwezig met de bloemblaadjes van de passiebloem.


  De nacht is gevuld met vogelgetjilp en incidenteel gebrul van een aap. Ik weet nog dat ik verliefd werd op de nachtelijke jungle toen ik voor de eerste keer onder de afrastering door kroop. Ik merk dat dit nog niet is veranderd; de duisternis is als een deken, en het zwakke maanlicht is minder doordringend dan de zon. Ik hoef niet te praten en mag mijn geheimen voor me houden.


  ‘Hij houdt van je,’ zegt Eio even later, zacht als een bries. ‘Als hij niet van je hield, zou hij zich niet zoveel zorgen maken.’


  Ik bestudeer zijn gezicht. ‘Denk jij dat we moeten vluchten?’


  Eio kijkt bedenkelijk en haalt zijn hand weer door zijn haar. ‘Ik weet het niet, Pia. Ik weet niet wat er zich binnen jouw omheining afspeelt. Ik maak geen deel uit van die wereld.’


  Hij heeft een ontwijkende blik in zijn ogen, die me ertoe drijft om hem te vragen: ‘Denk je dat hij gelijk heeft, dat er dingen in Little Cam gebeuren die niet door de beugel kunnen? Dingen die me kapot zouden maken als ik ervan af wist?’


  Eio wacht even en zegt dan: ‘Ik vind dat hij je moet vertellen waarom, als hij wil dat je gaat. Daar heb je gelijk in. Maar misschien moet je hem ook wat meer vertrouwen. Misschien heeft hij wel meer gelijk dan je denkt.’


  Dat is juist waar ik zo bang voor ben.


  Zijn ogen ontwijken nog steeds de mijne. ‘Eio, wat weet jíj? Heeft hij je iets verteld wat hij mij niet wil vertellen?’


  Hij staart nog steeds naar zijn handen en antwoordt: ‘Hij heeft mij niets verteld.’


  ‘Weet je dat hij altijd mijn favoriete oom is geweest? Hij noemt me nooit perfect.’


  ‘Dan is dat zijn fout,’ zegt Eio.


  Ik bestudeer zijn gezicht door de verf heen, die ondanks zijn nachtelijke duik nog geheel intact is gebleven. ‘Hoe meer ik je hoor praten, hoe meer je als een van ons begint te klinken.’


  ‘Ons?’


  ‘Je weet wel. Wetenschappers. Die lui van Little Cam of hoe je ons ook wilt noemen.’


  Zelfs in de duisternis zie ik dat hij zijn voorhoofd fronst. ‘Ik … ik voel me ook minder Ai’oan dan eerst. In elk geval sinds ik je ken.’ Hij pakt mijn hand en wrijft met zijn duim over mijn handpalm. ‘Je hebt me veranderd, Pia-vogeltje.’


  Je hebt mij ook veranderd. ‘Hoe dan?’


  ‘Nou, ik voel me bijna de hele tijd ellendig.’


  ‘Wát!’ Ik laat zijn hand los.


  ‘Bijna de hele tijd. Wanneer jij niet hier bent, bedoel ik. Ik kan ’s avonds niet slapen, omdat ik alleen maar aan jou kan denken. Wat ik vandaag zei, meende ik. Jij bent mijn py’a. Mijn hart.’ Hij pakt mijn hand weer vast.


  ‘Jij … Voel je dat echt allemaal voor mij?’ vraag ik. Mijn mond is droog en mijn hart gaat als een razende tekeer.


  Zijn ogen staan serieus als hij mij aankijkt. ‘Al vanaf het moment dat je me omver liep, met die stomme zaklamp in mijn ogen scheen en je jaguar op me af stuurde. Ik was boos, maar vooral omdat ik bang was.’


  ‘Ben ik zo eng dan?’


  ‘Je schoonheid wel,’ fluistert hij.


  Ik begrijp wat hij bedoelt, want ik voel hetzelfde bange ontzag als ik naar hem kijk. Het rukt aan mijn hart als hij naar me kijkt, en als hij mijn hand pakt en me naar zich toe trekt.


  Ik heb een perfect geheugen, maar toch kan ik me niet herinneren ooit zonder hem te zijn geweest. Ik ken hem nauwelijks een week en toch heb ik het gevoel dat we altijd samen zijn geweest. Het is een heel vreemde gewaarwording. In mijn gedachten is alles altijd helder en duidelijk, afgebakend door formules en cijfers. Maar als ik bij Eio ben, vormen diezelfde gedachten net een aquarel van oom Smithy. De contouren zijn vaag en de kleuren lopen door elkaar heen en vervagen totdat er verbazing overblijft. Verbazing over hoe halsoverkop en snel ik gevallen ben voor deze junglejongen. Verbazing dat hij mijn hele wereld in honderdduizend stukken uiteen heeft laten vallen en vervolgens de stukken in nieuwe patronen bij elkaar heeft gebracht, waardoor een heel nieuwe wereld is ontstaan – en een heel nieuwe Pia – die er daarvoor niet was. De dingen die belangrijk waren, zijn in de schaduw komen te staan van nieuwe ideeën en nieuwe dromen … en dat beangstigt me.


  ‘We kunnen weggaan, Pia. We kunnen deze plek verlaten. Little Cam en ook Ai’oa. Het kan mij niets schelen. De boten liggen vlakbij. Ik kan je meenemen.’ Voorzichtig raakt hij met zijn vinger de stenen vogel rond mijn nek aan, en ik stop bijna met ademen. ‘Alleen jij en ik, zo zou het kunnen zijn … ik zou gelukkig zijn. Jij ook?’


  Ik ook? In mijn hoofd staat Wilde Pia op. Ze steekt haar hand omhoog en roept ‘Ja, ja, ja! Ga, Pia!’ Ze is sterk en overtuigend, en ik word onzeker. Zou ik dat kunnen?


  Zijn gezicht is heel dicht bij het mijne. Ik zie elk detail: de boog van zijn wenkbrauwen boven zijn helblauwe ogen. Dat kuiltje onder zijn mond. De strakke kaaklijn, die even krachtig en onbuigzaam is als die van oom Antonio.


  ‘Eio …’


  ‘Voel jij hetzelfde voor mij, Pia?’


  ‘Ik …’ Kan ik het? Doe ik het? Durf ik het? Als ik naar Eio kijk, zie ik meer dan zomaar een jongen, hoe knap en dapper hij ook mag zijn. Ik zie Ai’oa en alle dorpelingen, en een lachende, kwetterende Ami, en oom Antonio, en zelfs tante Harriet. En de jungle. Altijd de jungle. Duister, geheimzinnig, schitterend en onweerstaanbaar. Een plek waarin ik me voor altijd kan verliezen.


  Plotseling sist Eio en hij trek zijn hand met een ruk omhoog. Waar het water tegen de boomstronk naast hem aan schuurt, groeit een van de enorme waterlelies waarop de botanisten van Little Cam zo dol zijn. Victoria amazonica, denk ik automatisch. De onderkant is bedekt met kleine, scherpe doorns en Eio heeft zich aan een daarvan gesneden.


  Hij houdt een vinger omhoog waarop helderrood bloed parelt. Als aan de grond genageld staar ik ernaar.


  ‘Je bloedt.’


  Schouderophalend kijkt hij hoe diep de wond is. Maar ik zie alleen maar bloed, dat donker en rood van kleur over zijn tere huid loopt.


  Nee. Nee, nee, nee, nee, nee. ‘Nee,’ zeg ik, terwijl ik opspring en de passiebloem op de grond laat vallen. ‘Nee, Eio, ik … ik kan het niet. Ik kan het niet, snap je dat dan niet?’


  Hij staart me met grote ogen geschokt aan. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Eio, ik ben onsterfelijk. Weet je wat dat betekent? Ik zal eeuwig leven. Ik zal nooit doodgaan! Ik blijf leven, terwijl jij … jij …’ Ik krijg het woord niet over mijn lippen. ‘Ik heb een droom, Eio, een droom om mijn eigen ras te creëren, een ras van onsterfelijken, bij wie ik werkelijk thuishoor. Niet in Little Cam en niet in Ai’oa. In mijn eigen omgeving, met mijn eigen soort. Ik ben … het spijt me. Maar jij … ik kan het gewoon niet. Oom Antonio heeft gelijk. Ik kan niet balanceren tussen twee plaatsen. Dat is te lastig.’ Liefde maakt je zwak. Het leidt je af van de belangrijke zaken. Je zou erdoor het doel uit het oog kunnen verliezen.


  Zijn ogen zijn een en al verdriet en verwarring. Hij steekt een hand naar me uit, maar het is de hand waarin hij zich heeft gesneden en daar zit nog bloed aan …


  Ik vlucht.


  ZEVENENTWINTIG
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  Ik heb geen idee of hij me volgt. Ik ren te hard en spring over boomstronken en keien alsof het mierenhopen zijn. Mijn voeten raken amper de grond; ik vlieg. Ik vlieg weg, vlieg naar huis, net als de vogel waar Eio me voor houdt. Maar wat hij ook zegt, ik vlieg niet terug naar mijn kooi. O nee. Of als dat al zo is, dan is dat maar voor even. Ik moet hun bewijzen dat ik er klaar voor ben.


  Ja. Dat is precies wat ik moet doen. Ik kan hier niet langer blijven. Ik had naar oom Paolo moeten luisteren, ik had naar mijn eigen verstand moeten luisteren. Niet het hart, maar het hoofd. Hij had gelijk. Hij heeft altijd gelijk. Het hart leidt tot chaos. Het verzwakt. Alleen het verstand leidt tot redelijkheid en orde.


  En ik had het bijna allemaal opgegeven. Zwakke, domme Pia! Ik had bijna mijn droom opgegeven – mijn doel in het leven – waarvoor? Een kus? En het was op het nippertje. Nog even en ik had toegegeven, mezelf verloren in de vloedgolf van de emotie.


  Maar op het laatste moment prikte Eio zijn vinger en vloeide er bloed. Jij kunt bloeden, Eio, en ik niet. Dat is jouw zwakte en mijn kracht. Het is de reden dat ik weg moet vliegen en jij me moet vergeten. Alsjeblieft, vergeet me alsjeblieft.


  Het spijt me echt. Had ik hem maar nooit de indruk gegeven dat ik zijn gevoelens beantwoordde. Was ik maar aan mijn kant van de omheining gebleven en had ik mijn blikveld maar beperkt tot de wereld onder de microscoop – mijn wereld.


  Maar nu heb ik de kans om dat allemaal te veranderen en te doen waarvoor ik eerder de moed niet had. Ik ben sterk genoeg, oom Paolo, en dat zal ik u laten zien. Oom Antonio had het bij het verkeerde eind, helemaal. Ik ben er klaar voor. Ik zal doen wat u wilt, zijn wat u wilt, aan het doel beantwoorden waarvoor u me hebt gecreëerd. Ik zal de onsterfelijke creëren en misschien zal ik over vele jaren een manier vinden om alles te vergeten wat er vanavond is gebeurd.


  Mijn lot is om te leven. Woede klotst door mijn aderen, aangedreven door het kloppen van mijn gekrenkte hart. Ik ben geschokt dat uitgerekend oom Antonio me heeft verraden. Als hij er toch zo zeker van is dat er achter Little Cam een of ander duister, vreselijk geheim schuilgaat, waarom heeft hij die hele compound dan nog niet platgebrand? Het onderzoeksmateriaal en de onsterfelijke ratten vernietigd? Waarom blijft hij een kwijnend bestaan lijden en uit hij nooit zijn ware gevoelens? Hoelang heeft hij dit gevoel al? Ik kan niet doen wat hij van me vraagt. Als ik mijn droom in vervulling wil laten gaan, moet ik mijn handen vuil maken – en wat dan nog? Iedereen hier heeft op een gegeven moment hetzelfde moeten doen. Zoals oom Paolo zei, het is nodig. Daarnet in de jungle was ik bijna gezwicht. In gedachten zat ik met Eio in een boot en liet ik mijn wereld voor altijd achter me. Dat was zwakheid. Ik was bijna mijn begrip voor wie en wat ik ben – en wat ik met mijn leven moet doen – voorgoed kwijt. Nu moet ik bewijzen dat dit niet meer zal gebeuren. Ik moet sterk zijn.


  Het valluik zit zo goed verborgen dat zelfs míjn geheugen even voor de gek wordt gehouden. Dan zie ik het en ik trek de bladeren opzij en ruk de deur open. Mijn stappen zijn nu veel zelfverzekerder; ik ben dan ook zo aan de andere kant van de tunnel.


  Eenmaal uit het elektriciteitshuisje en weer in Little Cam, verliest de adrenalinestoot die me hierheen gebracht, langzaam zijn uitwerking. Het is nog nacht en iedereen slaapt.


  Maar misschien niet iedereen …


  Ik loop over het terrein naar de A-laboratoria en gluur om de hoek van het gebouw. Zie je nou wel. Het raam van de elysialaboratoria op de eerste verdieping is nog verlicht. Oom Paolo is nog laat aan het werk.


  Mooi. Ik moet doorgaan. Als ik nu stop, hou ik mezelf misschien weer niet in de hand, dan zwicht ik misschien en ga ik terug, smeek ik Eio om mijn hand vast te houden en me mee te nemen …


  Niet meer aan denken. In het glazen huis is geen beweging te zien. In moeders kamer is het rustig, maar ze slaapt altijd licht.


  Het is donker in mijn kamer, dus ik doe een lamp aan. Ik hoop dat Eio niet buiten staat en me in de gaten houdt met zijn grote, trieste, blauwe ogen, maar ik moet niet aan hem denken. Moet me om hem geen zorgen maken. Eio kan op eigen benen staan en hij zal voor zichzelf moeten zorgen. Laat hem maar naar oom Antonio rennen.


  Ik trek mijn sokkenla open, met meer kracht dan nodig is. De injectiespuit ligt er nog steeds, en de naald is nog even scherp en glimmend als vanochtend. Ik pak de spuit op en leg hem voorzichtig in mijn handpalmen. Niet lang meer. Ik voel bijna de stof van mijn laboratoriumjas tegen de achterkant van mijn benen schuren.


  Ik ga voor de spiegel staan en staar naar mezelf, een bleek meisje met grote ogen en verwaaid haar waar de bladeren nog in zitten, omdat ze door de jungle heeft gerend. Als mijn huid niet zo bleek was, zou ik met een beetje gezichtsverf voor een Ai’oan door kunnen gaan. Dit is het beslissende moment. Ik ga vooruit en ga nooit meer terug.


  Ik leg de injectiespuit neer en blijf net lang genoeg in mijn kamer om mijn haar te borstelen en schone kleren aan te trekken. Een witte broek met wijde pijpen en een eenvoudig wit truitje zonder mouwen. Witte kleren die passen bij mijn witte laboratoriumjas. Wit voor de zuiverheid van het doel en de helderheid van de gedachten.


  Wit voor de dood.


  De menagerie is uiteraard verlaten. Oom Jonas heeft de deur zoals gebruikelijk niet afgesloten. Ik knip de rij gloeilampen boven mijn hoofd aan en een voor een komen ze flikkerend en sputterend tot leven. De dieren, waarvan de meeste liggen te slapen, grommen en grauwen geïrriteerd omdat ze gestoord worden.


  Ik blijf bij de kooi van Alai staan en kijk naar binnen, vol spijt dat ik hem de laatste tijd zo heb verwaarloosd. Ik heb een heleboel dingen verwaarloosd die vroeger belangrijk voor me waren.


  ‘Hé, jongen,’ fluister ik, hoewel er niemand is die me kan horen. ‘Het spijt me. Ik beloof dat ik je snel mee naar buiten neem, misschien morgen.’


  Hij tilt zijn gespikkelde kop op en kijkt me aan, en even schrik ik ervan hoe menselijk zijn blik lijkt. Kijkt hij me verwijtend aan omdat ik hem verwaarloosd heb … of komt het door iets anders? Hij blijft stil en komt niet naar de deur.


  Mijn besluit wankelt een beetje, maar ik loop door naar de ocelotkooi. Jinx ligt opgerold en slaapt nog steeds, maar boven haar gespikkelde heup tilt Sneeze zijn kleine kopje op en zijn heldere blauwe oogjes gaan open en staren me aan.


  Proefdier 294, hou ik me voor. Meer is hij niet.


  De injectiespuit weegt als een bonk ijzer in mijn zak als ik de deur van de kooi open en naar binnen ga. Moet ik het hierbinnen doen, waar Jinx het kan zien? Of buiten de kooi, in het bijzijn van Alai en de andere dieren? Dat is belachelijk. Het zijn maar dieren, Pia. Ze hebben geen gevoelens.


  Ik doe de deur achter me dicht, en de metalen tralies voelen ijskoud aan. En jij zou ook geen gevoelens moeten hebben.


  Het lichaam van Sneeze is warm en zacht. Hij is gewend dat oom Jonas hem oppakt, dus hij vindt het ook niet erg als ik het doe. Jinx tilt haar kop op en beweegt haar snorharen, maar als ze ziet dat ik het ben, geeuwt ze een keer, waarbij ze haar snijtanden ontbloot, en ze gaat weer liggen. Nietsvermoedend. Heel onschuldig.


  Het zijn maar dieren.


  Ik besluit hem uit de kooi te halen. Als zijn moeder merkt dat ik op het punt sta haar jong kwaad te doen, zal ze woest worden.


  Oom Jonas heeft tegen een van de wanden een metalen tafel gezet, waarop hij de dieren verzorgt en behandelt. De tafel staat vol krassen en pootafdrukken en ik zie dat er zelfs in de rand is gebeten. Ik zet Sneeze neer en wrijf over zijn rug. Snorrend kromt hij het achterste deel van zijn romp en hij wrijft met zijn kopje langs mijn hand. Je zou niet zeggen dat hij fiv had.


  Terwijl ik Alais ogen in mijn rug voel boren, haal ik de injectiespuit tevoorschijn. Mijn hand begint enorm te beven, en dan mijn arm. Ik laat de spuit los, die kletterend op de grond valt, en ik spring op. Gelukkig is hij niet kapot. Ik pak hem op, en ik moet mijn pols met mijn andere hand vasthouden om het trillen tegen te gaan. Maar nu begin ik rochelend te ademen, net zoals Roosevelt vlak voordat hij stierf. Ik voel me net een van de maraca’s die de Ai’oans maken door lege kalebassen met gedroogde bonen te vullen en ermee te schudden als ze dansen.


  ‘Rustig maar, rustig maar,’ herhaal ik fluisterend, niet goed wetend of die woorden nu voor mezelf of voor Sneeze zijn bedoeld. Het katje knippert met zijn ogen, geeuwt en gaat languit liggen, met zijn klauwtjes uitgestrekt voor hem.


  Doe het nu maar gewoon, Pia; je moet er geen twee keer over nadenken. Niet meer denken. Gewoon doen en dan is het voorbij.


  Ik hou de injectiespuit vast en tril, maar mijn knieën worden slap. Ik kan niet staan. Ik pak Sneeze op en ga in kleermakerszit op de grond zitten.


  Ik moet het bewijzen … geen goed en kwaad … vooruitgang, achteruitgang, rede, chaos. Leven en dood.


  Sneeze ruikt aan de injectiespuit en wrijft er dan met zijn kopje en oortjes langs. Hij vindt dat het harde, gladde oppervlak lekker aanvoelt.


  Je bent het summum van de menselijke perfectie … er is geen grotere verdienste dan jij, Pia … echt de grootste en edelmoedigste vorm van medeleven …


  Hij probeert weg te springen; er rent een krekel voorbij en Sneeze wil er zijn poot op zetten. Ik hou hem tegen.


  Je moet het doen; je moet ons bewijzen dat je er klaar voor bent.


  Ik knijp de huid achter in de nek van Sneeze in een rolletje en probeer het hevige trillen van mijn hand tegen te gaan. Alai is inmiddels gaan staan en loopt in zijn kooi heen en weer. Zijn staart beweegt krampachtig en hij houdt me nauwlettend in de gaten.


  Je kunt je niet veroorloven spijt te hebben en je schuldig te blijven voelen. Je moet Proefdier 294 afmaken en in staat zijn dat van je af te zetten, begrijp je?


  ‘Nee,’ fluister ik, en dan pas merk ik dat er tranen over mijn wangen lopen. ‘Ik begrijp het niet.’ Alai loopt heen en weer, steeds maar heen en weer. Zijn ogen lijken op die van Eio, doordringend en levendig en veelbetekenend.


  Het is nodig.


  ‘Ik kan het niet!’ Ik gooi de injectiespuit opzij en pak Sneeze op, en ik begraaf mijn gezicht in zijn vacht. ‘Ik kan het niet,’ fluister ik. ‘Ik zal nooit sterk genoeg zijn.’


  Ik hoor een bons en kijk verbaasd op. In het deurgat zie ik mijn moeder staan, die naar mij kijkt.


  ‘Wat … wat doet u hier?’ stamel ik. ‘Ik dacht dat u sliep.’


  ‘Zwak,’ zegt ze.


  ‘Wat?’ Ik druk het katje dichter tegen me aan.


  ‘Je bent altijd al zwak geweest, Pia. Zacht. Emotioneel. Onbekwaam.’


  ‘Dat … dat ben ik niet! Het is gewoon omdat hij nog zo jong is. Wat is de reden …’


  ‘De reden,’ antwoordt ze, terwijl ze met grote passen op ons af komt. Ze is nog niet uitgekleed, dus ik denk dat ze niet in haar slaapkamer geweest is; ze was waarschijnlijk met oom Paolo aan het werk in het lab. ‘De reden is dat Paolo je dit gevraagd heeft. Hij is een groot wetenschapper, een briljante man en het zou een eer voor je moeten zijn om met hem te werken.’


  ‘Ik ben …’


  Ze brengt haar hand omlaag en tilt Sneeze uit mijn armen. ‘Je hebt het van je vader, Pia. Zeker niet van mij.’


  ‘Wat doet u nu?’


  Ze buigt zich en pakt de injectiespuit. ‘Wat jij niet kon. Paolo heeft zijn leven aan je gegeven, Pia. Je betekent alles voor hem. Ik laat niet gebeuren dat jouw zwakheid hem zijn plek in Little Cam gaat kosten. Niet na alles wat hij voor ons heeft gedaan. Jij zult worden wie hij wil dat je wordt, maar hij hoeft niet te weten dat we een paar bochten hebben afgesneden.’


  ‘Wat doet u … nee!’


  Het is al te laat. Ze plaatst de naald in de samengeknepen huid en vacht. Ik sla mijn handen tegen mijn oren en probeer het gejammer van Sneeze buiten te sluiten. Alai gromt en Jinx gaat rechtop zitten, met haar nekharen overeind. Zelfs de Brompot doet mee. Hij tuit zijn lippen tot een grote ‘O’ en begint vreselijk te brullen. De andere dieren, die wakker zijn geworden en door al het tumult helemaal door het dolle heen zijn, beginnen te krijsen, te blaffen, te grommen, te kwetteren. Het is een hels kabaal! Hou op, hou op, hou op!


  ‘Hou op!’ roep ik zowel naar mijn moeder als naar de uitzinnige dieren. Sneeze wordt steeds zwakker. Zijn staart beweegt niet meer, zijn poten proberen niet meer tegen een haarlok van mijn moeder te slaan en zijn ogen verliezen hun opvallende glans.


  Hij beweegt helemaal niet meer. Moeder gooit hem met een plof naast me op de grond, en ik deins terug van afschuw.


  ‘Zo,’ zegt ze. ‘Ik knap het vuile werk op en jij gaat met de eer strijken.’


  ‘O nee. Ik zal vertellen wat u hebt gedaan!’


  ‘Dat doe jij niet.’ Ze pakt mijn hand vast en duwt daar de spuit in. ‘Je zou toch niet willen dat het katje voor niets is gestorven, of wel?’


  Ze houdt mijn blik even vast, draait zich dan kordaat om, slaat de deur achter zich dicht en gaat het gebouw uit. Ik staar haar na terwijl ik me afvraag of ik haar eigenlijk wel ken, als er een snik opkomt. Mijn hart verkrampt en de tranen lopen over mijn gezicht. Hoe kon u dat nu doen, moeder? Ik denk terug aan de avond van mijn verjaardagsfeestje, en hoe veilig ik me in haar armen voelde tijdens die korte, onverwachte omhelzing.


  Was dat moment niet gemeend? Dat moet volgens mij wel. Er was vanavond in haar ogen zeker geen moederlijke warmte te bekennen. De herinnering aan die tedere knuffel, die ik als een warme deken met me mee heb gedragen, is weggerukt en aan flarden gescheurd.


  Ze zei dat ze alles zou doen om oom Paolo in Little Cam te houden, en dat heeft ze bewezen. Mijn moeder heeft nooit een band met me gehad. Haar aandacht was altijd gericht op oom Paolo en het Immortis-team, op haar berekeningen en diagrammen. Maar ik had altijd het idee dat ik haar in elk geval begreep. Ze is het soort wetenschapper dat oom Paolo wil dat ik word, geleid door kille beweegredenen en volkomen gefocust op de taak waar ze mee bezig is. Ik heb dat altijd in haar bewonderd.


  Maar nu haat ik haar alleen maar, en daar haat ik mezelf om. Ik haat mezelf op dit moment om veel dingen, vooral om het lichaampje dat ik vastheb.


  ‘O, Sneeze,’ zeg ik huilend, terwijl ik me over hem heen buig. ‘Sneeze, Sneeze, Sneeze, het spijt me, het spijt me, het spijt me.’ Ik kijk op naar Jinx, die ik door mijn tranen amper zie staan. ‘Het spijt me, het spijt me …’


  Ik kan niet stoppen met huilen. Als dit door blijft gaan, zal iemand het lawaai horen dat de dieren maken en komen kijken wat er aan de hand is. Ik mag zo niet gezien worden. Ik moet klaar zijn, sterk zijn. Ik ben nu immers een van hen. Mijn droom komt uit.


  Denk aan de prijs die je moet betalen, achtervolgt de stem van Harriet me, vraag jezelf af wat ze van je vragen. Vraag je af wat voor iemand ze van je willen maken.


  ‘Dat is nu te laat,’ zeg ik hardop. ‘Het is gebeurd. Het was … nodig.’ Maar waarom? Nee. Ik kan zo niet denken. Het is gebeurd; het is voorbij. Ik zal dat moeten accepteren. Ik kan Sneeze niet terugbrengen, maar, zoals moeder al zei, ik kan niet toelaten dat hij voor niets is gestorven.


  Ik sta op en leg Sneeze, die nu veel zwaarder is dan eerst, op de tafel. Dan ga ik naar de wasbak bij de kooien van de ara’s en ik was mijn handen. Ik bedek ze helemaal met zeep, schrob en schrob nog eens, spoel ze dan af en begin opnieuw. Ik blijf mijn handen wassen, en ik moet mezelf dwingen om ermee op te houden.


  Dan ga ik terug en ik wikkel Sneeze in een deken, waarschijnlijk dezelfde waarin oom Jonas hem gewikkeld heeft toen hij geboren werd. Zijn kopje steekt eruit, en zijn ogen staan glazig en onbeweeglijk. Terwijl ik de bundel in mijn armen heb, laat ik de lege injectiespuit in de afvalemmer vallen en ik ga naar de deur. Sneeze is zwaar, heel zwaar.


  Als ik de lichten in de menagerie uitknip, worden de dieren eindelijk stil. Behalve Alai. Zelfs in het donker kan ik zijn ogen zien glimmen, en een aanhoudend laag gegrom weerklinkt in zijn keel. Zijn gedrag heeft iets ongetemds, iets om bang van te worden. Hij heeft meer weg van een wild dier dan het troeteldier dat ik heb grootgebracht en heb verwend.


  Ik ben blij als de deur dicht is en ik alleen ben, en ik loop snel over het terrein naar de A-laboratoria. Het licht bij oom Paolo is nog aan. Ik zal hem zijn Proefdier 294 geven en dan zit het erop.


  Ik probeer nergens aan te denken, vooral niet aan mijn moeder, maar er is één gedachte die maar blijft terugkomen totdat ze door mijn barrière heen breekt en door mijn hoofd blijft razen als een ontsnapt, hypernerveus vogeltje.


  Als dit nog maar de test is om me voor te bereiden … wat volgt er dan nog meer?


  ACHTENTWINTIG
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  Vandaag gaan we naar Falk’s Glen om een fiool elysia te halen. Terwijl ik erbij ga zitten en toekijk, zijn oom Paolo en de rest van het team bezig met de voorbereidingen. Niemand van het Immortis-team wil zo’n gedenkwaardige dag als deze missen. De vrolijke gelukwensen van het team toen ze me in hun midden verwelkomden, klinken nog door, net als oom Paolo’s mededeling van gisteravond: om mijn nieuwe status als lid van het team te vieren, gaan we naar de vallei om voldoende elysia te halen om één injectiespuit met Immortis te kunnen vullen. Een week geleden zou dit me duizelig van opwinding hebben gemaakt. Maar behalve opwinding voel ik nu ook angst. Ik heb oom Antonio sinds gisteravond in de hut niet meer gezien, en ik weet ook niet of ik dat wel wil. Zijn woorden trekken nog steeds in vette hoofdletters in mijn gedachten voorbij. Dingen in Little Cam die niet door de beugel kunnen … Ik staar naar mijn handen.


  ‘Ben je klaar om te vertrekken, Pia?’ vraagt oom Paolo.


  ‘Dat was ik al,’ antwoord ik, terwijl ik tegen mijn rugzak tik.


  ‘We gaan over vijf minuten laden!’ roept hij. Wetenschappers haasten zich om hun rugzakken en apparatuur te pakken. Echt, ik snap niet waarom ze zoveel spullen nodig hebben. We blijven toch maar even weg. De vallei in, een fiool nectar halen en terugkomen.


  Tien minuten later gaan we laden. Er zijn drie jeeps, al zouden we best in twee jeeps passen als we niet zoveel bagage hadden. De wetenschappers pakken in alsof ze maandenlang veldonderzoek gaan doen. Mijn moeder klimt naast oom Paolo in de jeep en geeft de anderen aanwijzingen hoe ze de apparatuur moeten laden. Ik sla haar gade, maar ze geeft geen teken van herkenning. Toen ik gisteravond Sneeze’ levenloze lijfje aan oom Paolo liet zien, was ze er ook, en ze keek me niet één keer aan.


  Oom Paolo rijdt in de ene jeep en oom Timothy wijst de andere toe aan twee van zijn mensen, die ook geweren dragen. ‘Voor de veiligheid,’ zegt oom Paolo. Oom Timothy blijft zelf achter.


  Als de poorten eindelijk opengaan en we naar buiten denderen, besef ik ineens dat dit de eerste keer is dat ik Little Cam met toestemming verlaat. Ik ben al zo vaak stiekem naar buiten geglipt dat ik bijna vergeten was dat het tegen de regels was.


  Bij de eerste bocht buigen we af, en Little Cam is niet meer te zien.


  Oom Jakob trekt een mondhoek op en glimlacht flauwtjes. ‘Welkom in de jungle, Pia!’ zegt hij.


  Ik glimlach terug en kijk dan snel weg, zodat hij niet kan zien wat een flauw lachje het is.


  Het is amper vier kilometer naar Falk’s Glen. We parkeren aan de kant van de weg en moeten de laatste twee kilometer lopen, omdat de weg naar het zuiden afbuigt in de richting van de Little Mississip, en de vallei in het westen ligt. Het is vandaag vochtig in de jungle, maar niet te heet. Toch is het net alsof het bij elke ademhaling klammer is dan bij de vorige. De wetenschappers vloeken en hijgen, en hebben het onder hun zware bepakking moeilijk bij elke stap. Ze vloeken tegen mijn moeder als zij roept dat ze moeten opschieten. Oom Paolo schudt zijn hoofd tegen hen en schikt zich erin dat hij moet wachten. Hij zweet net als de rest, maar het is net alsof hij extra energie heeft gekregen, waardoor hij de zware inspanning aankan. Als ik naar hem kijk, weet ik bijna zeker dat ik hem zie trillen van opwinding.


  Achttien jaar geleden is er voor het laatst een flesje Immortis aangemaakt. Het laatste was voor mijn ouders, zo’n jaar voordat ik werd verwekt. Oom Paolo was er destijds bij, maar hij was niet degene die de leiding had. Dat was een man, doctor Sato genaamd, die vlak na mijn geboorte met pensioen ging. Dus dit is de eerste keer dat oom Paolo zelf de kans krijgt om Immortis te maken, om de leiding over alles te hebben.


  Nadat hij de uitstap van vandaag aankondigde, vroeg ik hem waarom we zo snel gingen. Geen van de nieuwe proefpersonen was nog gearriveerd en, hoewel ik niet veel van Immortis weet, weet ik wel dat het binnen een week na aanmaak moet worden gebruikt, omdat het anders zijn kracht verliest. Oom Paolo’s antwoord kwam als een verrassing: ‘Een van de proefpersonen is er al: ik. Inderdaad, ik ga aan het Immortis-project deelnemen en zal daarom zelf de eerste injectie krijgen.’ Voor zover ik weet, is hij de eerste wetenschapper die zichzelf daarvoor heeft opgegeven. Geen wonder dat hij zo enthousiast is; hij heeft meer uitgekeken naar de uitstap van vandaag dan wie dan ook, behalve ik misschien.


  Ik weet dat oom Paolo er altijd van heeft gedroomd om de toekomst van de mensheid te beïnvloeden door onsterfelijken te creëren, maar hij gaat nu een stap verder door zijn eigen genetische code op te nemen in de genenpoel waaruit Mister Perfect zal worden voortgebracht. En als een van de vrouwelijke proefpersonen bevalt van een baby die in wezen de zoon van oom Paolo is, zal dat kind dan anders behandeld worden dan de anderen? Plotseling vraag ik me af of dit plan van hem niet alleen bedacht is om nog meer invloed te hebben in het Immortis-project, maar om gewoon een zoon of een dochter te hebben. Het is een vraag die ik hem of een van de andere wetenschappers nooit heb gesteld: willen ze eigenlijk kinderen? Alle levende schepsels hebben de aangeboren behoefte om zich voort te planten; dat is een fundamenteel onderdeel van de biologie dat de meesten van hen hebben opgegeven om hier te werken. Tegen de tijd dat ze met pensioen gaan, zal het te laat zijn om kinderen te krijgen.


  Weer word ik eraan herinnerd hoeveel er in mij en in het Immortis-project is geïnvesteerd, en als ik eraan denk hoe ik deze plek gisteravond bijna verlaten had, schaam ik me.


  En toch heb ik een beetje spijt. De gekwetste blik in Eio’s ogen toen ik wegrende …


  Maar daar moet ik niet aan denken. Ik moet sterk blijven.


  Er loopt een smal pad, en in plaats van me aan te passen aan de vreselijk trage gang van de anderen, neem ik de leiding. Daardoor ben ik ruim vijf minuten eerder in de vallei dan zij. Nadat ik een heuveltje ben opgeklommen dat vol staat met heldergroene varens en heliconia’s, ga ik weer naar beneden en opeens ben ik in Falk’s Glen.


  Even kan ik alleen maar staren. De open plek is niet groter dan de binnenplaats van Little Cam, maar staat vol met paarsrode orchideeën, als een beker violetkleurige wijn. Ze zijn groter en fijner van vorm dan de meeste orchideeënsoorten en de bloemblaadjes hebben een gouden puntje. Ze zijn onbeschrijflijk mooi. Nadat ik me jaren heb afgevraagd hoe ze eruit zouden zien, word ik bij de aanblik zelfs een beetje vrolijker. Natuurlijk heeft oom Antonio het mis. Zo’n pracht kan onmogelijk bestaan naast het kwaad dat hij veronderstelt, wat dat dan ook mag zijn.


  Ik vraag me ineens af of de katalysatorbloem hier misschien ook groeit, maar ik zie alleen elysia.


  Ik tref een wacht uit de ploeg van oom Timothy. Hij heet Dickson. Hij vraagt waar de anderen zijn en als ik hem vertel dat ze niet snel vooruitkomen door hun uitrusting, kreunt hij en hij spuugt op een varen. Hij gaat weg om hen te helpen en laat mij alleen in de vallei achter.


  Aan de rand van het bloemenveld bevindt zich een gladde rots. Ik ga erop zitten en buig me over de bloem die het dichtst bij me staat, en daar, in het door de bloemblaadjes gevormde kommetje, zie ik een paar gram van de onsterfelijkheidsnectar. Het is verbazingwekkend hoe leven en dood in deze ene bloem zo dicht bij elkaar kunnen staan, en dat de katalysator het verschil maakt.


  ‘Pia?’


  Ik draai me snel om en zie tussen de varens een gezicht. Verstijfd sta ik op en ik bal mijn handen tot vuisten. ‘Wat doe jíj hier?’


  Je kunt Eio bijna niet zien staan; hij zou daar de hele dag kunnen staan zonder opgemerkt te worden. ‘Ik wilde zeggen dat het me spijt. Ik heb je nooit boos willen maken.’


  ‘Eio, de wetenschappers kunnen hier elk moment zijn. Je moet gaan!’


  Koppig als hij is, schudt hij zijn hoofd. ‘Iedereen mist je, vooral Ami. Ze vraagt naar je.’


  ‘Vergeet me nu maar, allebei – en ook oom Antonio! Ik ben nu waar ik thuishoor, en ik doe wat ik moet doen. En ik ben echt mezelf! Snap je dat dan niet?’


  ‘Ik begrijp dat ik je boos heb gemaakt en dat spijt me.’ Zijn blik is bedroefd, zijn ogen staan smekend. Het is moeilijk om bij mijn beslissing te blijven als hij zo naar me kijkt. ‘Straf me als je wilt, maar alsjeblieft Ami niet. En mijn vader ook niet.’


  Ik werp een vluchtige blik op het pad om er zeker van te zijn dat we nog steeds alleen zijn. We hebben niet veel tijd meer. Ik kijk hem woest aan en wijs naar de jungle. ‘Ga, Eio! Laat me met rust! Ik meen het! Ik wil Ai’oa niet meer zien, of jou, of Ami, of wie dan ook. Ga nou maar.’


  Hij kijkt me aan alsof ik hem heb geraakt met een giftige pijl. ‘Ik kwam je een boodschap van Papi doorgeven. Hij zei dat je de waarheid kunt krijgen, als je die per se wilt weten.’


  ‘Echt waar?’ Ik kijk hem sceptisch aan. ‘Gaat hij me alles vertellen? Waarom Alex en Marian zijn gevlucht? Waarom hij wil dat ik vertrek?’


  ‘Ja. Nee. Nou ja, je krijgt dat allemaal te horen, maar niet van Papi.’


  Ik maak een wanhopig gebaar. ‘Van wie dan wel?’


  ‘Kapukiri.’


  Mijn handen vallen terug tegen mijn zij. ‘Kapukiri? Wat weet Kapukiri daar nu van?’


  ‘Kom je? Vanavond?’


  ‘Ik …’ Ik herinner me mijn woede en oom Antonio die me een monster noemt, en ik besluit dat ik me niet zo makkelijk gewonnen geef. ‘Ik weet het niet. Waarschijnlijk niet.’


  Ineens hoor ik stemmen. De anderen komen over de heuvel; ik kan de bovenkant van hun hoofden al zien.


  ‘Eio! Eio, ga weg!’


  Het lijkt alsof hij nog iets wil zeggen, maar dan klemt hij zijn kaken op elkaar en hij verdwijnt de jungle weer in. Net op het moment dat ik me omdraai, daalt oom Paolo af naar de vallei en ik hoop dat hij de blos op mijn wangen niet ziet, of de trillende bladeren op de plek waar Eio zojuist heeft gestaan. Maar oom Paolo’s ogen zijn gericht op de elysia, niet op mij, en ik adem langzaam in en dwing mijn hart tot kalmte.


  Dus oom Antonio wil me de waarheid vertellen. Alles. Het hele verhaal. Zal ik gaan? Ik weet het niet. Ik weet het echt niet. Misschien is het een valstrik, en misschien is oom Antonio van plan me te dwingen om te vertrekken, omdat ik niet uit mezelf ga. Of misschien is dit … mijn kans om er eindelijk achter te komen waar al die geruchten over gingen. Maar van Kapukiri?


  Eindelijk komen de anderen er ook aan. Ze halen onmiddellijk hun camera’s en notitieblokken tevoorschijn en lopen voorzichtig door de bloemen om elk bloemblaadje tot de laatste stip te kunnen vastleggen.


  ‘En?’ zegt oom Paolo, ‘wat vind je ervan, Pia?’


  ‘Prachtig. Ik kan er geen woorden voor vinden.’


  Hij knikt begrijpend. ‘En dan te bedenken dat deze bloemen nergens anders ter wereld te vinden zijn.’


  ‘Mag ik het doen?’ vraag ik aarzelend. ‘Mag ik de nectar opvangen?’


  Oom Paolo kijkt me peinzend aan. ‘Ja … dat lijkt me wel een goed idee.’


  Terwijl ik probeer net zo’n rustige, zakelijke wetenschapper te zijn als oom Paolo, neem ik het flesje van hem aan en ik volg nauwgezet zijn aanwijzingen. Moeder legt elke seconde van het proces vast met de camera die ze in haar handen heeft.


  ‘Zo,’ zegt oom Paolo, ‘kies nu maar een bloem uit. Het maakt niet uit welke. Mooi. Hou het flesje onder het onderste bloemblaadje en kantel de bloesem. Uitstekend, Pia. Goed gedaan.’


  Ik geef het flesje, dat halfvol zit met de glinsterende, doorschijnende vloeistof, aan oom Paolo. Hij sluit het af en steekt het voorzichtig in zijn vestzak.


  ‘Maar één fiool?’


  ‘Meer hebben we vandaag niet nodig.’


  De teamleden doen er een halfuur over om hun uitrusting weer in te pakken, en dan hadden ze de helft nog niet eens uit hun rugzakken gehaald.


  Ik voel me bedroefd als we Falk’s Glen achter ons laten. Het is zo’n plek waarvan je weet dat die niet te evenaren is. Een plek waarbij het geheugen tekort zal schieten, een plek die zo zeldzaam en schitterend is dat hij heilig aanvoelt.


  Tijdens de terugrit merk ik dat ik onder de donkere wolk vandaan kom die oom Antonio boven mijn hoofd heeft gehangen. Misschien valt alles toch nog wel mee. Ik kijk om me heen naar mijn team en ik zie een glimlach op hun gezicht, kameraadschap en hoop. Dit zijn geen monsters. Dit zijn mijn collega’s en mentoren. Mijn vrienden. Zelfs mijn moeder … ze zit naast oom Paolo en lacht om iets wat hij haar vertelt, en haar hand ligt op zijn knie. Ze heeft Sneeze afgemaakt, dat klopt. Maar dat heeft ze gedaan om de belangrijkste persoon in haar leven te redden. Misschien kan ik leren om dat te accepteren.


  Ik raak steeds meer overtuigd dat ik er goed aan heb gedaan om terug naar Little Cam te gaan. Dit is mijn plek, en welke feiten ze ook voor mij verborgen houden, die kunnen nooit zo vreselijk zijn als oom Antonio vermoedt.


  Ik denk na over Eio’s uitnodiging om vanavond naar Ai’oa te gaan en de waarheid te horen. Het is verleidelijk, maar ik denk niet dat ik zal gaan. Ik ben nu immers een wetenschapper, en oom Paolo zal me binnenkort alle geheimen over Immortis vertellen, waaronder de aard van de raadselachtige katalysator. Oom Antonio twijfelde, maar ik ben wel degelijk een van hen, dus ik moet me nu gaan gedragen als een van hen. Laat oom Paolo me maar de waarheid vertellen.


  Terwijl we ratelend door de poorten Little Cam binnenrijden, ben ik bijna weer blij. Toen ik gisteravond terugkwam, heb ik mijn besluit genomen, en daar blijf ik bij.


  Vandaag is de eerste dag van de eeuwigheid.


  Tijdens het avondeten zit ik bij oom Sergei en oom Jakob, die op tafel een schaakbord maken van spaghettislierten, met stukjes pikante salami en olijven als schaakstukken. Het is heel grappig, maar ik vind het moeilijk om te lachen. Over oom Sergeis schouder heen zie ik oom Antonio zitten. Elke keer als ik opkijk, staart hij me recht aan. Ik weet dat hij benieuwd is of Eio zijn boodschap heeft doorgegeven.


  Als ik later die avond wil gaan zwemmen, zit oom Antonio op me te wachten. Hij zit op de rand van het zwembad met zijn voeten in het water. Er is verder niemand; ik weet dat ik hem niet langer uit de weg kan gaan.


  ‘Heeft hij je gesproken?’ vraagt hij als ik het water in glijd.


  Ik laat me tot op de bodem zakken, waar ik bijna een minuut blijf zitten voordat ik naar het oppervlak kom, het water uit mijn ogen wrijf en knik.


  ‘En? Nou?’


  ‘Ik ga niet.’ Ik drijf op mijn rug en wens dat hij het gewoon opgeeft en weggaat.


  ‘Pia, kom hier.’


  ‘Nee.’


  ‘Kom. Hier.’


  Met tegenzin drijf ik geïrriteerd langzaam zijn kant uit. Als ik dicht genoeg ben, grijpt hij mijn pols vast en hij trekt me naar zich toe, om te voorkomen dat ik weer onder water verdwijn.


  ‘Oom Antonio!’ Ik ruk om los te komen, maar hij verstevigt alleen maar zijn greep.


  ‘Heeft iemand je wel eens verteld wat er met je grootouders is gebeurd, Pia? En met mijn ouders?’


  ‘Ze zijn uit Little Cam vertrokken,’ antwoord ik boos. ‘Om een leven in de buitenwereld te beginnen.’


  Hij schudt zijn hoofd. ‘Leugens. Ze zijn nooit uit Little Cam vertrokken. Ze hebben nooit de kans gehad, want na het “ongeluk” van Alex en Marian zijn ze opgesloten in de B-laboratoria, waar ze …’


  Hij haalt een paar keer snel adem achter elkaar, alsof hij probeert een emotionele uitbarsting te onderdrukken. Zijn ogen gloeien. ‘Waar ze zijn gestorven.’


  ‘Gestorven?’ fluister ik. ‘Waaraan?’


  ‘Sato had destijds de leiding. Hij was minder geduldig dan Paolo en wilde een manier vinden om de vijf generaties te omzeilen, om niet zo lang te hoeven wachten voordat er een onsterfelijke werd geboren. Hij wilde onsterfelijkheid voor zichzelf, en dus …’ Oom Paolo sluit zijn ogen en zijn borst zwelt op als hij inademt. Als hij ze weer opent, heeft de woede plaats gemaakt voor verdriet. ‘Hij gebruikte hen om verschillende stammen van Immortis te testen. Ze zijn allemaal enkele dagen na elkaar gestorven, en hun lichamen …’


  ‘Hou op,’ fluister ik, omdat hij er diep ongelukkig uitziet. En omdat ik het niet wil horen.


  Maar hij is genadeloos. ‘Toen Sato met hun lichamen klaar was, heeft hij ze in de jungle gegooid om ze te laten ontbinden.’


  ‘Maar moeder …’


  ‘Je moeder kent de waarheid, Pia, maar lang geleden is ze een van hén geworden. God mag weten waarom. Misschien uit angst dat met haar hetzelfde zou gebeuren. En dan is er natuurlijk Paolo nog.’ Hij schudt zijn hoofd. ‘Ze viel meteen voor hem toen hij hier jaren geleden arriveerde. Ze was nog maar een jaar of vijftien toen hij kwam, maar toen ze hem zag, was ze meteen verkocht. Helemaal. En vanaf dat moment haatte ze die arme vader van je. Paolo was alles wat Will niet was, en ze vond het dan ook vreselijk om aan Will gekoppeld te worden. Hoewel ze beter voor hem had kunnen kiezen. Hij is een veel beter mens dan Paolo, al laat hij het nooit iemand zien.’


  Het water voelt ineens een stuk kouder aan, maar het is niet de temperatuur die het kippenvel op mijn arm veroorzaakt. Nee. Alsjeblieft. Nee. Hij had gelijk. Het is nog veel erger dan ik ooit had gedacht. Ik denk aan de ruimten in de B-laboratoria, de vlekken op de vloeren en de muren … bloedvlekken. De krassen, gemaakt door vingernagels van mijn eigen grootouders, die krankzinnig zijn geworden, door pijn of claustrofobie misschien. Hoelang hebben ze in die donkere cellen nog geleefd voordat Sato’s experimenten hun leven eisten? Toen ze stierven, was dat een opluchting?


  Hoe kan mijn moeder met zichzelf leven terwijl ze weet wat er is gebeurd? Mijn vader? Hij is zo stil en verlegen … misschien is dit de reden wel. Hij lijkt zich altijd voor iets te verstoppen. Ik wist alleen niet wat.


  Maar zelfs deze afgrijselijke waarheden – want hoewel ik niets liever zou willen, ik twijfel er niet aan dat ze waar zijn, want geen enkele leugen zou zoveel leed op oom Antonio’s gezicht teweeg kunnen brengen – zijn nog niet het ergste. Hij heeft me nog steeds het enige antwoord niet gegeven dat ik het liefst wil weten. Hoewel ik niet weet of ik het nog wel wil horen na alles wat hij me net heeft verteld.


  ‘Waarom zijn Alex en Maria gevlucht, oom Antonio?’


  ‘Kom met me mee naar Ai’oa, Pia, en dan zul je dat ontdekken. Ik zweer dat ik daarna nooit meer iets van je zal vragen. Kom deze ene keer met me mee, en als je er dan nog hetzelfde over denkt, dan weet ik dat je echt een van hen bent. Dan zal ik je zelfs in hoogsteigen persoon je laboratoriumjas aangeven.’


  Zijn woorden klinken hard en kortaf, maar in zijn ogen is een wanhopige smeekbede te lezen.


  ‘Als je niet voor mij gaat,’ vervolgt hij, ‘doe het dan voor Eio. Een laatste keer. Ik heb begrepen dat hij zijn leven voor je heeft geriskeerd. Je bent het hem verschuldigd.’


  Met die woorden staat hij op en hij trekt zijn sandalen aan. Ik zou me nog een keer onder water kunnen verstoppen. Maar dat doe ik niet. Ik kijk hem na en als hij bij de deur blijft staan en zich omdraait, kruisen onze blikken.


  ‘Ik zal om middernacht bij de tunnel wachten.’ Het verdriet in zijn ogen is diep genoeg om in te verdrinken. ‘Het is te laat voor Alex en Marian, Pia. Te laat voor mij en je moeder en je grootouders. Het is nog niet te laat voor jou, maar de tijd dringt.’


  Hij gaat weg en zijn natte sandalen maken een zuigend geluid op de tegels. Ik drijf op mijn rug naar het midden van het zwembad en denk aan de foto die mijn moeder me op mijn verjaardag heeft laten zien en aan de vage schim die mijn grootvader voorstelde.


  Het verleden lijkt om me heen te drijven en het water donker te kleuren. En het is net alsof het verleden probeert me onder water te trekken en me te laten verdrinken. Het zwembad biedt me niet langer troost. Als ik omhoogkijk naar de glazen plafondplaten, zie ik de vage gezichten van mensen die ik nooit heb gekend. Mensen wier bloed door mijn aderen stroomt en die een vreselijke dood gestorven zijn. Ze zijn inmiddels blijvend vastgelegd in mijn herinnering en daar zal ik hen nooit meer uit kunnen halen.


  NEGENENTWINTIG
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  ‘Je bent gekomen.’


  ‘Ja.’


  Eio kijkt langs me heen. ‘Papi.’


  ‘Dag, Eio,’ antwoordt oom Antonio zacht. Sinds we elkaar bij het elektriciteitshuisje zagen, heeft hij amper twee woorden gesproken. Hij lijkt uitgeput, alsof het graven in het verleden al zijn energie en wilskracht heeft opgeslokt.


  ‘Wat heeft Kapukiri me te vertellen?’ vraag ik ongerust.


  ‘Hij is hier en wacht op je,’ zegt Eio. ‘Hij zei dat je zou komen.’ Zijn blik gaat omlaag naar mijn hals. ‘Je draagt de ketting.’


  Zijn vingers raken het stenen vogeltje aan als ik knik.


  Eio gaat ons voor naar het midden van het dorp, dat verlicht wordt door een stuk of zes smeulende kampvuren. Ami komt aanstormen uit het niets en slaat haar armen en benen om mijn middel alsof het lianen zijn. ‘Pia! Je bent er! Je bent er! Eio zei dat je niet terug zou komen, maar ik geloofde hem niet!’


  Ik omhels haar en Eio vraagt: ‘Waarom ben je eigenlijk teruggekomen?’


  ‘Om Ami te zien, natuurlijk.’


  Ze vindt het schitterend om dat te horen. Lachend steekt ze haar tong naar Eio uit.


  ‘Waar is Kapukiri, Ami?’ vraag ik.


  ‘Daar, Pia! Kom mee, kom!’ Ami trekt me mee langs een rij hutten totdat we bij de laatste komen, de grootste, waar Kapukiri woont. Hij zit in kleermakerszit in het midden van de hut, met voor hem een schaal maniok. Burako en Achiri zijn bij hem en de andere Ai’oans verzamelen zich rond de hut. Ik glimlach naar Luri, die teruglacht.


  Eio gebaart dat ik naar binnen moet gaan en komt achter me aan. We gaan tegenover de medicijnman zitten en oom Antonio staat achter ons. Ik neem wat maniok, om beleefd te zijn, en volg dan Eio’s voorbeeld en blijf zitten wachten. Kapukiri zal pas gaan praten als hij er zin in heeft en het heeft absoluut geen zin om te proberen hem aan te sporen.


  Eio neemt mijn hand in de zijne. Ik staar ernaar en vouw langzaam mijn vingers rond die van hem. Zijn huid is warm en een beetje droog, en, zoals altijd, gaat zijn aanraking gepaard met een stroomstootje dat via mijn arm mijn hart bereikt.


  ‘Het spijt me,’ fluister ik.


  Hij knijpt in mijn hand. ‘Ik weet het. Mij ook.’


  Als ik in zijn kalme, blauwe ogen kijk, raak ik ontroerd. Ik had gedacht dat ik hem gewoon kon vergeten, dat mijn gevoelens voor hem zouden verdwijnen als ik maar hard genoeg mijn best deed. Maar proberen om Eio uit mijn hart te duwen, zou hetzelfde zijn als proberen een schaduw te verbergen door het licht uit te doen. Hoe harder ik me verzet, hoe steviger hij zich in mijn hart nestelt.


  Gelukkig laat Kapukiri ons niet lang wachten. Ik heb geen idee wat ik van hem moet verwachten, maar het verrast me toch als hij met zware stem op een trage, plechtige toon begint te praten.


  ‘De legende van de Kaluakoa, Zij die Waren, maar Niet Meer Zijn,’ begint hij plechtig in het Ai’oan.


  ‘De Kaluakoa waren een vriendelijk volk, net als de Ai’oans, en hun teken was jaguar, bidsprinkhaan en maan. Ze waren één met het woud, en zelfs de grote anaconda bood zichzelf aan voor hun kookvuren. Maar aan de andere kant van de berg woonden de kwaadaardige Maturo, de Gezichteneters. Zij geloofden dat ze steeds sterker werden, naarmate ze meer mensen vermoordden, en ze namen de gezichten mee van degenen die ze hadden gedood, om er kleden van te maken om hun baby’s in te wikkelen. Ze hebben veel Kaluakoa vermoord.’


  Kapukiri zwijgt even om een handvol maniok te nemen en erop te kauwen. Omdat hij maar een paar tanden heeft, duurt dit een poosje. Ik staar naar het vuur en fantaseer over een ver verleden, toen nog geen enkele karaíba voet in de jungle had gezet en alleen de voorouders van de Ai’oans tussen de bomen doolden.


  Kapukiri maakt een smakkend geluid en hervat zijn betoog.


  ‘De Kaluakoa baden tot de goden om hun een beschermer te sturen. Dus stuurden de goden Miua, het kindgodje. Miua zag de wreedheid van de Maturo’s en de dode Kaluakoa die geen gezicht meer hadden, en ze huilde vele tranen om hen. Uit haar tranen groeide de yresa, en in de bloemen hebben haar tranen zich opgehoopt.’


  Ik kijk naar Eio. ‘De oorsprong van yresa,’ fluister ik, en ik herinner me wat hij die avond tegen me heeft gezegd toen hij me voor het eerst de rivier liet zien: ‘Je weet het echt niet, hè? De oorsprong van yresa?’ Het is de eerste keer dat ik aan dat moment terugdenk.


  Kapukiri schraapt zijn keel en ik besef dat mijn onderbreking hem irriteert.


  ‘Sorry,’ fluister ik.


  Hij blijft me met samengeknepen ogen aankijken en vertelt verder.


  ‘Op voorschrift van Miua dronken de Ouderen de tranen van de yresa en ze stierven. De wijze man van het dorp maakte een snee in de handpalmen van de doden en legde een druppel van het bloed van de Ouderen op de tong van de levenden. Dit werd de Miu’mani, de Dodencermonie. Nadat ze het bloed van de Ouderen hadden gedronken, huilden en rouwden de mensen in de vallei, en uit hun tranen groeide meer yresa. Vanaf dat moment overleed geen Oudere meer in zijn slaap. Hij ging naar de vallei waar de yresa groeide en hij dronk hun tranen en zijn levensbloed werd gegeven aan het volk. Het levensbloed vloeide van moeder naar dochter, van vader naar zoon, en in elke generatie werd een beschermer geboren. De beschermers waren machtige strijders, vlug en betrouwbaar. Ze werden de Tapumiri genoemd, en ze konden niet doodgaan. Toen de Maturo over de berg kwamen, verdedigden de Tapumiri de Kaluakoa en ze stuurden de Maturo weg met alleen hun eigen gezichten.’


  Ik ben als het ware verlamd door het vuur. De vlammen nemen vormen aan, worden mensen. Goudgele Kaluakoa, die opgroeien en ten onder gaan, bevallen en doodgaan. Korte, kwetsbare levende wezens, die leefden in ogenschijnlijke duisterheid, maar die nu vereeuwigd zijn in de woorden van Kapukiri.


  ‘De Tapumiri waren zo krachtig dat hun lichamen niet oud werden. Maar ze werden oud in hun hart, en toen ze hun leven hadden geleefd, dronken zij ook van de tranen van Miua en ze stierven. Want men zegt dat de grote rivier van het levensbloed niet onuitputtelijk is, maar bijgevuld moet worden met bloed, zoals de grote rivier van de jungle moet worden bijgevuld met regenwater. Daarom hebben de goden beslist dat er eerst veel mensen moeten sterven voordat een beschermer geboren kan worden – er kan geen geboorte zijn zonder dood. Er kan geen leven zijn zonder bloedvergieten. Maar één Tapumiri werd geboren als zoon van het opperhoofd van de Kaluakoa, en hij werd opperhoofd toen zijn vader stierf. Dit was Izotaza, de Dwaze, want hij wenste de enige Tapumiri ter wereld te zijn, en de machtigste. Hij verbood de Ouderen van de tranen van de yresa te drinken, en hij brandde de vallei waarin de planten groeiden plat. De Ouderen huilden om zoveel domheid, maar Izotaza bleef bij zijn standpunt en er werden geen beschermers meer geboren.’


  Het kampvuur brandt zacht en het hout gloeit als de ogen van een jaguar. Ik kan niet wegkijken.


  ‘Toen de Maturo hoorden van de dwaasheid van dit opperhoofd, trokken ze gewapend met messen en gifpijlen de heuvel over als nooit tevoren, ook vrouwen en kinderen waren van de partij. Izotaza was zelf niet sterk genoeg om hen allemaal zelf tegen te houden, en alle Kaluakoa werden vermoord. Izotaza zag wat zijn dwaasheid en trots teweeg hadden gebracht, en hij ging naar de vallei waar de yresa had gestaan en huilde daar om de dood van de Kaluakoa. Drie manen en drie zonnen lang huilde hij, en toen hij geen tranen meer overhad en opkeek, zag hij dat de vallei opnieuw gevuld was met yresa, ontkiemd uit zijn tranen. Izotaza dronk ervan en stierf.’


  Kapukiri zwijgt. Het is alsof hij in trance is. Hij staart in het vuur met ogen als gloeiende sintels. Hij zit als versteend, zelfs zijn borst gaat niet op en neer. Na even zo te hebben gezeten, gaat hij verder.


  ‘Vanaf dat moment zijn de mensen van de wereld bang voor de vallei van de yresa. De Ai’oans drinken niet, omdat we een sterk volk zijn. We kunnen onszelf verdedigen tegen stammen als de Maturo, en we hebben geen behoefte aan de tranen van Miua.’


  Hij kijkt op en zijn donkere ogen, die ineens jong en oud tegelijk zijn, staren me recht aan. Ik heb het gevoel dat hij naar elk moment van mijn leven kijkt, dat hij alles ziet wat ik ooit heb gedaan en elke gedachte hoort die ik ooit heb gehad. Zijn ogen houden de mijne vast, en ze branden.


  ‘Maar we mogen de Kaluakoa niet vergeten, Zij die Waren, maar Niet Meer Zijn. En we mogen niet vergeten dat er een evenwicht moet zijn. Geen geboorte zonder dood. Geen leven zonder tranen. Wat van de wereld is afgenomen, moet worden teruggegeven, en van degene die heeft genomen en niet heeft teruggegeven, die het evenwicht van de rivier heeft verstoord, van hem zal álles worden afgenomen. Niemand zou voor eeuwig moeten leven, maar zou, als zijn tijd komt, zijn bloed aan de rivier moeten geven, zodat morgen een ander kan leven. En zo is het.’ Hij sluit zijn ogen, en voor het eerst in een paar minuten adem ik uit, verlost van zijn ban. ‘En zo is het,’ fluistert hij.


  ‘En zo is het,’ fluisteren de dorpelingen. ‘En zo is het.’


  ‘En zo is het,’ fluistert Eio.


  Er valt en stilte.


  Ik krijg een heel vreemde gewaarwording. Het is alsof ik mezelf helemaal niet meer ben, maar een lichaamloze nevel die boven het dorp hangt en naar de groep Ai’oans beneden kijkt, die rond een oude medicijnman en een bleek meisje met opengesperde ogen staat. Ze is zo bleek en zit zo roerloos dat ik me afvraag wat er in haar omgaat. Ik voel dat er zojuist iets vreselijks met haar is gebeurd en dat ze het nog niet helemaal begrijpt. Ik verlang er hevig naar om weg te zweven en te verdwijnen in het bladerdak van het regenwoud, het vreselijke tafereel achter me te laten en op zoek te gaan naar vrolijker gezelschap. Maar ik word weer naar de aarde getrokken en plotseling bén ik dat bleke meisje dat op een mat van bladeren zit. En haar verdriet zit zo diep en is zo hevig dat ik ineenkrimp en probeer adem te halen, maar er komt niets in mijn longen. Het is alsof zelfs de lucht me veracht.


  ‘Pia?’ Een stem van ver weg weerkaatst door mijn hoofd. Oom Antonio. Ik wil me voor hem verbergen, maar ik kan nergens heen. Ik zit hier open en bloot, als een cel die gemangeld tussen een dek- en een objectglaasje onder een microscoop ligt. Ik kan niet weg.


  ‘Pia, kijk me aan.’ Eio tilt mijn kin op en zoekt met zijn blik mijn ogen. ‘Is alles in orde?’


  ‘Nee,’ fluister ik. ‘Eio, neem me ergens heen waar ze me niet kunnen zien.’


  Hij kijkt beduusd, maar reageert onmiddellijk. De Ai’oans laten me zwijgend gaan, en ik mijd hun blikken. Oom Antonio steekt zijn hand naar me uit, maar ik schud mijn hoofd. Ik kan hem nu niet onder ogen komen. Ik moet weg.


  We lopen het woud in en ik laat me tegen een grote kapokboom in het zand zakken.


  ‘Eio, ik krijg geen lucht!’


  Hij trekt me tegen zich aan en legt mijn hoofd tegen zijn schouder. ‘Ja, dat krijg je wel, Pia. Je ademt nu. Voel je het niet?’


  ‘Ik voel helemaal niets. Heb je dit verhaal al eerder gehoord?’


  Het is stil. En dan: ‘Ja.’


  ‘Betekent dit wat ik denk dat het betekent?’ vraag ik.


  ‘Ik weet het niet. Het is maar een verhaal.’


  Ik hef mijn gezicht op, zodat ik hem kan aankijken. ‘Ik wil het niet geloven. Ik weet niet of ik dat wel kan. Maar oom Antonio gelooft het wel, hè?’ Natuurlijk gelooft hij het. Hij zei dat hij het met zijn eigen ogen had gezien: Ik weet wat er zich werkelijk achter die laboratoriumdeuren afspeelt.


  ‘Eio, ik moet terug.’


  ‘Wat? Waarom? Volgens hem zou je met me meegaan als je het verhaal had gehoord.’


  Ik ga rechtop zitten en haal diep adem en blaas weer uit. ‘Ik moet weten of het waar is, Eio. Ik moet terug om het met mijn eigen ogen te zien. Zoals je al zei, misschien is het gewoon een verhaal … Maar ik weet hoe ik erachter kan komen.’


  ‘Ik ga met je mee.’


  ‘Alsjeblieft, niet doen. Als het inderdaad waar is … o, Eio … als het waar is, dan had oom Antonio gelijk. Over alles.’ Er gebeuren dingen in Little Cam die absoluut niet door de beugel kunnen. ‘Blijf hier. Alsjeblieft. Ik weet waar ik je kan vinden.’


  Hij verstrakt, maar knikt dan toch. ‘Zul je het redden?’


  ‘Ik weet het niet.’ Ik sta op en wacht tot mijn hoofd ophoudt met tollen. ‘Ik weet het echt niet.’


  De wandeling terug naar Little Cam is surrealistisch. De jungle had net zo goed van papier en touwtjes kunnen zijn, een decor waarin ik me onhandig en gekunsteld als een pop voortbeweeg. Ik loop snel, want ik wil niet dat oom Antonio me inhaalt. Ik hoop dat hij nog even in Ai’oa blijft.


  Ik moet het verhaal van de Kaluakoa verder uitpluizen. Als deze legende, die door oude medicijnmannen uit de jungle rond het kampvuur wordt verteld, betekent wat ik denk dat hij betekent, dan zal oom Antonio’s grootste angst uitkomen: de waarheid zal me kapotmaken. Ik voel het al gebeuren, de waarheid knaagt als een rat aan de eindjes van elke gedachte die door mijn hoofd gaat.


  In Little Cam is het bijna even donker als in de jungle. Ik zweef erdoorheen als een geest die terugkomt om er te spoken. Iedereen lijkt te slapen. Er brandt nergens licht, er klinken geen stemmen in de schaduw. Ik ben alleen en dat is beangstigend. Ik zou liever opgesloten zitten in de B-laboratoria dan in mijn hoofd, waar alleen mijn eigen stem me gezelschap houdt.


  Ik overweeg om recht naar mijn slaapkamer te gaan, de deur achter me dicht te trekken en in mijn bed te kruipen. Om me onder de dekens te verstoppen en er nooit meer onder vandaan te komen. Om me eenvoudigweg op te sluiten in een kamer waar niets en niemand – geen ooms of tantes, geen Eio, en vooral geen waarheid – me kan vinden. Maar dat doe ik niet. Ik loop om het glazen huis heen en ga naar de kinaboom waar oom Antonio me huilend aantrof en waar ik voor het eerst tot het besef kwam dat hij Eio’s vader was.


  Het is aardedonker, maar als ik neerkniel, kunnen mijn elysia-ogen nog steeds de bladeren aan de bomen en de grassprieten onderscheiden. Ik ga met mijn handen langzaam door het gras. Elke vinger is even alert en gevoelig voor het geval mijn ogen het missen. Als het er überhaupt is. Ik hoop met heel mijn hart van niet. Nadat ze het bloed van de Ouderen hadden gedronken, huilden en rouwden de mensen in de vallei, en uit hun tranen groeide meer yresa.


  Het gras is al bedekt met dauw en al snel zijn mijn handen en kleren vochtig. Elk grassprietje is zacht, tenzij mijn vingers langs de zijkanten gaan, want dan zijn ze vlijmscherp.


  Drie manen en drie zonnen lang huilde hij, en toen hij geen tranen meer overhad en opkeek, zag hij dat de vallei opnieuw gevuld was met yresa, ontkiemd uit zijn tranen.


  Het zijn mijn ogen en niet mijn handen die het op het laatste moment zien, net voordat ik het op wilde geven en opgelucht wilde ademhalen. Maar er is geen sprake van opluchting, niet vanavond, want daar is het dan, precies op de plek waar mijn tranen zijn gevallen. Zwak en onduidelijk in de duisternis, maar onmiskenbaar. Hoe langer ik staar, hoe meer kleuren er verschijnen. Paarsrode bloemblaadjes met een goudkleurig puntje, de structuur van een orchidee, de adembenemende schoonheid. Ik had geen bloem verwacht. Ik had een zaailing, of zelfs een knopje verwacht, maar geen volledig ontwikkelde bloem. Twee dagen. Hij is in slechts twee dagen gegroeid.


  Welke wetenschappelijke verklaring zou oom Paolo daarvoor kunnen hebben?


  De sporen die elysia laten ontkiemen, zitten in de tranen van onsterfelijken, in het dna van mensen die elysia in hun genetische code hebben zitten. Op een gekke, wetenschappelijk ongekende manier is het nog ergens te verklaren ook. Er is zoveel tijd in gestoken, en de wetenschappers zijn er nooit achter gekomen, terwijl de ‘onwetende’ Ai’oans het al die tijd al wisten.


  Weer in mijn kamer ga ik op bed liggen en ik draai de bloem om in mijn handen. Ik let op dat ik de bloem niet kantel en de nectar eruit laat lopen. Zoiets schitterends. Zoiets vreselijks. En dat allemaal in één bloem.


  Ik hoor een zachte klop op de deur en de stem van oom Antonio. ‘Mag ik binnenkomen?’


  ‘Alsjeblieft,’ antwoord ik, net hard genoeg zodat hij het kan horen. ‘Ga weg. Ik heb wat tijd nodig.’


  ‘Pia …’ Ik hoor de frustratie in zijn stem. ‘Oké. Goed dan. Die kun je krijgen. Maar weet wel dat je niet veel tijd meer hebt.’


  ‘Dat weet ik.’


  Nadat hij weg is, bekijk ik de bloem opnieuw. Ik voel de fluweelachtige bloemblaadjes tussen mijn vingers.


  De katalysator is helemaal geen bloem. Het is een persoon, of vele personen. Het kwam allemaal terug in het verhaal: iemand drinkt de dodelijke nectar van de elysiabloem, en als die sterft, drinken anderen zijn bloed. Het levensbloed vloeide van moeder naar dochter, van vader naar zoon, en in elke generatie werd een beschermer geboren. Vijf generaties lang. Er zijn vijf generaties doden nodig om één ‘beschermer’ geboren te laten worden, een Tapumiri. Als een heel dorp de genetische werking van elysia doorgeeft, dan is het te begrijpen dat in elke generatie een onsterfelijke wordt geboren.


  Jaguar, bidsprinkhaan, maan. Kapukiri zag het in mijn ogen, in de wervelende kleuren die alleen in het vuurschijnsel te zien zijn.


  In deze schitterende, dodelijke bloem hou ik de tranen van Miua vast, die de levens van velen opeist om één persoon het oneindige leven te schenken.


  Een mengsel van elysia en het bloed van een geofferd mens.


  Dát is de katalysator. Dat is Immortis. Dat is het geheim dat ik zo graag wilde onthullen. Het lot waaraan ik mezelf wilde verbinden omdat ik er klaar voor was.


  Dat is mijn erfenis.


  Ik krimp. De wereld ontwikkelt zich en draait om mij heen, een monster, dat al die tijd heeft liggen slapen en eindelijk wakker is geworden en ernaar hunkert om beloond te worden. Ik laat de bloem op de grond vallen, het kan me niet schelen dat er iets uit stroomt, en ik rol me op op de dekens.


  De Wickham-testen. Oom Paolo zei altijd dat er een dag zou komen dat ik de noodzaak ervan zou inzien. Nou, dat doe ik nu. Ik moest Sneeze afmaken om hen ervan te overtuigen dat ik ook een mens zou kunnen doden. Iedereen die hierheen is gekomen, heeft hetzelfde moeten bewijzen. We zijn geen kolonie van wetenschappers.


  We zijn een kolonie van moordenaars.


  Hoeveel mensen zijn er gestorven opdat ik zou kunnen leven?


  En wie is er gestorven opdat ik zou kunnen leven?


  Ze moeten tientallen proefpersonen hebben gehad … Nee, geen proefpersonen. Slachtoffers. Immortis moet vers zijn voor elke injectie. Ze hebben heel wat injectievloeistof moeten maken: tweeëndertig oorspronkelijke voorouders; tweeëndertig mensen hebben zestien kinderen gekregen, zestien kregen er acht, acht (minus twee die gevlucht en verdronken zijn, waardoor er een zonder partner bleef) kregen er twee, en twee kregen mij; drie injecties per leven per generatie …


  ‘Hou op!’ Ik ga rechtop in bed zitten en dwing de getallen te verdwijnen, omdat ik zo niet verder kan gaan. Ik hijg en mijn lichaam is bedekt met een dun laagje zweet.


  De injectie is gepland voor overmorgen. Als Kapukiri’s verhaal helemaal klopt – dan hebben ze iemand als slachtoffer nodig. Iemand die zijn of haar leven offert aan het altaar van de onsterfelijkheid.


  Ik moet nadenken. Ik moet de paniek en de mist en de gruwel die mijn gedachten lam leggen, weg zien te krijgen. Ik ren naar de badkamer en giet de nectar van de bloem in de wastafel en laat er dan water overheen lopen totdat elke druppel van de glinsterende vloeistof is verdwenen. Mijn maag draait zich om en terwijl ik kokhals, grijp ik me vast aan de zijkant van de wastafel, maar er komt niets.


  Doodsbenauwd – ik heb in mijn hele leven nog nooit gebraakt – loop ik rondjes in mijn kamer, ik doe sit-ups en push-ups en jog ter plaatse. Mijn bloed wordt sneller rondgepompt en neemt zo de meeste hysterie mee. Ik dwing mezelf de rest door te slikken. Ik moet mezelf onder controle zien te krijgen, anders maak ik er een nog grotere puinhoop van.


  Ik heb een plan nodig. En ik heb een bondgenoot nodig.


  Uiteindelijk ga ik voor het raam op de grond zitten, met mijn gezicht naar de jungle, en ik doe mijn best alle slechte gedachten op een afstand te houden. Ze doemen op in mijn hoofd en dreigen me helemaal te verslinden als ik ook maar een moment niet oplet.


  Terwijl ik wacht tot het ochtend wordt, scheuren mijn handen de elysiabloem langzaam in heel kleine stukjes.


  DERTIG
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  Zodra ik zonlicht boven mijn hoofd zie, ga ik op zoek naar oom Antonio. Ik ben er klaar voor om met hem te praten over wat ik gehoord heb. We moeten alles op tafel leggen, het van alle kanten bekijken. We moeten de scheuren en barsten in de formule zien te vinden en hem verhitten alsof het water is en dan zien welke verborgen waarheden naar de oppervlakte komen.


  Maar ik kom tante Harriet als eerste tegen, niet oom Antonio. Ze heeft Alai aan een riem buiten de menagerie.


  ‘Lieve hemel, Pia, wat is er gebeurd? Je bent lijkbleek!’


  De rillingen lopen over mijn rug door haar onbewuste formulering.


  Ik herinner me dat tante Harriet nog nergens van weet. Ze verdient het om de waarheid te kennen. Dat ben ik haar wel verschuldigd. Ik haal diep adem en tril. ‘Ik … ik ben de afgelopen uren heel wat te weten gekomen, dingen die u echt hoort te weten, tante Harriet.’ Ik kijk om me heen, en hoewel we alleen zijn, pak ik haar bij haar elleboog en neem haar mee naar de achterkant van het gebouw, zodat een toevallige voorbijganger ons niet kan zien. ‘Weet u nog dat we ons afvroegen wat die katalysator precies kon zijn?’ fluister ik.


  Ze knikt, en verstevigt haar greep op de riem van Alai.


  ‘Nou …’ Ik doe mijn ogen dicht en krijg met moeite de woorden over mijn lippen. ‘Ik heb ontdekt wat de katalysator is.’ Dan stromen de woorden mijn mond uit als de waterval waar Eio en Ami zwemmen. Ik hou niets achter. Ik vertel haar over onze ruzie in de jungle, Eio’s gevoelens die hij tegenover mij heeft bekend, mijn voornemen – dat mislukt is – om Sneeze af te maken, de uitstap naar Falk’s Glen en de legende van de Kaluakoa, die helemaal geen legende is. Ik eindig met haar te vertellen over de elysiabloem die uit mijn tranen is voortgekomen.


  Als ik klaar ben met mijn verhaal, drukt ze haar handen tegen haar mond en ze staart naar de grond. Zo blijft ze een minuut of twee, drie, vier staan. Ik tel in gedachten de seconden. Uiteindelijk kijkt ze weer op en haar pupillen zijn nu nog maar speldenkopjes. ‘Weet je … weet je het zeker? Dat ze mensen vermoorden, Pia?’


  ‘Ik weet het niet!’ Ik ga met mijn hand door mijn haar en begin te ijsberen. ‘Het enige dat ik van de elysiabloem weet – behalve dan dat ik hem kan kweken met mijn tranen – is welke ervaring de Kaluakoa ermee hadden. Misschien is het niet nodig om mensen te doden om Immortis te maken. Misschien kun je gewoon wat bloed afnemen en dat mengen met elysia … We zijn wetenschappers. We hebben technologieën en medicijnen en ratten om mee te experimenteren. Falk heeft vast een manier gevonden om niet te hoeven doden.’ Behalve mijn grootouders. Ik blijf stilstaan en kijk haar wanhopig aan. ‘Toch?’


  Ze bijt op haar lip en tuurt even naar de grond voordat ze antwoord geeft. ‘Nou ja, waar zouden de wetenschappers trouwens mensen vandaan moeten halen die ze met elysia kunnen injecteren? Ze kunnen geen proefpersonen blijven binnenbrengen; dat zou iemand van buiten een keer opvallen. Het is niet praktisch. Daar heb je gelijk in. Er moet een andere manier zijn.’ Ze fluistert nu. ‘Dat kan niet anders. Als het waar is … dan is het nog erger dan ik dacht. Ik wist dat ze dingen achterhielden, maar ik heb nooit gedacht dat het zoiets zou zijn.’


  ‘Oom Antonio probeerde me te waarschuwen. Hij wilde dat ik zou vluchten, maar ik geloofde hem niet – nou ja, ik geloofde hem wel, maar ik wilde het gewoon niet zien.’


  ‘Kijk, daar heb je het nou, Pia. Zoals je al zei, we weten nog niets.’ Ze houdt me een stukje van zich af en kijkt me streng aan. ‘Ga Antonio zoeken en vraag naar de rest van het verhaal. Trek geen overhaaste conclusies.’


  ‘Denkt u dat het waar is?’ vraag ik. ‘Denkt u dat ze mensen hebben gedood met elysia?’


  Ze haalt langzaam haar schouders op, maar ik zie de angst in haar ogen, en ik weet dat ze dat inderdaad denkt. ‘Schiet op,’ zegt ze. ‘Ga Antonio zoeken.’


  Ik knik en ga op mijn knieën naast Alai zitten, terwijl ik mijn hand uitsteek om zijn oren te aaien. Maar hij sist, zet zijn nekharen overeind en kijkt me woest aan. Geschokt trek ik mijn hand terug en ik staar hem verbijsterd aan. ‘Alai?’


  Hij schudt wild zijn kop en loopt statig weg, met een staart die even recht is als Eio’s pijlen.


  ‘Hij is gewoon wat nerveus,’ zegt tante Harriet vlug, en ze kijkt omhoog naar de lucht. ‘Het komt door het weer. Er is een zware storm op komst. Ik zorg wel voor hem. Kom straks maar terug, Pia, en vertel dan wat Antonio ervan vindt. Als het ergste scenario toch waar is, dan’ – en ze haalt diep adem – ‘dan ben jij niet de enige die op de vlucht slaat.’


  ‘Goed.’ Ik kijk verdrietig naar Alai en laat hen dan, op aandringen van tante Harriet, achter. Hoezeer ik ook probeer, het lukt me niet Alais vijandige blik van mijn netvlies te krijgen.


  Ik ben zoek in de tuinen als ik word aangeklampt door oom Jakob. Op het moment dat ik hem zie, ben ik ineens alles kwijt. Ik dwing mezelf om adem te halen en voor ogen te houden dat de dingen onmogelijk kunnen zijn wat ze lijken. Ik weet niet zeker of oom Jakob een moordenaar is. Nog niet. Er is nog hoop.


  ‘Pia, daar ben je!’ Hij glimlacht en steekt het potlood dat hij vastheeft achter zijn oor. ‘We hebben besloten om de hele operatie een dag naar voren te schuiven. De anderen staan al in het lab te wachten. De tijd is aangebroken om je over Immortis te vertellen.’ Zijn glimlach vervaagt wat, en zijn blik wordt hard. ‘Kom mee.’


  Ik raak in paniek en sla bijna op de vlucht – ik ben hier nog niet klaar voor. Nog niet – en ik probeer met alle macht mijn emoties in bedwang te krijgen. Ik moet met oom Antonio praten, ik moet de waarheid onderzoeken totdat er geen geheimen meer kunnen zijn.


  Maar ik heb geen tijd. Ze wachten op me.


  Overrompeld en volkomen onvoorbereid loop ik achter oom Jakob het binnenplein over, door de veranda’s en zo naar de A-laboratoria, als het ineens hard begint te regenen. Op het moment dat de deur achter ons dichtgaat, klinkt er een harde donderslag en het gebouw davert.


  Oom Jakob schudt het water van zijn laboratoriumjas. ‘Dat belooft zo te horen weinig goeds.’ Hij kijkt me nieuwsgierig aan. ‘Alles oké?’


  ‘Met mij?’ vraag ik, ietwat te schel.


  ‘Ik dacht dat je iets enthousiaster zou zijn.’


  Enthousiast. Een week geleden zou hij gelijk hebben gehad. ‘Ik ben gewoon …’ Mijn stem verraadt me weer.


  ‘Ik weet het.’ Hij knikt. ‘Het is moeilijk onder woorden te brengen.’


  ‘O. Ja.’ Ik ben opgelucht als hij de gang in loopt, en blijkbaar gelooft hij dat ik op het punt sta over te lopen van enthousiasme. In werkelijkheid loop ik over van ongerustheid. Het gevoel verspreidt zich in mijn maag als bacteriën in een petrischaaltje.


  Ik hou mijn adem in als oom Jakob de deur naar mijn eigen laboratorium opent.


  Binnen staat de rest van het Immortis-team. Ze kijken serieus en zien er afgepeigerd uit, en langzaam begin ik de moed te verliezen. Ze zien er niet uit als mensen die enthousiast uitkijken naar wat er gebeuren gaat. Hun blikken zijn even kil en uitdrukkingsloos als een blok beton.


  Oom Paolo draait zich om en begroet me met een traag knikje, en ik kan niet om de glimmende injectiespuit heen kijken die op de tafel naast hem ligt. Moeder helpt me met het aantrekken van mijn laboratoriumjas, waarop recentelijk op het borstzakje mijn naam is geborduurd. Ze knijpt in mijn schouder en geeft er dan een bemoedigend klopje op.


  Oom Paolo’s eerdere energie is nu wat afgenomen, maar ik zie het nog aan zijn gezicht. ‘Het is bijna zover, Pia.’


  Ik knik langzaam en zie dan dat de hoek achter in het lab met een gordijn is afgesloten.


  ‘Ik ga je nu de Immortis laten klaarmaken,’ zegt oom Paolo.


  De moed, die vanaf het moment dat ik de ruimte ben binnengestapt, steeds dieper in mijn schoenen is gezonken, schiet plotseling omhoog als een paniekerig aapje dat op zoek is naar een uitweg. ‘Wat moet ik doen?’ fluister ik.


  Hij overhandigt me de injectiespuit en zegt me dan dat ik moet gaan zitten. Als verdoofd ga ik op de dichtstbijzijnde kruk zitten, omringd door een halve cirkel van de meest vooraanstaande – en gevoelloze – wetenschappers ter wereld. Blauw-witte bliksemflitsen splijten buiten de lucht.


  ‘Pia,’ begint oom Paolo, met een kalme, poeslieve stem. ‘De afgelopen jaren ben je ontelbare keren getest, op manieren die je misschien in de war hebben gebracht en zelfs boos hebben gemaakt. Die testen waren niet willekeurig. Ze hadden een bepaald doel: om te peilen of je al dan niet geschikt was om het soort onderzoek te doen dat nodig is om je doel te bereiken en de originele opdracht te vervullen van de Onderzoeksbasis Little Cambridge.’


  Ik zeg de woorden zonder nadenken. ‘Om het menselijke ras door het combineren van positieve rasveredeling en biomedische technologie te verbeteren met het doel een onsterfelijke homo sapiens te creeren.’


  ‘Precies. En al die testen bereiken vandaag hun hoogtepunt. Vanwege je schitterende prestaties en onberispelijke staat van dienst weten we dat je uitermate geschikt bent voor de taak die je te wachten staat.’


  Nee. Alsjeblieft, nee … Er is vast een andere manier …


  Oom Paolo haalt diep adem. ‘Dat is het samenvoegen van de katalysator en elysia. Een taak die jou, als onze grootste hoop en grootste succes, ten deel valt.’


  De rillingen lopen me over de rug door de manier waarop hij ‘katalysator’ zegt.


  ‘Kom, Pia.’


  Met de anderen achter me aan volg ik hem naar het gordijn in de hoek. Oom Paolo neemt de rand van het gordijn in zijn hand. Het is blauw-wit geblokt, net als de dekens die we bij speciale gelegenheden gebruiken als we op het binnenplein picknicken.


  ‘De katalysator,’ zegt hij, en hij trekt het gordijn opzij.


  Buiten bewustzijn en gekleed in een wit operatieschortje ligt ze daar languit op mijn metalen onderzoekstafel: Ami.


  EENENDERTIG
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  ‘Gaat het?’ vraagt oom Paolo.


  De anderen mompelen achter me: ‘We zeiden toch dat ze er nog niet klaar voor was …’ ‘Ze is nog maar een kind, dat is te veel gevraagd …’ ‘Verdomme, Paolo, had toch naar ons geluisterd …’


  Hij sist dat ze stil moeten zijn. ‘Pia, je weet wat je te doen staat. Dit is de enige manier. Het welzijn van onze soort, Pia. Dat is het enige wat telt. Het doel heiligt de middelen.’


  Hij heeft dat al eerder gezegd, over een katje.


  Mijn maag draait zich om en ik ben misselijk, en het is alsof mijn borst in een bankschroef is geklemd. Mijn moeder pakt me bij mijn schouders.


  ‘Wees sterk voor ons, Pia. Wees sterk voor mij. Voor jezelf,’ spoort ze me aan.


  ‘Vooruit, Pia,’ moedigt oom Jakob me aan. ‘Je kunt het.We hebben het allemaal gedaan. Het is nodig.’


  ‘Hij heeft gelijk,’ voegt oom Paolo eraan toe, en oom Sergei mompelt instemmend. Oom Haruto zwijgt, en ik voel zijn donkere ogen in mijn nek boren.


  Mijn doodslot. Mijn erfenis van bloed.


  Via een hechtpleister loopt een draad van Ami’s hart naar een computer die haar hartslag controleert, waardoor hoge monotone piepgeluidjes klinken. In de ader in haar elleboogholte is een doorschijnend plastic slangetje ingebracht, waardoor een dun straaltje bloed in een plastic zak sijpelt die aan een verrijdbare haak hangt. Haar pols hangt over de zijkant van de onderzoekstafel. Ik zie drie helderrode bloeddruppels op de vloer; die moeten op de grond zijn gedruppeld toen het slangetje in haar arm werd ingebracht.


  Ami’s hand trilt een beetje. Zien de anderen dat ook? Wordt ze wakker? Hoe is ze hier beland? Hebben ze haar ontvoerd?


  Dan zie ik het, net op het moment dat een krachtige donderslag buiten weerklinkt en de ruiten rammelen.


  Op het formica werkblad bij de wasbak ligt een stenen vogeltje aan een geweven halsketting, vergeten door het Immortis-team.


  Mijn halsketting.


  Mijn handen tasten intuïtief naar mijn sleutelbeen. Niets. Hij moet vannacht zijn gevallen, waarschijnlijk toen Kapukiri de legende aan het vertellen was … Ami heeft hem waarschijnlijk gevonden.


  En ze kwam naar Little Cam om hem terug te geven.


  Mijn gedachten werken op topsnelheid en alle puzzelstukjes vallen in elkaar: Eio vertelde me over de Ai’oans die ooit het dorp hadden verlaten, die instemden toen de wetenschappers beloofden om hen mee naar de stad te nemen en hen met vliegtuigen te laten reizen. De Ai’oans, die hun eigen mensen de rug toekeerden en nooit meer terugkwamen. Nog meer leugens, en deze hebben tot de dood geleid.


  Dus vanochtend moet iemand Little Cam hebben verlaten. Wie? Oom Timothy? Hij is vast eerst om de compound heen gelopen en daarna de jungle in gegaan … en is nooit in Ai’oa aangekomen. Ik doe mijn ogen dicht en zie het hele tafereel, zoals het zich moet hebben afgespeeld. Ami loopt snel door het bos, met haar aapje achter zich aan en met mijn ketting in haar handen. Oom Timothy, of wie het ook mocht zijn geweest, houdt haar tegen en beseft dat zijn werk nu een stuk makkelijker is geworden, omdat hier een Ai’oan moederziel alleen door de jungle loopt. En nog wel een weerloos kind. Een makkelijke prooi.


  De gruwel ervan overrompelt me als een koude, kwaadaardige wind die me van top tot teen meevoert. Die onschuldige Ami, die op zo’n lieve, zorgzame missie was en werd meegenomen door een stel monsters.


  Voor mij. Allemaal voor mij. Allemaal, van het begin tot het einde, een lijst van namen en doden teruggaand tot 1902, levens die werden vernietigd – allemaal voor mij.


  Ik wankel op mijn benen en oom Haruto wordt zenuwachtig. Waarschijnlijk denkt hij dat ik op het punt sta om in elkaar te zakken. Maar dat gebeurt niet. Ik blijf staan, want de waarheid waarmee ik word geconfronteerd is zo vreselijk, zo verschrikkelijk dat ik mezelf de luxe om flauw te vallen niet gun.


  Ik verdien het om de harde waarheid onder ogen te zien.


  De woorden van tante Harriet, die nog maar enkele minuten geleden zijn uitgesproken, jagen door mijn hoofd. Ze kunnen geen proefpersonen blijven binnenbrengen; dat zou iemand van buiten een keer opvallen.


  Tenzij de proefpersonen helemaal niet van buitenaf werden gehaald … want de wetenschappers hadden hier in het Amazonewoud een heel dorp met onwetende slachtoffers: Ai’oa. Mijn Ai’oa. Diep in mijn hart begint een vuur te branden.


  Hoe durft hij zijn met bloed besmeurde handen uit te steken naar mijn Ai’oa. Hoe durft hij mijn lieve, onschuldige Ami kwaad te doen. En hoe durft hij de naald die haar dood bevat in mijn handen te leggen en te verwachten dat ik zijn afschuwelijke gruweldaad uitvoer.


  Oom Paolo is nog steeds aan het praten. Hij beschrijft het hele proces. ‘De elysia gaat door de aderen van de proefpersoon totdat hij haar hart bereikt, waar de katalyse plaatsvindt. Dat is ook de reden dat we geen paar buisjes bloed kunnen afnemen en dat simpelweg met elysia in een petrischaaltje kunnen mengen. Het hart zal de dodelijke chemicaliën in elysia opnemen, en het bloed dat dan terugstroomt, is pure Immortis. We hebben het bloed nodig als het nog warm en vers is. Als de Immortis afkoelt, kunnen we er niets meer mee doen.’


  Hij rolt zijn mouw al op, zodat zijn onderarm wordt ontbloot en hij dept alcohol op de plek waar hij zichzelf zal injecteren met het verse bloed van Ami, bloed dat uit haar aderen gestolen wordt als zij doodgaat.


  Ze staan allemaal te wachten. Toe te kijken. Zich af te vragen of ik sterk genoeg ben, of ik er helemaal klaar voor ben.


  Ik kijk naar de naald en kijk naar Ami. Haar hand beweegt wel degelijk.


  ‘Jullie zijn allemaal monsters, hoe durven jullie dit te doen?’ Dat wil ik zeggen, maar het enige wat ik uit kan brengen, en dan nog fluisterend, zodat het nauwelijks hoorbaar is, is: ‘Kennen jullie haar naam eigenlijk?’


  Oom Paolo houdt zijn hoofd scheef. ‘Naam? Pia, je weet wel beter. Dit is Proefpersoon 334. Dat is alles. Het is niemand meer. Doe maar gewoon of het … een katje is.’


  Door die woorden – een katje – knapt het dunne draadje dat me nog steeds verbindt met oom Paolo en zijn verdomde lot.


  ‘Ze is geen beest,’ zeg ik sissend. De schok is nu op het gezicht van oom Paolo te zien. ‘Ze is een kind! Een mens! Geen laboratoriumexperiment!’


  ‘Pia!’ De schok verandert in woede. Hij doet een stap naar voren. Ik naar achteren. Achter me gaan de evenzeer verraste wetenschappers me uit de weg. Wat ze ook van me hadden verwacht, dit waarschijnlijk niet.


  Maar mijn bloed begint weer te stromen, warm en wild en woest tot er geen houden meer aan is. Het verdriet, het schuldgevoel, de verwarring, het afgrijzen, alle emoties die de laatste paar dagen met me aan de haal zijn gegaan, vormen nu eenvoudigweg de brandstof voor het vuur dat is aangewakkerd tot een waar inferno. Het verwoest me en verzadigt me, en ik loop over.


  ‘Monster dat u bent! Dat zijn jullie trouwens allemaal!’ Ik draai me om naar de anderen. ‘Hoe kunnen jullie dit doen? Hoe kunnen jullie …’ Ik struikel over mijn eigen stem. ‘Moeder! Hoe kon u?’


  ‘Pia, rustig,’ grijpt oom Paolo in. Hij zet zijn kalmerende stem op, zacht en stroperig als honing. ‘Wees nu gewoon even rustig. Je hoeft het niet te doen. Je bent er nog niet klaar voor, dat zie ik nu. Het is te vroeg …’


  ‘Te vroeg? Het had veel eerder moeten gebeuren! Jullie hadden me veel eerder de waarheid moeten vertellen!’


  Hij komt naar me toe. Ik schiet achter een tafel en hou die tussen ons. ‘Pia, luister nu eens naar me. Je verliest je zelfbeheersing.’


  ‘Monsters in de kast,’ zeg ik, als me ineens iets te binnen schiet wat tante Nénine ooit heeft gezegd, lang, heel lang geleden. Er ontsnapt een hol gelach en ik begin te trillen. Monsters in de kast.


  ‘Pia …’ Er verschijnt een bezorgde blik in zijn ogen. Hij denkt dat ik gek geworden ben.


  Misschien ben ik dat ook wel.


  ‘Geef me de injectiespuit,’ beveelt hij. De anderen bewegen zich voorzichtig in de richting van de muur, zodat ze tussen mij en de deur komen te staan.


  ‘Nee.’ Ik hou hem stevig tegen mijn borst. ‘Dan geeft u haar een injectie. Nee. Laat haar gaan.’


  ‘Pia, je weet dat dat niet kan. Verdomme, Pia, we zijn nu al zo ver! Je was er bijna. Dit is de reden dat je gecreëerd bent, snap je dat dan niet? Dit is je doel. Op deze manier ben jij tot stand gekomen! Nu opgeven betekent dat je je eigen bestaan opgeeft. Je hebt je leven te danken – je oneindige leven – aan wat er hier in deze ruimte gebeurt.’


  ‘Moord?’


  ‘Dit is geen moord, Pia, niet echt. Beschouw het niet als een moord, niet als iets kwaads, maar als …’


  ‘De grootste vorm van medeleven, ik weet het. Dat hebt u al eerder gezegd.’ De spanning valt van me weg, en mijn handen gaan omlaag.


  ‘Inderdaad, ja!’ Ook bij hem valt de spanning weg.


  ‘Het hogere doel,’ zeg ik, terwijl ik langzaam knik. ‘De perfectionering van de mensheid.’


  ‘Ja.’ Een bemoedigend glimlachje fleurt zijn gezicht op.


  Ik hou de injectiespuit met elysia omhoog. ‘En dit is de manier.’


  Hij knikt, terwijl hij me nauwlettend in de gaten houdt, maar ik zie triomf in zijn ogen.


  Ik knik peinzend, terwijl ik de kristalheldere vloeistof bekijk. ‘Weet u wat ik daarop te zeggen heb?’


  ‘Wat, Pia? Vertel op.’


  ‘Ik zeg “val dood”.’ Ik gooi de injectiespuit op de grond, waar hij kapot valt en alle elysia op onze schoenen laat spatten.


  We kijken elkaar recht aan; zijn ogen zijn groot en staan geschokt, de mijne staan wild en schieten vuur.


  ‘Ik heb het helemaal met u gehad, “doctor” Paolo Domingo Alvez. Met jullie allemaal. Met Little Cam, met doctor Falk, met elysia en met mijn verdomde lot!’ Ik ga op het kapotte glas staan en vermaal het met mijn hak. ‘En zal ik jullie nog eens iets vertellen? Ik kies chaos. Ik kies achteruitgang. Ik kies degeneratie en uitroeiing en zwakheid en emotie en mijn hart, dat allemaal! Want als dit’ – ik wijs naar Ami – ‘betekent wat het is om echt mens te zijn, dan wil ik niet eens mens zijn. En verdomme zeker niet voor altijd. Val dood met jullie onsterfelijkheid. Val dood met jullie idealen en lotsbestemming. Val gewoon zelf allemaal dood.’


  Trillend van woede draai ik me om en ik ren naar Ami toe, met de bedoeling het slangetje uit haar arm te halen en haar helemaal terug naar Ai’oa te dragen.


  Maar ik kom niet verder dan drie stappen. Ineens hebben oom Jakob en oom Haruto me bij mijn armen gepakt. Ze houden me in bedwang, terwijl oom Sergei mijn hoofd van achteren vasthoudt, zodat ik hen niet kan bijten. Ik worstel om los te komen, maar het heeft geen zin. Ik heb een ondoordringbare huid, de zintuiglijke waarnemingen van een havik en ik zal nooit doodgaan, maar ik heb simpelweg niet genoeg kracht. Ik wil gillen van frustratie.


  Oom Paolo schudt zijn hoofd en zucht diep. ‘Het spijt me, Pia. Het spijt me dat we met jou hebben gefaald. Het spijt me dat je, ondanks al onze hoopvolle verwachtingen en goede voornemens, nog steeds je toevlucht neemt tot dezelfde dwaasheid en blindheid van mensen die ver, heel ver onder jouw niveau zitten.’


  Hij tast in de zak van zijn laboratoriumjas en haalt er een injectiespuit uit, identiek aan de spuit die ik kapot getrapt heb. Geschokt voel ik mijn hartslag teruglopen en ik word misselijk.


  ‘Ik had gehoopt dat het niet zover zou komen, maar een goede wetenschapper is altijd overal op voorbereid.’ Hij drukt op de spuit, waardoor er een paar druppels elysia in het fonteintje terechtkomen.


  Dan zie ik het metalen karretje aan mijn linkerkant. Er staan drie bladen op, waarop glazen bekers staan.


  ‘Volgens mij heb ik je dat jaren geleden al geleerd,’ zegt oom Paolo. ‘Weet je dat nog? Natuurlijk wel. In tegenstelling tot de beslissing die je hier vandaag hebt genomen, is je herinnering perfect.’


  Hij loopt naar de andere kant van Ami, zodat hij me over haar lichaam heen nog steeds kan zien. Zijn ogen zijn gefixeerd op mij, en hij merkt dan ook niet dat haar ogen opengaan en dat haar hoofd draait. Haar ogen vallen op mij, en hoewel haar blik verward is, herkent ze me.


  ‘Pia?’ fluistert ze.


  Ik haak mijn voet achter de poot van het karretje en trek het opzij. De glazen bekers vliegen in het rond en spatten kapot tegen de muren en op de grond. Iedereen duikt weg en oom Haruto gilt. Ik denk dat er een glassplinter in zijn oog terecht is gekomen. Hij valt voorover tegen de onderzoekstafel aan. Zijn wild zwaaiende hand haakt achter het slangetje in Ami’s arm en het komt los. Het bloed stroomt nu uit haar, als siroop uit een fles, en spettert op de grond. Oom Haruto glijdt erover uit en valt op de tegelvloer.


  Even is het een complete chaos, maar dat is voor mij net lang genoeg om me los te rukken en de injectiespuit uit oom Paolo’s hand te grissen. Ik beweeg me even snel als de bliksem buiten, trek Ami van de brancard en sleep haar naar de deur, maar niet voordat ik mijn halsketting van het werkblad heb gepakt. Als Jakob en Haruto me van achteren vastgrijpen, steek ik in het wilde weg met de injectiespuit en ze springen onmiddellijk weg van de naald. Ik hou de spuit dreigend omhoog en trek Ami met een arm mee. Mijn schoenen laten scharlakenrode sporen na op de glimmende, witte tegels.


  ‘Stop, Pia!’ beveelt Paolo als hij tegen het gevallen metalen karretje botst en op de verbrijzelde bekers trapt. Hij roept en springt opzij, en ik hoop dat het glas de zolen van zijn schoenen heeft doorboord. Ami wordt half wakker; we zijn bijna bij de deur.


  Ik gooi hem open, trek haar de gang in en smijt de deur achter ons dicht. Ami zakt weer weg, maar er ontsnapt wel een zacht gekreun uit haar mond. Ik schud haar door elkaar, maar ze komt niet bij. Ik laat haar op de grond zakken en kijk om me heen.


  Er hangt een plank aan de muur waarop lakens en laboratoriumjassen liggen en ik pak hem met beide handen vast en geef er een ruk aan. De plank valt met een luid gekletter op de grond, terwijl een enorme donderslag het gebouw op zijn grondvesten doet schudden. Een voor een beginnen de fluorescerende lampen boven ons te flikkeren, en ze gaan uit.


  De generatoren zijn geraakt. Het zal Clarence zeker vijf minuten kosten om de boel weer op gang te krijgen. Vooruit, Pia, laat deze kans niet aan je voorbijgaan … Ik schuif de plank tegen de deur. Het zal hen niet lang tegenhouden, maar misschien lang genoeg.


  Ami zit in elkaar gezakt tegen de muur. Ze heeft haar ogen dicht en ziet lijkbleek. Haar arm bloedt nog steeds. Toen oom Haruto het slangetje uit Ami’s arm trok, scheurde hij de wond verder open, en ook mijn gesleep heeft haar geen goed gedaan. In het donker kan ik nog net een plakkerig bloedspoor onderscheiden dat van onder de deur van het laboratorium verder loopt. Hoeveel bloed heeft ze verloren?


  Ik zoek tussen de spullen die van de plank zijn gevallen toen ik hem lostrok en vind verbandgaas en kleefpleister. Net wanneer ik terug naar Ami wil gaan, raken mijn vingers iets van glas, en het rolt over de vloer. Ik pak het op, in de hoop dat het een of ander antibioticum is dat ik op de wond kan doen. Al turend om het etiket te lezen, pak ik Ami’s bovenarm en probeer de bloeding te stelpen. Door een open raam in de gang zie ik een bliksemflits, en mijn ogen vallen op het etiket van het flesje: E13.


  E13. Ik herinner me het vogeltje in de kooi die onder stroom werd gezet, met al zijn energie opgebruikt, en het serum dat begon te werken …


  Er klinkt een harde klap en ik kijk op. De wetenschappers gebruiken vast iets zwaars om de deur open te beuken.


  Opschieten, Pia!


  Ik trek met mijn tanden de dop van het glazen flesje; er is niets om mee te injecteren, en ik heb geen idee hoeveel ze nodig heeft, maar ik heb geen seconde te verliezen. Ik duw het flesje tussen haar lippen en giet de halve inhoud door haar keel naar binnen, en ik slaak een zucht van verlichting als ze een slikbeweging maakt. Dan duw ik het verbandgaas op haar arm en wind er een keer of vijf de hechtpleister omheen.


  Ami’s ogen knipperen open. Een volgende bliksemflits, en ik zie dat haar pupillen tot kleine speldenknopjes zijn vernauwd.


  ‘Pia!’ Ze gaat rechtop zitten en haar hele lijfje trilt. ‘Wat is er gebeurd? Waar ben ik? Waarom is het zo donker?’


  ‘Hou mijn hand maar vast. Ik weet dat je bang bent, maar je moet rennen!’


  Ik ben nog maar amper uitgesproken, of ze staat al overeind en snelt de gang door, mij achter zich aan trekkend. Haar bewegingen zijn schokkerig en snel, net als bij het vogeltje toen hij het E13-serum ingespoten had gekregen. Gefeliciteerd, oom Paolo. Uw serum werkt uitstekend.


  Buiten rent iedereen gillend door elkaar heen, in een poging de lichten weer aan te krijgen. Over hooguit een paar minuten zal Clarence de noodgeneratoren hebben aangezet en zal onze kans op ontsnapping verkeken zijn.


  Ik neem niet de moeite me te verschuilen. De regen en de verwarring vormen dekking genoeg. We lopen in de richting van het dichtstbijzijnde deel van de omheining, en als ik achterom kijk, zie ik dat oom Paolo en de anderen erin geslaagd zijn het lab uit te komen. Ze hebben ons veel te snel in de gaten.


  ‘Vlucht,’ sis ik. ‘Ren zo hard je kunt naar de omheining, Ami.’


  ‘Pia, ik heb je ketting gebracht,’ zegt ze. ‘Je had hem laten vallen.’


  ‘Maak je maar geen zorgen, Ami! Ik heb hem.’


  ‘Mooi. Want hij heeft een speciale betekenis,’ roept ze over haar schouder, ‘en als je hem verliest, dan zou dat vreselijk zijn. Pia …’ Ze blijft ineens staan en kijkt om. ‘Ze achtervolgen ons. Waarom doen ze dat?’


  Ik neem haar bij de hand en ren langs de omheining en probeer daarbij de wetenschappers zo ver mogelijk achter ons te laten. Ik moet Ami aan de praat zien te houden om haar af te leiden van onze achtervolgers.


  ‘Wat is er zo speciaal aan de ketting, Ami? Vertel eens?’ Ze zijn zo’n vijfenveertig meter achter ons en winnen terrein. Ik probeer harder te rennen, maar ondanks de extra energie die het serum haar geeft, kunnen Ami’s korte beentjes mij niet bijhouden.


  ‘Het is een Ai’oansymbool,’ zegt ze. ‘Als een Ai’oanjongen dat aan een meisje van een andere stam geeft, betekent dit dat ze bij hem en bij Ai’oa hoort, zolang ze het om heeft.’


  ‘Probeer me bij te houden, Ami!’ We zijn nu achter de menagerie. Ik werp een blik over mijn schouder en zie dat oom Paolo vooroploopt. Zesendertig meter.


  ‘Ik moest er niet aan denken dat je hem zou verliezen,’ gaat Ami verder. Ze slaat haar arm om mijn middel. ‘Want je bent een van ons.’


  ‘Ami. Luister naar me! Je moet vluchten! Ren zo hard je kunt naar huis en vertel iedereen …’ Er is geen tijd. Ik wijs omhoog. ‘Zie je die opening waar het gaas ophoudt? Recht onder die stang?’


  Ze knikt, met haar ogen halfdicht door de regen.


  ‘Klim, Ami, en wat je ook doet, blijf niet staan. Zodra de elektriciteit weer aangaat, komt er stroom op de omheining te staan. Je mag absoluut niet stoppen.’


  ‘Maar jij dan?’


  ‘Ik kom vlak achter je aan! Schiet op!’


  Ze begint te klimmen met een behendigheid die niet onderdoet voor die van haar aapje, en ik kom vlak achter haar aan. Dan zet ze haar voet over de bovenste stang, waaraan het gaas vastzit.


  Ineens wordt mijn enkel vastgegrepen en ik dreig naar beneden te vallen.


  ‘Pia,’ gilt Ami, en ze buigt zich om mijn hand te pakken.


  ‘Hou op! Laat los!’ Ik ruk me van haar los. ‘Schiet op, Ami, vlucht!’


  ‘Niet zonder jou!’


  Ik kijk omlaag. Sergei heeft allebei mijn enkels vast, en Paolo de zoom van mijn laboratoriumjas. Als ik weer omhoog kijk naar Ami, word ik gedwongen een besluit te nemen. Ik laat met mijn beide handen het gaas los, waardoor ik net genoeg tijd heb om haar door de opening te schuiven. Ze schreeuwt en valt aan de andere kant op de grond, en ik val achterover in de armen van de wetenschappers.


  Ik gil dat ze moet rennen, en even kijkt ze me angstig aan, waarna ze het woud in rent. Opgelucht zak ik in elkaar en laat ik me wegslepen.


  TWEEËNDERTIG
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  Ze sluiten me op in mijn glazen kamer. Ik ren naar de badkamer en val kokhalzend voor de toiletpot op mijn knieën. Ik heb de hele dag nog niet gegeten, dus er komt alleen maar maagzuur naar boven, dat in mijn keel brandt.


  Als er niets meer komt, ga ik hijgend en hoestend op mijn hurken zitten. Ik zie dat er rode strepen op de toiletbril staan en doe mijn handen omhoog.


  Ze zitten onder het bloed van Ami.


  Ik geef weer over, strompel dan naar de wastafel, waar ik onder de gloeiend hete kraan mijn handen was, en nog eens, en nog eens. Tranen stromen uit mijn ogen en druppelen via mijn handen, waar ze rood worden gekleurd door het bloed, op het witte porselein. Ik schrob zo hard dat mijn hele lichaam ervan schudt.


  Als het water koud begint te worden en mijn handen rauw zijn, sleep ik mezelf terug naar mijn kamer en ik val lusteloos en versuft op mijn bed. Mijn keel brandt van het kokhalzen en mijn handen zijn gevoelloos. Ik druk ze tegen mijn borst en voel dat mijn hart als een moker tegen mijn ribben slaat.


  Oom Paolo en oom Timothy bespreken voor mijn deur welke veiligheidsmaatregelen er genomen moeten worden. Ze hebben het over enkelbanden, camera’s, en over de optie om me over te brengen naar de leegstaande vleugel van de B-laboratoria. Uiteindelijk hoor ik dat hun voetstappen zich verwijderen en dat de voordeur achter hen dichtslaat. Ze hebben iemand achtergelaten om de deur te bewaken. Ik hoor hem ademhalen.


  Ik draai me om naar de jungle en terwijl ik mijn polsen voor mijn gezicht hou, volg ik met mijn ogen de fijne, blauwe lijnen onder mijn huid. Mijn bloed is niet van mij. Het is van de Ai’oans, van al diegenen die zijn gestorven opdat ik geboren kon worden.


  Met mijn vingernagel volg ik één blauwe ader en duw haar vervolgens naar beneden. De huid blijft stevig, zoals altijd. Mijn tranen bijten als zuur, terwijl ik steeds harder aan mijn polsen krab, maar er gebeurt niets. Het is mijn bloed niet! Het is mijn bloed niet! schreeuwt mijn verstand naar me. Ik kan die vreselijke mantra niet stoppen, ik kan niet ophouden met over mijn polsen te krabben. Er gebeurt niets. Ze hebben mijn aderen gevuld met het bloed van anderen, en ik kan er niet van afkomen.


  Uiteindelijk geef ik het op en laat ik mijn handen op het bed vallen. Mijn polsen zijn rood en doen pijn, maar die pijn verdwijnt al te snel, en dan zijn ze weer glad, wit en perfect.


  Wat stom van oom Paolo – nee, geen ‘oom’. Nooit meer. Hij niet en de anderen niet – om te denken dat hij me kon opleiden om net als hij en de anderen te worden. Te denken dat hij met de juiste testen en de juiste lessen van mij een koelbloedige, harteloze moordenares kon maken. Te denken dat ik mijn eigen hart lang genoeg zou kunnen negeren om andermans hart te laten stoppen.


  Hij was een dwaas, maar ik ook. Ik geloofde het allemaal. Van de gors in de elektrische kooi tot die arme, weerloze Sneeze. Ik geloofde hem toen hij zei dat het nodig was. Dat was niet zo. Niets daarvan was nodig. Het was een verspilling van levens, een vreselijk verspilling van levens. Zelfs nadat ik het verhaal van de Kaluakoa had gehoord en met elke vezel van mijn lichaam had gevoeld dat het waar was, wilde ik het nog steeds niet geloven. Niet helemaal. Zelfs toen nog dacht ik dat alles uiteindelijk wel op zijn pootjes terecht zou komen. Dat het daglicht de verdenkingen van de nacht zou wegvagen. Dat het op de een of andere manier allemaal een groot misverstand zou blijken te zijn.


  Ja. Paolo was een dwaas.


  Maar ik was een nog grotere dwaas.


  Ik denk aan mijn woede-uitbarsting en ik zie het absoluut niet als een succes dat ik er uiteindelijk in geslaagd ben hen te trotseren. Ami is vrij, inderdaad, en kon ik me daar maar opgelucht over voelen, maar ik voel me alleen maar verslagen, ellendig en verdrietig, en bovenal vreselijk schuldig.


  Wat zal er met mij gebeuren? Zal ik opgesloten blijven, zoals oom Antonio, maar dan voor altijd? Hoelang kunnen ze me in deze glazen kooi houden? In gedachten begin ik als een gek te rekenen, maar dan lukt het niet meer en blokkeer ik. Ik probeer getallen op te roepen, maar ze lossen op als rook. Voor het eerst in mijn leven laten mijn hersenen me in de steek. Daar zou ik van moeten schrikken, maar ik voel me leeg.


  Waarom zou ik trouwens verwachten dat ik nog dezelfde persoon ben als gisteren? De oude Pia is er niet meer. Als ik Pia zelfs nog ben, dan ben ik heel anders. Onomkeerbaar veranderd. Die verandering, zo besef ik, is er niet plotseling gekomen. Ik ben nu al dagen aan het veranderen, sinds ik voor het eerst in Ai’oa kwam. De mensen uit de jungle hebben me veranderd. Eio heeft me veranderd. Ik ben al een tijdje mezelf niet, maar tot nu was dat nog niet tot me doorgedrongen. Tot nu toe hoefde dat ook niet. Ik balanceerde tussen twee werelden die nooit naast elkaar zouden kunnen bestaan, en uiteindelijk werd ik gedwongen om te kiezen. Oom Antonio wist dat dit zou gebeuren en hij probeerde me te waarschuwen, maar in plaats van de juiste kant te kiezen, koos ik de verkeerde. Ik ging terug naar Little Cam. Had ik toen maar naar hem geluisterd, dan waren Eio en ik misschien allang weggeweest en hadden we in een of ander ver land gezeten waar zelfs Paolo ons niet kon vinden.


  Maar hoe zou het dan verder gaan met de Ai’oans? De moordpartijen zouden gewoon doorgegaan zijn, met of zonder mij. Ik vraag me af of oom Antonio daar in zijn plan rekening mee had gehouden. Wat verwachtte hij dat er zou gebeuren? Dat mijn afwezigheid Little Cam knarsend tot stilstand zou brengen? Helemaal niet. Waarschijnlijk zouden ze het Immortis-project met tweemaal zoveel geestdrift opnieuw zijn gestart.


  Ik hoor een tik op het raam en mijn hart slaat over.


  Tik, nog eens.


  Ik ren naar het raam en duw mijn handen tegen het glas.


  Daar staat hij, helemaal in het zicht, een paar centimeter van de omheining; hij doet niet eens de moeite zich tussen de bomen te verschuilen.


  Zijn ogen staan woest. Hij is hier vanwege Ami, ik weet het zeker. Ik stel me de razernij voor die nu waarschijnlijk door zijn aderen stuwt als de stroom in de omheining. Zou hij nu de waarheid beseffen? De Ai’oans kennen het verhaal van de Kaluakoa. Ze weten dat ik mijn bestaan te danken heb aan de dood van velen. Ze wisten alleen niet dat die doden hun eigen mensen waren.


  O, Eio, het spijt me, het spijt me, het spijt me, het spijt me. Voor Ami en voor Sneeze en voor jou en voor mij en voor al die anderen die we nooit hebben gekend, maar die zijn gestorven opdat ik kon leven.


  Zijn lippen bewegen. Hij weet toch dat ik hem niet kan horen? Ik schud mijn hoofd.


  Plotseling pakt Eio de omheining vast.


  ‘Nee!’ gil ik, maar hij is al achteruit gesprongen, met zijn handen omhoog. Ik zie een helse pijn in zijn ogen en ik denk: dat probeert hij dan tenminste niet opnieuw.


  Maar dat doet hij wel. Hij grijpt de omheining vast en heeft al bijna een meter afgelegd als de volgende stroomstoot komt en hij wel moet loslaten en op de grond valt. Hij ligt slap als een lappenpop, en even denk ik dat hij dood is. De getallen flitsen door mijn hoofd met de snelheid van de elektriciteit die door de draad van de omheining flitst: 5000 volt per 1,2 seconde, en als hij nat is, wordt zijn weerstandsvermogen met minstens 1000 ohm verlaagd, waardoor de kans dat hij een aanraking niet overleeft, stijgt van 5% naar 50%. Als hij de draad nogmaals aanraakt, dan wordt het overlijdensrisico 95% … Ik schud de getallen van me af totdat ze tegen de achterkant van mijn schedel geplakt zitten. Zelfs als hij nog leeft, dan zal in het wachthuisje het alarm al loeien. Oom Timothy zal al onderweg zijn. Als hij Eio te pakken krijgt …


  Mijn hart staat stil, mijn ademhaling stokt en het bloed stroomt niet meer door mijn aderen. Nee, niet Eio …


  Ik kan het niet verdragen. Ik kan niet toekijken als hij op deze manier zelfmoord pleegt, en ik kan niet toestaan dat hij gevangen wordt genomen door mannen die hem zullen doden om zijn bloed. Maar wat kan ik doen? De deur zit op slot.


  De wanden zijn gemaakt van glas, Pia.


  En wat kun je doen met glas? Ik denk aan de injectiespuit.


  Met een snelheid die een normaal mens niet kan evenaren, pak ik de lamp van mijn nachtkastje en sla ik hem zo hard mogelijk tegen het glas. Hij ketst af tegen het raam.


  Nu kijk ik aandachtiger om me heen en mijn blik blijft rusten op de leiding onder de wastafel in mijn badkamer. Ik draai de pijpen een stukje los en ruk alles van de muur. Onmiddellijk begint het water de kamer in te spuiten. Ik kijk er niet naar, pak de pijp stevig vast en sla hem met volle kracht tegen het glas.


  Er verschijnen geen scheurtjes in het glas, zoals ik had verwacht.


  In plaats daarvan verbrijzelt de hele wand. Glas, zo fijn als regendruppels en zelfs klinkend als de regen buiten, komt als een lawine op de vloer en op de grond buiten terecht.


  Mijn deur vliegt open en de wacht, Dickson, stormt naar binnen. Hij blijft even staan en staart geschokt naar het gat dat vroeger een wand was. Dan komt hij op me af. Voordat ik goed en wel na kan denken wat mijn volgende zet zal zijn, maken mijn armen al een slingerbeweging. De pijp komt tegen Dicksons knie terecht en de wacht valt happend naar lucht op de grond.


  Ik wil me naar de omheining draaien, maar hij grijpt me bij mijn enkel.


  ‘Laat los!’ Ik probeer me los te trekken, maar zijn handen hebben nu mijn been vast. Zijn gezicht is rood van pijn en inspanning, maar hij is vastbesloten me niet te laten gaan. Ik werp een blik over mijn schouder en zie een bleke Eio verbaasd naar ons kijken.


  ‘Ik wil dit echt niet,’ zeg ik tegen Dickson, terwijl ik de pijp ophef.


  Op dat moment komt er een andere man binnen. Clarence. Dus hij is hier ook bij betrokken? Hij moet in de woonkamer hebben gezeten. Hij kijkt mij aan, schudt langzaam zijn hoofd en steekt een hand uit.


  ‘Kom op, Pia. Geef nu maar. Alles komt goed, jij …’


  Ik sla de pijp op Dicksons linkerhand. Hij schreeuwt het uit en laat mijn been los, grijpt dan de pijp met zijn andere hand en rukt die uit mijn handen. Zonder iets om me mee te verdedigen, strompel ik achteruit. Dicksons knieën moeten gebroken zijn, want hij kan niet opstaan, maar Clarence stormt nu op me af.


  ‘Pia …’


  Net op het moment dat zijn handen zich om mijn arm willen sluiten, draai ik me razendsnel om. Voordat Clarence de tijd heeft om met zijn ogen te knipperen, sta ik al achter hem. Dickson grijpt naar mijn enkel, maar ik spring opzij. Ik ben te snel voor hen, mijn reflexen zijn te goed ontwikkeld. Zij zijn drietenige luiaards en ik ben Ami’s blonde zijdeaapje, klein en vlug en ongrijpbaar.


  Ik sta ervan te kijken hoe langzaam en kwetsbaar deze mensen zijn.


  Clarence pakt de pijp en probeert me een klap tegen mijn maag te geven, maar ik zet gewoon een stap opzij. De conciërge heeft zo krachtig uitgehaald dat hij door de snelheid struikelt en valt … zijn hoofd knalt tegen mijn plank met orchideeën en hij zakt in elkaar, met het zand en de bloemen boven op zich.


  Ik spring door het gat en ren naar de afrastering.


  ‘Eio! Is alles goed met je? Adem je nog?’


  Eio knikt, en zijn ogen knipperen. ‘Pia-vogeltje.’


  ‘Eio, ik ben hier. Ik … ik kan niet naar je toe komen, maar ik ben hier.’ De gaten in de omheining zijn zo breed dat ik mijn arm erdoor kan steken. Hij grijpt mijn hand vast. Zijn greep is zwak, en zijn vingers trillen. Ik weet dat we minder dan een minuut hebben voordat oom Timothy en zijn mannen hier zijn.


  ‘Ami … vertelde … dat ze probeerden …’


  ‘Ze hebben geprobeerd haar te vermoorden, Eio. Je moet weggaan, anders pakken ze jou ook.’


  ‘Ik zal je redden. Ik heb tegen Papi en jou gezegd dat ik desnoods over de omheining zou klimmen. En dat doe ik ook.’


  ‘Nee, Eio. Ga naar huis en vertel aan je volk dat ze moeten vluchten.’ Was het nog maar gisteren dat ik iets soortgelijks tegen hem zei? Maar die woorden waren uitgesproken uit trots en woede, uit de mond van een andere Pia. Deze woorden zijn smekend. Wanhopig. De tijd dringt …


  Hij laat mijn hand los en staat heel langzaam op. En hij loopt naar de afrastering.


  ‘Eio, nee!’ Ik steek allebei mijn handen door de omheining en duw hem achteruit. Ik krijg schokken en ik heb nog nooit zoveel pijn gevoeld, maar ik dwing mijn gedachten om geen aandacht aan de pijn te schenken, omdat ik weet dat ik er niets aan over zal houden. Eio is nog steeds zwak, dus hij valt op de grond, die met de minuut drassiger wordt, zodat Eio uiteindelijk helemaal onder de modder zit.


  ‘Eio, idioot die je bent, het is allemaal mijn schuld dat dit gebeurt! Ze hebben haar meegenomen om mij, zodat ze haar … haar konden gebruiken … Je weet dat het waar is! Door de Kaluakoa heb je al die tijd geweten dat veel mensen moesten sterven, om mij onsterfelijk te maken. Wist je dat het Ai’oans waren? Het was jouw volk, Eio, en ze stierven voor mij!’


  Ik besef dat ik in de modder kniel, met mijn handen in mijn haar, en dat er evenveel tranen over mijn wangen lopen als regendruppels. ‘Ik verdien je niet, Eio. Ga weg! Alsjeblieft! Waarom ga je nu niet?’


  Zijn ogen staan intriest, alsof ik de gedachten verwoord die in zijn hoofd omgaan. ‘Liefde, Pia. Daarom. Ik hou van je. Daarom zal ik, als ik moet, steeds weer tegen deze omheining klimmen. Ik hou van je, ik hou van je, ik hou van je. Ik heb geprobeerd je dat duidelijk te maken.’


  Liefde.


  Wat een lief, eenvoudig woord. Een woord waarnaar ik mijn hele leven op zoek ben geweest – maar vooral sinds ik Eio ontmoet heb – zonder het te weten. Tot nu. Als ik het uit zijn mond hoor komen, weet ik zeker dat het waar is. Nog nooit ben ik ergens zo zeker van geweest, ook niet van getallen, formules of wetenschappelijke namen. In mijn hart valt een stukje op zijn plaats, dat een gat vult waarvan ik het bestaan nooit geweten had.


  Langzaam adem ik uit en ik staar hem verwonderd aan.


  Na alles wat hij van mij weet … de doden, de offers, het kwaad …


  ‘Je houdt van me,’ fluister ik. Ik weet dat dit niet het geschikte moment is, maar ik weet ook dat er misschien geen andere gelegenheid meer komt.


  Ik moet het hem vertellen. Ik moet hem vertellen dat ik hetzelfde voel, dat ik altijd hetzelfde heb gevoeld, al van het begin af aan. Vanaf de eerste avond in de jungle toen ik het voelde – liefde – maar het niet begreep. Maar ik begrijp het nu. Neem dat maar van me aan, ik begrijp het echt … ‘Eio, ik …’


  Ineens hoor ik geroep, en het moment is voorbij. Ik draai me om en zie door de regen slecht zichtbare gedaanten de hoek van het huis om komen en op me af lopen. Te laat. Net als Alex en Marian. We zijn te laat.


  ‘Rennen, Eio!’ roep ik als ze bij me zijn. Sterke armen trekken me omhoog en beginnen me weg te slepen. Aan de andere kant zie ik ook een paar mannen naar Eio lopen. Nee, nee, nee …


  ‘Rennen, Eio! Alsjeblieft! Ik beloof dat ik je zal komen zoeken!’


  Hij ziet hen ook, maar in plaats van de benen te nemen, blijft hij staan en draait hij zich om naar Timothy, die als eerste bij hem is. Mijn adem stokt als Timothy flink met zijn vuist uithaalt, maar Eio duikt weg en slaat met zijn vuist tegen de kin van de wacht. Timothy’s hoofd helt achterover, maar hij verliest zijn evenwicht niet; hij draait zich om, kijkt Eio woest aan en haalt opnieuw uit. Er knettert vast nog een restje stroom door Eio’s spieren, want hij probeert weg te duiken, maar hij wankelt, zodat de klap van oom Timothy recht in zijn maag belandt.


  ‘Eio!’ gil ik.


  Hij hervindt zijn evenwicht, maar het is te laat. Timothy grijpt Eio bij zijn pols en trekt hem achteruit. Eio worstelt, en zelfs Timothy merkt dat zijn kracht sterk op de proef wordt gesteld door die van de jongen uit Ai’oa. Maar dan arriveren de andere mannen en is Eio al snel omringd en zijn er tientallen handen die hem vasthouden.


  ‘NEE!’ Ik spartel om los te komen uit Paolo’s greep.


  ‘Hou daarmee op, Pia,’ beveelt hij. ‘Timothy! Breng de jongen naar het lab.’


  Bij die woorden laat mijn kracht me in de steek. Ik draai me geschokt om naar de man die ooit mijn held was. Naar het lab?


  ‘Inderdaad, Pia. Het ziet ernaar uit dat we vandaag toch nog Immortis gaan maken.’


  DRIEËNDERTIG
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  Eio schreeuwt bedreigingen en verwensingen, en moet door drie mannen worden opgetild en over de compound worden gedragen. Hij spartelt en wringt zich in alle mogelijke bochten om los te komen en te ontsnappen, maar het lukt hem niet, al is zijn huid glibberig geworden door de regen, waardoor de mannen er behoorlijk veel moeite mee hebben om hem vast te houden. Ik heb het gevoel dat er een mes in mijn maag is gestoken, dat bij elke stap wordt omgedraaid en dieper komt te zitten.


  We worden rechtstreeks terug naar het laboratorium gebracht waar Ami bijna de dood vond. Timothy en zijn mannen worstelen om ervoor te zorgen dat Eio op zijn rug blijft liggen, terwijl Jakob en Haruto zijn polsen, enkels, borst en nek met riempjes aan de onderzoekstafel vastmaken. Sergei stopt een handdoek in Eio’s mond om zijn woedende kreten te laten ophouden.


  Op een griezelig vriendelijke toon zegt Paolo: ‘Zullen we het nog eens proberen?’


  Ik hou mijn blik op mijn modderige schoenen gericht en zeg niets, vastbesloten om geen krimp te geven, terwijl mijn hersenen op volle toeren draaien om een uitweg te vinden.


  Maar die is er niet. Ik kan alleen maar denken aan Eio’s woorden. ‘Ik hou van je.’


  ‘Haruto.’ Paolo houdt een hand omhoog en Haruto geeft hem een injectiespuit. Ik hoef niet te vragen wat de heldere vloeistof is die erin zit. Ondanks mijn voornemen om voet bij stuk te houden, begint mijn hart sneller te kloppen.


  ‘Kom.’ Hij gebaart naar Sergei en Jakob, die me een zet geven. Als ik weiger om naar voren te gaan, tillen ze me op en duwen ze me in de richting van Eio, die nog steeds probeert los te komen. Had ik maar dezelfde vechtlust, maar het is alsof die weggevloeid is.


  Paolo duwt de spuit in mijn hand, en als ik mijn vingers stijf en gestrekt hou, dwingt hij me ze te sluiten.


  ‘Ik doe het niet. U kunt me niet dwingen.’ Ik spartel tegen en probeer de spuit te laten vallen. Hij pakt een rol duct tape en windt die om mijn vuist. Tranen prikken in mijn ogen, maar ik weiger in te storten. Ik moet helder kunnen denken.


  Maar ik begin de moed te verliezen.


  ‘Denkt u dat ik er anders over ga denken als u me één keer dwingt?’ vraag ik met een stem die ergens tussen een fluistering en een snauw in zit.


  ‘Natuurlijk niet, mijn lieve kind.’ Paolo fluistert in mijn oor en ik voel de stoppels op zijn kin in mijn nek prikken. ‘Maar ik ga je dwingen het tien keer of vijftig keer te doen. Zo vaak als nodig is. Tenslotte,’ en hij maakt een weids gebaar, ‘hebben we een heel dorp om mee te oefenen.’


  ‘Nee.’


  ‘Je lijkt vreemd genoeg nogal overstuur te zijn over het lot van mensen die je niet eens kent,’ zegt hij peinzend. ‘Of ken je hen wel?’


  Hij knikt naar de andere hoek van de kamer, de hoek tegenover Eio, en ik zie ineens dat tante Harriet terneergeslagen in de schaduw zit te wiegen, met haar armen om zich heen geslagen.


  ‘Wat wilt u van haar?’ vraag ik.


  ‘De waarheid, mijn beste Pia. Waarheden die we ons nooit hebben kunnen voorstellen. Toen jij in je kamer zat, hadden doctor Fields en ik een uitermate boeiend gesprek, totdat we werden gestoord door je vriendje hier, die zich aan onze omheining wilde elektrocuteren.’


  ‘Hebt u hem over Eio en mij verteld?’ vraag ik haar botweg. Ze kijkt me niet aan, maar knikt.


  ‘Dat … en nog andere verbazingwekkende feiten,’ voegt Paolo eraan toe. ‘Blijkbaar heb je zelf ook nog een opzienbarende ontdekking gedaan. Wil je me die vertellen?’


  Wit van schrik kijk ik geschokt en vol afgrijzen naar tante Harriet. ‘Hebt u het hem vertéld? Over …’ Ik zwijg, voor het geval ik het bij het verkeerde eind heb.


  Maar dat heb ik niet. Paolo glimlacht. ‘Ja, Pia. Ze heeft het ons verteld. Uiteindelijk ben jíj het geheim achter de vermeerdering van elysia. Het is absoluut ongelofelijk. Dat een plant zo’n merkwaardige levenscyclus heeft.’


  ‘Verraadster,’ fluister ik. Ze mijdt nog steeds mijn blik en houdt haar ogen op haar schoenen gericht. Haar gezichtsuitdrukking gaat helemaal schuil achter haar rode bos haar. Als ze dichtbij genoeg was geweest, had ik op haar gespuugd.


  ‘Mag ik nu gaan?’ fluistert ze.


  Paolo stuurt haar weg met een handgebaar.


  Terwijl tante Harriet me voorbijloopt, mompelt ze: ‘Het spijt me, Pia.’


  De deur gaat achter haar dicht en Paolo zucht: ‘Mensen doen alles voor je, Pia, als je maar de juiste prijs betaalt. Ontdek hun diepste wens, en je hebt hen in je macht. Dit schitterende principe, mijn lieve kind, gaat zelfs op voor jou.’


  Hij knikt naar Eio.


  Ik kijk Paolo recht aan en probeer ergens in die kille blik de oom te vinden die ik ooit kende. Dat lukt niet. Ik ken het gezicht, maar de man niet. ‘U hebt het tegen mij, oom Paolo. Pia. Ik ken u mijn hele leven al. Doe dit niet.’


  Terwijl we aan het praten waren, hebben de anderen zich beziggehouden met Eio.


  De verf is van zijn gezicht gehaald en zelfs zijn halsketting met de jaguar eraan is verdwenen. Alles wat van hem een Ai’oan maakt, is weg. Hij lijkt nu meer op oom Antonio dan ooit. Weten ze wie hij is? Wie zijn vader is?


  Oom Jakob geeft onbewust antwoord op mijn vragen als hij achter me mompelt: ‘Stel je voor, dan ben je een onsterfelijke schoonheid zoals zij, en dan val je voor de bastaard van een of andere stroper. Toch verdomde jammer.’


  ‘Dwing me er niet toe, oom Paolo.’ Ik probeer redelijk en berouwvol te klinken. ‘Ik zal doen wat u zegt. Dat beloof ik. Ik zweer het u, maar laat hem gaan! Test me als u wilt!’ Het is natuurlijk een leugen, maar dat hoeven ze pas te weten als Eio vrij is en ver weg van hier.


  ‘Maar snap je dat dan niet?’ zegt Paolo. ‘Dit ís de test.’


  Ze duwen me naar hem toe, totdat ik nog maar enkele tientallen centimeters van hem vandaan ben. Ik ruik de jungle op zijn huid, die vochtig, geurig en vol leven is.


  Er zit een brok in mijn keel zo groot als een tennisbal. Ik zie niets door de tranen in mijn ogen en in mijn maag heb ik het gevoel dat ik een van oom Wills reuzenboktorren levend heb doorgeslikt, die nu knagend via mijn huid een uitweg zoekt.


  ‘Je bent voor één doel gemaakt.’ In oom Paolo’s stem klinkt nu geen enkel gevoel door, hij is keihard en meedogenloos, een stem zoals ik zelden bij hem gehoord heb. In amper een paar uur tijd is oom Paolo een volslagen vreemde voor me geworden. ‘Om anderen te creëren zoals jij. Ik ben niet van plan om de enige wetenschapper in Little Cam te worden die de geschiedenis in gaat als degene die heeft gefaald. Je bent mijn succes, of je het nu leuk vindt of niet, en je zúlt gehoorzamen, goedschiks of kwaadschiks. Wat gaat het worden?’


  Ik sluit mijn ogen en zeg niets.


  ‘Goed dan,’ zegt hij zuchtend.


  Hij grijpt mijn hand, en hoe hard ik ook tegenwerk, het gecombineerde gewicht van drie mannen – van wie zelfs een me al kan overmeesteren – is te veel. Hij brengt mijn hand omhoog, met de naald naar beneden gericht, tot aan mijn gezicht. Eio staart me aan, en ik sta ervan te kijken hoe kalm hij is. Hij spartelt niet meer tegen; hij kijkt me aan met een blik waarin de hele jungle te zien is. Het is bijna alsof hij wil dat ik het doe.


  ‘Vergeet niet dat het anders had gekund,’ fluistert oom Paolo, terwijl ik zijn arm voel spannen om mijn hand omlaag te drukken.


  Hij duwt mijn hand naar beneden en de naald glijdt in Eio’s zij, vlak boven zijn heup. Eio geeft geen kik, maar de spieren in zijn onderbuik spannen zich vanwege de pijn. Ik proef gal achter op mijn tong. Terwijl ik met alle macht mijn duim omhoog probeer te houden en weiger om de spuit in te drukken, vertroebelen de tranen mijn zicht. Paolo duwt met zijn duim de mijne omlaag en probeert me zo te dwingen de elysia in Eio te spuiten. Maar ik geef tegendruk en vraag me af hoe het zover heeft kunnen komen. Ik verwens mijn eigen zwakheid. Alleen mijn ene, broze vinger staat nog tussen Eio en zijn dood. Ik voel dat mijn kracht het begeeft – Paolo is te sterk, veel te sterk – en dan wordt met veel lawaai achter ons de deur van het laboratorium uit zijn hengsels gelicht. Iedereen draait zich snel om en duikt weg als in het plafond boven onze hoofden kogels worden gevuurd. Paolo blijft me stevig vasthouden, zodat ik niet weg kan.


  ‘WAAR IS MIJN ZOON?’ brult oom Antonio, terwijl hij de twee AK47’s in zijn handen op ons richt. ‘Ga bij hem weg, klootzakken die jullie zijn!’


  Ik wil juichen. Maar in plaats daarvan bijt ik hard in Paolo’s hand. Vloekend laat hij me zo lang los dat ik naar de andere kant van Eio’s brancard kan springen. Ik ruk de tape en de injectiespuit van mijn hand. Erop vertrouwend dat oom Antonio de wetenschappers voor zijn rekening neemt, grijp ik een scalpel en begin ik de riemen waarmee Eio vast zit, los te snijden.


  ‘Antonio,’ zegt Paolo vriendelijk, alsof ze elkaar net in de eetzaal hebben gezien. ‘Je zoon? Wel, wel … heb je nog andere geheimen die je met de groep zou willen delen?’ Zijn ogen staan helder en hard en razend, zo razend dat ik verwacht dat er elk moment stoom uit zijn oogkassen zal komen.


  ‘Ik zei, ga wég!’ Oom Antonio’s ogen schieten vuur en zien er even gevaarlijk uit als de zware wapens die hij vastheeft. Waar heeft hij die vandaan? Uit Timothy’s geheime opslagplaats waarschijnlijk. Oom Antonio kent geheimen van Little Cam waarvan ik het bestaan niet eens wist.


  De wetenschappers staan langzaam op en lopen naar de hoek waar tante Harriet daarnet zat. Ze hebben hun handen omhoog of achter hun hoofd, en ze hebben alleen oog voor de wapens.


  ‘We hebben niet veel tijd, Pia,’ waarschuwt oom Antonio. ‘De anderen zullen er zo zijn.’


  Het laatste riempje is nog maar voor de helft doorgesneden, maar Eio trekt het met een ruk los en springt overeind. We rennen naar oom Antonio en duiken achter hem weg als hij achterwaarts de deur uit begint te lopen.


  ‘Pia!’ roept Paolo. ‘Kom terug, Pia.Alsjeblieft.We komen er wel uit. Er is nog steeds een mogelijkheid. Je kunt nog steeds wetenschapper zijn, nog steeds je droom waarmaken …’


  ‘Het is nooit mijn droom geweest,’ antwoord ik. ‘Het was de uwe. U hebt me alleen laten denken dat het mijn droom was. Nou, ik heb een nieuwe droom, en geloof me,’ ik staar hem recht aan, ‘u komt daar nergens in voor.’


  ‘Paolo,’ zegt oom Antonio. ‘Meekomen. Nu.’


  Paolo staat langzaam op en loopt na oom Antonio’s ongeduldige, ruwe commando, snel op ons af. Oom Antonio geeft een van zijn wapens aan Eio en grijpt Paolo vervolgens bij zijn bovenarm en houdt hem als een schild voor zich. Paolo is als een standbeeld zo stil, maar zijn ogen volgen me als een dubbele laserstraal.


  We laten de rest in elkaar gedoken in de hoek achter.


  En we rennen alsof de dood ons op de hielen zit.


  VIERENDERTIG


  [image: image]


  Het eerste dat opvalt als we door de deuren van de A-laboratoria naar buiten rennen, is dat het eindelijk niet meer regent. De wereld ziet er levendig en scherp afgetekend uit, alsof hij is overgeschilderd, maar dan drie tinten te fel. Ondanks oom Antonio en zijn ak-47’s voel ik me onbeschut en kwetsbaar. De mensen verzamelen zich al. Nieuws verspreidt zich snel in Little Cam.


  Net als het geluid van geweerschoten, blijkbaar.


  ‘Achteruit!’ brult oom Antonio, en hij zwaait met zijn wapen alsof het een zeis is. Eio houdt dat van hem op Paolo’s hoofd gericht. Ik sta ervan te kijken hoe stabiel zijn handen zijn, ondanks zijn afkeer van het wapen. Maar ik denk dat zijn pijl en boog gewoon niet hetzelfde effect zouden hebben op de menigte die ons nu insluit.


  Het is een van de vreemdste momenten van mijn leven. Ik ben omringd door vertrouwde gezichten, maar de blikken waarmee ze me aanstaren, zijn die van vreemden. Dit zijn de mensen die me hebben opgevoed, me hebben onderwezen, met me hebben gegeten en die mijn verjaardagen hebben gevierd. Jonas en Jacques en Sergei. Zelfs tante Brigid en tante Nénine. Ze kijken ons allemaal met ijskoude blikken aan; sommige zijn kil, andere woedend, sommige zijn in de war.


  Wat voor mensen zijn jullie? Wat hebben jullie gedaan met mijn Little Cam?


  Als tante Harriet zich tussen hen bevindt, slaagt ze er goed in om niet op te vallen. Wat waarschijnlijk maar goed is ook; als ze verscheen, zou ik oom Antonio misschien vragen om haar neer te schieten.


  En waar zijn mijn ouders?


  Plotseling horen we zware voetstappen en Timothy en een stuk of tien van zijn mensen banen zich een weg door de menigte. Ze hebben allemaal een wapen vast, waarvan sommige zelfs groter zijn dan die van oom Antonio.


  ‘Blijf dicht bij mij, Eio,’ fluistert hij. ‘Jij bent niet kogelbestendig, zoals Pia.’


  We blijven dicht bij elkaar met Paolo, nog steeds stijf als een plank, voor ons.


  ‘Ga opzij,’ beveelt oom Antonio.


  ‘Antonio, mijn vriend,’ zegt Timothy zacht. ‘Volgens mij is er sprake van een misverstand. Hou hiermee op. Waarom zou je je druk maken over zo’n wilde jongen? Luister. Leg de wapens neer, dan laten we hem terug naar zijn jungle gaan. En dan komen we hier wel uit.’


  ‘Ga. Opzij.’ Oom Antonio richt zijn wapen op hem.


  Timothy spreidt zijn handen, de loop van zijn wapen wijst omhoog. ‘Rustig, vriend. Herinner je je nog wat ik allemaal voor je heb meegebracht? De tijdschriften, de landkaarten, de radio’s … We doen al jaren zaken, nietwaar? Vandaag is het niet anders. Leg het wapen neer. Dan regelen we wel iets.’


  ‘Laat mij maar eens iets regelen,’ zeg ik, tot verbazing van beiden. Ik ga voor mijn groepje staan, want ik ben inderdaad kogelbestendig. ‘Waarom gaan jullie niet gewoon opzij, dan schieten wij jullie niet neer?’


  ‘Waar ben je allemaal mee bezig, beste Pia?’ Timothy schudt zijn hoofd. ‘Leg je je lot in handen van deze gek? Heeft niemand je verteld dat hij al jaren gestoord is?’


  ‘Als hij gestoord is, dan ben ik het ook. Laat ons erdoor.’


  ‘Doe wat ze zegt, Timothy.’ Oom Antonio schiet in de grond voor de laarzen van de jager, en Timothy springt met een verraste kreet achteruit. ‘Alsjeblieft,’ voegt oom Antonio eraan toe.


  Als de menigte zich in beweging zet, haalt Eio per ongeluk de trekker over. Kogels doorzeven de grond tussen de anderen en ons. Ik weet niet wie er erger schrikt, oom Timothy of Eio.


  Er breekt chaos uit. Iedereen begint te gillen of te schieten, en wetenschappers die aan de kogels willen ontsnappen, duwen mij opzij. Oom Antonio en Eio rennen de andere kant uit, en verliezen daarbij hun greep op Paolo. Niemand heeft blijkbaar in de gaten dat ik op de grond beland in een grote struik bij de deur van de A-laboratoria. Ik kruip achter de deur en kijk toe, terwijl iedereen die geen wapen vastheeft zich uit de voeten maakt en oom Antonio en Eio zich terugtrekken achter het elektriciteitshuisje. Oom Timothy beveelt zijn mannen om te blijven vuren en roept dan: ‘Waar is Pia gebleven?’


  Iemand wijst in een bepaalde richting en Timothy en de rest van zijn mensen stormen weg. Ik sta op om naar oom Antonio en Eio te gaan, maar dan zie ik Paolo mijn kant op komen. Op het laatste moment schiet ik via de deur de A-laboratoria binnen en ik ren de gang door. Vlak voordat Paolo het gebouw binnenkomt, duik ik het eerste laboratorium binnen dat ik tegenkom. Doodsbang dat hij de deur van het lab achter me dicht heeft zien gaan, druk ik me tegen de muur en ik hou mijn adem in.


  De ruimte is donker, maar ik weet dat dit het laboratorium van oom Will is. Het geschraap dat ik hoor, is vast Babó. Ik hoor Paolo langs mijn schuilplaats lopen en hij gaat verder, en ik slaak een zucht van verlichting. Maar dan gaat de deur open en een hoofd gluurt naar binnen … en ziet me.


  Tante Harriet.


  We staren elkaar even aan, eerst geschokt, dan voorzichtig. Ze heeft donkere kringen onder haar ogen. Ze ziet eruit alsof ze gehuild heeft sinds ze het laboratorium heeft verlaten.


  ‘Pia,’ zegt ze gereserveerd.


  ‘Tante Harriet. Gaat u me erbij lappen? Nog eens?’


  Ze zucht en doet de deur op slot. Een slot op de deur. Geweldig, Pia. Dat je daar niet aan hebt gedacht.


  ‘Waarom hebt u het gedaan?’ vraag ik. Ik heb geen tijd, maar kan het niet laten. Misschien komt de waarheid wel aan het licht.


  Onzeker begint ze langzaam te praten. ‘Je hebt me ooit gevraagd welke test ik heb moeten afleggen om deze baan te krijgen.’


  Ik knik afwachtend.


  Ze haalt diep adem voordat ze verder gaat. ‘Het was een paard. Een zwarte arabier, het schitterendste dier dat ik ooit heb gezien. Ik weet niet waar ze vandaan kwam of hoe ze wisten dat arabieren mijn lievelingsdieren zijn. Victoria Strauss heeft me naar haar gebracht en me een geweer in mijn handen geduwd. Ze zei dat ik de baan zou krijgen als ik de trekker overhaalde.’ Ze kijkt naar haar handen. ‘Onder andere omstandigheden zou ik het niet gedaan hebben. Maar …’ Ze zucht en haalt iets uit haar zak. Het is de foto waarbij ik haar gisteren heb zien huilen. Ze geeft hem aan me.


  ‘Ik heb tegen je gelogen, Pia. Evie is geen collega. Ze is mijn kleine zusje …’


  Het meisje op de foto is niet veel ouder dan ik. Ze zit in een rolstoel en glimlacht, en Harriet staat achter haar met haar armen om het meisje heen geslagen.


  ‘Uw zusje,’ fluister ik.


  ‘De zus is dood,’ zei Strauss tegen Paolo. ‘Fields weet het niet.’ De moed zinkt me in de schoenen. Ik durf tante Harriet niet aan te kijken.


  ‘Evie heeft hersenverlamming,’ fluistert tante Harriet. ‘Na de diagnose heeft Strauss me ontdekt. Ze vertelde dat Corpus werkte aan een veelbelovend nieuw medicijn dat Evie kon helpen. Ze kon het krijgen … op voorwaarde dat ik hier dertig jaar naartoe ging. De ziekte was al in een vergevorderd stadium en Evie leed zozeer, Pia, dat ik bereid was alles te doen of te proberen! Zelfs … zelfs slagen voor die vreselijke test. Maar toch gaat er geen dag voorbij dat ik wens dat er een andere manier was geweest, dat ik een andere keus had gehad. Je doet me heel erg aan haar denken. Voordat de ziekte ernstige vormen begon aan te nemen, had ze dezelfde nieuwsgierigheid, dezelfde energie als jij. Daarom wilde ik je helpen. Het was bijna alsof … alsof ik dan wist hoe Evie zou zijn geweest, als ze niet ziek was.’


  Ik heb het gevoel dat mijn keel vol met watten zit. Ik kan haar niet vertellen dat haar zus dood is. Misschien moet ik dat wel, maar de hoop in de ogen van tante Harriet … het is alsof er een mes op mijn hart wordt gezet en ik kan het eenvoudigweg niet in het hare steken. Ze zal er trouwens binnenkort toch wel achter komen. Strauss kan de waarheid niet voor altijd verborgen houden; zoiets had ze zelf al gezegd.


  Voor het eerst begrijp ik waarom oom Antonio zo zijn best deed om ervoor te zorgen dat ik de waarheid over Immortis niet te horen kreeg. De waarheid kan zelfs de meest onverwoestbaren onder ons diep raken en kapot maken.


  Ineens horen we voetstappen in de gang en we drukken ons tegen de muur en houden onze adem in. Wie het ook zijn, ze rennen langs het laboratorium zonder de deur te openen. Deze keer.


  ‘Ga verder,’ zeg ik tegen tante Harriet. Ik weet dat er niet veel tijd meer is, maar ik moet het hele verhaal horen. Anders lukt het me misschien nooit haar te vergeven.


  ‘Toen ze tegen jou zeiden dat jíj je laatste test moest afleggen,’ vervolgt tante Harriet, ‘zag ik mezelf weer voor dezelfde beslissing staan, en ik dacht dat ik misschien mijn eigen zonde zou kunnen uitwissen als ik jou kon tegenhouden, je op de een of andere manier kon behoeden om dezelfde fout te maken. En even dacht ik dat me dat gelukt was … Maar toen telde Paolo één en één bij elkaar op. Hij kreeg door dat ik degene was die je hielp om weg te glippen, en hij zei … hij dreigde het aan Strauss te vertellen. En dan zou Evie haar medicijnen niet meer krijgen en … ik had dat wapen nog steeds, Pia, en ik wist dat ik hun zou kunnen bewijzen dat ik nog steeds een teamspeler was als ik de trekker overhaalde. Nog steeds de moraalloze wetenschapper die ze wilden hebben. Dus deed ik het. Ik haalde de trekker over. Ik won hun vertrouwen terug en kocht het leven van mijn zus. Alle menselijkheid die ik tot dan toe bij elkaar had weten te schrapen, schoot ik in één keer aan diggelen. En jij, lieve, lieve Pia, je zat tussen twee vuren in. Het spijt me. Echt, het spijt me vreselijk. Maar als ik de kans zou krijgen om het allemaal over te doen …’


  Geheel ontmoedigd staar ik haar aan als ze begint te snikken. ‘Dan zou u het weer doen. Ik weet het. Ik begrijp het nu, tante Harriet.’ Ik geef haar de foto terug en hoop dat Strauss wordt opgevreten door een anaconda. ‘Oom Antonio en Eio zijn in het nauw gedreven door Timothy’s mensen. Ik moet naar hen toe en uit Little Cam wegvluchten. Wilt u me helpen?’


  Sniffend kijkt ze me aan. Haar rode haardos ziet eruit alsof haar hoofd ontploft is. En dan knikt ze. ‘Ik zal kijken of de kust veilig is, en dan geef ik je een teken.’ Ze kijkt me niet aan, maar knippert, veegt de tranen uit haar ogen en gaat dan weg.


  Nog geen seconde later gaat de deur weer open en komt ze achteruit het lab in gelopen, met een wapen op haar gericht.


  Timothy. En hij wordt bijgestaan door een stuk of tien gewapende mannen. Jakob, Sergei, zelfs mijn vader is erbij. Oom Will heeft zijn wapen vast alsof het een slang is, die op het punt staat hem te bijten, en hij kijkt me met grote, angstige ogen aan.


  ‘Het is genoeg geweest, Pia,’ zegt Timothy, terwijl hij het licht aanknipt. ‘Kom nu maar gewoon met ons mee. Laten we een oplossing zoeken.’


  Ik kijk naar hem, naar de anderen, naar Jakobs afkeurende blik en naar Sergei’s woeste ogen en ik denk maar aan één ding.


  Mieren.


  Het terrarium bevindt zich vlak achter me. Pal naast me staat een stoel. Ik kijk van de stoel naar het terrarium en vervolgens naar oom Will. Hij moet vast mijn gedachten hebben geraden, want hij wordt lijk- en lijkbleek.


  ‘Pia, nee!’


  Maar ik heb de stoel al vast, zwaai ermee en sla het glas kapot. Mieren stromen naar buiten alsof het levend zwart water is. Glimlachend kijk ik Timothy aan.


  Oom Will rent naar de alarmhendel en geeft er een ruk aan, maar hij kan niet bij het insecticide; de hele kast zit onder de mieren. Ik vraag me af of de anderen zelfs maar beseffen wat ik heb losgelaten.


  Ze weten het. Volwassen mannen gillen als in het nauw gedreven apen en gooien hun wapens neer in hun haast om het laboratorium uit te vluchten. Timothy probeert orde te houden, maar hij wordt met de stroom meegevoerd. Tante Harriet, bij wie het afgrijzen op het gezicht te lezen is, wacht evenmin af. Ik volg haar op de voet.


  In Little Cam heerst nu massahysterie. Er lopen mensen in paniek te schreeuwen die nog onmogelijk kunnen weten wat er aan de hand is. Misschien zijn ze bang geworden door het oorverdovende geluid van de gillende sirenes. Ik werp een blik over mijn schouder en zie dat iemand – het is onmogelijk te zeggen wie – onder een vloedgolf van mieren verdwijnt.


  Ik ren naar oom Antonio en Eio. De mannen door wie ze onder vuur waren genomen, hebben hun post verlaten en zijn met de anderen op de vlucht geslagen.


  ‘De mieren van oom Will,’ zeg ik, en oom Antonio verbleekt.


  ‘Mieren? Zijn ze bang voor een paar mieren?’ vraagt Eio.


  ‘Het zijn geen gewone mieren … geen tijd! Kom mee!’ Ik grijp Eio’s hand en trek hem achter me aan. De massa vleesetende mieren heeft nu het centrum van Little Cam bereikt, en ik zie Haruto aan zijn met mieren bedekte overhemd rukken. Iedereen is zo druk bezig om aan de kleine monsters te ontsnappen dat we ongestoord naar het hek kunnen rennen.


  Vlak voordat we bij de jeeps zijn aangekomen, worden we tegengehouden door Timothy, Paolo en Sergei, die alle drie gewapend zijn. Wij verstijven. Zij verstijven. Niemand laat zijn wapen zakken.


  ‘Hou op met die waanzin, Antonio,’ zegt Paolo met zijn meest poeslieve, overtuigende stem. ‘Het hoeft niet op deze manier. We laten de jongen gaan, ik zweer het. Ik wist niet dat hij jouw zoon was. Je had het ons moeten vertellen. Dan hadden we hem hier een plekje kunnen geven. Misschien kunnen we dat nog steeds.’ Langzaam buigt hij zich en legt hij zijn wapen op de grond. Dan steekt hij zijn handen uit. ‘Zie je? Ik ben niet uit op geweld.’


  Ik kan er niets aan doen. Ik barst vol ongeloof in lachen uit. ‘Geen geweld? Geen gewéld? Hoeveel mensen hebt u vermoord?’


  ‘Pia.’ Hij kijkt me verwijtend aan. ‘Misschien moet je eens achter je kijken.’


  Dat doe ik, en Eio ook. Oom Antonio probeert zich om te draaien, maar hij wordt tegengehouden door een scherpe naald tegen de achterkant van zijn nek. Hij staat doodstil, net als mijn hart.


  ‘Moeder,’ breng ik hijgend uit. ‘Niet doen.’


  Haar gezicht is een ijzig masker en haar vingers, die de injectiespuit met elysia vasthouden, trillen niet eens. ‘Blijf doodstil staan, Antonio. Dwing me niet dit te doen.’


  ‘Uiteindelijk zal er vandaag toch iemand geïnjecteerd moeten worden,’ zegt Paolo. ‘Timothy?’


  Timothy komt naar voren en neemt oom Antonio en Eio de wapens af. Ze stribbelen geen van beiden tegen.


  ‘Sylvia,’ fluistert oom Antonio. ‘We zijn samen opgegroeid.Weet je nog? Jij, Will en ik. We gingen vroeger stiekem naar het laboratorium om chemicaliën te mengen en die te laten ontploffen. We stalen alle messen in de keuken en verborgen die bij de verpleegsters in de linnenkast. We lieten alle beesten in de menagerie tegelijk los. Herinner je je die dag nog? Die oude Sato maar rennen en proberen die tapir te vangen …’


  ‘Hou je kop, Tony,’ zegt ze en ze draait zich naar me om. ‘Ik had het moeten zijn,’ fluistert ze. ‘Slechts één generatie van me verwijderd … het idee alleen al. Hier sta ik nu, gevangen in dit sterfelijke, aftakelende lijf, terwijl jij, jij ondankbaar, verwend nest, niet eens weet wat je hebt. Ik had het moeten zijn. Ik zou hem niet teleurgesteld hebben.’


  Met ‘hem’ kan ze alleen maar Paolo bedoelen. Ik staar haar aan, wederom geschokt door het venijn waarvan ik nooit had geweten dat ze het bezat. ‘U bent mijn moeder …’


  ‘Daar heb ik nooit om gevraagd,’ is haar antwoord, en de woorden lijken de aarde tussen ons te splijten, waardoor er een kloof ontstaat die niet meer te overbruggen is.


  ‘Zo, het lijkt erop dat we tot een schikking zijn gekomen.’ Paolo gebaart naar Timothy en Sergei, en ze laten hun wapens zakken. ‘Zo. Dat is beter. We zijn dus toch beschaafde mensen.’


  Over zijn schouder heen, tussen de stammen van de bomen in het midden van de oprit door, zie ik dat de hoofdpoort opengaat. Ik kan niet zien wie de poort bedient. Ik werp een blik opzij en merk dat oom Antonio en Eio het ook hebben gezien.


  Maar mijn moeder heeft nog steeds de naald vast die ze tegen oom Antonio’s nek duwt.


  ‘Als ik blijf,’ zeg ik plotseling, ‘en zweer dat ik doe wat jullie me zeggen, laten jullie oom Antonio en Eio dan vrij?’


  Paolo kijkt me peinzend aan. ‘Tja, laten we eens kijken. Als …’


  Hij wordt onderbroken door een oorverdovend geschreeuw. We kijken allemaal omhoog en zien de Brompot brullend boven onze hoofden van het dak van het A-complex naar de bomen in de oprit zwieren. De takken ruisen als hij zich er een weg door baant. Plotseling maakt hij een draai en hij springt door het gat tussen de metalen stangen boven het harmonicagaas, hetzelfde gat waarlangs Ami vanochtend nog ontsnapte.


  De Brompot verdwijnt de jungle in, terwijl zijn wilde gekrijs langzaam wegsterft.


  Iemand – waarschijnlijk oom Jonas – heeft alle dieren vrijgelaten, waarschijnlijk omdat hij dacht dat de mieren wel eens konden besluiten om naar de menagerie te gaan voor het dessert. Hoog boven onze hoofden vliegen krijsende papegaaien, Jinx glipt als een schaduw voorbij, een groep apen doet zijn best om de Brompot in te halen. Als laatste komt Alai met lange sprongen voorbij, zacht en soepel als de wind. Voordat hij door de poort verdwijnt, werpt hij me nog een laatste goudkleurige blik toe.


  Het ziet ernaar uit dat we allemaal de draad van ons gesprek kwijt zijn, en oom Antonio doet uiteindelijk als eerste zijn mond open. Hij draait zijn hoofd ver genoeg om Eio en mij te kunnen zien. Hij kijkt Eio enige tijd indringend aan en knikt dan. Vervolgens richt hij zijn blik op mij. Ik schrik van wat ik in zijn ogen zie.


  ‘Onthoud dit goed, Pia,’ fluistert hij. ‘Perfect zijn is alles perfect doen.’


  Hij zet een stap achteruit en de naald glijdt in zijn nek. Geschokt laat moeder de injectiespuit op de grond vallen, maar de halve inhoud is al rechtstreeks in oom Antonio’s bloedbaan terechtgekomen. Als een zandzak valt hij voor mijn moeders voeten op de grond.


  VIJFENDERTIG
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  De wereld opent zich onder mijn voeten en ik loop naar oom Antonio, net als Paolo, Timothy en Sergei. Maar Eio grijpt mijn hand en trekt me weg. Voordat ze bij ons komen, zijn we weggerend


  Achter ons klinken kreten. We stoppen niet. Langs de bomen, over de oprit, door de poort … Ik kan nog net omkijken om te zien wie de poort voor ons heeft geopend.


  Mijn vader. Mijn bescheiden, vriendelijke, aardige vader, die niemand zou tegenspreken, zelfs niet als die persoon zei dat de lucht groen was en de zon gewoon een grote citroen. Als we hem voorbijrennen, zwaait hij triest, en we hebben niet eens tijd om naar hem te roepen. Als ik omkijk, zie ik dat hij door Paolo en Timothy wordt vastgegrepen.


  Alsjeblieft, doe hem geen pijn, schreeuwt het in mijn binnenste. Hij heeft nooit iemand kwaad gedaan. Hoewel het kleine hulpgebaar weinig voorstelt, vergeleken met het afschuwelijke verraad van mijn moeder, is het toch een pleister op de wond die ze op mijn ziel heeft gemaakt. Het heelt niet, maar het helpt wel. Een van hen was tenminste een echte ouder voor me.


  Kogels fluiten langs onze oren en ik voel er zelfs een tegen de achterkant van mijn been ketsen. Ik heb nog nooit zoveel pijn gevoeld, maar natuurlijk gaat hij er niet doorheen.


  ‘Sneller,’ gilt Eio, terwijl hij me met zich mee trekt. Ze kunnen niet verwachten dat ze ons bij kunnen houden, mij met mijn enorme snelheid, Eio met zijn jungleopvoeding.


  Zij kunnen ons misschien niet bijhouden, maar hun kogels wel. Eio wankelt als er een in zijn rechterschouder slaat, maar hij valt niet.


  ‘Je bent geraakt!’ Ik probeer hem te laten stoppen en trek aan zijn hand, maar hij schudt koppig zijn hoofd en rent verder, zij het wat langzamer. We veranderen plots van richting en verlaten de weg en gaan de jungle in.


  ‘Ik kan niet … stoppen!’ roept hij, en ik realiseer me dat hij tranen in zijn ogen heeft. ‘Ik heb hem beloofd dat ik je hier weg zou halen en ik ga nog liever dood dan hem teleur te stellen.’


  Daar heb ik niets tegen in te brengen. Ik zie oom Antonio weer vallen, zie het leven uit zijn ledematen wegtrekken, zie zijn ogen hun licht verliezen. Nu huil ik ook en dat maakt me minder scherp. We hebben onze achtervolgers achter ons gelaten, maar Eio wordt steeds zwakker.


  ‘Gaat het nog?’ vraag ik als ik over een omgevallen boomstam spring. Hij moet eroverheen klimmen en ik wacht op hem. ‘Zal het lukken? Als ze ons inhalen, dan zullen ze weer op je schieten! En deze keer raak!’


  ‘Het gaat goed,’ houdt hij vol. ‘Schiet op. Ik loop vlak achter je.’ Om dat te bewijzen versnelt hij zijn pas.


  Maar dat slechts een paar stappen. Dan wankelt hij en hij zakt in elkaar. Ik ren terug en help hem om te gaan zitten. ‘Eio, je kunt zo niet verder. Je verliest te veel bloed.’


  ‘Modder,’ zegt hij tandenknarsend. ‘Om het bloeden te stoppen. Bladeren en modder.’


  Ik begin meteen te graven totdat mijn handen de vochtige grond onder het leem bereiken. Ik schep enkele handen vol omhoog en geef die aan Eio, die de vochtige aarde op zijn schouder smeert. Hij hapt naar adem van de pijn en bij elke aanraking huivert hij. Ik heb me nog nooit zo hulpeloos gevoeld.


  Als zijn schouder eenmaal met een modderkorst is bedekt, gaat hij languit liggen en hij doet zijn ogen dicht, terwijl zijn borst krampachtig op en neer gaat. Mijn eigen ademhaling wordt onregelmatig, alsof mijn lichaam probeert dat van hem te imiteren.


  ‘Eio?’ Ik neem zijn hand in de mijne. ‘Eio, wat moet ik nu doen? Moet ik Kapukiri halen?’


  ‘Hij is er niet meer.’


  ‘Wat? Wat is er met hem gebeurd?’ Van schrik knijp ik onbewust in Eio’s arm.


  ‘Niet Kapukiri.’ Eio opent zijn ogen en staart naar het bladerendak. ‘Papi.’


  O ja. Dat is waar ook. Oom Antonio is dood. Het beeld herhaalt zich in mijn gedachten: oom Antonio die een stap achteruit zet zodat de naald in hem dringt, die op de grond valt en op een onnatuurlijke manier met armen en benen uitgespreid in het zand ligt. Ik krijg er koude rillingen van. Ik heb het gevoel alsof ik bedekt ben met vleesetende mieren.


  ‘Waarom heeft hij het gedaan?’ vraag ik zacht. ‘Ik was bereid om met hen te onderhandelen. Jullie hadden allebei vrij kunnen zijn.’ Maar ik weet waarom hij het gedaan heeft. Ik weet het maar al te goed. Het mooiste leven is het leven dat is opgegeven voor een ander.


  Eio sluit zijn ogen weer. Ik vraag me af wat hem het meest pijn doet, de kogel of het verdriet.


  ‘Ga, Pia. Ik verstop me wel; ze zullen me nooit vinden. Luister. De Ai’oans … ze bereiden een gevecht voor. Ze willen Little Cam aanvallen. Je moet hen tegenhouden … Dat wordt hun dood.’ Hij krimpt ineen en zwijgt even om op adem te komen. ‘Je moet verder. Ik red me wel; de jungle is waar ik thuishoor. Hij zal … me verbergen en beschermen.’


  ‘Eio …’


  ‘Schiet op,’ bromt hij, en hij klinkt als twee druppels water als zijn vader.


  ‘Goed,’ sis ik terug. ‘Maar ga niet te ver. Ik kom je halen.’


  Hij heeft zijn ogen weer gesloten door de pijn, maar hij knikt. Ik steek mijn hand uit en raak zijn wang aan, en ik ga met mijn duim langs de vierkante lijn van zijn kaak. ‘Wees voorzichtig.’


  ‘Dat zal ik doen. Jij ook.’


  ‘Ik meen het, Eio. Jij … jij bent de enige die ik nog heb,’ fluister ik.


  ‘Ga nu, Pia.’


  Ik ren weg.


  Eio had niet gelogen. Het is een grote chaos in Ai’oa. De mannen zijn hun kalebassen aan het vullen met curare, en zelfs de vrouwen verzamelen speren. Ik baan me een weg langs de rij hutten om te kijken of ik Achiri of Luri zie.


  Plotseling word ik door een hand aan de achterkant van mijn T-shirt getrokken en omgedraaid. Ik kijk recht in de ogen van Burako. Zijn gezicht staat vol strepen van rode verf en met zijn hand houdt hij een mes tegen mijn keel. Dat heeft niet veel zin, denk ik.


  ‘Jij.’ Hij schudt me door elkaar en sist. ‘Karaíba! Ben je gekomen om je werk af te maken?’ vraagt hij in Ai’oan. ‘Om onze kinderen te doden? Om hun bloed te drinken? Moordenares!’


  ‘Nee! Natuurlijk niet! Ik ben gekomen om te helpen …’


  ‘Leugenaar!’ Hij duwt het mes tegen mijn huid, en ik vraag me af wat hij daarmee denkt op te lossen.


  ‘Hou op!’ gilt een hoog stemmetje, en Ami verschijnt naast hem. ‘Laat haar gaan! Ze heeft me gered!’


  Burako kijkt onzeker van mij naar Ami, maar versoepelt zijn greep niet.


  Ami zet haar handen in haar zij en kijkt hem woest aan. ‘Ik zei dat ze me gered heeft. Ze staat aan onze kant, Burako!’


  In elke andere situatie zou het grappig geweest zijn om te zien hoe ze probeert de gespierde krijger te intimideren. Nu kan ik alleen maar een zucht van verlichting slaken als hij me laat gaan. Maar het wantrouwen in zijn ogen is nog niet verdwenen. Ik kan het hem niet kwalijk nemen.


  Ami slaat haar armen rond mijn middel. ‘Je bent hier! Pia!’


  ‘Ja,’ zeg ik. ‘Je arm, Ami. Hoe gaat het?’


  ‘Het gaat goed met me.’ Iemand heeft het verband opnieuw aangelegd, zodat het strakker en netter zit, en ik ben blij om te zien dat het blijkbaar de bloeding heeft gestopt. Ik ben ook opgelucht dat Ami door de E13 niet bewusteloos is gebleven … of erger nog. Maar ik heb er geen spijt van dat ik het middel heb gebruikt; als ik dat niet had gedaan, had ze het misschien niet overleefd.


  Ami kijkt om zich heen. ‘Waar is Eio?’


  ‘Hij komt eraan. Hij is gewond geraakt, maar alles komt goed met hem.’ Dat is hem geraden ook, anders vermoord ik hem. ‘Waar zijn Achiri en Kapukiri?’


  Ze brengt me naar hen toe.


  De Ai’oans begroeten me als ik hen voorbijloop, maar ze gaan door met hun voorbereidingen. Hun gezichten staan grimmig en boos en zijn besmeerd met rode verf. Ik heb hen nog nooit zo gezien. Van hun gebruikelijke kalmte en tolerantie is niets meer over. Ze doen me denken aan de mieren van oom Will: meedogenloos, woest en dodelijk.


  ‘Achiri!’ Als ik het vrouwelijke stamhoofd zie, ren ik naar haar toe. Met bloedrode verf is ze puntige strepen op Luri’s gezicht aan het schilderen. Ik roep naar haar in het Ai’oan. ‘Achiri, u moet naar me luisteren!’


  Ze gaat door met beschilderen, maar vraagt: ‘Wat is er, Pia-vogeltje? Waar is de Verreloper?’


  ‘Hij is gewond. Hij is nog in de jungle. Kunt u iemand sturen om hem te zoeken?’


  Achiri knikt en roept onvriendelijk naar een paar mannen dat ze Eio moeten gaan zoeken.


  ‘Hij heeft me vooruit gestuurd om jullie te zeggen … dat jullie Little Cam niet mogen aanvallen!’


  Ze inspecteert haar handwerk en knort tevreden. ‘Ga maar, Luri.’ Luri glimlacht boosaardig en loopt op een drafje weg. Achiri veegt haar handen aan haar rok af en draait zich naar me om. ‘Wat is dit nu weer? Eerst komt Ami naar ons. Ze vertelt ons over slechte mannen die geprobeerd hebben haar te vermoorden en dat jij haar geholpen hebt om te ontsnappen. Dan rent Eio weg om je te zoeken en komt hij niet terug. Nu ben jij hier en je zegt dat we ons niet moeten verdedigen tegen degenen die het op onze kinderen hebben gemunt.’ Met een woedende blik kijkt ze naar Ami. ‘Al zijn sommige kinderen zo dom om in hun eentje te gaan dolen.’


  Ami kijkt woedend terug. ‘Ik moest Pia haar ketting teruggeven!’


  ‘Dom meisje,’ snauwt Achiri. ‘En dan ga je zomaar alleen de jungle in? Tss.’ Ze kijkt weer op naar mij. ‘Vertel eens, Pia-vogeltje, moeten we onszelf aan de vreemdelingen aanbieden om dan afgeslacht te worden?’


  Geschrokken door haar kracht – en door de woeste, rode strepen die op haar gezicht zijn geschilderd – zet ik een stap achteruit. ‘Nee! Natuurlijk niet! Als er iemand weet waarom jullie zouden moeten vechten, dan ben ik het wel! Maar ze hebben wapens, Achiri, en veel Ai’oans zullen sterven als je zo naar hen toe gaat.’


  Ze kijkt bedenkelijk en plotseling verschijnt Burako aan mijn rechterkant en hij zegt in het Ai’oan: ‘We zullen vechten! Luister niet naar dit vreemdelingenmeisje. Kijk eens wat voor een ellende ze ons heeft gebracht.’


  ‘Hou je mond, Burako!’ snauwt Achiri hem toe. ‘Kapukiri! Kom eens!’


  De medicijnman komt aangestrompeld. Hij is de enige wiens gezicht niet is beschilderd. Achiri wijst naar me. ‘Pia vertelt ons dat we niet moeten vechten. Burako zegt van wel. Eio Verreloper is nog niet teruggekeerd.’ Ze maakt een wanhopig gebaar. ‘Moeten we vechten of niet? Er zijn te veel stemmen en te veel vingers die in tegengestelde richtingen wijzen! Zeg me, Kapukiri, hebt u de weg gezien die we moeten nemen?’


  Kapukiri knippert uilachtig met zijn ogen naar haar en kijkt dan om zich heen.


  De Ai’oans, die nu in de gaten hebben dat er onenigheid is, worden stil en komen dichterbij om te horen wat hun leider zal zeggen. Ami drukt zich dicht tegen me aan en houdt mijn hand met beide handen vast.


  ‘In de ogen van de dochter van Miua heb ik het teken van de jaguar, bidsprinkhaan en maan gezien,’ zegt Kapukiri eindelijk. ‘Zij die met de jaguar als haar beschermer loopt en die niet kan sneuvelen door een speer of een pijl, zij is gestuurd om ons te leiden.’


  De Ai’oans mompelen instemmend en alleen Burako kijkt nors.


  Kapukiri steekt een knoestige hand naar me uit. ‘Spreek, Onsterfelijke, en wij zullen luisteren.’


  Hij zet een stap achteruit en plotseling word ik omringd door Ai’oans die me allemaal vol verwachting aankijken. Ik kan eerst geen woord uitbrengen, maar uit Ami’s blik straalt zoveel hoop en vertrouwen in mij, dat ik wel iets moet zeggen.


  ‘Ai’oans, ik ben zoals jullie zeggen, een karaíba, een vreemdeling. Maar jullie kennen het verhaal van de Kaluakoa. Jullie weten dat Onsterfelijken alleen geboren worden als er veel mensen voor hen sterven. Dit was het geval bij de Kaluakoa, en dat is het geval bij mij.’ Ik sluit mijn ogen en haal diep adem. Ik probeer niet aan oom Antonio te denken en ik wilde dat Eio hier was. Als ik me nog maar een paar minuten sterk kan houden … ‘Ik heb vandaag gehoord dat veel mensen zijn gestorven … en dat ze van jullie afstamden. De wetenschappers die mij hebben gecreëerd, hebben leugens gebruikt om jullie mensen te misleiden, en ze hebben elysia – yresa – gebruikt om hen te … te doden. Hun bloed werd afgenomen en doorgegeven, en het stroomt nu door mijn aderen.’ Ik hou mijn armen omhoog met mijn polsen naar buiten gekeerd, terwijl door de menigte gemompel klinkt. ‘Ik ben een vreemdeling, maar mijn bloed is Ai’oan, en dat is vreselijk. Ik kan jullie jullie doden niet teruggeven, maar ik kan wel proberen jullie tegen te houden zodat er niet meer mensen sterven. Alsjeblieft, val Little Cam niet aan. De wetenschappers hebben geweren, en hoewel ik weet dat jullie allemaal dapper en betrouwbaar zijn, zijn jullie pijlen daar niet tegen opgewassen. Ik ben het met jullie eens; de vreemdelingen moeten vertrekken. Jullie moeten de jungle terugwinnen. Maar dit is niet de manier.’


  ‘Hoe dan wel?’ vraagt Achiri.


  ‘Kom met me mee naar de plek waar de yresa groeit.’ Het idee komt in me op terwijl ik aan het praten ben, en ik weet dat dit het enige is wat we kunnen doen. ‘Als we de bloemen vernietigen, hebben de wetenschappers geen reden meer om hier te zijn. Als de yresa weg is, zullen de wetenschappers vertrekken.’


  Ik zet een stap achteruit om aan te geven dat ik uitgesproken ben. Ze beginnen te fluisteren en het gefluister zwelt aan, totdat Burako een brul moet geven om hen stil te laten zijn.


  ‘Wat de Onsterfelijke heeft gezegd, bevalt me niet,’ zegt hij, en de moed zinkt me in de schoenen. ‘Maar ze heeft gelijk.’


  Ik hef mijn kin hoopvol op. Hij knikt en kijkt me ernstig aan. ‘We gaan naar de yresa en we zullen alle bloemen vernietigen. Er zal vandaag niemand meer sterven.’


  Ami knijpt in mijn hand en slaakt een vreugdekreet.


  Ik zou graag haar blijdschap voelen, en ik ben wel degelijk blij dat de Ai’oans naar me geluisterd hebben. Maar het enige wat ik op dat moment wil, is uithuilen op Eio’s schouder.


  ****


  Het is al bijna avond als we eindelijk in Falk’s Glen zijn. Er staan hier vijf wachten; waarschijnlijk verwacht Paolo ons. Maar hij verwacht geen hele Ai’oa-stam. Voor deze jagers van de jungle is het kinderspel om de wachten van Little Cam met curare te verlammen, nog voordat ze ons zelfs in de gaten hebben.


  Dan begint ons echte werk. De vrouwen legen hun pijlenkokers en wij vullen ze met bloemen.


  Ik heb hier een dubbel gevoel bij, want ik weet wat er allemaal voor nodig is om de bloemen te kunnen gebruiken. Aan de bloemen kleeft het bloed van tientallen mensen; maar ze zijn wel onlosmakelijk verbonden met mijn bestaan. We delen een beetje dna, deze bloemen en ik. Maar ik moet meedogenloos zijn. Ze moeten weg, tot de laatste bloem.


  De kokers zijn al snel overvol en dus beginnen de mensen hun armen vol te laden. We gebruiken shirts en bladeren om ze te dragen; er zijn zelfs vrouwen bij die ze in hun haar vlechten. Paarsrode en goudkleurige orchideeën worden in kledingstukken voor de Ai’oans veranderd; ze zijn nu bedekt met dezelfde bloemen die veel stamgenoten van hen het leven hebben gekost.


  Luri komt naar me toe en geeft me een dikke knuffel. ‘Je moet niet de last van andermans slechte daden op je schouders nemen. Pia. Jij kunt er niets aan doen. We verwijten je niks.’


  Ik maak me uit haar omhelzing los. ‘Als ik er niet was geweest, Luri …’


  ‘Als jij er niet was,’ zegt ze kalm, ‘dan was er een ander geweest. En wie zal het zeggen? Als er een ander was geweest, had die misschien niet zo’n goed hart gehad als jij. Misschien had het er dan slechter voor ons uitgezien. Maar we moeten niet doorgaan over de dingen die er niet zijn, maar over de dingen die er wel zijn. En dat is, py’a, dat jij bewezen hebt dat je de Ai’oans een warm hart toedraagt. Nee … dat je bewezen hebt dat je een echte Ai’oan bent.’ Ze is amper even groot als ik, maar als ze me recht aankijkt, heb ik het idee dat ze veel, veel groter is. ‘Je hebt gezegd dat ons bloed door jouw aderen stroomt. Mooi. We zijn er trots op dat je een van ons bent.’


  De bankschroef die ik om mijn hart heb, komt wat losser te zitten en ik wil mijn armen om haar heen gooien en op haar schouder uithuilen. Ik wil dat ze me vasthoudt, zoals mijn moeder dat nooit heeft gedaan, zoals ik haar kleine Ami zie vasthouden, en ik wil dat ze me vertelt dat alles in orde komt. Maar de pijn zit nog te diep en daarom bal ik mijn handen tot vuisten en staar ik naar de grond.


  Luri tilt met een vinger mijn kin op. ‘Kleine Tapumiri, er zijn monsters op deze wereld.’ Ze steekt een bloem achter mijn oor en strijkt dan glimlachend mijn haar uit mijn gezicht. ‘Maar jij hoort daar niet bij. Neem de last van de doden niet op je. Laat dat aan de goden over. De dood is niet altijd iets om verdrietig over te zijn … voor sommigen is het de toegang tot een wereld waar iedereen van de yresa drinkt en iedereen onsterfelijk wordt.’


  Ik staar haar aan en voel de tranen in mijn ogen prikken. Het is een prachtig idee, maar het neemt maar een klein deel van de pijn weg.


  Aan de andere kant van de vallei zie ik de krijgers terugkeren die op zoek waren naar Eio. Hij is niet bij hen. Ik adem diep in en mijn tranen vertroebelen mijn zicht.


  Luri draait voorzichtig mijn gezicht, zodat ik haar recht aankijk. ‘Eio is sterk en hij weet hoe hij voor zichzelf moet zorgen. Maak je om hem nu maar geen zorgen.’


  Mijn adem blijft nog steeds als een ijsklomp in mijn keel hangen en het liefst zou ik zelf de jungle in rennen. Maar ik heb hem beloofd dat ik voor de Ai’oans zou zorgen, en na alles wat ik hun heb aangedaan, wil ik de zaak niet erger maken door die belofte te breken.


  Als we alle bloemen hebben geplukt, gaan we naar de rivier. Het wordt al laat; we moeten opschieten. Maar ik kan hen niet opjagen. Ik denk dat de Ai’oans dit zien als een spirituele ceremonie. Misschien willen ze er een traditie van maken. Misschien zoeken de Ai’oans elk jaar een vallei die gevuld is met een of andere bloem, die ze dan zullen plukken en vervolgens naar de rivier brengen. Wie weet doen ze het over pakweg honderd jaar nog en vertellen ze er dan nog steeds het Verhaal van het Pia-vogeltje bij. Zonder te weten wat er echt gebeurd is, zullen ze het feit toch herdenken.


  Ik vind het jammer dat ik niet meer over de wereldgodsdiensten heb gehoord. Misschien bestaat er ergens ver weg wel een waarheid achter dit alles, wie zal het zeggen. Paolo zei vaak dat de waarheid altijd een manier vindt om zichzelf te openbaren; volgens mij kan dat best wel eens het enige ware zijn wat hij ooit heeft gezegd.


  We komen bij de rivier en gooien de elysia erin. Binnen een mum van tijd ligt heel de Little Mississip vol bloemen; ik heb nog nooit zoiets moois gezien, behalve misschien die ene middag toen ik met Eio en Ami ben gaan zwemmen, toen we plezier hadden en lachten en we ons niet bewust waren van het kwaad in onze wereld. Ik vraag me af waar Eio is en waarom hij ons nog niet heeft gevonden. Misschien ligt hij ergens in zijn eentje leeg te bloeden of zelfs dood te gaan. Ik duw die gedachten weg en denk aan wat hij gezegd heeft: ‘De jungle zal me beschermen.’


  De laatste bloem zit nog steeds achter mijn oor. Ik pak hem en kijk naar de nectar die erin zit. Schoonheid en dood, zo hecht met elkaar verweven. Dit lijkt het centrale thema in mijn leven.


  Ik gooi de bloem in het water. In tegenstelling tot de andere, die al door de stroming zijn meegevoerd en niet meer te zien zijn, verdwijnt de elysia onder water en hij komt niet meer boven.


  Als ik opkijk, zie ik op de andere oever een paar gele ogen in het gebladerte. Ik blijf even staan en roep dan: ‘Alai! Alai, kom!’


  Hij komt uit de bladeren tevoorschijn en staat op het zachte, natte zand naar me te kijken. Ik heb die blik eerder gezien, na die avond dat ik in Ai’oa was en Alai de jungle in rende en eerst niet terug wilde komen. Uiteindelijk knik ik. ‘Het ga je goed.’


  Alsof hij het begrijpt, buigt Alai even zijn gevlekte kop en hij draait zich dan om. De moed zinkt me in de schoenen als ik mijn oudste vriend de jungle in zie verdwijnen, maar dat gevoel duurt maar even.


  Voor ons allebei is de tijd aangebroken om vrij te zijn.


  ZESENDERTIG
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  ‘Weet je zeker dat hij zal komen?’ vraagt Burako. ‘Hoe kunnen we weten wat die vreemdelingen gaan doen? De ene keer gaan ze de ene kant uit, de andere keer de andere kant. Zonder logica. Zonder verstand. Hoe kun je dat weten?’ Mopperend schudt hij zijn hoofd.


  Achiri antwoordt kalm: ‘Kent de jager de gewoonten van de tapir niet? Op dezelfde manier kent ons Pia-vogeltje de gewoonten van de vreemdelingen. Luister naar haar.’


  ‘Hij komt wel,’ zeg ik, terwijl ik me nog steeds probeer te concentreren op wat ik moet doen en niet op Eio. Alsjeblieft, zorg dat je niets overkomt, Eio … ‘Zijn werk zakt als een kaartenhuisje in elkaar, en deze vallei is de spil van dit alles. Hij zal echt wel komen.’


  We houden ons schuil in de omgeving van de vallei van Falk’s Glen, of wat vroeger de vallei was. Het is nu een kale streek in de jungle, een bemoste steile rotswand waar over een paar dagen de eerste nieuwe begroeiing weer te zien zal zijn. De normale orchideeën en de varens en de heliconia’s zullen de wond bedekken, en de jungle zal vergeten wat hier ooit heeft gegroeid.


  Alle elysia is verdwenen. Voor altijd. Alleen de Ai’oans en de wetenschappers die uit de jungle kunnen ontsnappen, zullen zich de bloem herinneren.


  Het wordt steeds donkerder; het is nog maar een uur licht. Ik ben er zeker van dat Paolo vroeg of laat naar de vallei zal komen om te controleren of de planten er nog staan. Maar misschien moeten we wachten tot morgen.


  Ik buig mijn vingers om het stenen vogeltje in mijn zak. O, Eio, waar zit je nu?


  ‘Sst. Daar komt hij.’ Kapuri staat op. Hij heeft een grote staf voor zich die hij met twee handen vasthoudt, en hij heeft zijn ogen gesloten. Mijn hart begint sneller te kloppen, omdat ik denk dat hij Eio bedoelt, maar dan zie ik dat dit niet het geval is.


  Ik ga op de open plek staan als Paolo van het pad aan de andere kant komt. Ik hoef me niet om te draaien om te weten dat de Ai’oans achter me goed verstopt zitten.


  Paolo komt langzaam tot stilstand en staart naar de geplunderde vallei. Van zijn ijzige, keiharde façade blijft weinig over. De razernij flitst door hem heen, heet en heftig als een vulkaan. De anderen komen al snel achter hem aan: Timothy, de rest van het Immortis-team, mijn moeder, nog enkele andere wetenschappers en werklui. Geen tante Harriet, geen vader. Ik hoop dat die twee ontsnapt zijn.


  Iedereen is uiteraard gewapend en ze zien er allemaal afgemat uit. Zouden ze iets hebben kunnen redden? Misschien zullen de mieren over een paar dagen verdwenen zijn en dan kunnen ze terug om nog wat bezittingen en benodigdheden te redden. Waarom denk ik hier eigenlijk aan? Little Cam is mijn thuis niet meer. Het zijn hun problemen.


  ‘Je hebt vandaag iets vreselijks gedaan, Pia.’ Oom Paolo’s stem verplaatst zich als lava onder een rots. ‘Iets heel vreselijks.’


  ‘U hebt veel vreselijke dingen gedaan. Ik vind dat ik ook wel eens iets vreselijks mag doen.’


  Hij maakt een woedend handgebaar in de richting van de verwoeste vallei. ‘Dus dit wordt je nalatenschap? De enige onsterfelijke die er ooit zal zijn, en dit is je dank? Je roeit je eigen ras al meteen uit, en dat om een bevlieging? Om een hormonale band met een wilde jongen.’


  ‘Ik weet alles over wilden,’ antwoord ik. ‘Ik ben door hen opgevoed.’


  ‘Probeer geen slimme woordspelletjes met me te spelen, meisje. Ik heb je gemaakt tot wat je bent. Ik kan je helemaal kapotmaken.’


  ‘Je raakt haar met geen vinger aan, karaíba,’ zegt Luri, terwijl ze uit haar schuilplaats tevoorschijn komt en naast me komt staan. De andere Ai’oans voegen zich nu ook bij ons. De wetenschappers deinzen verschrikt terug en brengen hun wapens in de aanslag. Maar tegenover elk geweer staan vijf giftige pijlen.


  ‘Karaíba,’ zegt Burako, terwijl hij naar voren komt. ‘Wij van Ai’oa hebben het Verhaal van het Pia-vogeltje gehoord. We weten nu wat jullie met onze broers en zusters en onze vaders en moeders hebben gedaan die het dorp hebben verlaten om jullie manier van leven aan te nemen. We weten dat ze dood zijn. We hebben deze dingen gehoord …’


  ‘We hoeven hier niet naar te luisteren!’ roept Sergei en hij zet een stap naar voren en brengt zijn geweer omhoog. ‘Het is onnozele prietpraat, die Pia hun heeft ingefluisterd. Dit is belachelijk …’


  Alsof Kapukiri een bezwering heeft uitgesproken, vliegt een groengevederde pijl recht in Sergeis keel. Hij valt neer zonder nog een woord uit te brengen, en de andere wetenschappers happen naar lucht en gaan nog verder achteruit. Ik vergeet even dat hij een moordenaar is, en met een kreet wil ik op hem af rennen. Ik zie alleen maar een man die ik mijn hele leven heb gekend, iemand van wie ik dacht dat hij mijn vriend was. Maar Luri grijpt me bij mijn arm en trekt me terug, haar ogen staan ernstig. Het is onduidelijk wie de pijl heeft geschoten, maar Burako is niet van zijn stuk gebracht en vervolgt zijn betoog.


  ‘We weten dat het waar is. Wij van de Ai’oa-stam hebben in ons hart niet veel plaats voor moordenaars en leugenaars en dieven. En we zijn van oordeel dat jullie het alle drie zijn. Luister goed. Jullie gaan deze plek verlaten. Jullie zullen vandaag allemaal deze plek verlaten om nooit meer terug te komen. Als een vreemdeling hier zijn gezicht laat zien, zullen we op hem schieten. We zullen niet meer in jullie leugens en bedrog trappen. Nooit meer. Ga. Nu meteen.’


  De wetenschappers reageren niet allemaal hetzelfde. Sommigen lijken onmiddellijk bereid om aan het bevel gehoor te geven, maar anderen krijgen een hardere blik in hun ogen en komen naar voren, hun wapens wederom in de aanslag.


  Paolo steekt zijn handen op totdat iedereen stil is – ook de Ai’oans – zodat ze horen wat hij te zeggen heeft.


  ‘We zullen gaan.’ De Ai’oans beginnen te juichen, maar hij wacht totdat ze zien dat hij nog niet is uitgesproken. ‘We zullen gaan,’ begint hij opnieuw, ‘en we zullen niet terugkomen. De reden die we hadden om te blijven, is nu verdwenen.’ Hij kijkt me aan. ‘Nu heb ik het tegen jou, Pia. Luister heel, heel goed. Je komt met me mee. Nu.’


  ‘Dat nooit. Ik …’


  ‘We hebben de jongen.’


  Mijn hoofdhuid tintelt. Dat is onmogelijk. Eio zei dat hij zich zou verstoppen. De jungle beschermt hem.


  ‘We hebben de jongen, Pia. En als je niet meekomt, dan zullen we hem doden. Zo eenvoudig is het.’


  Hij spreidt zijn handen en vouwt ze dan ineen om aan te geven dat hij is uitgesproken. De Ai’oans mompelen iets over listen en leugens, maar het enige wat ik hoor, is het waanzinnig bonzen van mijn hart. Ze hebben Eio. Dat kan niet anders. Zelfs als ze hem niet hebben, hoe kan ik dat risico dan nemen? Niet Eio. Dat nooit. Ik hou van hem … en ik heb niet eens de kans gehad om hem dat te vertellen.


  ‘Ik zal meegaan.’


  ‘Nee, Pia-vogeltje!’ fluistert Luri, maar Achiri zegt dat ze stil moet zijn.


  Ik loop over de open plek en al het gevoel stroomt langzaam uit mijn lijf weg. Vlak voordat ik bij oom Paolo ben, blijf ik staan en kijk ik om naar mijn Ai’oans.


  Ik ben heel trots op hen. Het was echt hun idee om het tegen de vreemdelingen op te nemen, om hun trots terug te winnen. Ik kijk naar Burako. Achiri. Luri. Kapukiri. Ami. Naar alle anderen, wier namen tekenen van de jungle zijn. Junglemensen. Jaguarmensen. Jaguar, bidsprinkhaan, maan. Het is allemaal hetzelfde – de Ai’oans en de jungle, de Kaluakoa en de yresa, de jaguars en de apen en de ara’s en de rivier. Een wereld van schoonheid en mysterie, een wereld die we nooit geweld hadden mogen aandoen. Maar dat hebben we wel gedaan. En nu moeten degenen die daar de minste schuld aan hebben er de prijs voor betalen, terwijl de werkelijk schuldigen vrijuit gaan en hun vuile werk elders kunnen voortzetten. Mijn Ai’oans zullen in elk geval veilig zijn. Al zijn ze nooit van mij geweest, of wel? Ze behoren net zozeer de jungle toe als de jungle aan hen.


  Ik draai me weer om naar Paolo. Hij legt zijn arm om mijn schouder en ik laat hem begaan. Ik ben het vechten moe.


  De woorden die hij tijdens het lopen in mijn oor fluistert, maken het alleen maar erger.


  ‘Denk je nu echt dat dit het einde is, dom meisje dat je bent? Je mag alles dan wel hebben vernietigd, maar ik ken je geheim, weet je nog?’ Hij pakt me bij mijn kin en knijpt er hard in, totdat de tranen in mijn ogen staan. ‘Zo. Daar zijn ze.Wel honderden, duizenden als ik wil. Jou en je tranen heb ik nodig. Je had het allemaal kunnen hebben, Pia: een eeuwig leven vol gezondheid, weelde, geluk, macht; je had alles kunnen hebben waarvan je droomde. Maar je hebt een eeuwig leven vol verdriet gekregen. Je zult huilen, Pia, o ja. Je zult huilen. Dat is van nu af aan je werk. Je doel. Wat vind je daarvan? Ik heb je een doel gegeven, en daar heb je je neus voor opgehaald. Je hebt je toekomst letterlijk aan diggelen gesmeten. Dus wat doe ik dan? Die aardige, grootmoedige oom Paolo die ik ben? Ik geef je er nog een. Een leven lang huilen, huilen om bloemen te laten groeien, Pia. Klinkt dat niet poëtisch? Met je pas verworven emotionele karaktertrek moet jou dat wel aanspreken. Jammer eigenlijk. Met de volgende gaan we het beter doen. Misschien noemen we haar ook wel Pia. Misschien noemen we haar Antonia. Wie weet? De wereld is vol mogelijkheden. Ik kan niet wachten.’


  We komen bij de rivier, waar de overige inwoners van Little Cam – onder wie mijn vader – staan te wachten. Hij kijkt me verdrietig aan, maar ik ben blij dat ze hem niets hebben aangedaan omdat hij ons heeft helpen ontsnappen. ‘Gaan we niet terug naar Little Cam?’ vraag ik.


  ‘Wat? En dan verslonden worden door die monsters die Will gemaakt heeft? Ik denk het niet, mijn lieve kind. Nee, we gaan onze horizon verleggen. Misschien wordt het wel Afrika. Ik hoor dat je daar op sommige plaatsen meer lucht dan land ziet. Zou dat geen aardige afwisseling zijn?’


  Iedereen begint zich in de boten te persen en stroomafwaarts ronkend de rivier af te varen. Eio had gelijk; overal liggen boten verborgen, veilig uit het zicht van vliegtuigen en helikopters. Little Cam heeft altijd wel een geheim. Tot aan het einde. Oom Timothy heeft moeite met de motor op een van de boten, en hij vloekt tegen iedereen die bij hem in de buurt is als de motor niet start.


  ‘U hebt Eio niet, hè?’ vraag ik.


  ‘Natuurlijk niet,’ zegt Paolo lachend.


  Eio is in veiligheid. Ik kan weer ademhalen. Daar kan ik me aan vasthouden. Daar kan ik hoop uit putten.


  Maar niet veel.


  Al wat Paolo zegt, klopt. Het is gedaan met Little Cam, inderdaad. Maar het onderzoek leeft voort in hun hoofden, en mijn tranen geven hun een toekomst. Het Immortis-project is niet afgelopen; het is nog maar net begonnen. Wat betekent dat er nog velen zullen sterven. Waarschijnlijk geen Ai’oans, maar anderen.


  Ik ben gecreëerd om leven in de wereld te brengen. Leven in overvloed, leven dat de stoutste dromen van de mensheid te boven gaat.


  Maar het enige wat ik echt heb gebracht, is dood.


  ‘Er ontbreekt er een,’ vang ik toevallig op. Een ontbrekende boot. Tante Harriet. Dat moet wel, het kan niemand anders zijn. Ze is ook in veiligheid, en daar ben ik blij om. Ik hoop dat degene die haar over Evie vertelt, dat voorzichtig doet, en dat ze ooit zover komt dat ze zichzelf kan vergeven. Ze heeft voor haar zusje gedaan wat ze kon, maar misschien weet ik beter dan wie ook dat schuld altijd wel een gaatje vindt om het hart binnen te sijpelen.


  De op één na laatste boot vaart weg met mijn ouders aan boord. Mijn moeder keurt me geen blik waardig; mijn vader zwaait en roept dat hij me stroomafwaarts wel zal zien, wat hem een woedende blik van Sylvia oplevert. Alleen Timothy, Haruto, Jakob, Paolo en ik zijn nu nog over. Timothy zwengelt de motor aan en iedereen klimt aan boord. Ik heb tranen in mijn ogen; die zitten daar de laatste tijd nogal vaak. Maar ze vallen niet op de grond. Misschien ben ik aan het uitdrogen. Ik heb nog steeds niet echt gehuild om oom Antonio. Misschien is de realiteit van zijn dood nog niet echt tot me doorgedrongen. Maar als ik huil, wil ik dat niet in bijzijn van Paolo doen. Dat plezier gun ik hem niet, nog niet.


  De laatste zonnestralen vallen op de rivier en zetten zijn koperen oppervlak in brand. Ik staar naar het kabbelende water dat tegen de oever slaat en wacht om me weg te voeren.


  Mijn hoofdhuid tintelt. Mijn hart slaat over en ik adem langzaam en geluidloos uit.


  Daar, in het water, dobbert een enkele elysiabloem tegen de zijkant van de boot.


  ZEVENENDERTIG
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  De verdwaalde bloem moet naar de oever zijn gedreven, terwijl de rest zich met de stroming mee liet voeren. Ik kijk om me heen en zie geen andere bloemen. Alleen die ene, eenzame bloem, die amper zichtbaar is in de schaduw van de boot.


  ‘Oom Paolo,’ zeg ik. ‘Ik moet even gaan zitten. Om … afscheid te nemen.’


  Hij fronst zijn wenkbrauwen en knikt afwezig, hij is er niet echt met zijn aandacht bij. Hij maakt zich meer zorgen over de kwakkelende motor. Mooi. Heel mooi.


  Ik ga voorzichtig op een bemost rotsblok aan de rand van het water zitten. Ik weet eindelijk wat me te doen staat.


  Ik haal diep adem. En nog eens. De lucht in de jungle is vochtig; ik vond hem wel eens vergelijkbaar met zwemmen in het zwembad in Little Cam. Het is alsof je de jungle zelf inademt. Elke ademtocht is een parfum van orchideeën.


  Perfect zijn is alles perfect doen.


  Ik schep de bloem op en kus de koele, fluweelzachte bloemblaadjes, net op het moment dat Paolo zich omdraait. Zijn ogen worden groot en hij stormt op me af … en een groengevederde pijl treft hem in de borst.


  Hij wankelt achteruit de rivier in, geholpen door de kracht van de pijl. Het water staat tot aan zijn enkels, en hij slingert en staart geschokt naar de pijl die uit zijn borst steekt. De andere wetenschappers roepen en steken hun handen uit naar hem, maar ineens deinzen ze terug en kijken ze met wijd geopende ogen naar iets achter me.


  Een hand pakt de mijne en trekt de bloem van mijn lippen weg.


  Ik ken die aanraking.


  Eio. Míjn Eio, bleek en doodop, maar in leven. Waar de kogel hem heeft geraakt, zit zijn schouder vol bloed, maar hij heeft hem verbonden met bladeren. Hij ziet er vuil en onverzorgd uit, in zijn haren zitten takjes en bladeren, maar hij leeft, en dat is het belangrijkste.


  ‘Heb je ervan gedronken?’ Hij kijkt me vertwijfeld aan en zijn ogen zoeken wanhopig de mijne.


  ‘De anderen …’ Ik wijs naar de overgebleven wetenschappers, die geschokt staan te kijken. Paolo valt op zijn knieën, deels in de rivier, terwijl zijn vingers klauwen naar het zand van de oever en hij snakkend naar adem bloed opgeeft.


  ‘Domme, domme jongen,’ fluistert hij. ‘Zie je wat je gedaan hebt?’ Zijn handen klampen zich vast aan de pijl, maar zijn kracht sijpelt uit hem weg als water uit een zeef. ‘Nee, nee, nee … Ik moet werken aan … Pia …’ Ik voel zijn woeste blik op mijn huid branden.


  Mijn maag kolkt en draait zich om, alsof ik een vlammende toorts heb ingeslikt. Ik laat me op mijn knieën vallen en ondanks Eio’s protesten kruip ik naar voren. Ik steek mijn hand uit om die van Paolo aan te raken.


  ‘Het spijt me,’ zeg ik met zwakke stem. ‘Ik heb dit nooit gewild.’


  Hij braakt bloed en zegt met stokkende adem: ‘Je hebt alles … verpest.’


  Ik kan er niets aan doen. De tranen lopen uit mijn ogen. Ik voel Eio’s handen op mijn schouders, die me terug proberen te trekken. Ik verzet me. Ik moet nog iets weten.


  Als Paolo zijn hand omdraait, in een poging mijn tranen op te vangen, vraag ik: ‘Wat is Genève? Toen Strauss je bedreigde, hoorde ik haar zeggen dat je Genève niet moest vergeten. Wat bedoelde ze daarmee?’


  Zijn ogen draaien zich langzaam mijn kant op. Ik zie het licht eruit verdwijnen, en ik weet dat hem nog slechts enkele seconden resten.


  ‘Genève,’ zeg ik weer.


  ‘Niet … wat.’ Zijn gezicht wordt grauw, zijn ademhaling zwak. ‘Wie. Genèva … een vrouw … van Corpus.’ Hij kucht en er vallen nog meer bloeddruppels op de grond. ‘Zij zou de baan krijgen die … die ik wilde. Ik wilde in het Immortis-team … Ik heb haar vergiftigd.’


  Zijn lichaam zakt op de grond, en de pijl breekt onder hem. ‘Later … veel later … bleek dat zij mijn Wickham-test was.’


  Ik trek mijn hand terug, en het kleine beetje medelijden dat ik met hem had, is verdwenen.


  Hij heft zijn ogen op en kijkt me aan. ‘Het was allemaal … allemaal voor jou.’


  Sissend lekt de laatste zucht via zijn mond weg, alsof hij via een metalen ventiel ontsnapt. Paolo ademt niet meer opnieuw in.


  Hij ziet er onnatuurlijk uit, met zijn benen in het water en zijn gezicht half in de modder, waarbij het oog dat ik kan zien levenloos naar een kiezelsteentje op de oever staart. Paolo dood? Dat lijkt onmogelijk, net als droog water of een ijskoude zon. Ik krijg kippenvel op mijn armen en mijn tong is gevoelloos.


  Ik had gedacht dat zijn Genèva misschien iets zou zijn als de Evie van tante Harriet: iets goeds, iets bewonderenswaardigs uit zijn verleden, dat een verklaring zou kunnen zijn waarom hij zoveel vreselijke dingen had gedaan. Maar nee. Hij was een monster en stierf als een monster. En ik merk dat ik toch medelijden met hem heb, al is het maar een beetje, want ik vind het vreselijk dat iemand die zo briljant is en zoveel mogelijkheden heeft alleen maar slechtheid over de wereld heeft uitgestrooid.


  Ik laat me overeind helpen door Eio. Hij zet me terug op het rotsblok en veegt het haar uit mijn gezicht. Er zit wat van Paolo’s bloed op mijn handen en Eio veegt het er met een blad van af.


  De andere wetenschappers staan stil tot aan hun knieën in de rivier en kijken naar de groep Ai’oankrijgers die tussen de bomen tevoorschijn komt. Ze dragen groengevederde pijlen die ze recht op de vreemdelingen hebben gericht.


  ‘Heb je ervan gedronken, Pia?’ vraagt Eio weer, hij schenkt geen aandacht aan de wetenschappers. Hij pakt me zo stevig bij mijn polsen dat mijn vingers ervan beginnen te tintelen. Of misschien komt het door de elysia; ik pak de bloem en de nectar loopt over mijn huid.


  ‘Ik … ik weet het niet …’


  ‘Hoe kan het nu dat je het niet weet? Pia, heb je ervan gedronken?’


  ‘Niet schieten,’ zegt oom Jakob met zijn handen in de lucht. ‘We gaan. Zien jullie het? We stappen in de boot …’


  Ze klimmen er langzaam in, zonder daarbij de zwijgende, meedogenloze Ai’oans uit het oog te verliezen. Niemand werpt ook maar een blik op het lichaam van Paolo. Namen ze hem maar met zich mee.


  ‘Ga,’ zegt Eio. ‘Kom nooit meer terug. Praat nooit over deze plek of wat er hier is gebeurd. En vooral: praat nooit over Pia.’


  ‘Alsof iemand ons zou geloven,’ antwoordt Jakob. De anderen zien er bleek uit, maar ze zeggen niets.


  Nadat het motorgeronk van de boot is weggestorven, lopen enkele krijgers naar Paolo’s lichaam en ze schuiven het in de rivier. Ik kan het niet aanzien en begraaf mijn gezicht tegen Eio’s schouder. Ik tril van top tot teen en ik voel warme tranen in mijn ogen. Eio streelt mijn haar en vouwt mijn vingers open zodat de elysiabloem op de grond valt.


  ‘Volgens mij …’ Ik ga met mijn tong over mijn lippen, die tintelen, en het kost me moeite om hem aan te kijken. ‘Volgens mij heb ik ervan gedronken. Een beetje.’


  ‘Maar waarom?’ fluistert hij, en ik merk dat hij ook huilt. In tegenstelling tot de mijne zijn zijn tranen puur. Zij verspreiden de dood niet. Ze zijn alleen een ontlading van verdriet. ‘Wat bezielde je?’


  ‘Ik wilde niet dat hij voor mij nog meer mensen kwaad zou doen.’


  ‘Pia, heb je er dan geen moment bij stilgestaan dat ik je zou komen redden?’


  ‘Je was gewond.’


  ‘Dat stelt niets voor! Niet als jij me nodig hebt!’


  Ik wacht op de stuiptrekkingen, misschien duizeligheid, misschien blindheid. Maar er gebeurt niets. Misschien is er wat meer tijd voor nodig? ‘Het mooiste leven is toch het leven dat is opgegeven voor een ander, nietwaar, Eio?’


  Eio drukt me tegen zich aan en wiegt me heen en weer. De andere Ai’oans blijven op afstand stil staan kijken om te zien wat er met me gebeurt. Ik luister naar het kloppen van Eio’s hart, een geluid dat voor mij nu even vertrouwd klinkt als mijn eigen ademhaling.


  ‘Pia, ik kwam je redden. Dat zal ik altijd doen, altijd! Ik heb het Papi beloofd! Kapukiri zal je helpen. Hij weet wel raad. Een middel …’ Hij draait zich om naar de krijgers. ‘Ga snel Kapukiri halen! Schiet op!’ Ze verdwijnen zonder iets te zeggen, en we blijven alleen achter.


  Een paar minuten blijven we stil zitten, terwijl Eio me heen en weer wiegt en ik wacht tot de elysia haar werk doet.


  Dood.


  Dat is voor mij zo’n onbekend, vreemd begrip. Het is de laatste paar dagen tot me doorgedrongen, maar ik heb het nog nooit zo dichtbij gevoeld. Zo … mogelijk. Niet voor mij. Zou het pijn doen? Zal ik gewoon wegglijden? En wat komt er dan daarna? Zou ik eigenlijk niet banger moeten zijn?


  ‘Het spijt me,’ fluister ik.


  ‘Waarom?’ mompelt hij in mijn haar. ‘Waarom heb je het gedaan?’


  ‘Omdat ik van Ami en Luri en oom Antonio hou, en van alle anderen. Ik hou van Ai’oa, Eio, net als jij. En … Ik hou ook van jou, Eio. Ik kan het nu zeggen, hoor je dat? Ik hou van je.’ De woorden zijn even teder als de elysiabloem. ‘Ik kan de moorden niet laten voortduren. Niet nog meer doden, niet vanwege mij. Dit is de enige manier. Dat weten we allebei, Eio.’ Hij probeert weg te kijken, maar ik steek mijn hand omhoog en pak zijn kin vast, zodat het hem niet lukt. ‘Ik hou van je.’


  ‘En ik hou van jou,’ antwoordt hij. Zijn tranen vallen op mijn wangen. Ik proef het zout op mijn lippen.


  Plotseling draait de wereld helemaal weg en ik denk, dit is het dan. Mijn lichaam krimpt krampachtig ineen, en naar adem snakkend val ik op de grond. Ik voel Eio naast me, hij probeert me op te tillen. Ik sla mijn armen om mijn bovenlichaam, maar de pijn zit overal. Ik wil gillen en mijn mond gaat open, maar het enige wat eruit komt, is een gesmoord gejammer. Mijn stem probeert aan de pijn te ontsnappen en trekt zich terug.


  Ik heb het gevoel dat ik van binnenuit geëlektrocuteerd word en dat de vonken mijn huid van binnenuit wegbranden. Het doet pijn, o, zoveel pijn heb ik nooit eerder gevoeld. Ik sta niet in brand, ik ben zelf het vuur, heet en ongecontroleerd. Ik wil gillen, maar mijn stembanden zijn verlamd door de pijn. Ik wil me in de rivier gooien of me in de modder begraven, als de pijn maar ophoudt. Ik kan het niet verdragen. Ik krijg donkere vlekken voor mijn ogen en Eio verdwijnt uit mijn zicht. Dan keren de vlekken zich naar binnen en nemen ze mijn hart en mijn longen en mijn hersenen weg. Ik zak helemaal weg in donker water en ik voel de handen van iedereen die door mij gestorven is, tastend en graaiend naar mijn ziel. Mijn grootouders, Alex en Marian, de talloze Ai’oans … ze willen hun bloed terug. Hun wraak is pijn, en mijn lichaam betaalt de prijs.


  Als dit sterven is, dan is het nog erger dan ik het me ooit had voorgesteld.


  Ik grijp Eio’s handen en klem me aan hem vast en aan alles waar hij voor staat: Ai’oa, oom Antonio, Alai, de jungle, alles waarvan ik hou, iedereen die ik niet achter wil laten. Hij moet de angst in mijn ogen zien, want hij drukt me zo stevig tegen zich aan dat ik zijn hart in zijn borst voel kloppen.


  Ik bereid me voor op de duisternis.


  ACHTENDERTIG
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  Als ik mijn ogen opendoe, zit een blond aapje op mijn borst naar me te staren. Even kan ik me helemaal niets herinneren. Mijn hoofd is helemaal leeg, en als ik mijn ogen weer sluit, zie ik alleen maar wit. Ik weet niet waar ik ben. Ik weet niet wat er met me is gebeurd. Mijn geheugen is een blanco blad. Als ik terug wil in de tijd, is daar niets, en hoewel ik weet dat daar iets moet zijn, heb ik het vreemde gevoel dat mijn leven vandaag pas begonnen is, een minuut geleden, alsof ik ineens ben opgedoken.


  Ik kan me zelfs mijn naam niet herinneren.


  En dan dat aapje weer. Het kwebbelt en pakt mijn kin vast en ineens is het weg, weggejaagd door een paar kleine handen.


  Nu zie ik een ander paar ogen. Deze zijn donker en levendig, omrand door lange, zwarte wimpers, en als ze mij aankijken, worden ze groot.


  ‘Ze is wakker!’ roept een opgewonden, heel hoog stemmetje. De ogen verdwijnen en ik zie nu alleen nog maar een dak, gemaakt van riet en bladeren, en ik merk dat ik langzaam heen en weer schommel, alsof ik in een wieg lig.


  Overal is lawaai. Het begint zacht, maar het zwelt steeds verder aan. Stemmen. Apen. Vogelgekwetter. Ik wil gaan zitten, maar mijn lichaam wil niet. Alle fut is eruit, alsof ik dagenlang op water heb gedreven. Op water heb gedreven … Een herinnering glijdt mijn gedachten binnen en schiet dan weer weg. Water, onder een glazen dak.


  Meer gezichten, meer stemmen. Meer donkere ogen en bruine handen. Ze raken mijn gezicht en mijn armen aan. Wie zijn ze? En waar ben ik? Ik kan me niets herinneren, helemaal niets. Eigenlijk zou ik bang moeten zijn, denk ik, maar er dringt een vaag, tevreden gevoel door me heen. Ik lig hier, stil en rustig, en laat hen naar me kijken.


  Dan verdwijnen de gezichten en de stemmen verstommen. Ik voel dat er mensen om me heen staan, maar geen van hen praat. Ze wachten ergens op.


  Er verschijnt weer iemand. Zijn ogen zijn anders. Als ik in die ogen staar, herinner ik me ineens hoe de kleur blauw eruitziet. Het is de kleur van de ogen van deze jongen. Blauw dat zo levendig en zo diep is, dat er net zo goed geen andere kleuren in het spectrum zouden kunnen zijn.


  Wacht eens even … ik ken jou.


  Met ingehouden adem, zijn lippen iets van elkaar, staart hij me aan. Zijn blauwe ogen tasten elke vierkante centimeter van mijn gezicht af. Dan begint hij langzaam te lachen. Het is een stuntelige glimlach, alsof hij het een tijdje niet geoefend heeft. Ineens verschijnt er een kuiltje in zijn kin.


  Mijn herinnering ontwaakt en komt naar boven, alsof ze van de bodem van een heel diep zwembad moet komen. Ze zwemt omhoog, naar het licht, naar die blauwe ogen … Het is een lange weg, maar ik ben vastberaden … Hoewel ik stil lig, heb ik het gevoel dat ik opstijg, heel snel en heel soepel, en plotseling … kom ik boven.


  Mijn mond gaat open als ik een grote hap lucht neem. Er stroomt zuurstof naar binnen die mijn lege longen opblaast, waardoor mijn borst naar boven komt. Dit is de eerste keer dat ik ademhaal sinds ik mijn ogen heb opengedaan.


  ‘Eio,’ fluister ik.


  De glimlach op zijn gezicht wordt tweemaal zo breed. Hij lacht hardop en pakt mijn handen vast.


  ‘Pia! Pia, je leeft!’ Zijn ogen worden vochtig. ‘Je lééft.’


  Ik herinner me alles weer. Dat ik van de nectar van de elysia heb gedronken, dat Paolo dood in de rivier lag, dat het zwart voor mijn ogen werd en ik in Eio’s armen ben gevallen. Dat ik doodging. De herinneringen razen door mijn hoofd als bladeren in de wind, en vullen de leemten in me en brengen me door hun gewicht op de grond.


  Maar als ik dood ben, waar ben ik dan nu? Waarom zit ik hier met Eio’s armen om me heen? Hij houdt me dicht tegen zich aan, met zijn handen op mijn rug en in mijn haar.


  Volgens de legende dronken de onsterfelijken van de elysia en stierven. Toch? Waarom kan ik die herinnering nergens terugvinden? Ik heb het gevoel alsof ik van water een wereld wil boetseren; de woorden komen samen, maar vallen al uit elkaar voordat ik ze met elkaar in verband kan brengen. Zo zou het niet moeten zijn. Alles is voor mij altijd heel duidelijk omdat mijn geheugen perfect is.


  ‘Ik voel me … vreemd.’ Ik bestudeer mijn vingers en duw ze dan tegen mijn lippen, mijn keel. Mijn kracht keert terug. Ik voel hem uitbreiden als een vuurtje, warm en gestaag. ‘Ik krijg het warmer, Eio. En ik voel me sterker worden. En … lichter.’


  Hij maakt zich van me los en houdt me op armlengte. We zitten in een hangmat in een van de hutten in Ai’oa. De dorpelingen staan zwijgend maar glimlachend in een kring om ons heen. Ami staat achter Eio, met haar zijdeaapje gehurkt op haar hoofd, als een levende, goudkleurige hoed.


  ‘Hoelang is het geleden?’ vraag ik.


  ‘Het is gisteren gebeurd,’ antwoordt hij. ‘We dachten dat je dood was. Je stopte met ademhalen, Pia. In mijn armen stopte je met ademhalen. Ik dacht …’ Zijn glimlach verflauwt. ‘Ik dacht dat ik je voorgoed kwijt was.’


  ‘We hebben geprobeerd je bij hem weg te halen,’ zegt Luri in het Ai’oan, terwijl ze uit de kring achter Ami stapt. ‘Maar hij wilde je niet loslaten. Een uur lang heeft hij jou in zijn armen gewiegd en bij de rivier gezeten. We zeiden allemaal dat je dood was, maar nog steeds wilde hij je niet loslaten.’


  Hoofdschuddend kijk ik Eio weer aan. ‘Hoe koppig.’


  ‘Uiteindelijk hebben we jou uit zijn armen moeten halen,’ vervolgt Luri. ‘En zoals hij wezenloos voor zich uit zat te staren, zonder zich te bewegen, had hij eveneens dood kunnen zijn.’


  ‘Toen kwam Kapukiri,’ zegt Ami. ‘En hij hoorde jouw hart.’


  ‘Mijn hart?’


  ‘Dat klopte nog,’ zegt Eio. Zijn hand gaat omhoog alsof hij mijn hartslag zelf wil voelen, maar Luri zet een stap naar voren en slaat zijn hand weg.


  ‘Niets daarvan,’ snauwt ze hem toe. ‘Er zijn kínderen bij, Verreloper.’


  Eio grijnst en ik voel mijn gezicht rood worden.


  ‘Maar hoe kon mijn hart kloppen?’ vraag ik. ‘Ik ademde niet meer.’ Ik kijk de kring met Ai’oans rond en zie uiteindelijk Kapukiri staan. Hij leunt op zijn staf en kijkt me aan met een flauwe, bijna zelfvoldane glimlach.


  ‘Wie zal het zeggen?’ zegt Eio. ‘Maar het enige wat telde, was dat het klopte. We droegen je hierheen en legden je in deze hangmat en … we wachtten af.’


  ‘En wachtten af,’ snoof Luri. ‘Ik kan je wel vertellen, jongedame, dat niemand van ons vannacht geslapen heeft.’


  ‘We hebben kampvuren aangestoken en tot de goden gebeden,’ zegt Ami vrolijk. ‘We hebben de hele nacht gebeden.’


  ‘En hier ben je dan,’ fluistert Eio.


  Ik weet niet wat ik moet denken. Ik weet zelfs niet waar ik moet beginnen.


  ‘Ik wil opstaan,’ zeg ik.


  Eio helpt me overeind en ik wankel. Ik voel me vreemd. Er zit vanbinnen iets niet goed, maar ik kan er mijn vinger niet op leggen. Het is ietwat verontrustend, maar voorlopig moet ik me concentreren op het lopen.


  ‘Denk je dat we weg kunnen?’ vraag ik hem. ‘Al die mensen die naar ons staren …’


  Hij knikt, legt zijn arm om mijn middel en leidt me naar de jungle. Enkele Ai’oans volgens ons, maar hij gebaart dat ze weg moeten gaan. Ik hoor verschillende mensen grinniken als we het dorp achter ons laten.


  ‘Doe maar net of je hen niet hoort,’ zegt hij. ‘Je leeft, Pia. Je leeft! Ik dacht dat ik het fout had. Dat ik in gedachten je hart hoorde kloppen. Maar Kapukiri hoorde het ook. Maar toch dacht ik … Ik dacht dat je nooit meer wakker zou worden. Dat je gewoon weg zou glippen.’


  ‘Dat is niet gebeurd,’ zeg ik. En ik ben er nog steeds niet achter hoe dat komt.


  Ik wankel weer en grijp me vast aan een stam van een palmboom om mijn evenwicht te bewaren. De bast is scherp, en ik trek met een schok mijn hand terug.


  We zien het allebei tegelijk en schrikken. Ik steek mijn wijsvinger omhoog en kijk er met open mond van verbazing naar.


  Op mijn vingertop balanceert een felrode druppel.


  Eio staart er een poosje naar voordat hij erin slaagt te fluisteren: ‘Pia … je bloedt.’


  Ik ben niet in staat een woord uit te brengen, en ik knik. De aderen in mijn slapen kloppen, meedogenloos als de trommels in Ai’oa. Het kleine druppeltje, dat zo simpel is en zo perfect rood, is het fascinerendste dat ik ooit in mijn leven heb gezien. En het onmogelijkste. En het schitterendste.


  Mijn hersenen lijken in een mist vast te zitten als ze proberen dit alles te verklaren. Ik heb ervan gedronken. Dat weet ik. Maar ik leef nog. Ik voel me goed. Alleen … ik bloed. Maar Roosevelt dan? Ik dacht dat ik zou doodgaan … Het antwoord breekt door als een zonnestraal.


  ‘Hij was oud,’ fluister ik.


  ‘Wat?’ Eio kijkt geschokt. Misschien denkt hij dat ik toch doodga.


  ‘Hij was oud, Eio. Daar lag het aan. Hij was meer dan honderd jaar oud, en al die jaren werden hem in één klap fataal.’ De witte haren op zijn kop en zijn poten … natuurlijk. Waarom zag Paolo dat niet? Waarom zag ik het niet? Roosevelt is helemaal niet doodgegaan door de elysia. Hij stierf van ouderdom.


  En de Kaluakoa?


  We lopen verder en mijn stappen worden steeds krachtiger. Toch voel ik me nog niet helemaal goed. Ik heb het gevoel dat ik iets mis, een hand of een voet of zo, maar al mijn ledematen zitten nog aan mijn lijf.


  Ik denk terug aan die avond rond het vuur en aan de diepe intonaties waarmee Kapukiri sprak. Volgens de legende dronken de onsterfelijke beschermers van de Kaluakoa van de elysianectar en stierven ze net als de rest … als hun tijd was gekomen.


  Net als Roosevelt.


  Het wordt nu allemaal duidelijk. Het is alsof ik door een microscoop naar de waarheid kijk en nu pas de juiste afstelling van de lens vind. Ik vermoed dat ik er inmiddels al een poos naar kijk; het beeld was gewoon wat onscherp.


  ‘Ze zijn van ouderdom gestorven,’ vertel ik Eio verbaasd als de rivier in zicht komt. ‘Toen ze van de elysia dronken, gingen ze van hun onsterfelijke jeugd over naar hun werkelijke leeftijd, en dat is de reden dat ze zijn gestorven. Of misschien ook niet. Misschien dronken ze ervan en werden ze vanaf die dag ouder. Misschien leefden ze nog een jaar of zestig, tachtig.’


  ‘Wat?’ Eio kijkt verbijsterd. ‘Ik begrijp het niet, Pia. Ga je … ga je dood?’


  ‘Ja. Nee. Ik bedoel, ja, ik ben doodgegaan, en nee, ik ga niet dood. Nou ja, ik ga wel dood. Ik ben ook doodgegaan. Het is allebei waar. Een cirkel en een lijn …’ Hij kijkt alsof zijn ogen elk moment uit zijn schedel kunnen springen. Ik schud mijn hoofd en de mist trekt eindelijk op. ‘Wat ik bedoel, is dat ik denk dat de Onsterfelijke Pia gestorven is. Waardoor de …’ Sterfelijke Pia is overgebleven? Een heel andere persoon?


  Eindelijk begint Eio het te snappen. Rustig schept hij met zijn hand water uit de rivier, hij veegt het bloed weg en strengelt zijn vingers in de mijne. Hij staart er met grote ogen naar. ‘Dus … je bedoelt … dat je nu net zo bent als ik?’


  ‘Dat denk ik wel,’ fluister ik verbijsterd. ‘Dat denk ik wel.’


  Hij brengt onze handen omhoog, zodat zijn vinger de contouren van mijn lippen kan volgen. Zijn ogen verslinden mijn gezicht alsof hij me voor de eerste keer ziet. Op dezelfde manier staar ik naar hem, en ik zie een toekomst voor me opengaan die ik nooit voor mogelijk had gehouden.


  Sinds de avond dat Eio me de rivier heeft laten zien, heb ik het gevoel gehad dat ik bij hem hoorde, alsof we met een of ander onzichtbaar koord met elkaar waren verbonden. Maar tegelijkertijd was er altijd een kloof tussen ons die niet kon worden overbrugd. Ik was onsterfelijk en hij niet. Als hij me aanraakte of vasthield, voelde ik dat ene onvermijdelijke verschil als een kil lemmet tussen ons in staan. Zelfs toen ik het opzijschoof en net deed alsof het er niet was, zelfs als de prikkelende sensatie dat ik bij hem was al het andere overstemde, zou vroeg of laat de waarheid te machtig blijken. Hoe vaak heb ik me niet door zijn sterfelijkheid laten wegjagen?


  Maar nu is alles veranderd. Als hij me nu aanraakt, voel ik alleen Eio, puur en volledig en onveranderlijk. Als ik nu in zijn ogen kijk, zie ik geen dood … maar eeuwigheid. Voor het eerst in mijn leven kijk ik iemand in de ogen en besef ik dat ik niet alleen zijn blik begrijp … maar dat hij de mijne ook begrijpt.


  Het is een schitterende dag. De zon schijnt uitbundig over de rivier en over de bladeren, waardoor alles een witgouden kleur krijgt. Eindelijk besef ik waarom ik me zo vreemd voel. Mijn zintuigen zijn minder scherp geworden. Ik hoor en ruik minder goed dan vroeger. Mijn spieren reageren trager. Voor het eerst in mijn leven voel ik me onhandig. Ik lig overhoop met mijn lijf. Als ik een beroep op mijn geheugen doe, is het vaag en mistig. Bepaalde herinneringen zijn duidelijk, gedetailleerd ook, maar veel andere zijn onbereikbaar geworden, alsof ze vastzitten onder een dikke laag ijs.


  En toch is de wereld er niet minder stralend door geworden. Het briesje op mijn huid en door mijn haar is even zacht en koel als anders. Het vogelgezang in de bomen is even melodieus. Eio ruikt even opwindend naar rook en papaja als vroeger.


  Langzaam dringt tot me door wat het is, het gevoel dat de kloof overbrugde tussen hoe ik de wereld gisteren zag en hoe ik hem vandaag zie. Het vormt een tegenwicht tegen mijn verloren zintuiglijke scherpte en het maakt alles om me heen zelfs wat helderder.


  Hoop.


  Ik tast in mijn zak en haal er de halsketting uit. Het stenen vogeltje bengelt tussen ons in als ik hem omhoog hou, waarna ik hem aan Eio geef. ‘Ami heeft me verteld wat dit betekent.’


  Hij kijkt van het vogeltje naar mij. ‘Echt waar?’


  ‘Zolang ik de ketting draag, hoor ik blijkbaar bij jou.’ Ik trek mijn wenkbrauw op. ‘Slinks gedaan, hoor, Eio.’


  Ik draai me om en hou mijn haar omhoog, zodat hij de ketting om mijn hals kan vastmaken. Als hij klaar is en ik mijn haar laat vallen, pakt hij mijn schouders vast en fluistert hij bij mijn oor: ‘Ik dacht dat ik je kwijt was toen ik je met die bloem zag. Ik dacht dat alles voorbij was. Als jij was gestorven, had ik niet verder kunnen leven, Pia.’


  ‘Grappig, ik dacht onlangs hetzelfde over jou.’


  ‘Daar is absoluut niets grappigs aan!’


  ‘Ik weet het.’ Ik draai me om en kijk hem aan. ‘Het spijt me.’


  Zijn haar hangt voor zijn ogen en ik veeg het weg. ‘Eio, het spijt me écht. Van … oom Antonio.’ Mijn keel wordt dik en ik knipper een paar tranen weg. ‘Ik zou alles geven om de tijd terug te kunnen draaien. Om hem tegen te houden.’


  Hij kijkt omlaag. ‘Ik weet het. Ik ook.’


  Het beeld van oom Antonio die in elkaar zakt, terwijl het gif van de elysiabloem door zijn aderen stroomt, ligt nog vers in mijn geheugen. Ik vrees dat het nooit helemaal zal weggaan, zoals veel beelden uit mijn verleden.


  ‘Hij krijgt een Ai’oanuitvaart,’ zegt Eio. ‘Dat zou hij fijn gevonden hebben.’


  Ik knik, en dan komen de tranen. Ik druk mijn gezicht tegen Eio’s schouders en begin te snikken. We zitten op de bemoste oever, en hij houdt mij vast terwijl ik huil. Hij heeft ook tranen in zijn ogen. Ogen die zo lijken op die van zijn vader. Ik weet niet hoelang we zo blijven zitten. Het zijn tranen van verdriet om oom Antonio, van woede om moeder, van opluchting dat Eio nog leeft en van schuldgevoelens om alles wat er is gebeurd.


  ‘Pia,’ fluistert Eio uiteindelijk. Hij drukt zijn lippen op mijn voorhoofd, waar ze gloeien als een brandijzer. ‘Jij kunt er niets aan doen. Kijk me aan. Het is niet jouw schuld.’


  ‘Als ik er niet was geweest, dan had hij nog geleefd, Eio.’


  ‘Het was zijn keus.’ Hij houdt mijn gezicht tussen zijn handen en dwingt me hem recht aan te kijken. ‘Bezoedel zijn naam niet door jezelf de schuld te geven. Hij heeft ons het grootste geschenk gegeven dat mogelijk was. Door je schuldig te voelen, neem je hem dat geschenk af en maak je een slachtoffer van hem. En hij was geen slachtoffer, Pia. Hij heeft een indrukwekkend leven gehad en heeft een indrukwekkend offer gebracht. Als je op die manier aan hem denkt, dan bewijs je zowel eer aan zijn leven als aan zijn dood.’


  Ik knik langzaam om de woorden even te laten bezinken. ‘Goed,’ fluister ik. ‘Maar … daar heb ik even tijd voor nodig.’


  ‘Dat weet ik.’ Hij slaat zijn armen om me heen en drukt me tegen zich aan. Met mijn wang tegen zijn hart staar ik naar de rivier en ik slik de rest van mijn tranen in.


  ‘Ben je bang?’ vraagt hij.


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat je, nou ja, niet onsterfelijk meer bent. Althans, voor zover we weten; dat je kunt bloeden hoeft nog niet te betekenen dat je oud kunt worden en kunt sterven. Misschien gebeurt dat niet.’


  ‘Hoe kunnen we dat weten?’


  ‘Er is maar één manier om daarachter te komen.’


  ‘En dat is?’


  Hij glimlacht. ‘Door gewoon te leven.’


  Ik staar hem aan en ik zou bijna vergeten om adem te halen.


  ‘Dat klinkt goed.’ Ik kan doodgaan. Misschien zelfs oud worden.


  Ik zou doodsbang moeten zijn. De toekomst, die altijd voor me lag als iets oneindigs en betrouwbaars als de rivier naast ons, is ineens onzeker geworden. Er kan een einde aan mijn leven komen. Elk moment kan ik gewoon … ophouden te bestaan. Er niet meer zijn.


  Tenzij Luri gelijk had, en er na dit bestaan nog een plek is, waar iedereen elysia drinkt en eeuwig blijft leven. We waren te hebberig, we hebben te snel naar de onsterfelijkheid gegrepen. Als we wat geduldiger waren geweest en hadden willen wachten, dan hadden we uiteindelijk allemaal een eeuwigheid gehad.


  ‘Niemand zou voor eeuwig moeten blijven leven,’ fluister ik. ‘Zo is het toch? “Er moet een evenwicht zijn. Geen geboorte zonder dood. Geen leven zonder tranen. Wat van de wereld is afgenomen, moet worden teruggegeven. Niemand zou voor eeuwig moeten leven, maar zou, als zijn tijd komt, zijn bloed aan de rivier moeten geven, zodat morgen een ander kan leven. En zo is het.”’


  ‘En zo is het,’ mompelt hij.


  ‘Eio?’ Zijn ogen zijn nog steeds op de mijne gericht, helder en blauw en oneindig, en ik zuig ze in me op alsof ik omkwam van de dorst.


  ‘Ja, Pia?’


  Ik schuif mijn hand omhoog en streel met mijn vinger langs de contouren van zijn wang. ‘Ik denk dat ik je nu wel kan kussen.’


  En zo is het.


  EPILOOG
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  Vier dagen heb ik op die rivier rondgedreven. Vier dagen heb ik me verstopt in de schaduwen en was ik doodsbenauwd dat iemand me zou vinden en me neer zou schieten, met een vuurwapen of een pijl, of met beide. Ik at wat ik van de bomen kon halen en dronk het regenwater dat zich op de bodem van mijn boot verzamelde. De tweede dag vond ik Paolo’s lichaam half onder water in een kleine inham, verstrikt in een wirwar van boomwortels. Het was vreselijk.


  Toen ik zeker wist dat de anderen weg waren, keerde ik om en ging ik stroomopwaarts. Had ik een dag langer gewacht, dan had ik hen nooit meer gezien. Ze waren bezig hun laatste bezittingen bij elkaar te pakken om voor altijd in hun jungle te verdwijnen. Pia was bij hen.


  Toen ze me vertelde wat er was gebeurd – dat ze van de nectar had gedronken en nu niet meer onsterfelijk was – was ik verbaasd en verdrietig, al heb ik geprobeerd haar dat niet te laten merken. Ze was zo volmaakt, dat onsterfelijke meisje dat ik in de jungle had ontmoet. Ze leek in de wolken met haar sterfelijkheid en bijna gefascineerd door het idee van de dood, hoewel die nog veraf was en het bewijs nog moest worden geleverd. Misschien ziet ze er nog steeds uit als een zeventienjarige godin en dwaalt ze zo rond in het hart van het Amazonewoud. Maar op de een of andere manier denk ik van niet. Volgens mij had ze gelijk en is de Onsterfelijke Pia die dag gestorven, samen met Paolo Alvez. De schepper en zijn creatie gingen gezamenlijk ten onder. Het lijkt bijna poëtisch. Toen ik Pia vroeg wat er was overgebleven, moest ze lachen en zei ze: ‘Wilde Pia.’


  Ik ben drie maanden bij hen gebleven. Ik was er nog niet aan toe om de wereld tegemoet te treden. Mijn tijd bij de Ai’oans heeft me op veel manieren gesterkt, heeft me veel geleerd over leven en dood en de strijd die daartussen zit. Maar de jungle was niets voor mij.


  Ik heb geprobeerd haar mee te nemen. Ik heb haar zelfs gezegd dat ze die jongen mee kon nemen, als hij de verf maar van zijn gezicht waste en een T-shirt aantrok. Maar ze wilde niet. Ik zei haar dat ze niet echt een van hen was, maar dat bracht haar ook niet op andere gedachten. Ze zei alleen dat ze meer Ai’oan was dan ze ooit voor mogelijk had gehouden, dat de jungle toch in haar bloed zat of zo.


  Ze beloofde wel dat ze een keer op bezoek zouden komen en dat ze ervan droomde om de plaatsen te zien op de landkaart die ik haar voor haar verjaardag had gegeven. Maar zelfs toen ze het zei, wist ik dat het nooit zou gebeuren. In haar ogen zag ik de angst voor de buitenwereld die Paolo erin had gestampt. En in dit ene opzicht had hij misschien wel gelijk. De wereld is niet klaar voor Pia, en hoewel ze niet langer onsterfelijk is, zal een deel van haar altijd aan elysia verbonden zijn. Ik vermoed dat de wereld van de jungle groot genoeg voor haar is.


  Ik slaagde erin een paar blanco notitieblokjes uit het puin van Little Cam te halen voordat de Ai’oans alles platbrandden of begroeven en de rest nalieten aan de hongerige jungle. Daarin heb ik alles vastgelegd wat ik gezien heb en de dingen die Pia me ’s avonds rond het kampvuur heeft verteld. Ik ben de jungle in gegaan om een fortuin te vinden, maar ik ben teruggekomen met een verhaal. Zelfs als iemand dit verslag zou lezen en zou besluiten om alles te onderzoeken, zouden ze niets anders vinden dan de restanten van Little Cam, en zeker geen spoor van elysia. Toch denk ik dat ik de notitieblokjes uiteindelijk zal verbranden. Misschien op de dag dat ik er ook in slaag om mezelf te vergeven. Die dag voelt dichtbij, maar is nog niet gekomen.


  Elke dag denk ik aan hen. Evie. Antonio. Veel Ai’oans. Zelfs in zekere zin aan Pia. Ze spoken allemaal rond in mijn gedachten, en wachten me op in het diepst van mijn slaap. Ze herinneren me eraan hoe broos dit leven is en hoe makkelijk je het kwijt kunt raken. Ze dwingen me te leven en goed te leven, nu het nog kan.


  Want vroeg of laat moeten we allemaal de eeuwigheid onder ogen zien.


  Einde


  DANKWOORD
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  Bedankt, Maria Russell en alle anderen van de afdeling pr en marketing van Penguin uitgevers. Jullie zijn allemaal geweldig en hebben me het gevoel gegeven dat ik een popidool ben. Greg Stadnyk, omdat je ons allemaal versteld hebt doen staan door je geweldige vormgeving en omdat je van Onsterfelijk een schitterend boek hebt gemaakt om naar te kijken. Ben Schrank en alle anderen bij Razorbill die van het begin tot het einde in Onsterfelijk hebben geloofd, en omdat ze Pia een thuis hebben gegeven in de handen van de lezers over de hele wereld. Mijn geweldige en onnavolgbare redactrice Laura Arnold, voor haar zuivere, onvervalste grootsheid. Je hebt van Onsterfelijk niet alleen een echt boek gemaakt; je hebt me ook geholpen een echte schrijfster te worden. En Lucy Carson, agent/superheldin, bedankt dat je lang geleden de gok met me hebt gewaagd, dat je me het einde van het boek hebt laten veranderen en omdat je de meest gewiekste en koppigste verdediger was die Onsterfelijk ooit kon hebben. Je hebt de kladversie gelezen en hebt me geholpen het ware verhaal erachter te vinden. Bedankt.


  En voor eeuwig en altijd, mijn familie: opa, voor je eeuwige enthousiasme en loyale steun, of dat nu betekent dat je een rit van tien uur maakt om me te zien voetballen of dat je volslagen vreemden alles over Onsterfelijk vertelt. Oma, omdat je tijdens die trip door het zuidwesten van het land urenlang hebt gereden, zodat ik op de achterbank dit boek kon schrijven. Papa, bedankt dat je me, nog voordat ik goed en wel kon lopen, hebt laten zien hoe leuk lezen is. Mama, bedankt dat je me al die jaren geleden bevolen hebt om er niet langer over te denken om te gaan schrijven, maar te gaan zitten en het daadwerkelijk te doen; het is allemaal bij jou begonnen. Katherine en A.J. en Leslie-Ann en Madelaine, bedankt voor al jullie liefde en levenslustigheid. En mijn Benjamin dank ik omdat hij in me gelooft, me dingen leert, voor me kookt en me mezelf laat zijn, en dat hij ondanks alles toch van me houdt. Ik zal voor eeuwig van je houden. En het meest nog, dank ik God, omdat hij me inspireert en zegent, meer dan ik verdien.
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